
        
            
                
            
        

    Annotation
Франция не очень фантастическая страна по сравнению, например, с Америкой. Кого, кроме Жюля Верна, вы можете вспомнить из французских фантастов? Почти никого. Рони-старший с его «Борьбой за огонь», Морис Ренар, Жерар Клейн… Кто еще? Но есть в фантастике Франции имя, которое наш отечественный читатель знает наверняка, – Франсис Карсак. Его роман «Робинзоны космоса», переведенный и опубликованный в нашей стране в самом начале 1960-х, сразу же вывел писателя на одно из ведущих мест в рейтинге симпатий российских читателей.

В очередной сборник Карсака вошла дилогия из цикла «Галактическое содружество» – романы «Пришельцы ниоткуда» и «Этот мир – наш», повествующие о борьбе объединенного человечества с «теми-кто-гасит-звезды», странными существами, прилетевшими из другой вселенной.

«Наша родина – космос» – вариации французского классика на тему «свой среди чужих, чужой среди своих», история космического гвардейца, верного идеалам империи, но неумолимой силою обстоятельств оказавшегося среди вольных скитальцев, в мире, где идеал – свобода, а не приказ, диктуемый императором.

Сборник дополнен рассказами, впервые публикуемыми на русском.

В корпусе произведений Карсака, представленных в этом томе, восстановлены сокращения и пропуски, допущенные в предыдущих изданиях.
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Непревзойденным мастерам, Рони-старшему и Герберту Уэллсу, и тем, кто когда-нибудь придет им на смену



Предупреждение
Эта история является чистым вымыслом и никоим образом не выражает научные, политические или религиозные взгляды автора. Любые совпадения имен или портретных черт с реальными людьми случайны.


Часть первая 

Пришельцы 


Пролог 


В то мартовское утро 197… года я позвонил в дверь моего старого друга доктора Клера, разумеется даже не подозревая, что вскоре услышу фантастический и невероятный рассказ. Я говорю «старого друга» (пусть нам обоим лишь недавно пошел четвертый десяток), так как мы дружим с детства и только года четыре назад как-то потеряли один другого из виду.

Дверь открыла, вернее, чуть приоткрыла старуха в черном платье, какие носят все пожилые женщины в этих краях.

– Если вы на прием, – проворчала она, – то доктор сегодня не принимает, – возится со своими «опытами»!

Будучи прекрасным врачом, Клер, однако, почти не практиковал. Благодаря весьма значительному состоянию он мог себе позволить бо́льшую часть своего времени посвящать сложным биологическим изысканиям. Его лаборатория, оборудованная в отцовском доме близ Руффиньяка, по отзывам бывавших в ней иностранных ученых, являлась одной из лучших в мире. Не любивший распространяться о своих исследованиях, Клер лишь вскользь упоминал о них в редких письмах ко мне, но, по слухам, ходившим среди медиков, я знал, что он был одним из тех рассеянных по всему миру энтузиастов, которые уже близки к разрешению проблемы рака.

Старуха рассматривала меня с недоверием.

– Нет, врачебная помощь мне не нужна, – ответил я. – Просто скажите доктору, что его хотел бы видеть Франк Бори́.

– А, так, значит, вы и будете мсье Бори? Это другое дело. Он вас ждет.

В это время из глубины коридора послышался глубокий, низкий голос:

– Ну что там, Мадлен? Кого еще принесло?

– Это я, Сева!

– Входи же, черт побери!

От своей матери, русской эмигрантки, Клер унаследовал шаляпинский бас, статную фигуру сибирского казака и имя Всеволод; от отца, чистокровного перигорца, ему достались смуглая кожа и темные волосы, принесшие ему, в нашей группе студентов, прозвище «Клер-Обскюр»[1].

Он подскочил ко мне в два широченных шага, едва не вывихнул мне кисть могучим рукопожатием, заставил согнуться чуть ли не вдвое добродушным шлепком по плечу – это меня-то, некогда игравшего «столба» в регби! – и, вместо того чтобы, как обычно, сразу же провести к себе в кабинет, почему-то потащил обратно к двери.

– Какой прекрасный день! – торжественно провозгласил он. – Солнце сияет, да и ты приехал! По правде сказать, я ждал тебя только вечером, с автобусом…

– Я на машине. Но может, я тебя от чего-то отрываю?..

– Что ты, что ты, вовсе нет! Безумно рад тебя видеть. Как сам-то? И что с вашей новой батареей?

– Тсс… это же тайна! Сам ведь знаешь, я не могу об этом рассказывать.

– Ну конечно-конечно, таинственный атомщик! Кстати, благодарю вас за вашу последнюю посылку с радиоактивными изотопами. Они сослужили мне добрую службу. Но больше я не стану морочить вам голову подобными просьбами. У меня есть кое-что получше.

– Получше? – удивился я. – И что же?

– Тсс… это же тайна! – передразнил он меня. – Я не могу об этом рассказывать!

В коридоре, позади нас, послышались легкие шаги, и мне показалось, что за полуотворенной дверью мелькнул тонкий женский силуэт. Однако же, насколько я знал, Клер был холост и ни с какой женщиной не встречался.

Он, вероятно, уловил мой взгляд, потому что тут же обхватил меня руками за плечи и повернул спиной к двери.

– В любом случае, ты совсем не изменился! Все такой же… Ну что ж, пойдем в дом!

– А я вот не могу ответить тем же комплиментом. Что-то ты постарел, дружище!

– Хм… возможно, возможно… Давай входи первым!

Я хорошо знал кабинет Клера со шкафами, полными книг, из которых лишь немногие имели отношение к медицине. Там никого не было, но в воздухе чувствовался слабый тонкий аромат. Невольно я потянул носом, вдыхая приятный запах. Клер это заметил и объяснил, предупреждая вопросы:

– Да, несколько дней назад у меня тут была одна знаменитая актриса – просто приходила на прием! – и запах ее духов все еще держится. Поразительно, до чего дошла химия!

Завязался беспорядочный, как всегда в таких случаях, разговор о том о сем. Я рассказал Клеру о смерти моей матери и был поражен, когда услышал в ответ:

– Вот как? Очень хорошо!

– Как это – очень хорошо? – воскликнул я, возмущенный и огорченный.

– Да нет, я хочу сказать: теперь я понимаю, почему ты столько времени не давал о себе знать. Стало быть, ты остался совсем один?

– Ну да.

– Что ж, возможно, я смогу предложить тебе кое-что интересное. Но пока это лишь проект. Я расскажу о нем вечером.

– А как там твоя лаборатория? Что нового?

– Хочешь взглянуть? Идем!

Лаборатория – оборудованная уже после того, как я побывал там четыре года тому назад, – располагалась в просторной прямоугольной комнате со стеклянными стенами и занимала всю заднюю половину дома. Остановившись на пороге, я присвистнул от восхищения. Затем обвел помещение взглядом, заметив мимоходом микроманипулятор, искусственное сердце. В прилегающей темной комнате высился огромный рентгеновский аппарат. Посреди лаборатории, на столе, под легким чехлом скрывался еще какой-то прибор.

– А там что такое? – спросил я.

– Да так, ерунда. Все никак не доведу до ума. Пока это еще просто модель…

– Не знал, что ты сам собираешь для себя новые приборы. Хочешь, помогу? Как-никак я все-таки физик.

– Посмотрим. Не сейчас – позднее. Пока что я предпочитаю об этом не распространяться.

– Ну ладно, – произнес я с некоторой обидой. – Но если эта штуковина взорвется у тебя под носом…

Закончить фразу мне не позволил звонок во входную дверь.

– Черт! Мадлен вышла, придется открыть.

Оставшись один, я подошел к таинственному прибору, слегка приподнял чехол… И обомлел. Передо мной была не черновая заготовка, которую я ожидал увидеть, а восхитительная конструкция из стеклянных и металлических трубок, прозрачных и матовых ламп, туго натянутых проводов. На многочисленных циферблатах странные двойные стрелки указывали на деления, о значении которых я не смог догадаться. Я был привычен к всевозможным научным приборам – мы и сами пользуемся ими в нашей лаборатории, и довольно-таки сложными, – но ничего подобного я в жизни не видел.

Заслышав в коридоре быстрые шаги друга, я поспешно опустил край чехла и, приняв безразличный вид, стал рассеянно рассматривать зеленевший за окном сад.

– Дифтерия у ребенка, – объяснил Клер. – Моего коллеги не оказалось на месте. Придется скатать мне. Возьми какую-нибудь книжку у меня в кабинете, посиди почитай.

– Хочешь, я тебя отвезу? Моя машина – прямо у дверей.

– Давай. А то мою еще надо выводить из гаража.

Ведя автомобиль, я продолжал размышлять обо всех замеченных мной странностях. Клер ожидал меня только к вечеру и явно смутился, когда я приехал раньше. С пару минут он продержал меня на пороге дома, хотя снаружи было свежо, пусть уже и не морозно. Я заметил женский силуэт, мелькнувший в коридоре, и сразу же после этого Клер провел меня в дом. Узнав, что моя мать умерла и теперь я совершенно один на всем белом свете, он явно обрадовался. Наконец, этот странный прибор… Хоть убейте, но я абсолютно не понимал его назначения!.. Но главное, где этот прибор находился – в лаборатории биолога! Неужели Клер сам его изобрел? Вполне возможно. Но кто же тогда его собрал? Вспомнив те схемы, которые он собирал и паял в институте, еще на подготовительных курсах, я не удержался от улыбки.

Мы остановились перед какой-то фермой. Клер отсутствовал всего лишь с четверть часа.

– Пустяки. Успел вовремя. За дальнейшим лечением проследит мой коллега.

– Ты теперь совсем не практикуешь?

– Совсем. Нет времени. Только когда доктор Готье в отъезде или если я нужен ему для консилиума.

По возвращении Клер заставил меня загнать машину в гараж и помог занести чемоданы в комнату, где я обычно останавливался. Она была расположена рядом с его собственной спальней, и, когда мы проходили мимо его двери, мне показалось, что я услышал за ней легкий шум.

Полдник, приготовленный его старой кормилицей Мадлен, оказался, как всегда, превосходным, но Клер был не слишком разговорчивым. Его определенно что-то беспокоило; казалось, он хочет чем-то со мной поделиться, но никак не может решиться. Когда я объявил, что днем собираюсь съездить в Эйзи и навестить друзей, он вздохнул с явным облегчением и сказал, что будет ждать меня к семи вечера.

В Эйзи я заскочил к палеонтологу Бушару, который поведал мне странную историю. Полгода назад вся округа была взбудоражена «чертями», появившимися в лесу под Руффиньяком. Прошел даже слух, что эти черти утащили с собой доктора Клера, но слух этот явно был кем-то выдуман – через несколько дней после того, как черти исчезли «в столбе зеленого пламени», доктор объявился живой и невредимый. Он безвылазно просидел эти два дня в своей лаборатории, проводя очередной опыт.

Что касается чертей, то самым любопытным во всей этой истории было вот что: по крайней мере полтора десятка крестьян заявляли, будто видели их собственными глазами – черти походили на людей, но обладали сверхъестественной способностью пригвождать человека к месту одним взглядом. Префект, а также епископ Перигорийский распорядились, каждый по своей линии, провести расследование, но перед официальными следователями крестьяне держались уже не так уверенно. В конечном счете дело заглохло.

– И однако, – добавил Бушар, – должен сказать вам, что в ту ночь, когда пресловутые черти, как говорят, исчезли, я сам видел в небе над Руффиньяком столб зеленого пламени.

Сама по себе эта история была ничем не примечательна – мы то и дело слышим десятки подобных рассказов, – но я почему-то мысленно связал ее со странностями Клера.

Когда я вернулся, Клер выглядел уже гораздо более спокойным, словно после долгих колебаний принял наконец определенное решение. Стол в столовой был накрыт на троих.

– Ты что, ждешь еще кого-то? – заметил я.

– Нет, но я намерен представить тебя моей жене.

– Твоей жене? Так ты женился?

А про себя подумал: «Так вот что это за силуэт!»

– Официально мы еще не женаты. Но за этим дело не станет… Вот только документы получим. Ульна – иностранка.

На мгновение он замялся.

– Она – скандинавка. Финка. Так что предупреждаю: по-французски она говорит еще очень плохо.

– Стало быть, ты говоришь по-фински? Вот так новость!

– Я выучил этот язык в прошлом году, во время путешествия по Финляндии. Пробыл там десять месяцев. Я думал, что писал тебе.

– Да нет, не писал… Но я всегда почему-то думал, что финский язык очень трудный…

– Так оно и есть. Однако, знаешь ли, славянская кровь… – И он громко позвал: – Ульна!

Вошла странная худощавая девушка: высокая, с бледно-золотыми волосами, глазами неопределенного цвета – нельзя было сказать, серые они, голубые или зеленые, – и правильными чертами лица. Очень красивая, но в ней было что-то необычное, хотя я не мог понять, что именно. Возможно, золотистая кожа, так резко контрастирующая со светлыми волосами? Или неправдоподобно маленький рот? Или чрезвычайно большие глаза? Или все вместе?

Она грациозно поклонилась и протянула мне руку, которая показалась мне необычайно длинной, а затем очень низким, но певучим голосом произнесла несколько слов.

За столом я сидел напротив нее. Чем дольше я за ней наблюдал, тем больше мне становилось не по себе. С ножом и вилкой она управлялась весьма ловко, но без бессознательного автоматизма, который вырабатывается многолетней привычкой.

На протяжении ужина я в основном молчал – за всех говорил Клер. Старушка Мадлен была редкостной поварихой даже для этого края, где хороших кухарок – пруд пруди. Мой друг практически опустошил свой винный погреб, но я заметил, что Ульна ела очень мало и совсем не пила – в отличие от доктора, да и, должен признать, от меня самого.

К концу ужина мне все же удалось совладать со сковывавшим, буквально парализовывавшим меня смущением. Ульна все время молчала, но время от времени смотрела Клеру прямо в глаза, и у меня даже возникло странное впечатление, что так, посредством взглядов, они обмениваются – и вовсе не чувствами, а мыслями.

После десерта Клер тщательно сложил салфетку, оттолкнул стул и устроился в низком кресле перед камином. Зна́ком предложив мне занять место напротив, он позвонил служанке, чтобы подали кофе. Ульна вышла, но вскоре вернулась, держа в руках сложенную вчетверо газету, которую Клер взял и протянул мне. Бегло просмотрев заголовки, я увидел, что это газета полугодовой давности, и уже намеревался вернуть ее Клеру, потребовав объяснений, как вдруг заметил внизу страницы заметку, обведенную красным карандашом:

И ВНОВЬ – «ЛЕТАЮЩИЕ ТАРЕЛКИ»!
Канзас-Сити, 2 октября
Вчера, возвращаясь в сумерках с тренировочного полета на истребителе F-104, лейтенант Джордж К. Симпсон-младший заметил на высоте около 25 000 футов дисковидное пятно, которое стремительно перемещалось. Он начал преследовать неизвестный предмет и, сумев к нему приблизиться, увидел, что пятно представляет собой гигантский, с тонкими краями диск диаметром примерно тридцать метров при толщине в центре около пяти метров. Исходя из скорости собственного самолета, лейтенант Симпсон определил, что диск летел со скоростью, превышавшей 1100 км/ч. Преследование продолжалось уже минут десять, когда пилот вдруг понял, что таинственный предмет вот-вот пролетит над лагерем N., над которым строжайше запрещено появляться любым неамериканским летательным аппаратам. Приказ на сей счет был категоричным, и лейтенанту Симпсону пришлось атаковать нарушителя. В тот момент он находился примерно в двух километрах от диска и чуть выше его. Пикируя на предельной скорости, он выпустил несколько боевых ракет. «Я увидел, – рассказывает Симпсон, – как мои ракеты взорвались, ударившись о металлическую обшивку аппарата. В следующую же секунду мой самолет разорвало на части, а сам я обнаружил, что лечу вниз в отделяемой кабине. К счастью, сработал парашют!» Эту сцену наблюдали с земли многочисленные свидетели; в настоящее время эксперты изучают обломки самолета лейтенанта Симпсона. Что же касается таинственного аппарата, то он исчез, вертикально взмыв в небо на огромной скорости.

Я вернул газету Клеру, заявив скептическим тоном:

– Я полагал, однако, что официальные доклады, с которыми американцы выступили после продолжительного расследования, подрезали этой «утке» крылья. Так нет же – оказывается, в нее все еще кто-то верит!

Мой друг ничего не ответил. Медленно покачав головой, он нагнулся, щипцами вытащил из камина уголек и тщательно раскурил свою трубку. Потом, сделав несколько затяжек, знаком попросил служанку налить кофе. Ульна от кофе отказалась. Мы с Клером выпили свой в полной тишине.

Клер колебался. Я хорошо его знал и потому чувствовал, что он все еще спрашивает себя, как ему поступить. Наконец он разлил по рюмкам коньяк, посмотрел мне в лицо и сказал:

– Как ты знаешь, я не совсем уж профан в физике. Известно тебе и то, что я реалист, «matter of fact»[2], как говорят англичане. Так вот, об этой «летающей тарелке» я могу рассказать тебе длиннющую историю. И не смотри на все эти бутылки, что стоят на столе. Возможно, их количество впечатляет, но, уверяю тебя, ко всему, что я собираюсь тебе рассказать, они не имеют ни малейшего отношения. Вовсе не алкоголь так на меня повлиял. Я давно уже решил рассказать тебе все при первой же встрече. А история моя вот какая… Устраивайся в кресле поудобнее, потому что, как я уже сказал, она будет длинной.

Я прервал его:

– Я ношу с собой в чемодане небольшой магнитофон. Могу я записать твою болтовню?

– Если хочешь – записывай. Это будет даже полезно.

Едва я установил магнитофон, Клер заговорил. В тот момент, когда он произносил еще только первые слова, мой взгляд упал на руку Ульны, лежавшую на подлокотнике кресла, и я понял, почему эта рука показалась мне такой удлиненной: на ней было всего четыре пальца!

Глава 1 

Рассказ доктора Клера 


– Как тебе известно, я прекрасный охотник. Или, во всяком случае, считаюсь таковым, пусть и нечасто беру в руки ружье. Кое-какая природная сноровка, вкупе с крупным везением, – и в итоге я никогда не возвращаюсь домой с пустым ягдташем. Так вот, первого октября прошлого года – хорошенько запомни эту дату! – уже смеркалось, а я еще ничего не подстрелил.

В другое время меня бы это ничуть не расстроило: я предпочитаю наблюдать за живыми животными, нежели убивать их, потому что и так, к сожалению, убиваю слишком много для своих опытов! Но третьего числа ко мне в гости должен был прийти мэр Руффиньяка – я пригласил его, так как нуждался в его содействии одному, теперь уже оставшемуся в прошлом проекту, – а этот тип любит дичь, вот я и решил немного побраконьерствовать при свете электрического фонарика.

Солнце только-только село, когда я шел через поляну Манью, что посреди леса. Ты знаешь ее не хуже, чем я: вся заросшая вереском и утесником, со всех сторон окруженная дубами и каштанами, днем она довольно живописна, но в сумерках производит зловещее впечатление. Я не из слабонервных, но шел быстрым шагом, спеша выбраться из лесу. Уже на краю поляны я зацепился ногой за корень, с размаху ударился головой о ствол дуба и тут же потерял сознание.

Очнувшись, я не стал произносить классического «где я?». Голова раскалывалась, в ушах гудело, и сначала у меня даже возникло опасение, что я проломил себе череп. К счастью, с ним все оказалось в порядке. Часы на руке показывали час ночи, кругом стоял непроглядный мрак; ломая ветки деревьев, свистел ветер. Потом, вынырнув из-за черноватого облака, над поляной показалась луна, окутавшая это облако волшебными светящимися кружевами.

Я сел и принялся искать ружье, которое, к счастью, разрядил незадолго до падения. Некоторое время я шарил руками среди мокрой травы и гнилых сучьев, потом наконец нащупал приклад. Опираясь на ружье, как на палку, я медленно распрямился; лицо мое в тот момент было обращено в сторону поляны. По мере того как я поднимался, поле моего зрения расширялось, и вот тогда я и увидел эту штуковину.

Сначала она показалась мне черной массой, чем-то вроде купола, возвышавшегося над кустами вереска и утесника и почти неразличимого в темноте. Затем луна на мгновение вынырнула из-за туч, и тогда я мельком увидел выпуклый, сверкавший, как металл, панцирь. Признаюсь тебе, мне стало страшно. От поляны Манью до ближайшей дороги прямиком через лес – добрых полчаса ходьбы, а с тех пор, как умер старый чудак, в честь которого названа поляна, там иной раз по неделям не бывает ни души. Я потихоньку двинулся вперед, добрался до края лесной чащи и, притаившись за одним из каштанов, принялся осматривать поляну. Все было неподвижно. Ни проблеска, ни огонька. Лишь эта огромная неясная масса – еще более плотная тьма на фоне черного леса.

Затем ветер вдруг стих. В тишине, едва нарушаемой потрескиванием сухих сучьев – видно, где-то далеко в лесу по тропе пробегал кабан, – я услышал слабые стоны.

Я все-таки врач и, хотя сам чувствовал себя неважно, не мог не прийти на помощь существу, которое стонало так, как стонет человек, а не зверь. Отыскав фонарик, я включил его, направил луч света прямо перед собой, и он отразился от огромного металлического панциря в форме чечевицы. Я приблизился к нему с бьющимся сердцем. Стоны доносились с другой стороны. Внезапно пробудившееся жгучее любопытство заставило меня позабыть о страхе, и я медленно, то и дело застревая в кустах, натыкаясь на колючки утесника, бормоча проклятия и на каждом шагу спотыкаясь – ноги все еще плохо держали меня, – обогнул панцирь. Стоны стали более отчетливыми, и я очутился перед металлической дверцей с открытым люком, который вел внутрь этой штуковины.

Мой фонарик осветил совершенно пустой узкий проход и уперся в заднюю дверцу из белого металла. На полу, тоже металлическом, полулежал человек, – во всяком случае, сначала я решил, что это человек. Его длинные волосы были совершенно белыми, одежда состояла, как мне показалось, из облегающего трико зеленого цвета, блестящего, словно оно было шелковым. Из раны на голове сочилась темная кровь. Когда я нагнулся над ним, стоны смолкли, он содрогнулся и умер.

Тогда я подошел к задней дверце. Она была подогнана так плотно, словно хода дальше не существовало, но я заметил справа, примерно на уровне пояса, красноватую выпуклость и нажал на нее. Перегородка разошлась посередине, и меня ослепил поток яркого голубоватого света. Ощупью я сделал пару шагов вперед и услышал, как створки перегородки сомкнулись за моей спиной.

Прикрывая рукой глаза от света, я медленно разомкнул веки и увидел перед собой шестигранную комнату диаметром около пяти метров и метра в два высотой. Стены были покрыты странными приборами, а посреди помещения, в трех очень низких креслах, лежали три существа, мертвые или потерявшие сознание, вследствие чего я смог рассмотреть их как следует.

Первым делом я убедился, что это все-таки не люди. В общих чертах их внешний вид аналогичен нашему: удлиненное тело, две ноги, две руки, круглая голова на пропорциональной шее. Но сколько же различий в деталях! Несмотря на высокий рост, телосложение гораздо более хрупкое, чем у нас; ноги тонкие и очень длинные, руки тоже значительно длиннее наших; кисти широкие, с семью пальцами разной длины, из которых два, как я узнал позднее, противостоят другим, как наш большой палец. Лоб узкий и высокий, глаза огромные, нос маленький, уши совсем крохотные, рот с тонкими губами, волосы белые, с платиновым отливом – все это придает лицу довольно странный вид. Но самое удивительное заключалось в том, что их шелковистая кожа была нежно-зеленой. Вся их одежда состояла из плотно облегающего трико, тоже зеленого, под которым ясно вырисовывались длинные гибкие мышцы. У одного из трех существ был открытый перелом руки, кровь сочилась из раны, образуя на полу темно-зеленое пятно.

Какое-то время я колебался, но затем подошел к тому, кто лежал ближе всех к двери, и прикоснулся к его щеке: она была теплой и упругой на ощупь. Отвинтив крышку своей охотничьей фляги, я попытался влить ему в рот немного белого вина. Результат не заставил себя ждать. Он открыл бледно-зеленые глаза, пристально посмотрел на меня, через пару секунд вскочил и бросился к одному из висевших на стене приборов.

Еще несколько лет тому назад я играл в регби, но, наверное, никогда в жизни мне не удавался столь быстрый бросок в ноги сопернику с последующим захватом. У меня в голове промелькнула мысль о том, что он бежит за оружием, а этого я допустить не мог. Он отбивался энергично, но недолго: я оказался сильнее. Когда он перестал вырываться, я освободил его и помог ему встать. Вот тогда-то и произошло самое поразительное: загадочное существо посмотрело мне прямо в глаза, и я почувствовал, как в голове у меня возникают чужие – не мои – мысли.

Как ты знаешь, некоторое время назад мне довелось сыграть определенную роль в споре, разгоревшемся между врачами нашего департамента и одним шарлатаном, который утверждал, что может лечить сумасшедших, заново формируя всю их психику посредством передачи мысли. Я написал на эту тему две или три статьи, ясно демонстрирующие, как мне казалось, что все это – беспочвенные бредни, и полагал, что закрыл вопрос раз и навсегда. Все это я говорю лишь для того, чтобы ты понял, почему в тот момент я был одновременно потрясен и раздосадован и в течение пары секунд мысленно посылал это существо – живое доказательство моей неправоты – ко всем чертям. Видимо, зеленый человечек это понял: на его подвижном лице отразилось нечто вроде испуга. Я поторопился успокоить его, сказав вслух, что в моих намерениях нет ничего дурного.

Повернув голову, он увидел своего раненого товарища, подскочил к нему, взмахнул руками в жесте бессилия и, подойдя ко мне, спросил, не могу ли я чем-то помочь. Он не произнес ни слова, но мысленно я услышал голос без какого-либо тембра и акцента. Я подошел к раненому, вынул из кармана кусок веревки и чистый носовой платок, наложил жгут. Зеленая кровь перестала сочиться. Затем я попытался узнать, нет ли в их судовой команде врача. Он понял меня только тогда, когда я мысленно заменил слово «врач» словом «целитель».

– Боюсь, что он мертв, – ответил мне зеленый «человечек».

Он отправился на поиски врача, но вскоре вернулся один и дал мне понять, что и в других помещениях среди его товарищей есть немало раненых. Пока я колебался, не зная, как поступить, тот, кого я перевязал, тоже пришел в себя, за ним – другой, и я очутился в обществе трех существ из другого мира.

Враждебности они не выказывали: первый быстро объяснил, что произошло. Тогда-то я и понял, что, когда один не смотрит другому в лицо или немного удаляется от него, передачи мысли не происходит и они вынуждены говорить. Их речь представляла собой чередование очень быстрых сюсюкающих звуков разной тональности.

Тот, которого я привел в чувство – его имя можно передать на нашем языке как Суйлик, – исчез в коридоре, что вел к выходу, и принес оттуда труп судового врача.

До чего же странную ночь я провел среди них! До самой зари мне пришлось делать перевязки неведомым существам. Их было, не считая двоих погибших, десять, в том числе четыре «женщины». Как описать красоту этих созданий? Глаз очень быстро привыкает к необычному цвету кожи, и ты видишь только изящество форм и гибкость движений. Рядом с ними наш самый статный атлет показался бы неуклюжим, самая красивая девушка – нескладной.

Помимо двух сломанных рук и различных ушибов, я обнаружил несколько ран, полученных, как мне показалось, в результате разрыва снаряда. Взяв себе в помощницы двух «женщин», я как мог обработал эти раны. В ту ночь я кое-что узнал об этих существах, но сейчас останавливаться на этом не буду, так как со временем мне довелось узнать куда больше!

Наступило утро, сырое и пасмурное. Небо было затянуто тучами, и вскоре по выпуклой обшивке их корабля забарабанили капли дождя. В минуту затишья я выбрался наружу и обошел аппарат. Он походил на совершенно гладкую, без видимых люков, чечевицу из неокрашенного полированного металла голубоватого цвета.

На противоположной от входа стороне зияли две рваные дыры около тридцати сантиметров в диаметре. Заслышав легкие шаги, я обернулся: то были Суйлик и двое его товарищей, несшие желтую металлическую трубку и несколько плит обшивки.

Ремонт занял совсем немного времени. Суйлик несколько раз провел желтой трубкой по краям разрывов. Я не заметил ни единой искры, однако металл быстро расплавился. Когда отверстия приняли нужную форму, на каждое из них была наложена плита, после чего Суйлик снова прошелся по обшивке желтой трубкой, предварительно чуть изменив ее регулировку. Плиты размякли и слились с броней так плотно, что я не смог обнаружить и намека на какой-либо шов.

Вместе с Суйликом я вернулся внутрь корабля и направился в помещение, расположенное под поврежденной частью купола. Внутренний слой двойной брони уже восстановили, но оборудование находилось в плачевном состоянии. В этом помещении, должно быть, располагалась лаборатория; посередине стоял длинный стол, заваленный осколками стекла, спутанными проводами и сложными приборами, три четверти из которых были разбиты или раздавлены. Склонившись над столом, один из зеленых «человечков», довольно-таки высокий, пытался восстановить соединения.

Суйлик повернулся ко мне, и я почувствовал, как мой мозг окутывают его мысли.

– Почему обитатели этой планеты напали на нас? Мы не сделали им ничего плохого, мы всего лишь хотели установить с вами контакт, как уже делали это на множестве других планет. Подобную враждебность мы встречали лишь в Про́клятых галактиках. Двое наших были убиты, и нам пришлось уничтожить атаковавший нас летательный аппарат. Наш ксилл получил пару пробоин, мы были вынуждены приземлиться здесь, и эта посадка, отнюдь не мягкая, вызвала новые повреждения и новые раны. И мы все еще не знаем, сможем ли вообще улететь отсюда!

– Поверьте, я глубоко сожалею, что так все вышло. Но дело в том, что почти вся Земля сейчас находится в руках двух соперничающих империй, и любой неизвестный аппарат тут же принимают за вражеский. Где вас атаковали? К востоку или к западу от этих мест?

– Чуть западнее. Но неужели вы все еще живете в эпоху междоусобных войн?

– Увы, да. Несколько лет тому назад одна подобная война залила кровью весь или почти весь наш мир.

«Человек» высокого роста произнес короткую фразу. Суйлик мысленно передал мне:

– Мы сможем улететь не раньше чем через двое суток. А сейчас уходите и сообщите обитателям вашей планеты, что, хотя мы настроены миролюбиво, у нас есть чем защититься.

– Я и в самом деле пойду, – сказал я. – Но не думаю, что в этих краях вам угрожает какая-либо опасность. В это время года здесь никого не бывает целыми неделями. Тем не менее во избежание малейшего происшествия я никому не стану рассказывать о вас. Если позволите, вечером я вернусь.

Я шел, спотыкаясь, под проливным дождем. Ноги мои вязли в грязи в заболоченных участках леса, мокрые ветки хлестали по лицу, а я все шел, размышляя об этом невероятном приключении. Но для себя я уже решил: как только стемнеет, вернусь.

Отыскав свою машину, я добрался до деревни. Старушка-кормилица, завидев меня, подняла громкий крик: кожа у меня на голове была глубоко рассечена, волосы почернели от запекшейся крови. Я рассказал ей выдуманную историю про несчастный случай на охоте, сам обработал рану, переоделся и с отменным аппетитом позавтракал. День показался мне ужасно длинным, и, как только начало смеркаться, я вывел из гаража машину, однако выехал лишь с наступлением полной темноты, стараясь держаться окольных путей.

Не желая, чтобы оставленная на дороге машина привлекла чье-то внимание, я загнал ее в лес и двинулся сквозь чащу в сторону поляны Манью. Отойдя от дороги на достаточное расстояние, я включил электрический фонарик: продираться в темноте сквозь колючие кусты мне совсем не улыбалось. Так, вполне благополучно, я добрался почти до самой поляны. От нее, словно от циферблата светящихся часов, распространялось очень слабое зеленоватое сияние. Я сделал еще несколько шагов, споткнулся о корень и с громким шумом упал, растянувшись во весь рост. В тот же миг, зашелестев, деревья и кусты наклонились мне навстречу, и когда я поднялся, то обнаружил, что не могу сделать и шага вперед.

Не то чтобы я чувствовал перед собой какую-то стену. Ничего подобного! Просто существовала какая-то граница, круг, отмеченный рядом наклоненных в мою сторону кустов и деревьев. По мере приближения к ним воздух становился вязким, потом быстро уплотнялся, хотя вся эта граница не была четкой или постоянной. Порой мне удавалось продвинуться на шаг-полтора, но затем меня мягко отбрасывало назад. К слову, каких-либо затруднений с дыханием я не испытывал. Все происходило так, словно из центра поляны, где лежала «летающая тарелка», исходили какие-то отталкивающие волны. Минут десять я бился, пытаясь проникнуть внутрь круга, но тщетно. Прекрасно понимаю, какого страха натерпелся там на следующий день бедняга Буске. Но об этом ты еще услышишь.

В конце концов я стал звать на помощь, впрочем не особо повышая голос. Из «тарелки» вырвался яркий луч света и, пробившись сквозь ветви деревьев, осветил меня. В то же время эластичная стена передо мной словно поддалась, и я продвинулся метра на два. Затем она снова отвердела, и на сей раз я очутился внутри ее, не в силах ступить ни вперед ни назад. В лицо мне ударил сноп света. Ослепленный, я отвернул голову и от удивления раскрыл рот: в метре позади меня свет резко, будто обрубленный, обрывался, уже ничего не озаряя. Уверен, что если бы кто-нибудь стоял на его пути, но на несколько сантиметров дальше этого рубежа, наблюдатель не заметил бы никакого света. Позднее, на Элле, я видел и другие подобные чудеса, но в тот миг все это показалось мне совершенно неправдоподобным и противоречащим здравому смыслу.

Что-то коснулось моего плеча, и я снова обернулся лицом к поляне. Передо мной стояла одна из «женщин». У меня не было ощущения передачи мысли, однако я почему-то понял, что ее зовут Эссина и что она явилась за мной. К моему удивлению, на нашем пути не оказалось ни малейших преград, и уже через несколько секунд мы были у летательного аппарата.

Встретили меня с радушием и без всякого видимого недоверия. Суйлик ограничился тем, что передал мне:

– Я же говорил, у нас есть чем защититься!

Я спросил, как чувствуют себя раненые – всем стало намного лучше. После потрясения и сумятицы, вызванных вынужденной посадкой, хиссы – я говорил тебе, что они называют себя именно так? – очень быстро оправились и, словно в дополнение к оказанной мною первой помощи (не такой уж значительной, следует признать, – ведь тогда я вообще еще ничего не знал об их анатомии и физиологии), пустили в ход свой чудесный генератор биотических лучей, о котором я расскажу чуть позднее.

Внутри корабля все уже было приведено в порядок, но многие из сложных приборов «лаборатории» по-прежнему представляли собой груды обломков. Высоченный хисс, которого звали Аасс, лихорадочно работал там вместе с двумя другими мужчинами и одной женщиной. Я заметил на его зеленом лице точно такое же выражение озабоченности, какое бывало у моего отца, когда его не удовлетворяли собственные расчеты. Внезапно он повернулся ко мне и передал:

– Можно ли найти на Земле два килограмма вольфрама?

Разумеется, здесь не было ни слова «Земля», ни слова «килограмм», ни слова «вольфрам», но тем не менее я безошибочно понял смысл вопроса.

– Пожалуй, это будет трудновато, – подумал я вслух.

Он всплеснул руками, а затем передал:

– В таком случае мы обречены вечно жить на этой планете!

Одновременно с этой мыслью я уловил и волну охватившего его отчаяния.

– Нет-нет, – сказал я, – вы меня не так поняли.

Одним из моих пациентов был владелец замка «Скала», бывший директор литейного завода. Он часто демонстрировал мне свою коллекцию особых сталей и редких металлов, среди которых был и вольфрам. Этот металл очень тяжел, и небольшой его кусок из коллекции моего пациента вполне мог потянуть на два килограмма. Самым трудным было уговорить его уступить этот образец. Но даже в случае его отказа вольфрам можно было бы найти в другом месте, правда уже не так быстро.

По мере того как я передавал свои соображения, лица хозяев корабля прояснились. Я пообещал заняться этим делом с утра и, чувствуя, что мешаю им работать, отправился в обратный путь. Преграду я преодолел без каких-либо затруднений, если не считать деликатного, но сильного толчка в спину, полученного мной при выходе из круга.

В замок «Скала» я явился в девять утра. Моего пациента на месте не оказалось. С замирающим сердцем я объяснил цель своего визита его жене, сославшись на важный и срочный лабораторный опыт. Нет, кусок, выставленный на витрине, не весил двух килограммов, но тот, что находился в шкафчике под витриной, оказался даже тяжелее. Она согласилась одолжить вольфрам с тем условием, что я верну его не позже чем через месяц. В конечном счете, как ты сам увидишь, я вернул ей его через неделю, вернее, не его, а другой, точно такой же.

Полагая, что моим таинственным друзьям он необходим как можно скорее, я прямо из замка помчался к поляне Манью. Отталкивающего круга уже не было. Меня встретил Суйлик, которому я и передал образец. Сам я с ними не остался – на двенадцать часов у меня была назначена встреча с мэром, – но мы условились, что весь следующий день, последний день их пребывания на Земле, как они полагали, я проведу в «тарелке», так как у хиссов имелось множество вопросов о нашей планете. Я же, в свою очередь, намеревался предложить им вернуться на Землю, сев в каком-нибудь безопасном месте. В тот момент я думал о плато Кос, Сахаре и тому подобном.

За обедом я был крайне рассеян. Один из моих фермеров в конце концов принес столь необходимого мне для трапезы зайца. Мэр пребывал в самом благодушном настроении, однако я даже не подумал этим воспользоваться. Мне удалось собраться с мыслями и в какой-то мере прийти в себя, лишь когда подали кофе и наливку.

Около четырех пополудни, когда мы уже поднимались из-за стола, в дверь позвонили. Не знаю почему, но я почувствовал, что сейчас произойдет нечто весьма неприятное. То был Буске, довольно-таки мерзкий тип, браконьер и бродяга. Он желал поговорить с господином мэром.

Мгновенно повеселев от столь неожиданной просьбы – обычно Буске старательно избегал всех, кто более или менее походил на представителя власти, – мэр спросил у меня, можно ли ему принять Буске прямо здесь, в моем доме:

– Мы разделаемся с ним в один миг, а потом сможем серьезно обсудить наши собственные дела.

Естественно, я согласился, и Буске провели в дом. Мы с ним были знакомы: пару раз мне доводилось оказывать ему врачебную помощь, разумеется бесплатную. В благодарность за это он показал мне несколько мест, где водилась дичь.

Даже не поздоровавшись, чуть ли не с порога, Буске заявил:

– Господин мэр, на поляне Манью завелись черти!

Должно быть, я побледнел. Стало быть, моих «друзей» обнаружили!

– Черти? Что еще за выдумки? – фыркнул мэр, который, будучи бонвиваном и кутилой, уж точно не являлся суеверным человеком.

– Да, господин мэр! Черти. Я видел их собственными глазами.

– Неужели? И на что же они похожи, эти твои черти?

– На людей, только эти зеленые. А с ними еще и чертовки!

– Подожди, подожди… Давай по порядку. Как ты их увидел?

– Значит так, господин мэр, прогуливаюсь я по лесу, недалеко от поляны. Вдруг слышу – ветка треснула! Кабан, думаю… Скидываю с плеча ружьишко…

– Ага, так ты с ружьишком прогуливался? Разрешения-то, полагаю, у тебя нет…

– Э-э-э-э-э…

– Ладно, опустим это. Давай про чертей.

– Скидываю я, значит, с плеча ружьишко, оборачиваюсь – и оказываюсь нос к носу с чертовкой!

– Да ладно тебе! И как она – красивая?

– Не уродина, вот только кожа зеленая… Тут, стало быть, с перепугу, я спускаю курок… – Я мысленно выругался. – Да только в нее не попадаю – дуло-то в землю смотрело, – но она тоже пугается, взмахивает рукой, и я уже на земле, словно получил отменный тумак. А она поворачивается – и давай деру! Я вскакиваю на ноги, злой как собака, несусь за ней. Только она бежала быстрее, так что я ее потерял из виду, а как оказался метрах в двадцати от поляны, то едва не разбил себе нос о стену!

– Какую еще стену? Нет там никакой стены! Я эту поляну знаю как свои пять пальцев!

– Я неверно выразился, господин мэр. Я и сам знаю, что там нет стены, но это было что-то вроде нее. Дальше я пройти не смог. И деревья в том месте были погнуты, словно от сильного ветра, и, однако, ветра вообще не было!

Я вспомнил собственный поход к «тарелке» и легко представил себе, в каком замешательстве, должно быть, пребывал Буске.

– В общем, дальше я не смог сделать и шагу. Гляжу между деревьями и вижу с дюжину чертей, суетящихся вокруг какой-то большой блестящей махины, что-то вроде крышки от бака для кипячения белья, только огромной. Они входили внутрь и выходили через дверцу. Вижу, моя чертовка о чем-то судачит с другим чертом, но я был слишком далеко, чтобы понять, о чем именно. Потом все черти вдруг как уставятся на меня – и смеются, чтоб им пусто было! А затем что-то упало на меня сверху, хотя я ничего и не видел, и покатило через кусты, отпустив лишь метрах в ста от поляны. Там уж я вскочил на ноги и бегом до дороги, а оттуда – прямо сюда.

Мэр смерил Буске недоверчивым взглядом:

– А ты уверен, что ничего не пил сегодня? Может, чуть перебрал рому?

– Нет, господин мэр. Если и выпил, то не больше двух литров красного за столом, как все люди.

– Хм… А вы что обо всем этом думаете, доктор?

Я попытался выиграть немного времени и потому без зазрения совести солгал:

– Знаете ли, когда у человека больная печень, ему и двух литров вина хватит. А Буске, говорят, выпить совсем не дурак. Правда, при белой горячке обычно видят слонов, а не зеленых чертей, но как знать…

– Ладно, разберемся… Зайди-ка, милейший, через часок ко мне в мэрию, а то сейчас у меня есть дела поважнее твоих чертей.

Буске вышел, качая головой. Едва мы остались одни, мэр заявил:

– Вероятнее всего, он пьян, хоть и держится еще на ногах. Черти! Надо же такое придумать! И все же – как быть? Впрочем, это дело кюре, а не мое!

Я согласно кивнул, размышляя уже о том, как бы спровадить мэра, ничем его не задев, чтобы иметь затем возможность предупредить моих «друзей».

Ничего путного я так и не придумал, так что был вынужден во всех подробностях обсуждать с ним больше не интересовавшее меня дело, и уехал он лишь около шести вечера.

Я тотчас же вывел машину и отправился в Руффиньяк. На площади, небольшими группками, стояли люди. Буске уже обо всем растрезвонил, и ситуация осложнялась с каждой минутой. Уже поговаривали о двух сотнях чертей, изрыгающих огонь. Впрочем, все это меня ничуть не тревожило, поскольку никто, по-видимому, не пылал желанием проверить эти факты на месте. На западе догорала зловещая полоска заката, все сильнее задувал ветер, вот-вот должен был пойти дождь.

За Руффиньяком я выехал на дорогу, ведущую к лесу, но не проехал и километра, как вынужден был притормозить: в свете фар показалось около дюжины крестьян, в которых я узнал своих всегдашних товарищей по охоте. Все они были с ружьями.

Я остановил машину:

– Куда это вы намылились? На охоту или на войну?

– Да, мсье Клер, идем охотиться на чертей!

– Ну и дела!.. Неужели и вы тоже поверили этому старому брехуну Буске? Он был совершенно пьян, когда рассказывал эту свою басню. Мэр скажет вам то же самое!

– Буске-то, может, и был, но только не прачка Мари. Она их тоже видела и так перепугалась, что едва рассудком не тронулась. Сейчас ваш приятель-доктор за ней приглядывает.

– Вот те на! Она что, тоже видела их на поляне Манью?

– Да. Потому-то мы туда и идем. Поглядим, устоят ли эти черти против картечи!

– Вот уж не советую! Еще наделаете глупостей… Этим должны заниматься не вы, а жандармерия. Да и, в конце-то концов, они ведь никому не сделали ничего дурного, эти ваши черти.

– А чего тогда они прячутся? Может, это переодетые русские шпионы?

– Или американские, – добавил раскатистый бас, в котором я признал голос старшего мастера с каолинового карьера.

– В таком случае это касается вас еще меньше. Это дело службы безопасности!

– Ну конечно! Пока они подъедут, чертей и след простынет. Нет уж, мы лучше сами туда сходим.

Я не колеблясь принял решение. О том, чтобы объяснить им всю правду, нечего было и думать. Главное было предупредить хиссов.

– Хорошо. В таком случае я с вами. Поеду вперед!

И прежде, чем кто-либо успел произнести хоть слово, я рванул вперед. Долго собиравшийся дождь наконец разразился; его струи большими жидкими стрелами пронзали лучи фар. Я услышал позади крики, но вместо того, чтобы остановиться, лишь прибавил газу.

Крики смолкли, поглощенные шумом дождя. Я остановился чуть дальше тропы, которая ведет к поляне, и спрятал автомобиль под ветвями каштанов, в начале другой узкой тропы. Потом побежал через лес, путаясь в своем плаще и стараясь как можно реже включать фонарик. Дождь барабанил по оголенным сучьям, стволы деревьев были холодными и скользкими от лишайников, пропитанный водой мох чавкал под ногами, обдавая меня холодными брызгами. Я бежал слишком быстро, и вскоре у меня закололо в боку. Далеко позади по дороге проехали две или три машины.

Наконец я очутился у поляны. Она была залита зеленоватым светом, исходившим от мерцающего гигантского купола, возникшего на том месте, где находилась «тарелка». Но что произошло? Яростно пробираясь сквозь кусты, я выскочил на открытое пространство, где дождь лил с удвоенной силой. Приблизившись к основанию купола, я коснулся его рукой и понял: это была дождевая вода, стекавшая с незримой отталкивающей поверхности. Оригинальный же зонтик соорудили себе мои «друзья»-хиссы!

Я стал звать их, не решаясь сильно повышать голос, чтобы не привлечь внимания «охотников на чертей», которые, должно быть, уже шли лесом. Через несколько минут в завесе дождя образовалась щель, я пролез в нее и очутился в сухом месте, лицом к лицу с Суйликом.

– В чем дело? – передал он мне.

– Сейчас вы будете атакованы. Мои соотечественники считают вас зловредными существами. Улетайте немедленно!

– До рассвета мы взлететь не сможем. Но с нашим эссомом мы ничего не боимся, во всяком случае, ваших соотечественников.

Слово «эссом», как я понял, означало отталкивающую завесу.

– Вы действительно не можете улететь? – спросил я, уже предчувствуя всякого рода неприятные осложнения.

– Да, не можем. Двигатели еще не налажены, а уйти сразу в ахун, не удалившись от планеты на достаточное расстояние, будет слишком опасно.

Как и всякий раз, когда Суйлик чувствовал, что передача мысли невозможна, он произнес это слово вслух.

– А что такое «ахун»?

Суйлик не ответил.

Тут к нам подошла одна из «женщин», Эссина, и передала мне:

– Пойдемте в ксилл.

Мы последовали за ней. Навстречу нам вышел Аасс, высоченный хисс, которого я уже видел в разгромленной лаборатории. Он спросил, о чем мы говорили, и обратился ко мне:

– Каким оружием располагает ваш народ?

– О, самым разнообразным! Есть и очень мощное, – я подумал об атомной бомбе, – но те, которые угрожают вам, вооружены плохо.

Я передал мысленное описание охотничьего ружья. Аасс облегченно вздохнул:

– В таком случае опасность невелика – ни для нас, ни для них.

Снаружи прогремело несколько выстрелов, затем послышались возгласы разочарования. Аасс щелкнул переключателем. Свет погас, и целая стена кабины словно исчезла.

Я увидел поляну, как будто сам стоял на ней, притом при ярком свете дня. Дождь прекратился. На краю поляны, там, где кончалась тропа, виднелись человеческие фигуры со вскинутыми к плечу ружьями. На них невозмутимо смотрели четверо хиссов. Прозвучали выстрелы, а за ними – все тот же хор разочарованных голосов: картечь снова наткнулась на незримую преграду. Видно было, как чернели скопления отдельных картечин, неподвижно висевших в воздухе.

Аасс просюсюкал несколько слов Эссине. Та вышла, и спустя пару минут все хиссы вернулись на борт корабля, а люди тщетно пытались пробиться сквозь отталкивающую завесу.

Всю ночь хиссы провели за работой, действуя так, словно меня не существовало. Впрочем, они от меня ничего не скрывали, и я видел, как один за другим они восстанавливали сложные приборы, назначение и принцип действия которых мне были совершенно непонятны.

Глава 2 

Путешествие в ничто 


Когда на востоке, над черной полосой деревьев, забрезжил пасмурный рассвет, все уже было готово к отлету, но осаждающие по-прежнему не уходили. Порой было видно, как за мокрыми стволами шевелятся фигуры крестьян, которые, должно быть, провели под дождем и в тревоге всю ночь. Я тоже был обеспокоен, слегка утомлен и пребывал в замешательстве: выйти из ксилла незамеченным я не мог, а если бы меня увидели, последовали бы бесконечные недели, полные допросов, интервью и прочих неприятностей.

С такими вот мрачными мыслями я сидел в кресле, в том зале, где впервые увидел живого хисса, как вдруг Аасс тронул меня за плечо:

– Что-то не так? От тебя давно уже исходят волны беспокойства.

Я коротко объяснил ему свое положение.

– Это не проблема. Мы уже вылетаем. Тебя высадим на другой поляне, чуть подальше. Спасибо за то, что предупредил нас, но главное – за то, что оказал нашим раненым первую помощь после аварии.

Какое-то время он просто стоял рядом, ничего не передавая, но затем продолжил:

– О том, чтобы взять тебя на Эллу, мы и думать не можем. Закон исключения на сей счет категоричен: никаких контактов с планетами, где все еще идут войны. Мне очень жаль. В твоем мире, как мне кажется, наряду с высокой цивилизацией присутствует еще и немало варварства. Позднее, когда ваше человечество станет более мудрым, мы еще вернемся. Может, даже и раньше, если угроза со стороны мисликов будет так велика, что нам придется нарушить закон. Остается лишь надеяться, что к тому времени ваше человечество не уничтожит само себя, как это случилось на планетах Аур и Жен звезды Эп-Хан. Как вы называете свою планету?

– Земля, – ответил я. – Во всяком случае, так ее называют в моей стране. В других, например, «Earth» – «Эрс»…

– Тссемля, – повторил он вслух. – Забавно! На нашем языке это означает насилие и в то же время силу. А «Эрссс» – это гордость. Пойдем со мной.

Он провел меня в помещение, где находились наиболее сложные приборы. Там уже были Суйлик, Эссина и еще одна «женщина».

– Сейчас мы взлетим. Но прежде нужно «удалить» твоих соотечественников. Когда ксилл взлетает, стоять слишком близко к нему опасно.

Суйлик подергал парочку небольших рукояток, Эссина выключила свет, и перед нами снова возникла поляна. Крестьяне по-прежнему несли свою упрямую вахту, прячась за деревьями. Аасс издал негромкий прерывистый свист, заменяющий хиссам смех.

– А теперь смотри, – передал он мне.

За узловатым стволом, так отчетливо, словно я стоял в трех шагах, я увидел край шляпы, ствол ружья и кошачий ус: папаша Каррер! Внезапно он вылетел из своего укрытия и, потеряв ружье, кувырком покатился через утесник и вереск, размахивая руками и изрыгая весь набор живописных местных ругательств, в точности воспроизводимых звукоулавливателем. Через несколько мгновений он исчез в чаще молодых каштанов. Та же участь постигла и его товарищей, справа и слева от него.

Аасс отдал какое-то распоряжение.

– Вот теперь они достаточно далеко, – объяснил он мне. – Взлетаем.

Я не услышал никакого шума, не почувствовал ни малейшей вибрации и, что поразительно, не ощутил ни малейшего ускорения. Земля стремительно ушла вниз. На какой-то миг я увидел всю поляну с примятым вереском на том месте, где стоял ксилл, но она быстро скрылась из глаз.

– Чуть восточнее есть еще одна поляна, – сказал я. – Можете высадить меня там.

Теперь, когда хиссам предстояло навсегда уйти из моей жизни, любопытство мое достигло предела. Я сгорал от желания отправиться вместе с ними и буквально сходил с ума от ярости при мысли, что из-за глупейшего стечения обстоятельств ничего толком про них не узнал. Внизу уже показалась другая прогалина, не столь обширная, как поляна Манью, но вполне подходящая для посадки. Теперь мы снижались, так же быстро.

В это мгновение я случайно взглянул на верхний экран. Слева от нас в небе появились три черные, стремительно увеличивавшиеся точки, которые образовывали плотный треугольник. Я сразу же понял, что это такое: с аэродрома Перигё к нам шли три новых «Миража-три», способных развивать скорость свыше двух тысяч километров в час.

– Внимание, опасность! – закричал я, не подумав о том, что хиссы не способны воспринимать нашу речь на слух.

Впрочем, Аасс тоже увидел их, и вместо того, чтобы продолжить снижение, мы взмыли ввысь. Истребители повторили наш маневр. Один из них обогнал нас, пройдя так близко, что я отчетливо разглядел в кабине голову пилота в шлеме и защитных очках.

Суйлик принялся лихорадочно щелкать рычажками пульта управления. Истребители остались далеко позади – три черные точки, становившиеся все меньше и меньше, уходившие все дальше и дальше, все ниже и ниже.

С каждым мгновением я мог охватить одним взглядом все большую поверхность Земли. Небо сделалось темно-синим, потом фиолетовым, затем черным, и средь бела дня на нем появились звезды. Я понял, что мы были за пределами атмосферы!

С момента отлета прошло менее получаса, а внизу виднелась уже вся Земля – большой синеватый шар с белыми полосками.

Все то время, пока в моем присутствии проходил «военный совет», мы неподвижно висели в Пространстве. Мои спутники не собирались скрывать от меня ничего, – напротив, Эссина старательно передавала мне все сколь-нибудь значительные подробности разгоревшегося спора. Если говорить вкратце, Аасс выступал за то, чтобы дождаться ночи и тогда уже высадить меня. Суйлик, которого поддерживали Эссина и два других хисса, наоборот, хотел взять меня на планету Элла. Судя по всему, главным его аргументом было то, что я представлял самую дальнюю из известных им «человеческих планет», к тому же Закон, запрещавший устанавливать отношения с мирами, где все еще шли войны, относился только к их галактике и не был применим к внегалактическим планетам. Совершенно очевидно, добавлял он, что данное человечество не имеет ни малейшего понятия о «пути через ахун» и, стало быть, Элла не подвергается ни малейшей опасности. Доставить меня обратно можно будет в любой момент. К тому же, заявлял он, разве можно пренебрегать какой бы то ни было помощью, когда мислики наступают и находятся уже на расстоянии менее одного миллиона световых лет? Тем более помощью человечества с красной кровью?

Наконец Аасс повернулся ко мне и «сказал»:

– Если хочешь, мы возьмем тебя на нашу планету, при условии что тебе подойдет наша пища, – полет будет долгим. Сейчас ты поешь вместе с нами. Если все будет в порядке, полетим на Эллу вместе. Позднее мы доставим тебя обратно.

Так я впервые принял участие во внеземной трапезе, за которой, впрочем, последовало немало других. Все это время «тарелка», или ксилл, как я отныне буду ее называть, неподвижно висела в пространстве примерно в двадцати пяти тысячах километрах от Земли.

Во всех случаях, кроме торжественных банкетов, хиссы едят стоя. Мы ели в той же комнате, где находились. Завтрак состоял из розового, очень вкусного желе и печенья, которое, как мне показалось, было сделано из пшеничной муки, и какого-то душистого напитка, чем-то похожего на мед. Тарелки и ложки были прозрачно-синими, очень красивыми и, в чем я убедился, уронив свою тарелку, совершенно небьющимися. К моему глубочайшему облегчению, я быстро насытился и прекрасно переварил всю эту пищу.

Вторую половину дня я провел наблюдая за Землей, той самой Землей, которую покидал, чтобы отправиться неизвестно куда. Вечером, после такого же ужина, мне показали низкое ложе, и, несмотря на умственное возбуждение, я быстро уснул, сморенный усталостью.

Когда я проснулся, в комнате никого не было. Где-то неподалеку что-то едва слышно гудело. Я встал, открыл дверь и столкнулся с Аассом.

– Шел тебя будить, – передал мне он. – Вы, земляне, спите слишком уж долго.

После этого он провел меня в комнату-лабораторию. Но прежде, чем продолжить, полагаю, самое время объяснить тебе, как располагаются все эти комнаты-каюты.

Ксиллы, как правило, строят по одному образцу. Снаружи они напоминают приплюснутый боб чечевицы диаметром от пятнадцати до ста пятидесяти метров и толщиной от двух до восемнадцати метров. В ксилле средней величины, вроде того, в котором был я, – он достигает тридцати метров в диаметре при толщине в три с половиной метра, – в центре располагается шестиугольный зал, где сосредоточены все приборы управления, главный пульт; каждая из шести стен в этом зале – пятиметровой длины, и называется он «сеалл». Вокруг него находятся еще шесть комнат приблизительно такого же размера: спальное помещение, лаборатория, машинные отделения (их на ксилле три) и так далее. Вокруг этих комнат, быстро уменьшаясь в высоту по мере удаления от центра, располагаются всевозможные кладовые с продуктами, аккумуляторами энергии, резервуарами с воздухом и тому подобным. Экипаж такого ксилла обычно состоит из двенадцати хиссов.

В лаборатории нас уже поджидали уцелевшие члены экипажа – помимо Аасса, их было девять. Тогда я впервые увидел их всех вместе: пятерых «мужчин» и четырех «женщин». Обычно, когда сталкиваешься с людьми иной расы, их сложно отличить друг от друга, но я не испытал никаких проблем с этим. Аасс возвышался над остальными и даже был на несколько сантиметров выше меня. Остальные оказались гораздо ниже меня ростом. Из «женщин» ни одна не достигала метра шестидесяти пяти. Не считая Суйлика, Аасса и Эссины, я уже сталкивался еще с двумя хиссами.

Аасс представил меня и познакомил со всеми, словно мы находились в каком-нибудь светском салоне. Насколько я понял, сам он был физиком, или, как он мне это передал, «изучающим силы». Кроме того, он являлся руководителем экспедиции. Суйлик был командиром ксилла, а заодно и штурманом. Два хисса считались «матросами», если можно так выразиться. Двое других занимались изучением планет – про себя я назвал их «астрономами». Как я уже говорил, врач экспедиции погиб при жесткой посадке. Еще один, специалист по звездной астрономии, погиб от разрыва ракет, выпущенных американским самолетом. Из четырех «женщин» две занимались ботаникой, одна – психологией, Эссина – сравнительной антропологией.

Меня спросили, что на Земле делал я. Я ответил, что раньше изучал медицину, но последнее время изучаю саму жизнь. Такой ответ, похоже, вполне удовлетворил их.

Завязалась оживленная беседа, которую хиссы не сочли нужным мне переводить. Потом все разошлись, и я остался в лаборатории с Аассом и Суйликом. Аасс усадил меня в кресло, а затем передал:

– Мы решили взять тебя на нашу планету. Не спрашивай, на каком расстоянии от Земли она находится. Этого я не знаю, и вскоре ты поймешь почему. Она в той же самой вселенной, в широком смысле слова, иначе мы не смогли бы к вам прилететь. Теперь нам предстоит обратный путь. Когда мы прибудем на Эллу, твою участь решат Мудрецы. В худшем случае тебя просто вернут обратно. Мы исследуем «Большое Пространство» всего двести сорок эмисов – один эмис равен двум с половиной земным годам – и уже открыли сотни миров, населенных существами, более или менее похожими на нас, но впервые видим планету, где кровь у людей – красная. Ты представляешь особый интерес для исследователей, и именно по этой причине мы берем тебя на Эллу в обход закона. Теперь, когда мы уже достаточно далеко от Тссемли, мы перейдем в ахун. Ничего не пугайся, но главное – не прикасайся ни к одному из приборов. Судя по тому аппарату, который атаковал нас, вы все еще пользуетесь химическими двигателями, так что принцип действия наших ты все равно не поймешь.

– У нас есть и такие двигатели, в основе работы которых лежат физические свойства, – возразил я. – Но что такое ахун?

– Это Не-Пространство, которое окружает Пространство и отделяет его от антимиров. А еще это Не-Время. В ахуне нет ни расстояний, ни продолжительности, поэтому я не могу сказать, как далеко от твоей планеты до Эллы, хотя мы знаем, что расстояние это превышает миллион световых лет.

– Но вы только что говорили, что Земля – самая отдаленная из всех известных вам планет!

Аасс скривил губы, что было у него, как я узнал позднее, признаком крайнего затруднения.

– Как тебе объяснить? По правде сказать, мы и сами не все понимаем. Мы просто пользуемся этим. Попробую объяснить так: ты ведь знаешь, что Пространство и Время взаимосвязаны?

– Да, один наш гениальный физик не так давно установил это.

– Так вот, Пространство-Время, вселенная плавают в ахуне. Пространство замкнуто в самом себе, но Время открыто: прошедшее не возвращается. В ахуне, где нет пространства, ничто не может существовать, поэтому мы отделим небольшую часть Пространства, которая замкнется вокруг ксилла, и окажемся замкнутыми в этом пространстве, в ахуне, рядом с Большим Пространством вселенной, но не входя в него. Мы как бы дрейфуем по отношению к Большому Пространству, не смешиваясь с ним. По истечении определенного времени мы совершим обратный маневр и снова окажемся в Пространстве-Времени нашей вселенной, вынырнув в наш мир в точке, которая, как мы уже могли убедиться на собственном опыте, будет удалена от Эллы не более чем на несколько миллионов ваших километров. Сейчас, чтобы вернуться, мы уйдем в ахун на внешнюю сторону нашего Пространства-Времени. Отправляясь к вам, мы вышли на внутреннюю сторону. Возможно, одновременно с перемещением в Пространстве на сколько-то миллиардов километров мы также совершаем путешествие и во Времени, но этого я утверждать не стану: физические свойства ахуна еще плохо изучены нами. Как знать: возможно, мы, хиссы, еще не существуем по отношению к вам? Или, наоборот, исчезли миллионы лет назад! Но это вряд ли, иначе за миллионы лет мислики уже добрались бы до вас, несмотря на все расстояния. Так или иначе, вы для нас, как и мы для вас, – существа из Ниоткуда и из Никогда. И тем не менее мы существуем в одном и том же Пространстве-Времени, хотя никто не сможет сказать, какое расстояние и за какой период времени мы должны преодолеть, чтобы воссоединиться, ведь для этого необходимо уйти в ахун, где нет ни Времени, ни Пространства. Понимаешь?

– По правде говоря, не очень. Сюда бы какого-нибудь из наших физиков…

– Основную опасность представляют окружающие нас антимиры. Теория гласит, что каждая положительная вселенная окружена двумя отрицательными, и наоборот. В этих антимирах материя противоположна нашей: атомные ядра несут отрицательный заряд. На слишком большом удалении от нашей вселенной мы рискуем попасть в один из антимиров, и тогда вся наша материя улетучится, сгинет в чудовищной вспышке света. Должно быть, именно это и случилось, давным-давно, с несколькими ксиллами, которые так и не вернулись. Но с тех пор мы научились более точно управлять переходом в ахун… Теперь я должен и сам совершить этот маневр. Пойдем со мной, если хочешь.

Мы прошли в сеалл, зал управления. Склонившийся над приборной доской Суйлик уже заканчивал настройку аппаратуры. Аасс указал мне на кресло, предупредив:

– Что бы ни случилось, молчи!

Он и Суйлик приступили к долгой перекличке, чем-то напоминавшей контрольную проверку приборов, производимую пилотами тяжелого бомбардировщика. После каждого ответа Суйлик щелкал тумблером, поворачивал рукоятку или опускал рычажок. Когда все закончилось, Аасс повернулся ко мне и ухмыльнулся одной из тех хиссовских ухмылок, когда верхняя губа приподнимается над острыми зубами.

– Ахеш! – прокричал он.

Прошло секунд десять, но ничего не изменилось. Я ждал, затаив дыхание. Внезапно ксилл резко наклонился вперед, и, чтобы не полететь на пол, мне пришлось вцепиться в ручки кресла. Нарастал странный звук, в котором смешивались грохот и свист – но и только. Затем снова наступила тишина, ксилл перестал дергаться. Аасс поднялся на ноги:

– Теперь мы подождем сто один базик.

Я спросил, что такое «базик»: оказалось, это их единица времени, отмеряемая крошечными часами. Один базик соответствует одному часу, одиннадцати минутам и девятнадцати секундам.

Я не стану останавливаться на этом отрезке времени в сто один базик. Жизнь в ксилле была такой же однообразной, какой она, вероятно, бывает на подводных лодках: никаких маневров совершать не приходилось. Все хиссы, кроме одного дежурного в сеалле, играли в игры, отдаленно напоминавшие шахматы, читали толстые книги, отпечатанные темно-синим шрифтом на гибкой и прочной материи, разговаривали между собой. Вскоре я заметил, что, за исключением Аасса, Суйлика и Эссины, они не отвечали мне, когда я пытался установить с ними ментальный контакт, – ограничивались улыбками и продолжали заниматься своими делами.

Аасс почти все время проводил у себя в лаборатории, зато Эссина и Суйлик держались очень дружелюбно, задавая мне бесчисленные вопросы о Земле, нашем образе жизни, истории человечества. Но от моих вопросов они ловко уходили, давая уклончивые ответы, постоянно откладывая уточнения на будущее. Несмотря на это, я находил в них много общего с нами; мне казалось, что они похожи на нас даже больше, чем знакомые мне японцы.

В конце концов, устав рассказывать хиссам о Земле и не получать взамен никакой информации, я отправился к Аассу и объяснил ему ситуацию. Он долго смотрел на меня, а затем «сказал»:

– Они действуют так по моему приказу. Если Мудрецы согласятся оставить тебя на Элле, у тебя будет достаточно времени для того, и ты узнаешь все, что пожелаешь. В противном случае мы бы предпочли, чтобы ты знал о нас как можно меньше.

– Думаете, меня отошлют назад? Не понимаю, какую опасность может представлять для вас мое присутствие на вашей планете.

Но едва я произнес эти слова, как почувствовал, что бледнею. Опасность имелась, и не только для них! Для меня тоже – особенно для меня. Как врач, я должен был сразу об этом подумать: микробы! Во мне были миллиарды зародышей, на которые мой организм, защищенный постепенно выработавшимся природным иммунитетом, не реагировал, тогда как для хиссов эти зародыши могли оказаться смертельными. А сами хиссы, в свою очередь, наверняка являлись носителями микробов, которые могли оказаться смертоносными для меня!

В полнейшей растерянности я передал свои соображения Аассу. Тот улыбнулся.

– Мы уже давно занимаемся этой проблемой: с того самого дня, как первые хиссы покинули нашу родную планету Эллу-Вен звезды Ориабор ради колонизации планеты Элла-Тан звезды Иалтар. В тебе больше нет чужеродных живых организмов. В первую же ночь после отлета, пока ты спал, мы подвергли тебя воздействию хассрна.

– А что это такое «хассрн»?

– Возможно, позднее ты узнаешь. Мы также взяли у тебя немного крови, чтобы восстановить твой прежний иммунитет, если придется вернуть тебя обратно на Тссемлю. Что касается нас, то, когда мы находимся на чужой планете, все члены экипажа проходят обработку лучами хассрна каждые двое суток. На Элле мы попытаемся защитить тебя от наших микробов; если же это не удастся, ты тоже будешь через день получать облучение хассрном. И вот еще что, насчет твоей крови… Скажи-ка, неужели у всех существ на Земле в крови так много железа?

– Да, кроме тех немногих беспозвоночных, у которых дыхательный пигмент содержит медь.

– В таком случае вы – родственники мисликов!

– Что это еще за мислики, о которых вы постоянно твердите?

– Скоро узнаешь. И не только ты, но и вся ваша планета!..

И он склонил голову, как делал всякий раз, когда хотел закончить разговор.

Часы – базики – проходили один за другим. Когда мы вновь оказались в Большом Пространстве, Аасс зашел за мной, чтобы провести в сеалл. Там я стал свидетелем все той же долгой переклички, вновь ощутил уже знакомые толчки. Суйлик включил обзорный экран: со всех сторон нас окружали бесчисленные звезды. Одна была гораздо ближе других и, казалось, в диаметре едва достигала трети нашей Луны. Аасс указал на нее пальцем:

– Иалтар, наше солнце. Через несколько базиков мы будем на Элле.

Они показались мне бесконечными, эти последние базики!

Словно зачарованный, я смотрел на все увеличивающуюся в размерах звезду, к которой мы направлялись. Чуть голубоватая, она быстро начала слепить мне глаза, и я перенес свое внимание на те планеты, что вращаются вокруг нее. Суйлик показал мне, как пользоваться перископом ксилла, который может играть и роль мощного телескопа. Вокруг Иалтара вращается двенадцать планет; они называются – если идти от самой удаленной к самой близкой – Афен, Сетор, Сигон, Херан, Тан, Софир, Рессан, Марс – да-да, Марс, забавное совпадение! – Элла, Сонг, Эйкле, Рони. У Сигона и Тана такие же кольца, как у нашего Сатурна. Самая крупная планета – Херан, самые маленькие – Афен и Рони. Марс и Элла примерно одинаковой величины, чуть больше нашей Земли. Рессан – он немного поменьше – обитаем, как и Марс, и, разумеется, Элла. На большей части остальных планет хиссы ведут научные исследования или держат промышленные колонии, зачастую в очень непростых условиях. Почти у всех планет есть спутники, в расположении которых существует довольно-таки любопытная закономерность: у Рони спутника нет; у Эйкле – тоже; у Сонга – один; у Эллы – два, Ари и Арци; у Марса – три, Сен, Сан и Сун; у Рессана – четыре, Атуа, Атеа, Асуа и Азеа; у Софира – пять; у Тана – шесть. Далее число спутников уменьшается в таком же порядке вплоть до Сетора, у которого их три; у Афена же их нет вовсе. Один из спутников Херана, огромной планеты, превосходящей размерами наш Юпитер, достигает величины Земли. Афен вращается на орбите, удаленной от Иалтара на одиннадцать миллиардов километров! Разумеется, все это, особенно цифры, я узнал лишь впоследствии.

Мы вынырнули в Пространство между орбитами Софира и Рессана, довольно близко от последнего, так что я смог отчетливо разглядеть в телескоп возникшие в просвете облаков контуры побережья. Марс, напротив, был в это время слишком далеко, по ту сторону Иалтара. В конце концов Элла перестала казаться крохотной искоркой в черном небе, став небольшой сферой, с каждой минутой все более возраставшей в размерах.


Часть вторая 

Фантастический мир 


Глава 1 

На планете Элла… 


К моему глубочайшему сожалению, посадка произошла ночью. Когда мы вошли в атмосферу Эллы, мои часы показывали семь часов двадцать минут по земному времени, но я и сейчас не знаю чего – утра или вечера. Облачность была настолько густой, что прежде, чем мы вошли в тенистую зону, я почти ничего не смог различить внизу – лишь мерцающие поверхности в разрывах между тучами, по всей видимости, моря. Приземлились мы совершенно бесшумно, без малейших толчков. Ксилл опустился среди голой темной равнины. Лишь вдалеке сверкали огоньки.

– Выходит, нас никто не ждет? – наивно спросил я Суйлика.

– Скажешь тоже – «ждет»!.. Кто же знает, когда какой ксилл вернется? Сотни их сейчас исследуют Пространство! Зачем же их ждать? Я сообщил о нашем прибытии Мудрецам. Завтра ты предстанешь перед ними. А сейчас следуй за мной.

Мы вышли из ксилла. Вокруг царил полный мрак. Суйлик включил маленький фонарик, закрепленный у него на лбу широкой лентой, и мы двинулись в путь. Под ногами я чувствовал упругий ковер густой короткой травы. Шагов через сто луч фонарика осветил низкое белое строение без видимых окон и дверей. Мы обошли его. Суйлик не сделал ни единого жеста, но в стене вдруг открылась дверь, и мы оказались в коротком коридоре, пол которого был выложен ослепительно-белыми плитами. В глубине, справа и слева, уже отъезжали в сторону две двери. Суйлик указал на левый проем:

– Ты будешь спать там.

Комната была освещена мягким голубым светом. В ней стояло очень низкое, чуть вогнутое, без простыней, ложе, покрытое простым белым одеялом. Рядом, на небольшом столике, слабо мерцали какие-то сложные аппараты. Суйлик указал на один из них.

– «Тот-кто-приносит-сон», – объяснил он. – Если не сможешь уснуть, нажми эту кнопку. Раз уж тебе подходит наша пища, это тоже должно подействовать.

Суйлик ушел. С пару-тройку минут я просто сидел на краю кровати. Мне казалось, что я все еще на Земле, в какой-то чрезвычайно цивилизованной ее части, скажем в Соединенных Штатах или Швеции, но только не на неведомой планете, за бог знает сколько миллиардов километров от дома! Под легким и мягким на ощупь одеялом я нашел нечто вроде ночной пижамы, скроенной как комбинезон из одного куска еще более легкой ткани. Я переоделся и лег. Ложе было в меру упругим и в то же время прекрасно облегало тело. Под тоненьким одеялом мне вскоре стало так жарко, что я его сбросил: в комнате и так было тепло. Какое-то время я ворочался, не в силах уснуть, потом вспомнил совет Суйлика и нажал указанную им кнопку. Я успел услышать очень слабое жужжание и погрузился в сон…

Пробуждался я очень медленно, выходя из странного сна, в котором разговаривал о чем-то с зеленолицыми людьми.

Где я находился? Сначала мне показалось, что в Скандинавии, по которой я действительно путешествовал в свое время. Однако я отчетливо помнил, что уже вернулся оттуда. В любом случае это был не мой дом, где кровать, которую я постоянно собираюсь сменить, но всякий раз забываю, отличается крайней жесткостью. Черт подери! Да я же был на Элле!

Я вскочил, щелкнул переключателем света. Стена напротив растаяла, сделалась прозрачной: передо мной, до синеватой линии далеких гор, тянулась бескрайняя желтая степь.

Слева, на желтой траве, темным пятном лежала чечевица ксилла. Небо было странного светло-голубого оттенка; высоко-высоко по нему плыли редкие белые облака. Вероятно, было еще очень рано.

С легким шумом в комнату въехал низенький столик на колесах и, медленно перемещаясь, остановился рядом с моей «кроватью». Из глубины его тихонько поднялся поднос с чашкой золотисто-желтой жидкости и тарелкой розового желе. Судя по всему, хиссы имели привычку завтракать в постели! Я поел с большим удовольствием; и желе, и напиток оказались очень вкусными, хотя определить, на что они походили, я просто не мог. Едва я покончил с завтраком, как автомат выкатился из комнаты.

Я оделся и тоже вышел. Наружная дверь была открыта, как и все двери в доме. Сам домик показался мне маленьким: я решил, что в нем всего три выходящие в коридор комнаты, и лишь позднее узнал, что во всех жилищах хиссов бывает еще два или три подземных этажа.

Я обошел вокруг дома. Воздух был резкий, свежий, но не холодный, солнце – в мыслях я никогда не смог назвать его Иалтаром! – стояло еще низко. Кругом не было ни души. В некотором отдалении виднелось еще три строения, таких же простых, как и дом Суйлика. Еще дальше к востоку можно было различить и другие дома, разбросанные по степи. На западе, со стороны гор, равнина была совершенно голой до самого горизонта, тогда как на востоке, севере и юге ее оживляли густые рощицы. Я не спеша дошел до ближайшей из них. Деревья выбрасывали к небу прямые гладкие стволы, расцвеченные розовыми и зелеными пятнами и прожилками. Листья были темно-желтыми, как и трава под ногами. В рощице, насколько я смог определить, росли деревья трех различных пород.

Все вокруг дышало волшебным покоем. Все, что есть уродливого в нашей цивилизации – шум, вонь, теснота, хаотические нагромождения городов, – казалось, было навсегда изгнано с этой планеты. Там царила умиротворяющая необъятная тишина. Невольно я подумал об Утопии, описанной Уэллсом в романе «Люди как боги».

Я медленно вернулся к дому. Казалось, в нем не было ни души. В комнате, расположенной напротив моей, я обнаружил низкое, очень легкое кресло, вынес его наружу и, усевшись перед дверью, принялся ждать. Минут через десять из-за ближней рощицы появилась тонкая фигура девушки или молодой женщины, обитательницы этого нового для меня мира. Она прошла рядом со мной танцующей походкой хиссов, взглянув на меня с любопытством, но без особого удивления. Ее зеленая кожа выглядела более светлой, чем у моих товарищей по путешествию. Я улыбнулся ей. Она ответила коротким кивком и продолжила свой путь.

Наконец появился Суйлик – вынырнул откуда-то из-за моей спины, скривил губы в типичной для хиссов ухмылке и «сказал» мне:

– Вскоре ты предстанешь перед Мудрецами. А пока я покажу тебе свой дом.

Кроме спальни, одна стена которой могла по желанию оставаться непроницаемой или становиться прозрачной, и комнаты напротив, где я взял кресло, на «первом этаже» имелась еще третья, передняя комната, куда выходили лифты для спуска в подземную часть здания. Суйлик извинился за скромность своего жилища, подходившего разве что молодому холостому офицеру. В его доме было всего два подземных этажа. В верхнем располагались две спальни и рабочий кабинет – круглая комната со стенами, сплошь забитыми книжными полками, и столом посередине, на котором стояли изящные аппараты. Нижний этаж занимали кладовая для продуктов, «кухня» и великолепная ванная комната со всем, что мы бы назвали «удобствами». У хиссов это единственное помещение, где можно найти зеркало. Увидев себя, я отшатнулся: мою физиономию покрывала щетина недельной давности! Я поинтересовался у Суйлика, существует ли на Элле хоть что-то, похожее на бритву.

– Нет, – ответил он. – У хиссов не растет шерсть на лице. Нечто подобное, возможно, найдется лишь на Рессане, где проживают представители других человечеств: некоторые из них тоже волосатые. Но объясни мне, что такое «бритва», и я закажу для тебя эту штуковину. В любом случае Мудрецы хотят тебя видеть таким, каков ты сейчас.

Я запротестовал:

– Нет, я не хочу предстать перед ними дикарем! Как-никак я представляю здесь свою планету!

Суйлик улыбнулся:

– Ты будешь представителем уже восемьсот шестьдесят второй известной нам человеческой планеты. Мудрецы видели людей пострашнее тебя!

Несмотря на это успокаивающее заверение, я все-таки воспользовался ванной, чтобы хоть немного привести себя в порядок. Ее сверхусовершенствованное оборудование, в общем-то, мало чем отличалось от аналогичного земного.

Когда я поднялся на первый этаж, Суйлик уже ждал меня. Выйдя из дому, я спокойно повернул в сторону ксилла, но на сей раз Суйлик, и без того отличавшийся веселым нравом, откровенно расхохотался, то есть залился прерывистым свистом, означающим у хиссов громкий смех.

– Нет, сегодня мы обойдемся без ксилла! Не такие уж мы важные персоны, чтобы расходовать ксе-ильту, когда нужно пролететь всего несколько сот бруннов. Иди за мной.

Обойдя дом, Суйлик нагнулся и с силой потянул за рычаг, торчавший из земли. Раскрылось отверстие, из которого на подъемной плите поднялся миниатюрный самолет без пропеллера и без видимых дюз реактивных двигателей. У него были очень тонкие крылья размахом около четырех метров и короткий округленный фюзеляж длиной не более двух с половиной метров. Вместо колес он опирался на два длинных полоза с загнутыми носами.

– Это реоб, – «сказал» Суйлик. – Надеюсь, скоро у тебя будет такой же.

Внутри оказалось два низких кресла, одно позади другого. Естественно, я сел на заднее, а Суйлик занял место пилота.

Мы взлетели почти сразу же, проскользив по траве всего лишь метров двадцать. Бесшумный реоб выглядел удивительно послушным и надежным. Быстро набрав большую высоту, мы взяли курс на запад, к горам. Вспомнив свои полеты на дальнорейсовых транспортных самолетах, я прикинул, что мы летим со скоростью примерно шестьсот километров в час. Позднее мне и самому не раз доводилось управлять реобом, и я могу тебе сказать, что, если куда-то сильно спешишь, на нем легко можно развить сверхзвуковую скорость.

Как ты можешь себе представить, я с жадностью вглядывался в расстилавшийся внизу пейзаж. Мы летели слишком высоко, так что деталей я различил не много, но кое-что меня поразило сразу – отсутствие городов. Я поделился своим недоумением с Суйликом.

– На Элле, – «ответил» мне он, – запрещено строить более трех домов в радиусе пятисот шагов.

– Каково же население Эллы?

– Семьсот миллионов. Но, знаешь ли, чтобы передавать тебе мысли, мне приходится оборачиваться, так как нашей речи ты еще не понимаешь. А я должен смотреть вперед…

Больше я вопросов не задавал. Мы пролетели над лесом занятного желто-лимонного цвета, потом над речушками, которые сливались в одну большую реку, впадающую в море. Цепь гор вдавалась в это море гигантским полуостровом. Вскоре мы начали обгонять или, напротив, встречаться с другими воздушными кораблями: одни были легкими, как и наш, другие – огромными. Обогнув над морем крайнюю вершину гряды, мы начали быстро снижаться. Обернувшись, Суйлик передал:

– Слева, между двумя горными пиками, – Дом Мудрецов!

Долина, спускавшаяся между двумя пиками к широкому белому пляжу, была перегорожена гигантской стеной, на которую опиралась огромная искусственная терраса. На террасе, среди желтых, фиолетовых и зеленых крон деревьев, виднелись белые строения, длинные и низкие. В глубине ее вторая стена подпирала верхнюю террасу, меньшего размера, на которой возвышалось лишь одно сооружение на редкость элегантное и немного напоминавшее Парфенон.

Мы приземлились на нижнюю террасу возле густой рощицы с зеленой листвой, которая показалась мне такой родной и близкой в этом чужом мире.

С нижней террасы к террасе верхней вела монументальная лестница. Суйлик «сказал», что она называется Лестницей человечеств. В ней было сто одиннадцать низких широких ступеней, и на каждой с обеих сторон, группами по три-четыре, возвышались золотые статуи человекоподобных существ. Подавая друг другу руки, они как бы шли вверх по лестнице, туда, где на самой вершине стоял отлитый из другого – зеленого – металла хисс, протягивавший к ним руки в дружеском жесте гостеприимного хозяина. Среди статуй были и весьма странные; от некоторых даже бросало в дрожь. Одни лица не имели носов, другие – ушей, у третьих было три-четыре глаза, а то и шесть; встречались и существа с шестью конечностями, божественно красивые либо, напротив, невообразимо уродливые, кривые, поросшие шерстью. Но все до последнего – смутно или же в точности – походили на людей, пусть порой сходство заключалось лишь в вертикальном положении тела или в посадке головы. По мере того как мы поднимались все выше и выше по лестнице, я разглядывал их, и меня охватывал безотчетный ужас при мысли о том, что это не бред, не фантазия скульптора, а самое что ни на есть правдивое изображение представителей восьмисот шестидесяти одного человечества, известного хиссам. Последние ступени были еще пусты. Суйлик указал мне на одну из них, во главе этого необычного кортежа:

– А это твое место. Именно сюда будет поставлено ваше человечество, и, поскольку ты – первый его представитель, прибывший на Эллу, именно ты послужишь образцом. Не знаю только, с какой стороны тебя поместят. Вообще, ты должен стоять справа, вместе с теми расами, которые еще не покончили с войнами на своих планетах!

Слева, на последней ступени, занятой широкоплечим гигантом с выпученными глазами и лысым черепом, держалась стройная фигура, показавшаяся мне совершенно человеческой, но потом я заметил, что на руках было всего по четыре пальца.

(В этот момент я не удержался и перевел взгляд на Ульну. Клер улыбнулся и продолжил рассказ.)

Пройдя рядом со статуей хисса, мы взошли на вторую террасу. Только тогда я обернулся, чтобы окинуть взглядом открывшийся перед нами вид. Сверху казалось, что нижняя терраса висит прямо над синим морем, по которому медленно перекатываются длинные валы с белыми гребнями. Рядом с зеленолистной рощей наш реоб выглядел совершенно крошечным. Поблизости уже опустились другие реобы, и по лестнице поднималось несколько хиссов. Я последний раз взглянул на статую:

– А это кто такие?

– Они прилетели почти из таких же далеких далей, как и ты сам. Кроме нас, они единственные, кто умеет проходить через ахун. Они прибыли сюда сами. Это не мы их нашли, а они – нас. Они очень похожи на вас, землян. Но до сих пор только Мудрецы видели их вблизи, поэтому других подробностей я не знаю. Если Мудрецы пожелают, они расскажут тебе больше.

– Кто такие эти Мудрецы? Ваше правительство?

– Нет, они стоят над правительством. Это те, кто знает и кто может.

– Совсем уже старики?

– Не все. Некоторые довольно молоды. Я сегодня увижу их в первый раз, как и ты. Этой чести я удостоен за то, что привез тебя сюда, несмотря на протесты Аасса.

– А сам Аасс? Какое положение занимает он?

– Вероятно, позднее он тоже станет Мудрецом. Но нам пора, пойдем!

Мы двинулись дальше к псевдо-Парфенону. Вблизи он показался мне гораздо более величественным, чем раньше. Массивная двустворчатая металлическая дверь была открыта настежь, но прежде, чем пройти внутрь, Суйлику пришлось переговорить о чем-то со стражами, вооруженными легкими палочками из белого металла.

Мы проследовали по коридору, стены которого были украшены фресками, изображавшими различные пейзажи неведомых планет – как следует рассмотреть их на ходу мне не удалось. Пройдя через дверь из какого-то коричневого дерева, мы оказались в небольшом зале. Здесь нам пришлось подождать, пока один из других хиссов, исполнявших обязанности привратников, сходит и доложит о нас. Впрочем, он быстро вернулся и знаком предложил нам идти за ним.

Зал, куда нас ввели, своим расположением напоминал амфитеатр. Около сорока хиссов сидели в креслах по всему амфитеатру, еще трое – внизу, на центральном возвышении. Некоторые были явно преклонного возраста: зеленая кожа уже побледнела, белые волосы поредели и потускнели, но на лицах не было ни единой морщины.

Меня усадили в одно из кресел. И тут со мной произошел казус, сам по себе незначительный, но в тот момент до крайности раздосадовавший меня. Я случайно нажал кнопку на правом подлокотнике, и кресло, опрокинувшись, превратилось в ложе, а сам я чуть не полетел вверх тормашками. Хиссы по натуре очень веселые и смешливые, и это маленькое происшествие вызвало взрыв хохота. Лишь позднее я узнал, что в этом амфитеатре потолок служит одновременно еще и экраном, и кресла специально настроены так, чтобы можно было без лишних усилий следить за этим экраном.

Обернувшись к трем хиссам, сидевшим на возвышении, Суйлик доложил об итогах экспедиции. Он именно говорил, а не передавал мысли, поэтому я не смог ничего понять. Впрочем, доклад был предельно коротким. Меня поразил тот факт, что, хотя Суйлик относился к этому собранию с явным уважением, он не сделал ни одного почтительного жеста: условная вежливость среди хиссов не в чести.

Как только он закончил, Мудрец, сидевший в центре – его звали Аззлем, – повернулся ко мне, и я почувствовал, как между его мыслями и моими сразу же, без всяких «прощупываний», которые порой так затрудняли мои «разговоры» с Суйликом, установилась связь.

– Я уже знаю от Аасса, со сколь немыслимо далекой планеты ты прибыл. Знаю я и то, что в твоем мире все еще идут войны. По идее, тебе здесь не место, но ты оказал услугу нашим людям, после того как их ксилл был атакован одним из ваших летательных аппаратов. Так или иначе, ты уже здесь. Суйлик и Аасс посчитали, что сделают правильно, если возьмут тебя на Эллу, и мы не порицаем их за это. Пока что ты не отправишься на Рессан, где проживают все чужестранцы. Если ты не видишь в этом неудобств, поживи у Суйлика. Раз в два дня ты будешь приходить сюда и беседовать с нашими учеными о своей планете. Аасс поведал мне, что ты – один из тех, кто изучает жизнь, и тебе будет, несомненно, полезно сравнить свои знания со знаниями хиссов, занимающихся этим же вопросом. На каждой из человеческих планет мысль развивается по-разному, и, возможно, ты знаешь то, что позволит нам лучше понять мисликов.

– Я буду счастлив сравнить мои познания с вашими, – ответил я. – Но когда я очутился, не совсем добровольно, на вашем ксилле, Аасс обещал вернуть меня на мою планету. Могу ли я рассчитывать на то, что это обещание останется в силе?

– Разумеется – насколько это зависит от нас. Но ты ведь только прибыл!..

– О, я не собираюсь покидать вас сразу же! Если вас интересует моя планета, то и мне самому хочется узнать как можно больше о вашей, а также обо всех тех, на которых вам доводилось бывать.

– Мы предоставим тебе все эти сведения, если, конечно, ты с достоинством пройдешь экзамен. А теперь расскажи что-нибудь о своем мире. Но прежде надень усилитель, чтобы все здесь могли слышать твои мысли.

Один из привратников подал мне очень легкий шлем из металла и кварца с целым набором коротких антенн, делавших его похожим на половинку неочищенного каштана.

Более часа я мысленно описывал Землю, ее положение в Пространстве, перечислял ее характеристики, вспоминал, что мог, из ее геологической истории. Время от времени один из присутствующих, чаще всего некий великан, ростом превосходивший даже Аасса, задавал мне вопросы или просил уточнить какую-нибудь деталь. Шлем усиливал эти вопросы так же, как и мои мысли, поэтому они отдавались в моей голове болезненными громовыми раскатами, словно кто-то выкрикивал их мне прямо в ухо. Я сказал об этом Аззлему, и он тотчас же велел отрегулировать усилитель.

Наконец он прервал меня, заметив:

– На сегодня достаточно. Все, что ты рассказал, мы записали и рассмотрим все это. Возвращайся послезавтра.

Тогда уже я «задал» ему вопрос:

– Скажите, есть ли в ваших продуктах железо? Моему организму оно необходимо.

– В нашей пище железа, как правило, очень мало. Мы распорядимся о том, чтобы тебе доставляли продукты, приготовленные для синзунов, в чьих телах также содержится железо. Сейчас это не проблема, а несколько месяцев назад твоя просьба поставила бы нас в затруднительное положение.

– И еще один вопрос: кто такие мислики, относительно которых Аасс не пожелал предоставить мне какую-либо информацию?

– Скоро узнаешь. Это «те-кто-гасит-звезды».

И он склонил голову, что, как я уже говорил, у хиссов означает: разговор окончен. Настаивать в таких случаях неуместно.

Глава 2 

Союз человеческих миров 


На обратном пути, когда Суйлик повел реоб прямо на восток, я попросил его, если это возможно, сначала покружить над этой частью планеты, спустившись пониже.

– Конечно, это возможно! – ответил он. – Пока Мудрецы не примут окончательного решения насчет тебя, я всецело в твоем распоряжении – разве что должен смотреть за тем, чтобы ксилл был в порядке. Куда ты хочешь направиться?

– Даже не знаю. Может, навестим Аасса?

– Нет. Аасс уже улетел на Марс, где он постоянно проживает, а я не имею права выпускать тебя с Эллы. Кроме того, такая прогулка заняла бы слишком много времени, а ты послезавтра должен снова предстать перед Мудрецами. Но если тебя устроит, мы можем слетать в гости к Эссине.

– Идет, – согласился я с улыбкой.

Я уже заметил, что Суйлик питает к Эссине живейшую симпатию, – но говорить об этом не стал, опасаясь, что даже самый невинный намек будет сочтен за смертельное оскорбление или просто за обычную бестактность. Тогда еще я их совсем не знал, этих хиссов!

Эссина жила в тысяче шестистах бруннах от дома Суйлика, то есть примерно в восьмистах земных километрах. По моей просьбе мы снизили скорость и шли не по прямой, а длинными зигзагами, из-за чего полет продолжался два наших часа. Сначала мы облетели открытую равнину, которую сменила дикая лесистая местность, пересеченная глубокими ущельями, затем прошли над цепью потухших вулканов и наконец над узкой полосой побережья, зажатой между горами и морем. Над этой полосой мы пролетели с сотню километров и опустились на большой, возвышавшийся над морем остров. Эссина жила почти в таком же доме, как и Суйлик, только более просторном и выкрашенном в красный цвет.

– Эссина из расы сиуков, тогда как я – из эссоков, – объяснил мне Суйлик. – Вот почему ее дом красный, а мой – белый. Это все, что осталось от старых расовых различий, если не считать нескольких особых обычаев. Например, у них – предупреждаю тебя заранее – отказываться от угощения крайне неприлично, даже если ты совсем не голоден, а у нас ты можешь поступать, как тебе вздумается.

Подумав о наших крестьянах, для которых нет ничего обиднее отказа попробовать вино их собственного приготовления, я рассмеялся. Суйлик поинтересовался, что так рассмешило меня.

– Определенно, – «сказал» он, «услышав» мой ответ, – все планеты в чем-то похожи. Твои крестьяне – совсем как крены с планеты Мара звезды Стор из четвертой вселенной. Есть у них один напиток – они зовут его «абен-торн», – так мы, хиссы, вообще не можем его пить. И однако, мне пришлось сделать это уже три раза! Надеюсь, ваше «вино» хоть приличное?

– Иногда бывает и приличное. Но порой попадается сущая гадость.

Теперь рассмеялись мы оба.

Так, за разговором, мы незаметно дошли до дома. На пороге нас встретила девчушка с хрупкими конечностями, и я впервые оказался в лоне хисской семьи.

Тут я должен забежать вперед и дать кое-какие сведения об общественном устройстве Эллы. Как и у нас, основной ячейкой общества является семья, но, хотя закон предоставляет супругам относительную свободу, семейные узы гораздо более прочны, чем у нас. Брак может быть расторгнут по взаимному желанию супругов, но подобное случается крайне редко.

Хиссы по натуре чрезвычайно моногамны. Женятся они обычно смолоду, в возрасте примерно соответствующем нашим двадцати пяти годам. У супругов нечасто бывает больше трех детей, но редко – меньше двух. До брака, насколько я понял, нравы довольно свободные, однако после него становятся необычайно строгими. Все юные хиссы обязаны учиться в школах, пока им не исполнится восемнадцать лет, – я перевожу на наш земной счет.

Затем одни выбирают профессию и поступают в специальные училища; эти люди с развитой технической культурой давно позабыли о том, что такое неквалифицированный труд. Самые одаренные учатся в заведениях, соответствующих нашим университетам. И наконец, избранные – из числа одаренных – становятся исследователями Пространства. Хотя Эссина была молода и все еще продолжала учебу, она уже трижды участвовала в космических экспедициях на ксилле Суйлика. Но две первые привели их лишь к безлюдным пустынным планетам, а третья едва не закончилась трагично на Земле.

Сиукские дома отличались от дома Суйлика тем, что сразу за входной дверью в них располагался приемный зал, обставленный низкими креслами.

Эссина ожидала нас вместе с младшей сестрой, братом и матерью. Ее отец, важная «шишка», «распорядитель мистических эмоций» – во всяком случае, именно так мысленно я воспринял его должность, – в тот день отсутствовал.

Вначале я чувствовал себя немного не в своей тарелке. Суйлик вступил с хозяевами дома в оживленную беседу на разговорном языке, а я сидел в кресле и разглядывал комнату, стараясь освоиться. Комната выглядела чуть ли не голой: хиссы не любят никчемных безделушек. Лишь светло-голубые стены были расцвечены геометрическими узорами.

Через некоторое время мать Эссины вышла, и в зале осталась, так сказать, одна молодежь. Сестра Эссины уселась напротив меня и бесцеремонно принялась забрасывать меня вопросами. Откуда я? Как меня зовут? Сколько мне лет? Какая у меня специальность? Как выглядят женщины на Земле? Что я думаю об их планете? И так далее и тому подобное… Мне невольно припомнилось, как пару лет назад я читал лекцию в одном американском университете, где студентки осаждали меня точно такими же или, во всяком случае, очень похожими вопросами.

Суйлик и Эссина присоединились к разговору, и через несколько минут я совершенно забыл о том, что нахожусь в чужом мире: все мне казалось таким знакомым!.. Я почти сожалел об этом, говоря самому себе, что, по сути-то дела, мое невероятное путешествие ни к чему не привело, что все человечества похожи друг на друга и вообще едва ли стоило покидать Землю, чтобы найти здесь так мало нового. Нового? Черт бы меня побрал! Позднее я обнаружил столько нового, что оказался сыт им по горло! Стоит лишь подумать обо всех этих ужасах планеты Сифан!.. Но в тот момент я еще ничего этого не знал, и мне казалось, что, несмотря на белые волосы и зеленую кожу, хиссы очень близки к землянам и физически, и духовно.

Я поделился своим впечатлением с Суйликом. Прежде чем он успел что-либо мне ответить, его опередила Эссен-Иза, младшая сестра Эссины:

– Хо! Ну да, мне тоже кажется, что ты хисс, только вымазанный розовой краской!

Суйлик загадочно улыбался. В конце концов он «сказал»:

– В сущности, вы оба ничего об этом не знаете. А я вступал в контакт уже с пятью человечествами. Представители одного, крены, внешне настолько на нас похожи, что их почти не отличить от хиссов. Прежде всего поражает сходство обычаев. Но потом… Когда ты поживешь на Элле, ты, возможно, начнешь относиться к нам так же, как фрооны с планеты Сик звезды Венкор из Шестой вселенной, которые терпеть нас не могут, хотя из благоразумия поддерживают с нами добрые отношения.

Вскоре мы начали прощаться. Эссен-Иза и ее брат Арс церемонно пожелали «хорошего полета» своему другу Суйлику и «сренну Севолду Слеру», иными словами, мсье Всеволоду Клеру. Эссина полетела вместе с нами на своем реобе.

Час спустя мы были уже у Суйлика. Эссина побыла с нами недолго, а затем мы остались одни. Уже не помню толком, чем закончился мой первый день жизни на Элле. Мне кажется, что учиться писать и говорить по-хисски я начал гораздо позднее. Возможно, Суйлик сразу же обучил меня любопытной «Звездной игре», в которую играют на круглой разграфленной доске. Смысл этой игры состоит в том, чтобы добиться такого расположения фишек, представляющих звезды, планеты и ксиллы, которое позволяет ввести в игру «мислика»; достигнув этого, можно считать партию выигранной, так как мислик начинает «гасить звезды» противника, а защищаться от него чрезвычайно трудно. Впрочем, вероятнее всего, в тот вечер мы не играли в «Звездную игру», потому что я не преминул бы подробнее расспросить своего хозяина о мисликах, а я узнал о них кое-что лишь позднее.

Как бы то ни было, «Звездная игра» – увлекательнейшая штука, гораздо более интересная, чем шахматы, и я, быть может, обучу тебя, если мы найдем время.

Итак, конец вечера я провел с Суйликом. Уже тогда я начал испытывать искреннюю симпатию к этому молодому хиссу, которому суждено было стать моим лучшим другом на Элле. Суйлик – прекрасный товарищ, веселый и умный, подобно всем его соотечественникам, но, кроме того, наделенный отзывчивостью и душевной добротой, что среди хиссов встречается довольно редко. Как правило, хиссы любезны, доброжелательны, но в высшей степени равнодушны.

Спустилась ночь, моя первая полная ночь на Элле. После короткого ужина, за которым я впервые попробовал эту «пищу для синзунов», присланную для меня советом Мудрецов и имеющую отчетливый привкус мяса, мы вышли посидеть перед домом. Я взглянул вверх и замер, потрясенный: все небо было сплошь усеяно звездами, миллионами звезд! Одна из них сверкала совсем близко, словно маленькое солнце. Через весь небосклон тянулся млечный путь необычайной густоты.

Несмотря на свой юный возраст – ему было тогда шестнадцать, по-нашему, около тридцати лет, – Суйлик давно уже бороздил космические просторы и теперь уверенно называл мне звезды: Эссалан, Ориабор, солнце первой родины хиссов (вскоре я узнал, при каких обстоятельствах им пришлось ее покинуть), Эриантэ, Кальвено, Бероэ, Аслюр, Эссемон, Сиалкор, Сюдема, Фенган-Теор, Шессин-Сиафан, Астар-Роэлэ… Небо было средней яркости, местами ярче нашего Млечного Пути. Суйлик объяснил мне причину: их звезда, Иалтар, находится близ центра галактики, а не на краю, как наше Солнце. В этом уголке неба звезды располагаются особенно тесно, и до ближайшей – Ориабора – от Эллы всего четверть нашего светового года. Это значительно облегчило хиссам первые межзвездные перелеты, но, с другой стороны, мешало освоению большого космоса, особенно внешних галактик, которыми они занялись лишь тогда, когда первые попытки использовать путь через ахун вывели хиссов к границам их собственной вселенной.

Я расспросил Суйлика о его космических экспедициях. Он повидал пять «человеческих» планет и множество других, необитаемых или населенных лишь низшими существами. Некоторые из этих миров, например планета Биран звезды Фсиен Первой вселенной, вселенной хиссов, были такими прекрасными, что дух захватывало, другие, наоборот, – унылыми и пустынными. Суйлик посетил также две планеты звезды Эп-Хан Первой вселенной – Аур и Жен, обитатели которых уничтожили самих себя в чудовищных войнах. Он показал мне цветные снимки этих различных миров, снимки такого качества, о каком мы на Земле не можем пока и мечтать. Некоторые из них здесь, со мной. Показал он мне и статуэтку, найденную среди руин одного из городов на Ауре. Чудом уцелевшая хрупкая стеклянная вещица, несмотря на странный вид – фигурка крылатого человекообразного существа с остроконечной головой, – бесспорно, свидетельствовала о высоком мастерстве автора. Если согреть фигурку в руках, стекловидная материя, из которой она была сделана, издавала жалобный стон, словно плач по истребленному народу. Видимо, хиссы встретили во вселенной несколько таких миров, некогда обитаемых, а ныне мертвых, и именно потому, во избежание заразы, смертоносного безумия войн, и приняли Закон исключения.

Когда я в тот вечер наконец улегся, голова моя гудела от множества новых впечатлений, и все эти столь близкие звезды – Эссалан, Ориабор, Эриантэ и прочие – кружились у меня перед глазами. Мне пришлось снова прибегнуть к помощи «того-кто-приносит-сон».

От следующего дня у меня не сохранилось особых воспоминаний, вернее, они потом слились с воспоминаниями множества других дней. Зато я прекрасно помню третий день, когда состоялся мой второй визит в Дом Мудрецов.

Я отправился туда вместе с Суйликом, на реобе. Перелет длился недолго. Суйлик сразу же удалился, а меня провели в кабинет Аззлема. Пять стен этой комнаты оказались пятью большими прямоугольными экранами из чего-то, по виду напоминавшего матовое стекло. Посередине кабинета стоял стол из зеленоватого с синими крапинками материала, на столе – несколько миниатюрных аппаратов и сложная приборная доска. Аззлем усадил меня напротив себя. В который уже раз пришло знакомое ощущение: такое я испытывал еще врачом-практикантом, когда меня вызывал к себе мой начальник в больнице.

Аззлем был явно немолод: цвет его кожи поблек так сильно, что казался мертвенно-зеленым – на Земле такой бывает у тяжелобольных людей, – но тело, вырисовывавшееся под тугим серым трико, могло бы вызвать зависть многих наших гимнастов. Хотя физически хиссы слабее нас, мускулатура у них превосходная и развита весьма пропорционально. Что же до бледно-зеленых глаз Аззлема, огромных, как у всех его соплеменников, то в них, уверяю тебя, не было ничего старческого!

Долгое время он рассматривал меня, ничего не передавая. Я понял, что он сравнивает меня с многочисленными представителями иных миров, которые уже побывали в этой комнате. Затем начался безмолвный разговор.

– Очень жаль, – сказал он, – что твои соотечественники вздумали напасть на наш ксилл и убили двух наших парней. В некотором роде виноват и сам Аасс. Ему не следовало так рисковать и входить в атмосферу, не приняв дополнительных мер предосторожности. Но до прибытия на Землю он не видел ничего, что хотя бы отдаленно походило на летательный аппарат, поэтому решил, что вы еще не умеете летать.

– Мы научились не так давно, – ответил я. – Менее сотни наших лет тому назад. Тем не менее ракеты уже долетают до нашего спутника, и вскоре мы собираемся высадиться на других планетах своей солнечной системы.

– Повтори-ка: с помощью какого аппарата вы смогли достичь вашего спутника?

– С помощью ракет! – повторил я и начал мысленно описывать принцип их действия.

На лице Аззлема отразилось удивление.

– Теперь понятно. Разумеется, нам известен принцип действия этих «ракет», но мы их не используем чуть ли не с древних времен: слишком уж низок коэффициент полезного действия! У нас они никогда не применялись для исследований межпланетного пространства.

– У нас тоже долгое время смотрели на ракеты как на забаву. Только в последнее время они получили практическое применение.

– Стало быть, ваши летающие машины движутся с помощью ракет?

– Не все. На других стоят двигатели внутреннего сгорания.

Мысленно объяснив Аззлему и этот термин, я решился и сам задать ему один вопрос.

– Какое отношение, – спросил я, – имеют полеты в атмосфере к возможности выйти в межпланетное пространство? Я не вижу связи.

– А между тем это очевидно! Как только стало возможным использовать для полетов отрицательное поле тяготения, выход в межпланетное пространство стал вопросом чисто техническим, вопросом плотности такого поля. Но вы ведь тоже пользуетесь антигравитационными полями?

– Нет. И я знаю это наверняка, хотя не очень понимаю, о чем вы говорите.

Долгое время Аззлем пытался растолковать мне суть дела. Увы! Зачастую я не только его не понимал, но даже «не слышал». Аззлем обращался к понятиям, которые были мне совершенно чужды, и тотчас всякая мысленная связь между нами прерывалась. Я горько сожалел о том, что я не физик или что со мной нет тебя! Хотя, разумеется, лучше всего было бы иметь рядом с собой Эйнштейна, – в этом вопросе он оказался бы самым квалифицированным из землян!

В конце концов Аззлем отчаялся просветить меня и вернулся к более понятным вещам:

– Каковы бы ни были ваши двигатели, один из ваших летательных аппаратов довольно эффективно атаковал наш ксилл. Ты объяснил Суйлику, что это произошло в результате ошибки, по обычному недоразумению. Я тебе верю.

– Можно я задам еще один вопрос? – проговорил я. – Это был первый ксилл, отправленный на Землю?

– Да. За это я ручаюсь. Все приказы об исследовании космоса исходят от меня лично. Я отправил Аасса и Суйлика выяснить, существуют ли другие обитаемые вселенные после Шестнадцатой. Вы в двадцать раз дальше Шестнадцатой, и, чтобы добраться до вас, нужно пробыть в ахуне в двадцать раз дольше. Поэтому, хотя Аасс и обещал тебе это, я не могу гарантировать, что мы сумеем доставить тебя обратно. Мы пока не уверены в том, что правила прохождения через ахун распространяются на такие расстояния, но вскоре будем знать это наверняка. Мой сын Ассерок вот-вот вернется из Семнадцатой вселенной, открытой нами за время отсутствия Аасса. Она расположена почти так же далеко и в том же направлении, что и ваша. Впрочем, когда я говорю «открытой нами», то немного лукавлю: это не мы вышли на синзунов, а синзуны – на нас. У них тоже красная кровь, они знают путь через ахун и мало чем отличаются от тебя.

– Будет видно, – произнес я беззаботно. – На Земле у меня нет семьи, я человек одинокий. Но если ваш ксилл действительно был первым, значит официальный отчет одного из наших земных правительств, отчет, в котором говорилось об оптическом обмане или галлюцинациях, справедливо разоблачал все россказни о «летающих тарелках»!

И я рассказал Аззлему всю историю про «летающие тарелки» и вызванную ими невероятную сумятицу. Он от души посмеялся.

– Что ж, у нас тоже некоторые удалые умы приходили к верным выводам, отталкиваясь от ложных данных. А теперь – за работу! Я отдаю тебя в руки наших ученых, которым не терпится получить более точные сведения о Земле. Потом мы кратко расскажем тебе о нашей истории.

Большую часть того дня я действительно провел за ответами на всевозможные вопросы, зачастую совершенно нелепые. Но именно их необычность позволила мне впервые уловить, насколько хиссы в некоторых вещах отличаются от нас. Мои ответы иногда действовали на них ошеломляюще, и это еще слабо сказано. Например, когда речь зашла о наших болезнях и санитарном состоянии Земли, и я рассказал, какие бедствия приносит нам алкоголизм – алкоголь хиссам знаком, и на них он оказывает такое же действие, – они спросили меня, почему мы не уничтожаем пьяниц или не отправляем их осваивать какую-нибудь пустынную планету: это, цинично добавили они, зачастую приводит к тем же результатам.

Когда в ответ я начал объяснять, что мы на Земле всеми силами, хотя и без особого успеха, пытаемся внушить уважение к священной человеческой жизни, они все возмутились:

– Но ведь это больше не люди! Они нарушили божественный закон!

Что такое божественный закон, я узнал лишь гораздо позднее.

Ближе к вечеру за мной прилетел Суйлик, и я узнал, что рассказать мне о прошлом Эллы поручили именно ему. Выяснилось, что, как и почти все хиссы, он выполняет две работы: общественную, выступая в качестве командира ксилла, и личную, занимаясь «всемирной археологией». Исполняя обязанности капитана космического корабля, во время экспедиций он был вынужден подчиняться строжайшей дисциплине. Но как только его обязанности офицера заканчивались, он снова становился одним из самых молодых, но лучших, по словам Эссины, «всемирных археологов». При желании, отслужив свой срок, он мог бы освободиться от всяких обязанностей, но Суйлик предпочитал оставаться в составе корпуса командиров ксиллов, где у него было немало друзей, к тому же такое положение автоматически обеспечивало ему право участия в новых экспедициях.

В общем, в тот же вечер, по возвращении к нему домой, я прослушал первую лекцию по истории хиссов. Она прошла в кабинете Суйлика, где я заметил два таких же экрана из матового стекла, как и в кабинете Аззлема.

– Судя по тому, – начал Суйлик, – что ты рассказал сегодня в Доме мудрецов (я уже все это знаю, пусть сам там и не был), человечество появилось на вашей планете в результате очень долгого периода развития низших форм жизни. То же самое было и у нас на Элле из системы Ориабора. Там наши предки тоже начали с использования каменных орудий и оружия, и благодаря тому, что камень сохраняется почти вечно, мы знаем об этом раннем периоде истории нашего человечества гораздо больше, чем о последующих.

Суйлик набрал на циферблате серию знаков, словно номер телефона, только более сложный. Один из матовых экранов осветился, и на нем возникли изображения каменных орудий, почти таких же, какие находят у нас при раскопках пещер.

– Я только что ввел нужный библиотечный шифр, – объяснил Суйлик, – и мне переслали эти документы из археологической библиотеки.

Позднее на планете хиссов расцвела цивилизация. Так же как на Земле, империи возвышались и приходили в упадок, войны разрушали то, что создавалось веками, уменьшая население планеты или истребляя целые расы. Эти расы на Элле-Вен, «Элле Старой», никогда не отличались одна от другой так сильно, как у нас: различия имелись только в оттенках кожи, которая у всех была зеленого цвета. Возникали и распространялись религии, некоторые становились господствующими почти на всей планете, затем угасали одна за другой. Лишь одна из них упорно держалась, несмотря на все преследования сторонников временно торжествующей веры.

То была самая древняя религия, возникшая на заре истории. Хиссы, видимо, не знали периодов относительного технического застоя, как мы во времена Рима и Средневековья, поэтому их войны быстро стали опустошительными. Последняя, разразившаяся примерно две тысячи триста наших лет назад, закончилась на почти мертвой планете, изуродованной ужасным оружием, о котором мы, к счастью, пока не имеем представления. Последовал довольно длительный период, когда цивилизация едва не угасла: слишком мало хиссов осталось в живых, чтобы ее поддерживать. Но все же, благодаря мужеству и упорству нескольких ученых, а также тому, что в этот период грабежей и мелких междоусобных войн наука нашла прибежище в подземных святилищах той самой преследуемой и неистребимой веры, о которой я только что говорил, эта цивилизация сохранилась.

И вот, спустя пять столетий беспорядка, цивилизация вновь начала завоевывать планету. Победа далась без особого труда, так как основная масса населения находилась практически в том же состоянии, что и мы в железном веке. Этой новой цивилизацией заправляла научная теократия. Даже с учетом того, что «монахи» располагали гораздо менее мощным оружием, чем их предки, этого им хватило, чтобы подчинить своей власти разрозненные племена.

Гораздо труднее оказалось возродить почву. Целые районы были превращены в пустыни, выжжены, оплавлены и навсегда отравлены стойкой радиацией. Долгое время численность населения приходилось резко ограничивать: Элла-Вен могла прокормить не более ста миллионов, хотя до страшной «Шестимесячной войны» на ней обитали семь миллиардов.

Выход был найден за тысячу лет до моего прибытия на Эллу – эмиграция! Хиссы уже давно знали, что, в отличие от Ориабора, вокруг которого вращалась одна Элла-Вен, у Иалтара было несколько пригодных для жизни спутников. Как раз накануне «Шестимесячной войны» хиссы нашли способ управлять гравитационными полями, но различные правительства немедленно объявили это открытие государственной тайной, и оно послужило только для военных целей. Затем долгое время секрет гравитационных полей считался утерянным, пока его вновь не открыли, совершенно случайно. В течение «Мрачного периода», когда не было достаточно мощных источников энергии, в монастырях занимались в основном проблемами биологии, а не физики.

Но как только гравитационные поля снова были покорены, тотчас же пришло решение – переселиться на планеты звезды Иалтар. Иалтар находится, как я тебе уже говорил, на расстоянии примерно четверти светового года от Ориабора. Гравитационные поля позволили развить скорость немного выше половины световой, так что путешествие вышло сравнительно недолгим.

Оно было совершено за девятьсот шестьдесят лет до моего прибытия. Более двух тысяч звездолетов, в каждом из которых находилось по триста хиссов, снаряжение, машины, а также домашние и дикие животные, устремились в Пространство.

Разведывательная экспедиция установила, что Элла-Тан, то есть «Элла Новая», а также Марс и даже более холодный Рессан вполне пригодны для жизни. И в один прекрасный день на планете, где до сих пор существовали только низшие формы жизни, высадилось около шестисот тысяч хиссов.

Эта первая колонизация закончилась страшной катастрофой. Едва колонисты приступили к постройке временных поселений, как на них обрушились ужасные неведомые болезни. Летописи утверждают, что всего за неделю эпидемии уничтожили более ста двадцати тысяч хиссов! Хассрн с его дифференцированными абиотическими лучами еще не был изобретен. Многие хиссы, обезумев, бросились к звездолетам и, несмотря на запрет, вернулись на Эллу-Вен, куда вместе с ними пришла и неведомая зараза. Цивилизация снова оказалась на краю гибели.

Оставшиеся в живых колонисты мало-помалу приобрели иммунитет против микробов новой планеты, и население Эллы-Тан начало увеличиваться. За семьсот лет до моего на ней появления был изобретен хассрн, и проблема больше не возникала. Хиссы смогли колонизировать Марс и Рессан. Прошло еще сто лет – я даю даты, используя наши земные годы, так как система летосчисления хиссов слишком сложна для подобного рассказа, – и один из физиков, кстати предок Аасса, открыл существование ахуна и выяснил, что его теоретически возможно использовать для полетов к самым далеким звездам. Это открытие имело для хиссов чрезвычайно важное религиозное значение – сейчас объясню почему. Расстояния между звездами, хотя и не столь значительные, как в той части нашей галактики, где находится Солнце, вскоре оказались для хиссов непреодолимыми. Самая близкая после Ориабора звезда – Судема – отстоит от Иалтара на половину светового года, значит для полета туда и обратно требуется четыре года. До следующей звезды, Эриантэ, – два с половиной световых года, то есть около десяти лет полета. На более далекие путешествия в космосе хиссы способны не были; в этом случае, чтобы замедлить старение исследователей, приходилось прибегать к искусственному охлаждению организма.

Зато путь через ахун сразу открывал совершенно новые перспективы: исследователи космоса обретали поистине безграничные возможности! Кроме того, для хиссов это стало чуть ли не осуществлением «Древнего пророчества».

Чтобы разобраться в дальнейших событиях и немного понять самих хиссов, необходимо познакомиться с основами их религии. Я уже говорил тебе о древнем, вечно гонимом, но вечно живом и в конечном счете восторжествовавшем культе. Он стал религией… не скажу, что официальной – это было бы слишком неточным и слабым определением, – нет, скорее, всеобъемлющей религией хиссов. Редкие скептики, которых я встречал на Элле – кстати, Суйлик – один из них, – не вызывают здесь ни удивления, ни возмущения, но их влияние невелико, да и скептицизм их относится главным образом к догмам. В обыденной жизни они мало чем отличаются от верующих.

Хиссы – манихеи: по их верованиям, мир создан Богом Добра, вечно борющимся с Богом Зла. Впрочем, нет: я несколько искажаю их мысль. В действительности речь идет не о Добре и Зле в нашем понимании, а о Свете и Мраке. Бог Света создал Пространство, Время, Светила. Другой пытается все это уничтожить и вернуть мир к первоначальному нераздельному хаосу. Хиссы и, что особенно важно, другие человечества из плоти – дети Бога Света. Что до Другого, то он создал мисликов. Я не очень-то разбираюсь в метафизике и в мистических тонкостях, поэтому не ручаюсь, что понял их мысль правильно. Все гораздо сложнее, чем я объясняю, но даже я, старый скептик, не раз приходил в замешательство, когда читал их священные книги, где есть немало любопытных аналогий с нашей Библией или с индусскими религиозными текстами и встречаются странные пророчества, дошедшие из тьмы доисторических времен, когда хиссы никак не могли знать о том, что творится за пределами их планеты.

(Клер сунул руку в карман, вытащил и протянул мне маленький томик с тонкими, как бы пергаментными страницами, заполненными рядами крохотных синих значков.)

– Это «Пророчества Сиан-Тома», – сказал он. – Оглашены им более девяти тысяч лет назад. Сейчас я переведу для тебя несколько отрывков.

Полистав томик, он начал читать:

– «И тогда сыновья Света, каждый на своей звезде, начнут бороться с желанием истреблять, и победы будут сменяться поражениями в этой борьбе, и так пробегут века. Но самое тяжкое испытание придет в тот день, когда сыновья Света, каждый на своей звезде, отыщут Путь Единства, ибо тогда сыновья Холода и Ночи попытаются отнять у них Свет».



И вот еще… Слушай:

«Хиссы! Хиссы! Вам предназначено возглавить сыновей Света в их борьбе с мисликами, сыновьями вечного Холода. Но ни один вождь не может победить без своих воинов, не все воины одинаково хорошо владеют любым оружием, и ни один вождь не может сказать, какое оружие принесет победу. Не пренебрегайте, хиссы, помощью других сынов Света!»



И еще:

«Не презирайте, хиссы, тех, кто не похож на вас! Быть может, они тоже – сыновья Света, быть может (Клер повысил голос, отчеканивая слова), в их жилах течет красная кровь, которую сыновья вечного Холода не в силах заморозить».



Когда ты узнаешь, что со мной произошло потом, то согласишься, что все это, по меньшей мере, удивительно! И наконец, вот «Древнее пророчество»: «По путям Времени я, Сиан-Том, Провидец, мыслью проник в Будущее. Не старайтесь, хиссы, узнать, близко ли оно, это будущее, или так же далеко, как убегающий от путника горизонт пустыни Сианкор. И увидел я, как избранный народ хиссов принимает послов от всех сынов Света и как союз их в решительной битве побеждает сынов Ночи и вечного Холода. Говорю вам, хиссы, мир будет принадлежать вам без края, без предела, дальше самых далеких звезд, но не вам одним. Он будет принадлежать всем существам из плоти, всем сынам Света, которые гибнут, не погибая, и которые все вместе, хиссы, все вместе победят существ Мрака и Холода и низвергнут в небытие, за пределы мира, своих врагов, сыновей Ночи и Холода, тех, у кого нет членов и плоти, тех, кто не ведает ни Добра, ни Зла». Вот так вот. Хочешь – верь, хочешь – смейся, но на этом «Древнем пророчестве» зиждется величайшая цивилизация, может быть, самая могущественная из всех, когда-либо существовавших.

В общем, как только путь через ахун был открыт, хиссы начали осваивать космос. Тогда они еще не знали о мисликах. Одна из первых экспедиций привела их на неведомую планету, Ассенту у звезды Суин – если ты вдруг желаешь знать, как она называлась, – расположенной на краю их вселенной. Там они оборудовали обсерваторию, чтобы вести счет галактикам. Тогда и было сделано странное открытие: в одной из галактик, удаленной примерно на пятнадцать миллионов световых лет, звезды гасли чрезвычайно быстро, вопреки всем известным физическим законам. За полтораста лет померкла целая галактика небольшого размера.

Теперь я расскажу тебе обо всем, что узнал тогда от Суйлика и – гораздо позднее – от Аззлема и других хиссов. К этой угасшей галактике одна за другой отправились через ахун три экспедиции. Ни одна не вернулась. Затем начали гаснуть другие звезды, на сей раз в галактике, удаленной всего на семь миллионов световых лет, причем последовательность была примерно такой же: вначале менялся спектр, металлические тона становились более интенсивными, затем звезда краснела и наконец угасала. Через несколько месяцев ее можно было обнаружить лишь с помощью инфракрасных детекторов. Проходило еще сколько-то времени – и исчезало последнее излучение такого светила. И тогда хиссы, верившие в «Древнее пророчество», решили, что все эти странные явления объясняются действиями того, Другого, отца Ночи и Холода. Тем более что к тому времени они уже открыли несколько человечеств, которые совсем не походили на них!

Разумеется, процесс угасания звезд начался задолго до того, как хиссы появились на планете Элла-Вен, поскольку вся их история с предысторией насчитывает максимум два миллиона лет. Словом, я и сам не знаю, как они увязывают существование мисликов, появившихся задолго до них самих, со всей этой метафизикой.

И вот пришел час, когда хиссы встретились с мисликами. Одна экспедиция отправилась через ахун к ближайшей галактике, расположенной всего в миллионе световых лет от Иалтара. Экспедиция состояла из трех ксиллов; возглавлял ее астроном Оссентур. Они вынырнули в Пространстве – забыл сказать, что они всегда делают это поблизости от материального тела со значительной массой, – неподалеку от одной угасающей звезды. Несмотря на множество планет, звезда показалась им малоинтересной, и они уже собирались снова уйти в ахун, когда Оссентур заметил в ее спектре оттенки, напоминавшие спектр необычно угасающих галактик. Тогда они решили опуститься на одну из планет. Перед ними открылся умирающий мир, где все живое уже погибло. Там никогда не было людей – лишь несколько видов высших животных, уже превратившихся в замороженные трупы. На этой планете хиссы пробыли три месяца. Наблюдения накапливались, и с каждым днем все более тусклое солнце озаряло все более красный небосклон. Наконец температура упала настолько, что азот начал превращаться в жидкость и появились мислики. Это происходило за триста лет до моего прибытия на Эллу.

Откуда пришли мислики? Этого хиссы не знают, появление мисликов на умирающей планете до сих пор остается тайной. Известно только одно: они являются лишь тогда, когда азот вследствие холода переходит в жидкое состояние.

Два ксилла были захвачены мисликами врасплох. Третий, тот, которым командовал Оссентур, находился тогда в полете на высоте ста километров. Первый ксилл смог сообщить, что его окружили сверкающие и движущиеся предметы, и замолчал. Второго ксилла поразили при попытке взлететь, но он успел передать изображение: на обледенелой почве кишели многогранные фигуры величиной примерно с человека, с металлическим блеском. Затем передача вдруг прервалась, как если бы ксилл обрушился на поверхность планеты.

Оссентур еще с неделю продолжал наблюдения. Наконец, на восьмой день, убедившись, что вокруг первого ксилла ничто не движется, он молниеносно спикировал и сел рядом, заливая все вокруг абиотическими лучами. Внутри ксилла ничего не было тронуто, но в живых не осталось ни единого хисса. Оссентур приказал забрать трупы, взорвать двигатели и лететь к Элле, оставив аппарат мисликам, – он первым дал этим страшным созданиям имя, упоминаемое в «Древнем пророчестве». Биологи исследовали трупы. Весь экипаж ксилла погиб от удушья: легочный пигмент оказался разрушенным!

Тогда-то хиссы и бросились очертя голову на поиски других человечеств, чтобы найти тех, «чью красную кровь нельзя заморозить». Но на всех открытых ими планетах жили «люди» с синей, зеленой или желтой кровью. Только тогда я понял, почему, несмотря на Закон исключения, меня все же доставили на Эллу и чего ожидали от меня, точнее, от всех нас, землян.

К тому времени, как я говорил, хиссы уже вошли в контакт с разумными обитателями множества планет, посланцы которых постоянно жили на Рессане, где находилась резиденция Большого совета Союза человеческих миров.

Глава 3 

Мислик 


Итак, мисликов обнаружили менее чем в миллионе световых лет от Эллы. В то время хиссы еще не понимали, какая связь существует между этими металлическими созданиями и угасанием звезд, но уже видели в мисликах своего исконного, метафизического врага, сыновей Холода и Тьмы. Хиссы старались их уничтожить, но терпели одну неудачу за другой, какие бы средства ни использовали. Тщетно хисские ученые испытывали вновь открытые самые страшные способы уничтожения, известные их предкам, – мислики казались неуязвимыми. Их не могли убить ни абиотические лучи, ни облучение нейтронами, протонами, электронами и даже инфрануклонами. Единственным, что на них действовало, была теплота: как-то раз один ксилл, пораженный излучением мисликов, против которого хиссы до сих пор не могут найти иной защиты, кроме достаточно большого расстояния, упал на поверхность планеты и загорелся. Находившийся поблизости мислик замер, потом сморщился. Ценой значительных потерь другие ксиллы смогли снизиться, чтобы захватить труп мислика в свои отрицательные поля тяготения и доставить затем на Эллу. Анализ обескуражил всех: это оказался кусок чистого сплава железа, меди и никеля! Если прежде он и имел какое-то внутреннее строение, то теперь все расплавилось под воздействием высокой температуры.

Борьба продолжалась триста лет, не принося никаких результатов. Теперь хиссы умели уничтожать мисликов: достаточно было подвергнуть их облучению, которое хотя бы на десять секунд поднимало окружающую температуру до двухсот градусов от абсолютного нуля. Но мислики защищались. Дальность их абиотического излучения возросла: теперь оно было смертельно опасным уже в двадцати километрах от поверхности захваченной ими планеты. Неизвестно как, но они засекали приближающиеся ксиллы и умерщвляли в них все живое прежде, чем хиссы успевали сбросить термические бомбы. Кроме того, они научились – или впервые на памяти хиссов начали – проникать в космос без всяких летательных аппаратов. Теперь мислики, тесными группами по девять штук минимум, постоянно кружили над захваченными планетами. Заодно выяснилось, что сила излучения мисликов возрастает прямо пропорционально их количеству, и, когда они действуют вдевятером, излучение особенно опасно. Тогда хиссы применили новую тактику: они выходили из ахуна над самой поверхностью планет, бросали бомбы и снова исчезали в ахуне. Тактика оказалась весьма эффективной, но чрезвычайно рискованной. Иногда из-за малейшей неточности ксилл возникал из ахуна под поверхностью планеты. Атомы ксилла и атомы планеты оказывались в одном и том же месте в одно и то же время – в результате происходил чудовищный атомный взрыв.

Империя мисликов в несчастной галактике, где звезды угасали одна за другой, продолжала расширяться. И тем, кто видел эти звезды уже погасшими, странно и дико было наблюдать с Эллы, как они сияют на небосводе: свет от них мог исходить еще около миллиона лет!

Всего лет за двадцать до моего появления на Элле хиссы поняли, что мислики не просто захватывают планеты вокруг угасших звезд, но гасят сами звезды. Такую гипотезу триста лет тому назад выдвигал еще Оссентур, но она показалась настолько фантастичной, что на нее не обратили внимания. В галактике, подвергшейся нападению – во Второй вселенной хиссов, довольно-таки далеко от империи мисликов, – была человеческая планета, обитатели которой весьма походили на хиссов и состояли с ними в прекрасных отношениях. Эта планета, Хассни, у звезды Склин, служила своеобразным форпостом в борьбе с мисликами. И вот однажды было обнаружено, что мислики появились на обледенелой поверхности Аффра, самой дальней планеты этой системы. Одновременно с этим ученые Хассни заметили, что интенсивность излучения их солнца резко уменьшилась. Три ксилла с хасснийцами отправились в опасную разведку и впервые за всю историю войны обнаружили, что мислики соорудили на Аффре огромные металлические пилоны – сужающиеся кверху башни. А когда планета Аффр некоторое время спустя оказалась на одной линии с Хассни и ее солнцем, хасснийцы с ужасом увидели, что на эти несколько дней прекратились все процессы, связанные с распадом атома, в лабораториях и на атомных энергетических станциях. Самое невероятное стало очевидным: мислики умели прекращать атомные процессы внутри звезд!

Хасснийцев пришлось эвакуировать: иного выхода не было. Их переправили на одну из планет какой-то звезды Первой вселенной хиссов.

И наконец, за два года до моего прибытия, хиссам удалось захватить одного мислика живым. Этого мислика я видел и даже трогал!

В общем, мало-помалу я приживался на Элле. Я по-прежнему жил у Суйлика, но мне уже дали свой реоб. Управлять им я научился очень быстро. Эти маленькие самолеты настолько совершенны, что разбиться на них практически невозможно. Управление полностью автоматизировано, пилоту остается только выбрать направление, скорость и высоту. Разумеется, автомат можно в любое время выключить. Большинство хиссов вообще пользуются им весьма редко. Эта раса нашла единственно правильное решение проблемы: они пользуются машинами, не боятся их, но никогда не становятся их рабами. Тот же самый хисс, который, спокойно садясь в ксилл, уходит, как они говорят, «за Пространство» и преодолевает бог знает сколько миллиардов километров, может так же спокойно, когда ему заблагорассудится, пуститься пешком в самый дальний путь. Что до меня, то я несколько месяцев не решался выключить автопилот. Но когда наконец осмелел, то получил такое огромное удовольствие от управления своей чудесной маленькой машиной, что потом включал автомат лишь во время особенно длительных перелетов. К слову сказать, вначале, пока хиссы окончательно не приняли меня в свое общество – это случилось позднее, когда я стал одним из трех «чужеземцев», удостоенных подобной чести, – мне разрешалось пользоваться реобом только для полетов между домом Суйлика и Домом мудрецов.

Одновременно я осваивал разговорный язык хиссов, чрезвычайно трудный для нас, землян. Он почти весь состоит из сюсюкающих звуков, самые частые согласные в нем – «с» и «з»; ты, наверное, и сам заметил это по их именам. Настоящим проклятием для меня были ударения, которые меняются в зависимости от того, к кому ты обращаешься, от времени глагола и тому подобного. Например, моего хозяина звали Суйлик. Но его дом – это уже «Суйл’к сиан». А «я выхожу из дома Суйлика» звучит как «Стан Суйл’к с’ан». Теперь ты понимаешь, как трудно построить на их языке сложную фразу! Я так и не научился как следует говорить по-хисски. Впрочем, меня это не слишком трогало, главное было понимать. А когда приходилось говорить самому, я всегда мог в случае необходимости перейти на прямую передачу мыслей какому-нибудь хиссу, который уже переводил их в слова.

Раз в два дня я ходил в Дом мудрецов, где читал нечто вроде курса лекций по земной цивилизации. Взамен меня обучали языку полугипнотическими способами. Одновременно с этим я по мере возможности знакомился с наукой и культурой хиссов. Вместе с двумя хиссами я занимался исследованиями в области сравнительной биологии. Они самым тщательным образом изучали мою кровь и многократно подвергали меня просвечиванию. Понимая мое любопытство, оба хисса охотно давали мне возможность изучать и исследовать их самих; по своему строению они весьма сходны с землянами, но я подозреваю, что их далекие предки были ближе к нашим земноводным, чем к млекопитающим. Здесь я должен сказать несколько слов о животном мире Эллы. Более крупные виды имеют как бы двойное происхождение. Со своей планеты Элла-Вен хиссы привезли некоторых домашних животных, в частности нечто вроде большой кошки на очень длинных ногах, с зеленоватой шерстью. По сообразительности эти миссдольссы – так они называются – не уступают нашим обезьянам. Хиссы от них без ума, и по меньшей мере одно такое животное есть в каждом доме. Когда-то, в стародавние времена, на Элле-Вен миссдольссов использовали для охоты, но теперь их ужасные когти и саблеобразные клыки угрожают только обивке кресел в домах хозяев.

Помимо миссдольссов, хиссы разводят крупных животных, дающих золотисто-желтое молоко. Естественная фауна Эллы-Тан сохранилась в обширных заповедниках, где еще водятся опасные хищники. Молодые хиссы иногда устраивают на них охоту с луками и сворами миссдольссов. На Элле нет крылатых существ, ни птиц, ни насекомых, но зато есть нечто вроде наших муравьев, хотя сравнивать их неверно. Это маленькие ядовитые создания, справиться с которыми хиссы не в силах, несмотря на все достижения своей науки. На Элле-Вен было еще одно животное величиной с нашего слона, однако хиссы не сочли нужным переправлять этот вид на свою новую планету.

Через два месяца я держал экзамен на совершеннолетие, который должен пройти каждый юный хисс, то есть психометрическое испытание. Он не имеет ничего общего с нашими тестами, да и сами хиссы не пытаются определять при помощи него талант или ум. Этот экзамен помогает выявить пригодность испытуемого к той или иной работе, а также уровень его развития.

К слову сказать, я прошел через психометр по доброй воле. Интереснейшая штука! Представь себе нечто вроде шезлонга, на который меня уложили посреди зала с полированными стенами, шлем с множеством антенн у меня на голове, свет единственной синей лампы во тьме, странное лицо хисса, склонившегося над приборами-регистраторами. Я почувствовал слабый электрический удар и как бы раздвоился. Я знал, что мне задают вопросы, знал, что отвечаю на них, но черт меня подери, если я помню эти вопросы и ответы! Я видел, как хисс постепенно меняет регулировку, голова у меня слегка, но приятно кружилась, я больше не ощущал под собой ложа и словно бы парил в воздухе. Все это продолжалось около двух базиков, но мне они показались короче двух минут. Свет снова зажегся, с меня сняли шлем, и я встал, чувствуя в голове странную легкость и пустоту.

Анализ записей занял дней десять. Потом я был вызван к Аззлему, который ожидал меня вместе с двумя психометристами.

Результаты экзамена, по его словам, всех поразили. Мои умственные способности были намного выше нормы для хиссов: они равнялись восьмидесяти восьми единицам, в то время как даже у Мудрецов средний показатель – восемьдесят семь. Но гораздо больше их встревожили мои психические качества: судя по записям, я был опасным индивидуумом, ярко выраженным борцом, одинаково необузданным в любви и в ненависти, со склонностью к одиночеству, переходящей иногда в неприязнь к обществу. И наоборот, моя восприимчивость к отвлеченным мистическим понятиям оказалась незначительной, почти несуществующей, и это, кажется, даже огорчило их. Но больше всего хиссов заинтересовало то, что я излучал определенный тип волн, который был им совершенно непонятен и в то же время очень походил на волны, излучаемые мисликами.

Практическим следствием экзамена стало то, что Мудрецы не отослали меня на Рессан, к представителям других человечеств, а предпочли оставить на Элле.

Итак, я продолжал жить у Суйлика. Сам он, правда, вскоре отправился в экспедицию через ахун, и я остался один. Но к тому времени у меня уже завелось немало знакомых среди соседей, не говоря об Эссине и членах ее семьи, которые навещали меня при первой возможности. Освоив разговорный язык и одновременно с этим научившись читать, я пользовался обширной библиотекой Суйлика. Бо́льшая часть его книг была посвящена слишком сложным для меня физическим проблемам, но имелись и труды по биологии и археологии, которыми я зачитывался.

Однажды я спокойно читал краткую историю планеты Сзен звезды Флух Одиннадцатой вселенной, как вдруг прямо перед домом опустился синий реоб. Из него вышел хисс гигантского роста, один из членов Совета мудрецов. Я уже знал, что его зовут Ассза, но до сих пор не имел с ним никаких дел: Ассза был физиком, а мои знания в этой области оказались настолько скудными, что хиссы сочли бесполезным прикреплять ко мне специалиста. Так или иначе, визит Ассзы меня удивил. Со свойственной хиссам прямотой он сразу же перешел к делу:

– Пойдем, ты нам нужен!

– Зачем? – спросил я.

– Мы должны выяснить, действительно ли ты из тех существ с красной кровью, которым, как говорится в «Пророчестве», не страшны мислики. Пойдем. И не бойся, тебе ничто не грозит.

Разумеется, я мог отказаться, но у меня и мысли такой не возникло. Мне уже давно хотелось наконец узнать, что же представляют собой мислики. Я встал и последовал за Ассзой к реобу.

Мы поднялись очень высоко и развили предельную скорость. Реоб прошел над двумя морями, цепью гор и лишь к концу третьего часа круто спикировал к скалистому пустынному островку посредине океана. За эти три часа мы пролетели более девяти тысяч километров. Солнце уже опускалось к горизонту. Я заметил в океане плавучие льдины: судя по всему, мы были недалеко от полярного круга.

Ассза посадил реоб на крошечную платформу, нависавшую над самой водой. Мы приблизились к массивной металлической двери в скале; мой проводник, проделав сложную манипуляцию, открыл небольшое окошко и сказал несколько слов. Только тогда дверь приоткрылась и мы вошли. Двенадцать молодых хиссов, вооруженных тепловыми ружьями, встретили меня настороженными взглядами. Миновав караульное помещение, мы проникли в восьмиугольный зал, одна из стен которого имела характерную для экранов матовую поверхность. Ассза жестом пригласил меня сесть.

– Мой кабинет, – пояснил он. – Мне поручили следить за мисликом.

Далее он коротко рассказал мне следующее. Немногим более двух лет назад патрульному ксиллу удалось обнаружить в космосе отбившегося от группы мислика и захватить его. Это было невероятно трудно, и весь экипаж, подвергшийся продолжительному воздействию лучей мислика, долгое время страдал анемией. Но еще сложнее оказалось пронести мислика сквозь теплую атмосферу Эллы так, чтобы он все-таки не погиб. Наконец это удалось, и с тех пор мислика держат в искусственной подземной крипте, где температура никогда не превышает двенадцати градусов выше абсолютного нуля. Представители всех человечеств – кроме последнего, того, что знает путь через ахун, а также меня – добровольно подверглись действию лучей мислика, разумеется со всеми предосторожностями, исключающими смертельный исход. И ни один не выдержал испытания. Но с другой стороны, ни у одного не было красной крови, о которой говорило «Древнее пророчество». Моя же была красной!

– Взгляни на мислика, – сказал мне Ассза.

Зал погрузился в темноту. На экране, при странном синем свете, возникло изображение.

– Холодный свет. Любое другое освещение убило бы мислика!

Я увидел просторную крипту с голым каменным полом. Посередине лежало многогранное вытянутое тело длиной метра два, при ширине в один метр и почти такой же высоте; сначала я принял его за металлическое сооружение из выпуклых, сочлененных пластинок. Оно было совершенно неподвижно и мерцало ярким красноватым светом.

Ассза подвел меня к регистрирующим приборам, напоминавшим психометр. Светящиеся стрелки медленно колебались на циферблатах, по флуоресцирующим трубкам пробегали ритмичные длинные волны.

– Жизнь мислика, – сказал хисс. – В нем беспрестанно возникают электромагнитные колебания, которые вы, земляне, кажется, используете как источник энергии. Сейчас мислик в состоянии покоя.

Ассза повернул рукоятку регулятора. Приборы показали, что температура в крипте поднялась с двенадцати до тридцати градусов по абсолютной шкале. Стрелки на циферблатах совершили резкий скачок, разноцветное свечение в трубках усилилось, ритм участился. Ассза указал на одну из трубок, где свет вибрировал особенно учащенно.

– Волны фен. Насколько нам известно, их способны излучать только мислики и ты сам!

Я поднял глаза и увидел наше отражение в зеркальном стекле. Странное и жуткое зрелище – наши лица, освещенные мигающими зеленоватыми отблесками трубок и мертвенно-синим свечением экрана. Никогда еще на Элле я не чувствовал себя таким одиноким, таким затерянным в этом бесконечно далеком, чуждом мире! И мне стало страшно.

Мислик зашевелился. Его сочлененные пластинки как бы надвигались одна на другую. Он полз со скоростью человека, идущего шагом. Ассза снова понизил температуру до двенадцати градусов по абсолютной шкале.

– Ну вот, – сказал он. – Мы хотели бы, чтобы ты спустился в крипту и испытал на себе излучение мислика. Никакой опасности нет – я имею в виду, серьезной опасности. Все другие уже побывали там, и, к сожалению, безуспешно. В Пространстве, когда мы скрыты за броней ксилла, смертельным бывает лишь сконцентрированное излучение по меньшей мере девяти мисликов. Здесь, на таком близком расстоянии и без прикрытия, достаточно одного. В этом зале очень низкая температура и почти полный вакуум, поэтому ты наденешь специальный скафандр. Я буду наблюдать отсюда. Тебя будут сопровождать два робота, чтобы вынести из крипты, если ты потеряешь сознание. Согласен?

Какое-то мгновение я колебался, глядя на кошмарное существо, ползущее по камням. Мне казалось, что под его непроницаемым геометрическим панцирем таится беспощадный ум, холодный, чистый разум без всякой примеси чувства, более страшный, чем любая сознательная жестокость. Поистине это был сын Мрака и Холода!

– Хорошо, – сказал я, бросив последний взгляд на экран.

– Если понадобится, – добавил Ассза, – я могу повысить температуру и убить его. Не думаю, что до этого дойдет, но риск все-таки есть. Один мислик может убить одного хисса лишь чрезвычайно длительным излучением. Да и он не пытался убивать ни одного из тех, кто спускался к нему. Однако у тебя другая кровь!

– К черту! – выругался я по-французски, а по-хисски добавил: – Не будем терять времени. Рано или поздно все равно пришлось бы попробовать!

– Раньше мы не могли этого сделать потому, что ты не знал нашего языка. А передавать тебе мысли, когда ты будешь внизу, в крипте, я бы не смог: слишком далеко.

Он снова включил свет. В дверях появился какой-то хисс и знаком предложил мне следовать за ним.

Мы спустились в зал, находящийся на уровне крипты; там, в особых нишах, висели скафандры с прозрачными шлемами. Хисс помог мне одеться. Скафандр оказался мне впору, что, впрочем, было неудивительно, так как его изготовили специально для меня. Висевшие рядом огромные доспехи предназначались, видимо, тому коренастому гиганту с выпученными глазами, статую которого я видел на Лестнице человечеств. Дверь зала еще раз открылась, пропустив двух роботов с могучими металлическими руками; они беззвучно вкатились на шестиколесных платформах. Хисс вышел, и дверь захлопнулась.

– Ты меня слышишь? – прозвучал в моем шлеме голос Ассзы.

– Да, очень хорошо.

– Пока излучение мислика тебе не угрожает. Оно не может проникнуть сквозь четырехметровую толщу железоникелевой брони, которая отделяет тебя от него. Такая броня – единственная эффективная защита, но в бою она неприменима из-за слишком большой тяжести. Сейчас я открою вход в крипту. Отойди назад и, что бы ни случилось, не снимай шлема, пока я тебе не скажу.

Огромный металлический блок медленно выдвинулся из четырехметрового проема и откатился в сторону. Я не ощутил холода, только мой скафандр слегка раздулся, так что я стал похож на Бибендума[3]. Я прошел через открывшийся ход и очутился в крипте. Мислик лежал у противоположной стены. Синий свет показался мне здесь еще более тусклым, чем на экране.

Я потихоньку двинулся вперед, ступая по сплошному каменному полу. Кругом царили тишина и неподвижность, лишь в шлеме я слышал затрудненное дыхание Ассзы. Мислик по-прежнему не шевелился.

Внезапно он заскользил ко мне. Анфас он показался мне приплюснутой массой высотой около полуметра.

– Что я должен делать? – спросил я.

– Он пока что не излучает. Он тебя не тронет. Однажды он взлетел и раздавил одного хисса. За это мы его продержали двенадцать базиков при самой высокой температуре, какую он только способен выдержать. Надеюсь, это стало для него уроком, и больше он ни на кого не набросится. А если набросится, у тебя на поясе – тепловой пистолет. Используй его лишь в крайнем случае.

Мислик кружился вокруг меня, ускоряясь все больше и больше.

– Он по-прежнему не излучает. Что ты чувствуешь?

– Ничего, абсолютно ничего. Просто мне как-то не по себе.

– Осторожно! Он излучает! Он излучает!

На передней части металлического чудища появился длинный фиолетовый язычок. Я по-прежнему ничего не ощущал и сообщил об этом Ассзе.

– Не чувствуешь покалывания во всем теле? Голова не кружится?

– Да нет, ничего не чувствую!

Излучение мислика становилось все более яростным. Фиолетовый язык достигал уже доброго метра в длину.

– Все еще ничего?

– Нет.

– При такой интенсивности любой хисс давно бы уже потерял сознание. Я думаю, что вы, земляне, и есть те существа, о которых говорит Пророчество!

Мислик выглядел явно сбитым с толку. Во всяком случае, именно так я понял его поведение. Он отступал, приближался, излучал, прерывал излучение, снова отступал. Я двинулся за ним. Он попятился, затем остановился. И тогда, вообразив себя неуязвимым, а может быть, просто из бравады, я сделал несколько быстрых шагов и уселся на мислика! До меня донесся вопль ужаса, потом взрыв свистящего смеха Ассзы, когда он увидел, как мислик стряхнул меня резким толчком и удрал в дальний угол крипты. Я был первым существом из плоти и крови, которое прикоснулось к живому мислику!

– Довольно! – сказал Ассза. – Возвращайся во входную камеру.

Металлический блок закрыл отверстие, в камеру со свистом ворвался воздух, и с помощью появившегося хисса я освободился от скафандра. Лифт поднял меня наверх, к дверям кабинета Ассзы. Я вошел. Развалившись в своем кресле, он плакал от радости.

Глава 4 

Песня иного мира 


В тот раз я провел на острове Санссин три дня. Ассза незамедлительно сообщил Совету мудрецов о положительных результатах испытания, и уже через несколько часов Совет в полном составе собрался в большом зале, рядом с кабинетом Ассзы. Тем не менее, когда меня снова попросили спуститься в крипту к мислику, я отказался наотрез. Если излучения мислика и не подействовали на мой организм, то мои нервы сдали окончательно. Пока я находился лицом к лицу с этой одушевленной металлической глыбой, мне удавалось сохранять спокойствие, но теперь силы меня оставили, и я безумно хотел спать. Мудрецы это поняли. Решено было отложить все до следующего дня. Мне предоставили удобную комнату, и с помощью «того-кто-приносит-сон» я выспался на славу.

На повторение опыта я решился не без колебаний. В самом деле, откуда мне было знать, долго ли продержится мой чудесный иммунитет и что будет со мной, если он вдруг закончится? Поэтому я попросил вызвать на остров одного из неофитов коллежа Мудрецов, Сззана, которому передал в свое время немало познаний из нашей земной медицины. На сей раз подготовка заняла гораздо больше времени.

У меня взяли кровь, сделали количественный и качественный анализ, подвергли меня самому тщательному и всестороннему осмотру. Кроме того, вместе со мной в пещеру должен был спуститься один хисс-доброволец, чтобы проверить на себе, действительно ли мислик испускает при мне излучение, которое смертельно для хиссов. Особая честь была оказана экипажу ксилла, который достиг Земли, и все они явились во главе с Аассом, – все, кроме Суйлика, странствовавшего в то время где-то в Пространстве. Я был рад их видеть, но радость моя угасла, когда я узнал, что вместе со мной в крипту добровольно пойдет Эссина.

Отговорить ее я не пытался. Я уже знал, что на Элле мужчины и женщины абсолютно равны перед лицом опасности и что всякие условности относительно слабого пола здесь осмеяны и преданы забвению многие тысячи лет тому назад. Эссина вызвалась добровольно, Мудрецы одобрили ее кандидатуру, и, если бы я вздумал ее отвергнуть, это стало бы для нее неслыханным оскорблением. Но в глубине души я был искренне огорчен: видимо, во мне слишком сильны наши старые земные предрассудки.

Мне вручили специальный пистолет «холодного пламени», который позволял в случае необходимости парализовать мислика, не убивая его, то есть поднять вокруг него температуру с минус двухсот шестидесяти одного градуса до примерно минус ста.

В сопровождении четырех роботов мы спустились в шлюзовую камеру. Там нас ожидали два хисса, готовые помочь нам облачиться в скафандры. Пока на меня натягивали специальный космический комбинезон, я видел, как бледнеет лицо Эссины – у хиссов кожа в таких случаях становится зеленовато-серой, – и слышал, как она бормочет что-то похожее на молитву. Ей было страшно, и я ее понимал, потому что если у меня были все шансы пройти через это испытание благополучно, то она была почти уверена в том, что подвергается смертельной опасности. Поэтому, когда мы уже входили в крипту, я положил руку ей на плечо и сказал в микрофон:

– Держись позади меня.

– Не могу, – ответила она. – Нам нужно знать, насколько интенсивно это излучение.

Я обернулся. Роботы катились за нами, уже наполовину распрямив свои огромные металлические руки.

Мислик, замерев, ожидал нас. Я говорю «ожидал», потому что уверен: он ощутил наше приближение, хотя никто до сих пор так и не смог обнаружить у мисликов ничего похожего на органы чувств. Внезапно мислик скользнул нам навстречу.

– Не отходите далеко от двери! – услышали мы голос Аззлема.

Эссина отступила на шаг, потом решительно встала со мною рядом. Мислик остановился в трех шагах от нас. Он не излучал.

– Думаю, он узнал меня, – начал я. – Он не будет излучать, пока…

Дальше все происходило с невероятной быстротой. Мислик сразу же начал излучать на полную мощность. Фиолетовое жало вспыхнуло метровым языком. Затем, не прекращая излучения, он закружился вокруг нас с бешеной скоростью и обрушился на первого робота. Через секунду от чудесной машины осталась только куча сплющенных стальных листов и смятых колес. Одно маленькое зубчатое колесико каталось вокруг нас, и я в каком-то отупении смотрел, как оно сужает круги у самых моих ног.

– Осторожно! – крикнул мне Аззлем.

Этот возглас вывел меня из оцепенения. Обернувшись, я увидел, что Эссина рухнула на пол рядом с останками робота. Мислик устремился на второго, который уже катил к нам.

Я выстрелил два раза подряд. Мислик замер. Я поднял безжизненное тело Эссины, обмякшее внутри скафандра. Робот уже протягивал к ней руки.

– Выноси ее! – приказал я ему, как живому существу. – Я прикрою отход.

Ответа, разумеется, не последовало: с Эссиной в руках робот на предельной скорости покатился к выходу. Мислик ринулся за ним. Я снова выстрелил, остановив его. С пистолетом в руке я тоже начал отступать вместе с двумя уцелевшими роботами. И тогда мислик взлетел. Я услышал, как там, наверху, в контрольном зале, закричали Мудрецы. Металлическое чудовище поднялось под самый свод и спикировало на меня. Я выстрелил пять раз подряд – тщетно! В последний момент я упал ничком, и мислик промахнулся. До меня донесся голос Ассзы:

– Давайте крайнее средство!

Режущий ярко-белый свет залил всю крипту в тот миг, когда мислик взлетел второй раз. Он тотчас же рухнул вниз и начал выписывать зигзаги, словно обезумев от невыносимой боли.

– Скорее выходи, иначе нам придется его убить! – крикнул Ассза.

Я бросился к выходу, влетел в шлюзовую камеру. Яркий свет позади погас, массивная дверь закрылась, в камеру вошел воздух. Вбежали четыре хисса, одним из них был Сззан. С Эссины сняли скафандр. Она была бледна, но дышала. Вне себя от злости, я поднялся в кабинет Ассзы.

– Ну что, теперь вы довольны? – спросил я Аззлема. – Я-то жив, но Эссина, возможно, умрет!

– Едва ли. Один-единственный мислик не может убить хисса за такой малый промежуток времени. Но даже если и умрет, что с того? Когда на кону вся вселенная, чего стоит одна жизнь, к тому же отданная добровольно?

Ответить на это, разумеется, было нечего. У меня еще раз взяли кровь, снова сделали все анализы. Заключение было безапелляционным: лучи мислика не оказывают на меня никакого действия. Вместе с Ассзой я пробыл на острове еще два дня, пока не убедился в том, что жизнь Эссины вне опасности. Она быстро пришла в себя, но, несмотря на переливания крови и биогенные лучи, была еще очень слаба. Однако Сззан меня успокоил: ему доводилось лечить и спасать хиссов, пораженных гораздо сильнее.

После моего возвращения в дом Суйлика все вошло в нормальную колею. Через день я посещал Дом мудрецов, читал и слушал лекции. Особенно близко мы сошлись с Ассзой, великаном-физиком, сторожившим мислика – кстати, мислик, по всей видимости, почти не пострадал от жестокого наказания, – а также с молодым биологом Сззаном. И вот однажды, когда мы трое беседовали об излучениях человеческого мозга, у меня вдруг мелькнула мысль: что, если попробовать «поговорить» с мисликом при помощи волн фен, которые почти одинаковы у него и у меня?

Сззан ненадолго задумался, а затем сказал:

– Вряд ли это удастся. Мы улавливаем волны фен, но совершенно не знаем, чему они соответствуют. Исследовать их нам не удалось, потому что даже приблизиться к мислику, не говоря уж о том, чтобы понять его, – для нас почти то же самое, что пролететь сквозь звезду, как ты сам это видел на примере Эссины! Но ты излучаешь такие же волны, или очень похожие, и вот над тобой мы можем поэкспериментировать. Однако я думаю, что волны фен не имеют ничего общего с твоей психикой. Скорее всего, они связаны с удивительным строением землян, в организме которых столько железа!

– Тем хуже, – сказал я. – Я бы попытался установить связь с этими мисликами.

– Как знать? Может, у тебя и получится, – неожиданно поддержал меня Ассза. – Но для этого тебе понадобится все твое мужество. Придется снова спуститься в крипту в шлеме, который усиливает мысли. Психические волны – наши психические волны – распространяются на гораздо меньшее расстояние, чем излучения мисликов, поэтому нам никогда не удавалось «услышать» ни одного из них. А как только расстояние уменьшалось, один из двоих погибал – либо мислик, либо хисс. Ты – другое дело: ты можешь к нему приблизиться. Однако нужно войти в крипту, потому что железоникелевая броня останавливает не только смертоносное излучение, но также и волны мыслей, если, конечно, мислик вообще излучает что-либо сходное с нашими волнами.

– Хорошо, – сказал я. – Но что, если он снова взлетит?

– Оставайся у двери. Если взлетит, укроешься в шлюзовой камере.

– Ладно. Когда проведем опыт?

Я чувствовал, что они сгорают от нетерпения больше, чем я сам.

– У меня тут под рукой большой четырехместный реоб… – начал Ассза.

– У меня тоже есть, – перебил его я. – Ну что, полетели?

– Полетели! – решительно сказал Сззан, самый молодой из нас троих.

– Придется только модифицировать шлем-усилитель, но все необходимое есть в моей островной лаборатории, – закончил разговор Ассза.

Мы сели в реоб, и Ассза сразу развил наивысшую скорость. Он вел реоб мастерски, но, пожалуй, слишком рискованно, едва не касаясь горных вершин. Когда мы были уже над морем, я заметил не похожий на дискообразные ксиллы гигантский вытянутый корабль, который быстро спускался к Горе мудрецов.

– Синзунский звездолет, – сказал Сззан. – Должно быть, намечается заседание Совета.

– А тебе не нужно на нем присутствовать? – спросил я Ассзу. – Может, отложим опыт?

– В этом нет нужды. Совет соберется лишь к вечеру. Времени у нас с запасом. Мы пойдем туда вместе – познакомишься со своими братьями по красной крови.

Далеко внизу, среди синих волн, появился остров. Сразу же после посадки мы направились в лабораторию. Там, наблюдая за приборами, сидел Сиансси, первый ассистент Ассзы.

– Он спит, – сказал Сиансси. – Но после того, как у него побывал тссемлянин, к нему не подступиться. Он смял еще одного робота.

Впервые я услышал, а не прочитал мысленно имя, которое нам дали хиссы: «тссемляне» вместо «земляне».

– Распорядись срочно модифицировать усилитель мыслей, чтобы… тссемлянин смог надеть его под шлем скафандра. Он сейчас спустится еще раз. Может, ему удастся установить связь с мисликом.

Молодой хисс на пару мгновений задержался в дверях, глядя на меня. Наверное, я ему казался почти таким же чудовищем, как и мислик.

Мы включили экран. Мислик не шевелился и сейчас особенно походил на неподвижный кусок металла. И тем не менее перед нами было могущественное создание, наделенное невероятной способностью гасить звезды!

– Когда будешь в крипте, следи за ним внимательно, – сказал мне Ассза. – Прежде чем взлететь, он всегда чуть-чуть приподнимает переднюю часть тела. С этого момента до взлета остается около одной тысячной базика. Тотчас же уходи!

Переделка шлема заняла целый базик – черт, мне все еще кажется, что я на Элле! – по-нашему, около часа с четвертью.

Облачившись в скафандр, с усилителем на голове, я потихоньку вошел в крипту. Мислик лежал ко мне «спиной». Не отходя далеко от двери, я включил усилитель.

В тот же миг меня захлестнула волна отчаяния, шедшего извне, – отчаяния мислика: такое страшное ощущение затерянности и одиночества, что я едва не закричал! Стало быть, это существо, не имеющее ни чувств, ни разума в нашем смысле слова, было способно страдать! Но, как ни парадоксально, существо, столь отличное от нас, показалось мне еще более ужасным именно из-за этой его схожести с нами. Не в силах больше выдерживать это, я отключил усилитель.

– Ну что? – спросил Ассза.

– Он страдает, – ответил я, потрясенный.

– Внимание! Мислик пробуждается!

Да, мислик задвигался. Как и в прошлый раз, он медленно полз прямо на меня. Я снова включил усилитель. Но теперь вместо страдания навстречу мне струился поток ненависти – холодной, дьявольской, всепоглощающей ненависти! Мислик был уже близко. Я схватился за тепловой пистолет. Мислик замер, и поток ненависти сделался еще более яростным: я ощущал его почти физически, как леденящую вязкую струю. Тогда и я в свою очередь принялся передавать.

«О мой металлический собрат! – думал я. – Я не желаю тебе зла. Зачем вы и хиссы уничтожаете друг друга? Почему законом вселенной должно быть убийство? Почему один род должен истреблять другой род, почему господство одних несет смерть другим? У меня нет к тебе ненависти, странное существо. Видишь, я прячу оружие в кобуру!»

Вряд ли он меня понял. Но по мере того, как я передавал, ненависть его уменьшалась, отходила на задний план, уступая место удивлению, но не угасала. Мислик не шевелился.

Вспомнив утверждения философов о том, что законы математики должны быть едины для всей вселенной – кстати, хиссы, насколько мне помнится, говорят то же самое, – я стал думать о квадратах, прямоугольниках, треугольниках, окружностях. Сначала я ощутил еще более сильную волну удивления, затем на меня хлынул поток образов: мислик отвечал! Увы, вскоре я убедился, что между нами нет и не может быть ничего общего, что даже малейшее взаимопонимание невозможно. Образы были расплывчатыми, как ускользающие сны. Порой мне казалось, что я улавливаю странные фигуры иного мира, где существует более трех измерений, или мира, измерения которого совсем непонятны для нас. Но едва я начинал их осмысливать, как они исчезали, оставалось только горькое сожаление о том, что я не в силах преодолеть незримую преграду, отделяющую меня от этих построений, совершенно чуждых нашему разуму. Предприняв последнюю попытку, я начал думать о числах. Результат оказался прежним. В ответ я уловил нечто абсолютно непередаваемое, непостижимое, разделенное промежутками, когда всякая связь прерывалась. Я попробовал общие образы, но ни один не вызвал ответа, даже образ звезды, сияющей в черном небе.

Видимо, свет в нашем понимании был ему чужд и недоступен.

Тогда я прекратил свои тщетные усилия. Наверное, мислик уловил мою печаль, потому что в ответ опять послал волну отчаяния и ужасающего бессилия, которое полностью заглушило ненависть. Он уполз к дальней стене, так и не испустив своего смертоносного излучения.

Теперь, что бы ни говорили иные философы, я знаю: только страх и печаль одинаковы во всей вселенной, и, наоборот, дважды два – далеко не всегда четыре. Было что-то трагическое в этой невозможности обменяться самыми простыми мыслями, в то время как самые сложные чувства сразу становились понятными.

Я поднялся в лабораторию и сообщил о своем полупровале. Хиссов это не слишком огорчило. Для них мислик был сыном Ночи, существом ненавистным, исконным врагом, и весь этот опыт интересовал их с чисто научной точки зрения. Другое дело – я: до сих пор жалею, что не смог не то чтобы понять, но хотя бы отдаленно уловить, для чего и чем живут эти странные создания.

Мы покинули остров уже в сумерках. Два спутника сияли в небе, усыпанном звездами: Арци, такой же золотистый, как наша Луна, и Ари, того мрачного красноватого цвета, который всегда напоминает мне о зловещих знамениях. При свете лун и звезд мы опустились на большую нижнюю террасу у подножия Лестницы человечеств. На другом краю террасы смутно вырисовывалась огромная вытянутая масса звездолета синзунов, слегка мерцавшего во мраке. К моему большому огорчению, пройти в зал Совета мне не позволили. Мы с Сззаном вынуждены были отправиться в Дом чужестранцев, своего рода гостиницу, расположенную в одной из рощиц нижней террасы.

Мы поужинали вместе, затем вышли прогуляться перед сном. Этот вечерний променад вывел нас практически к синзунскому звездолету, как вдруг на повороте аллеи нас остановила небольшая группа хиссов.

– Дальше прохода нет, – сказал один из них. – Синзуны охраняют свой аппарат и никого не подпускают к нему без особого разрешения. Но кто это с тобой, Сззан?

– Обитатель планеты Тссемля звезды Ссолнтсе Восемнадцатой вселенной, он здесь один такой. Прилетел с Аассом и Суйликом. У него красная кровь, и ему не страшны мислики.

– Постой-ка! Неужто это сын Света из «Древнего пророчества»? Говорят, у синзунов тоже красная кровь, но они-то еще не встречались с мисликами!

– Тссемлянин сегодня еще раз спускался в крипту на острове Санссин и, как видишь, цел и невредим.

– Позволь мне взглянуть на тебя! – обратился ко мне все тот же хисс.

Нас осветил мягкий свет фонарика, закрепленного на его легком шлеме. Я заметил у него на поясе два небольших фульгуратора. Видимо, охрана звездолета была делом нешуточным! Кстати, тогда я впервые увидел на Элле что-то вроде нашей армии.

– Ты похож на синзунов, – проговорил хисс. – Я видел троих, когда они высаживались сегодня днем. Но ты выше, массивнее и на руках у тебя пять пальцев. Ах, как же мне хочется поскорее попасть на экспедиционный ксилл! Я ведь еще только учусь…

Я вспомнил, что на Элле каждый имел две профессии, как Суйлик, который был командиром ксилла и одновременно физиком.

Тишину звездной ночи разорвал протяжный переливчатый крик.

– Часовой синзунов, – пояснил наш собеседник. – Так они перекликаются каждые полбазика. Теперь я должен попросить вас вернуться.

Мы возвратились в Дом чужестранцев – множество маленьких коттеджей, разбросанных по всей роще; здесь останавливались те, кто был вызван на Совет и жил слишком далеко, чтобы каждый день возвращаться к себе. К моей комнате, помимо ванной, примыкала небольшая библиотека, но я настолько устал, что мне было не до чтения. Взбудораженный событиями этого необычного дня, самого необычного из всех, проведенных мною на Элле, я вынужден был снова прибегнуть к помощи «того-кто-приносит-сон».

Проснулся я очень рано. Морской воздух был остер и свеж, и я заметил, что здесь, в отличие от дома Суйлика, окна были настоящие, к тому же раскрытые настежь. До меня доносились шум прибоя и шелест бриза в листве. Несколько минут я нежился в постели с открытыми глазами, наслаждаясь прелестью тихого утра.

И вдруг тишину нарушило чье-то пение.

Я уже не раз слышал музыку хиссов. Нельзя сказать, что она неприятная, однако для нас она слишком мудреная, слишком навороченная. А эта песня не была хисской! В ней звучала тоска по родине, в ней слышалась мелодичность полинезийских напевов и в то же время сила, размах и затаенная страсть, какая встречается лишь в русских народных песнях. И голос, этот голос, так легко переходивший от низких грудных нот к высоким горловым, тоже не был голосом хисса! Песня накатывалась, как волна на берег, с мелодичными повторами, быстрыми взлетами и медленными, усталыми спадами. Тот, кто пел ее, находился слишком далеко, чтобы можно было разобрать слова, да и вряд ли слова были хисскими. Но я знал, что они говорят о весне, раскаленных солнцем или окутанных туманами планетах, о мужестве людей, которые их открывают, о морях и ветре, о звездах и любви, о борьбе, о непостижимых тайнах и ужасе смерти. В этой песне была вся юность мира!

С бьющимся сердцем я второпях оделся и выпрыгнул в окно. Песня доносилась слева, со стороны моря. Пробежав между группами деревьев, я увидел лестницу, спускающуюся к волнам. Там, у самой воды, лицом к морю стояла девушка и пела, и солнце зажигало золотые отблески на ее голове. Значит, это не хисска! Правда, я не различил цвета кожи – видел только стройный силуэт в короткой голубой тунике.

Перепрыгивая через три ступеньки, я поспешил вниз, взволнованный, как в те давние времена, когда, еще юным студентом, увидел Сильвен, исчезающую в конце коридора у нас на кафедре. На последней ступеньке я поскользнулся и растянулся во весь рост прямо у ее ног. Она вскрикнула – песнь прервалась на полуслове, – потом расхохоталась.

Должно быть, я и в самом деле был смешон – на четвереньках, растрепанный, весь в песке. Потом смех ее оборвался, и она сердито спросила:

– Асна эни этоэ тан?

(В изумлении я обернулся, потому что последние слова произнес не Клер, а его жена Ульна.)

– Да, – помолчав, сказал Клер, – это была Ульна.
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Ульна-андромедянка 


Я медленно поднялся на ноги, не спуская с девушки глаз.

Сначала у меня мелькнула мысль, что, может быть, хиссы совершили еще один полет на Землю и привезли оттуда моих соотечественников. Потом я вспомнил огромный звездолет, золотую статую на верхних ступенях Лестницы человечеств и заметил слишком узкую руку девушки. Одновременно в моей памяти всплыли рассказы Суйлика о кренах с планеты Мара, почти неотличимых от хиссов. Если у хиссов были двойники, почему бы и землянам их не иметь?

Девушка по-прежнему стояла передо мной, настороженно выпрямившись. Я все еще не мог вымолвить ни слова.

– Асна эни этоэ тан, санен тар тэоэ сен Тельм? – гневно проговорила она наконец, но голос ее оставался таким же напевным и мелодичным.

Я ответил ей по-французски:

– Прошу прощения, мадемуазель, за столь внезапное приземление у ваших ног!

И только тогда сообразил, что эти слова для нее так же непонятны, как и ее вопрос для меня. Я попытался «передавать», глядя ей прямо в глаза, – все было тщетно. Теперь она смотрела на меня с откровенной опаской. Рука ее опустилась на выпуклую пряжку пояса.

Тогда я попытался заговорить с ней по-хисски, надеясь, что она, быть может, поймет хоть этот язык.

– Простите, что помешал вам, – сказал я.

Она узнала язык, на котором я к ней обращался, и ответила тоже по-хисски, путая ударения точно так же, как путал их я в самом начале:

– Ссин тсехе х’он? (Кто вы?)

А нужно было сказать «Ссин тсехе хйон». В действительности же получилось так, что она спросила: «Которая луна?»

– Первой сегодня вечером взойдет Ари, – ответил я, смеясь.

Она поняла свою ошибку и тоже рассмеялась. Несколько минут мы оба дружно путались в хисских фразах, не очень понимая друг друга. Потом она сделала приглашающий жест, и мы поднялись по лестнице на террасу. Когда мы вступили под кров деревьев, неподалеку послышались три переливчатых свистка – сигнал Суйлика, а затем показался и он сам в сопровождении Эссины.

– Вижу, ты уже установил контакт с синзунами! – заметил он.

– «Установил контакт» – так только говорится! И как вы только ухитряетесь общаться с обитателями незнакомых планет, которые не воспринимают мысленных сигналов и не знают вашего языка?

– Это действительно прискорбно, – ответила Эссина, – особенно когда чужеземцы столь же очаровательны, как эта синзунка. Вижу, она тебе приглянулась. Но не волнуйся: скоро вы найдете общий язык.

– Да, эта проблема давно уже решена, – подтвердил Суйлик. – Однако ты не слишком задавайся: в действительности это мы принимаем и передаем мысли! На твоей родной планете, с такими же, как ты сам, ты смог бы общаться лишь посредством речи. То же касается и наших детишек. Искусству приема и передачи мыслей нужно учиться. Научитесь и вы с синзункой. А пока тебе достаточно будет надеть легкий шлем-усилитель. Впрочем, есть кое-что поважнее: этой ночью я вернулся из вселенной, которая расположена еще дальше, чем твоя. Стало быть, когда придет время, ты сможешь вернуться к себе. Я установил там контакт с еще одним человечеством. Похоже, в твоем уголке Великой вселенной у всех существ красная кровь: у синзунов, у вас, землян, или у зомбов, которых я только что обнаружил.

– Как они выглядят, эти зомбы? Ты привез хоть одного?

Прищурив один глаз, Суйлик оценивающе посмотрел на меня:

– Пожалуй, немного похожи на тебя. Только раза в два выше. Но пока это совершенные дикари, не имеющие даже каменных орудий. Так что привозить сюда зомба не было смысла, – возможно, это оказалось бы даже опасно для него самого. Может быть, лет через двести-триста…

Мы подошли к подножию Лестницы человечеств. Наверху, в окружении роботов, с чем-то возились несколько хиссов.

– Какого черта творят там твои сородичи? – спросил я Суйлика.

По-хисски «какого черта» звучит как «тэй мислик».

– Вот именно что мислика, – рассмеялся он. – Сейчас все сам увидишь.

И, повернувшись к юной синзунке, он что-то «передал» ей, но что именно, я уловить не смог: передавая мысли, хиссы могут поддерживать и частные разговоры, даже в толпе. Но видимо, это было нечто забавное, так как девушка улыбнулась.

Мы быстро поднялись по лестнице. Группа хиссов наверху уже разошлась. Справа, на том месте, где они работали, возвышалась новая статуя. С удивлением я узнал в ней себя; скульптор изобразил меня очень реалистично и в самой лестной позе: я стоял, попирая ногой мислика!

– Твои встречи с мисликом были сняты на камеру, – сказала Эссина, – и Ссилб, наш лучший скульптор, тотчас же получил задание изваять эту статую. Ему передали твои точные параметры, зафиксированные при осмотре в Доме мудрецов, а также массу твоих объемных снимков, так что для него это не составило труда. Ну как, нравится статуя?

– Замечательная работа! – ответил я искренне. – Вот только мне будет неловко проходить каждый день перед самим собой.

Вот уже несколько минут между синзункой и Суйликом шел какой-то разговор, и по выражению лица хисса я догадался, что случилось нечто весьма неприятное. Он перекинулся парой слов с Эссиной, но слишком быстро, так что я практически ничего не понял. Я уловил только слово «оскорбление». Юная синзунка, резко развернувшись, пошла вниз навстречу группе своих соотечественников. У Суйлика был озабоченный вид.

– Скорее, нужно предупредить Ассзу, и даже Аззлема, если удастся.

– Что случилось?

– Пока ничего страшного. Во всяком случае, я надеюсь, что обойдется. Но эти синзуны непомерно горды, и мы, пожалуй, зря поместили их с левой стороны лестницы!

Нас сразу же провели в кабинет Аззлема. Вместе с ним там были его сын Ассерок, только что вернувшийся из вселенной синзунов, и Ассза.

– Положение угрожающее, – коротко объявил Суйлик. – В мое отсутствие тссемлянин спустился в крипту на острове Санссин и победил мислика!

– Ну да, и что с того? – спросил Ассза. – Я взял ответственность на себя, и Совет одобрил мое решение.

– Так вот, судя по словам синзунки Ульны, синзунам было обещано, что именно они будут первыми людьми с красной кровью, которые встретятся лицом к лицу с мисликом. Синзуны горды и тщеславны. Боюсь, они этого так не оставят.

– Их звездолет прекрасно вооружен, – поддержал его Ассерок. – И они знают путь через ахун.

– На нашей планете хозяева – мы, Ассерок, – ответил его отец. – Когда синзуны прилетали в первый раз, они отказались встретиться с мисликом под тем предлогом, что им, мол, надо подготовиться. Тссемлянин оказался более решительным. Тем хуже для них. В конечном счете «Пророчество» обращено к нам, к хиссам, а не к синзунам! Мы не должны отвергать ничьей помощи, но возглавить борьбу суждено именно нам! И если у синзунов есть оружие, у нас оно тоже имеется!

Аззлем нажал на кнопку на своем столе. Вспыхнул настенный экран, и мы увидели Лестницу человечеств. Перед моей статуей о чем-то спорили Ульна и трое синзунов. Остальные бегом направлялись к своему звездолету.

И тогда Аззлем произнес слова, которых никто не слышал на Элле в течение многих столетий.

– Боевая готовность номер один! – сказал он в микрофон. – Немедленно собрать Совет девятнадцати! Запрещаю взлет любому чужестранному, – этот эвфемизм заставил всех улыбнуться, поскольку единственным чужестранным аппаратом на Элле был звездолет синзунов, – летательному аппарату!

– Посмотрим, смогут ли они преодолеть силу концентрированных гравитационных полей! – добавил Аззлем, повернувшись к нам.

Синзуны уже входили в Дом мудрецов.

– Пойдемте встретим их, – сказал Аззлем. – Суйлик, Эссина, вы тоже: не считая моего сына, вы здесь единственные хиссы, побывавшие дальше Шестнадцатой вселенной.

Мы сошли в тот самый зал, где я впервые предстал перед Советом мудрецов. Я без стеснения уселся в заднем ряду, между Эссиной и Суйликом. Все члены Малого совета, Совета девятнадцати, заняли свои места. Затем впустили синзунов.

Их было четверо: трое мужчин и девушка. Все были красивы, стройны, светловолосы и довольно высокорослы; на Земле они вполне бы сошли за шведов. Держались они холодно и высокомерно. На них сразу же надели шлемы-усилители.

Тот из синзунов, что был постарше, повернулся к Аззлему и начал свою речь: их позвали сюда с их далекой планеты, чтобы сразиться с легендарными мисликами, они явились с самым страшным и совершенным оружием, какое только смогли изобрести их ученые, а теперь им говорят, что какое-то низшее существо с полудикой планеты уже восторжествовало над грозным врагом. Это неслыханное оскорбление для их планеты Арбор, и синзуны немедленно улетают, чтобы больше никогда не вернуться, если только шемоны не сочтут оскорбление слишком серьезным для того, чтобы его можно было забыть, и тогда… Пока же он требовал извинения и немедленного уничтожения статуи, установленной на одной ступени со статуей синзуна.

На протяжении всей этой диатрибы я наблюдал за Мудрецами. Их лица оставались совершенно бесстрастными. Ни малейшего признака недовольства! Зато Суйлик рядом со мной что-то злобно цедил сквозь свои острые зубы.

Аззлем ответил спокойно:

– Вы, синзуны, странные люди. Мы никогда не обещали вам, что именно вы станете первыми существами с красной кровью, которые сразятся с мисликами. Тогда мы еще не знали, что есть и другие человечества с красной кровью. Мы и сейчас не знаем, все ли человечества с красной кровью выдерживают излучения мисликов. Кстати, мы не придаем никакого значения первенству. Какая разница, кто будет первым? Этот предрассудок ушел с Эллы вместе с последним военачальником и последним политиком. К тому же вы, похоже, не понимаете, что для победы над мисликами нужно объединить силы всех человечеств мироздания, всех до единого! А пока мы боремся с ними в одиночку, или почти в одиночку, и каждый год теряем в этой страшной борьбе более ста тысяч хиссов. Тссемлянин имел мужество сразу же, без предварительной подготовки, спуститься к мислику. Сделайте то же самое – и мы охотно добавим к вашей статуе такого же мислика, а то и двух или даже трех!

По рядам собравшихся прокатилась волна сдержанного смеха. Аззлем продолжил:

– Ваша помощь будет, разумеется, полезна, однако мы вполне можем обойтись и без нее. Тссемляне обладают нужной сопротивляемостью. У нас есть техника, да и у них тоже, пусть не столь развитая, но тем не менее достойная внимания. Во вселенной достаточно и других человечеств с зеленой или синей кровью, которые тоже располагают мощным оружием. И никто не знает, по кому мислики ударят в следующий раз. Быть может, они уже на пути к вашей вселенной. Поэтому я прошу вас отказаться от неразумной гордыни, удивляющей меня у такой высокоразвитой расы, как ваша. Заклинаю вас войти в Великое содружество, Союз человеческих миров. Наш единственный враг – мислик! Он угрожает всем человечествам – с зеленой ли, с синей или с красной кровью. Даже если вы нечувствительны к излучениям мисликов, вы все равно не сможете жить около погасшего солнца! Подумайте и возвращайтесь со словами дружбы, а не гнева. Эта планета – Элла, а не Арбор, и хозяева здесь – мы. Мы примем вас снова сегодня вечером.

Синзун хотел было возразить, но Аззлем не дал ему это сделать:

– Нет! Настаивать бесполезно. Подумайте. До вечера.

Девятнадцать Мудрецов удалились, оставив синзунов со мной, Суйликом и Эссиной.

Только тогда синзуны, похоже, обратили на меня внимание. Трое мужчин двинулись ко мне с угрожающим видом. Девушка пыталась удержать старшего из них, но тщетно.

Я встал. Суйлик медленно сжал руку на рукоятке маленького фульгуратора, который он, как и все командиры ксиллов, имел право носить на поясе. Заметив этот жест, синзуны остановились.

– Я полагал, – начал один из них, – что хиссы, мудрые хиссы, отказались от войн много столетий тому назад…

– От войн – да, но не от защиты своих гостей, – ответил Суйлик. – Если вы здесь с добрыми намерениями, к чему оружие, которое вы скрываете под вашими туниками? Неужели вы думали, что кусок материи помешает нам обнаружить металл?

Напряжение буквально витало в воздухе. Тщетно Эссина и я с одной стороны, Ульна и пожилой синзун со стороны другой пытались вмешаться. Суйликом уже овладела ужасная холодная ярость хиссов, а молодых синзунов обуревала необъяснимая ненависть. Они явно искали с нами ссоры.

Словно deus ex machina[4], внезапно появился офицер охраны в сопровождении четырех хиссов:

– Совет девятнадцати просит своих гостей-синзунов вернуться в предоставленные им временные жилища. Совет напоминает, что на Элле никто, кроме дежурных офицеров-хиссов, не имеет права носить оружие.

У него был мощный шлем-усилитель, поэтому каждая фраза звучала в моей голове отчетливо и сухо, словно ультиматум. Должно быть, синзуны именно так его и поняли, потому что они побледнели и вышли. В дверях Ульна обернулась и смерила нас долгим взглядом.

– Что касается тссемлянина, – продолжал офицер, – то его самого и его спутников ждет Аззлем.

Когда мы вошли, Аззлем, Ассза и Ассерок о чем-то ожесточенно спорили.

– Мы в них не нуждаемся, – говорил Ассза. – Хватит одних тссемлян.

– Они сильны и могущественны, – возражал Ассерок. – Почти так же, как мы. Поверьте мне, я видел их планету Арбор. Их там больше, чем нас на Трех Мирах. И потом, у них есть слуги, тельмы, которые…

Он прервался на середине фразы, озаренный внезапной мыслью.

– Я понял! Синзуны приняли тссемлянина за тельма! Он такой же темноволосый и сильный, как и они!

На Арборе, объяснил он, в отличие от Земли или Эллы, существует не одно человечество, а два: тонкие светловолосые синзуны и плотные темноволосые тельмы. В доисторические времена, впрочем, как и у нас, природа создала несколько прототипов человека. Но если у нас, на Земле, выжил только один тип – остальные были уничтожены или поглощены, – то на Арборе долгое время развивались две разные ветви, населявшие два материка, удаленные друг от друга на огромное расстояние. Когда синзуны открыли второй материк, они уже были слишком цивилизованны, чтобы уничтожать тельмов. Представь себе, что Америка была бы населена близкими родственниками неандертальцев! Европейцы, безусловно, уничтожили бы их. Более высокоразвитые, более гуманные, а быть может, и более практичные синзуны приручили тельмов и полностью взяли их под свою опеку. Со временем положение тельмов улучшилось, но они до сих пор выполняют лишь простейшие работы. Однако следует подчеркнуть, что это объясняется прежде всего их абсолютной неспособностью к самостоятельной деятельности. Обращаются с тельмами хорошо, однако ни о каком равенстве, а тем более смешении рас не может быть и речи: синзуны и тельмы относятся к двум слишком далеким видам со слишком большими физиологическими различиями. Общественное устройство синзунов, основанное на этом полурабстве тельмов, – аристократического типа и немного напоминает устройство древней Японии.

Так вот, оказалось, что своей массивной фигурой, цветом волос и кожи я отдаленно напоминаю тельма! Теперь, чтобы понять реакцию синзунов, представь себе какого-нибудь гордого сёгуна, призванного на бой с ужасным врагом. Он является во всеоружии, и вдруг ему говорят: ты нам не нужен, какой-то шимпанзе уже со всем разобрался!

По мере того как Ассерок объяснял все это, оба Мудреца успокаивались все больше и больше. Они уже поняли: немного дипломатии – и синзуны умерят свои амбиции, если удастся растолковать им, что, несмотря на цвет кожи и волос, я вовсе не тельм. Ассерок сам взялся выполнить эту миссию и отправился к звездолету.

Вскоре он прислал за мной. Суйлик пошел меня провожать. Когда мы были уже почти на виду у часовых-синзунов, он остановился и хотел вручить мне свой фульгуратор.

Я поблагодарил его, однако отказался, уверенный, что бояться нечего. Один из синзунов встретил меня и повел за собой. Звездолет был огромным – более ста восьмидесяти метров в длину! – и нам пришлось долго идти по бесконечным переходам, прежде чем мы добрались до зала, где меня встретили пять синзунов и Ассерок, все в шлемах-усилителях.

Чуть поодаль, в таком же шлеме, из-под которого выбивались длинные золотистые волосы, прислонившись спиной к переборке, стояла Ульна.

Едва я вошел, тот из синзунов, что был старше других, «передал» мне:

– Этот хисс уверяет, что ты – не тельм, а просто черный синзун. Что ж, посмотрим… Расскажи нам о своей планете!

Я не торопясь опустился на металлическое сиденье, устроился поудобнее, заложил ногу за ногу и начал:

– Меня приняли за низшее существо. Я оскорблен не меньше вашего при мысли, что вас опередил какой-то тельм, и все же отвечу вам, из уважения к хиссам. Знайте же, что на моей планете есть только один вид людей, из которых одни светловолосы, как вы, а другие – темноволосы, как я. У некоторых – и таких немало – даже кожа черного или желтого цвета. У нас долго спорили, какая раса высшая, и пришли к убеждению, что все люди равны. И все-таки не так давно мы были вынуждены воевать против некоторых землян, которые объявили себя расой господ, и мы победили, несмотря на их мнимое превосходство.

Так я «передавал» более часа, широкими мазками набрасывая картину нашей цивилизации, нашего общественного устройства, наших науки и искусства. В научном отношении синзуны, разумеется, неизмеримо превосходили нас и в некоторых областях продвинулись даже дальше хиссов, но наши успехи в области использования атомной энергии произвели на них впечатление: синзуны решили эту проблему сравнительно недавно.

Мне начали задавать вопросы, все более и более сложные. В конечном счете синзуны пришли к выводу, что я никак не могу быть тельмом, пусть даже внешне похож на них. С этого момента отношение ко мне резко изменилось. Синзуны стали настолько же радушными, насколько еще недавно были враждебными. Ульна сияла: ведь только она встала на мою защиту. Ассерок условился с Хелоном, пожилым синзуном, отцом Ульны и начальником экспедиции, что вечером тот явится на Совет девятнадцати.

Когда мы уходили, Ульна и ее брат Акейон пошли нас проводить. Неподалеку от звездолета мы встретили Эссину и Суйлика. Ассерок ушел известить Аззлема, и мы остались впятером: двое хиссов, двое синзунов и «тссемлянин».

Настроение у нас было приподнятое. Все радовались, что угроза конфликта полностью устранена. Суйлик шепнул мне, что сто ксиллов были уже готовы уничтожить синзунский звездолет, если почувствуют угрозу. Мы неспешно прошествовали к лестнице, спускавшейся к морю, и уселись на ступенях. Разговор зашел о наших планетах, и я пообещал, что я побываю на Арборе перед возвращением на Землю, когда мислики будут побеждены. Об этой победе мы говорили как о чем-то близком и уже решенном. В действительности же ко дню победы от нас не останется даже праха, потому что борьба эта, по всей видимости, будет длиться долгие тысячелетия.

Ульна и Акейон подробно расспрашивали меня о мислике. Они решили сами спуститься в крипту, чтобы узнать, обладают ли синзуны таким же иммунитетом, как я. Мы договорились, что я еще раз выйду к мислику вместе с ними.

В тот же вечер, как и было условлено, состоялась вторая встреча синзунов и Совета девятнадцати. Было решено, что, независимо от исхода опыта на острове Санссин, назначенного на послезавтра, отныне и навсегда хиссы и синзуны станут союзниками в борьбе с мисликами. Держать связь с синзунами поручили Ассзе и Суйлику, которые своими космическими исследованиями заслужили право считаться кандидатами в Совет мудрецов. По их просьбе, в помощники им определили Эссину и меня самого. С синзунской стороны Хелон назначил своего сына Акейона, дочь Ульну и молодого физика Этохана.

Естественно, в хисской делегации у меня был только совещательный голос. Я не мог даже претендовать на то, чтобы официально представлять нашу Землю, так как был чуть ли не похищен с нее – не скажу, что без моего согласия, но все же довольно неожиданно. Тем не менее я был рад своему назначению, сближавшему меня с Эссиной и Суйликом, с которыми я уже сдружился, с Ассзой, к которому испытывал искреннюю симпатию, и, наконец, с синзунами, пробудившими во мне живейший интерес. Тогда это был всего лишь интерес, не более.

Я бы не стал подробно рассказывать о своем четвертом спуске в крипту, но он едва не стоил мне жизни. В то же время после этого случая синзуны стали относиться ко мне совершенно по-иному и окончательно признали во мне человека. До этого все они, за исключением Акейона и Ульны, испытывали ко мне скрытое отвращение.

Я тоже был на них в обиде, потому что видел на борту звездолета нескольких тельмов и, могу тебя заверить, не нашел между ними и собой ни малейшего сходства, кроме разве что роста, плечистости да цвета волос: они, скорее, походят на гипотетическую помесь гориллы с австралийским аборигеном.

Мы прибыли на Санссин на борту звездолета. Огромный корабль показался мне почти таким же послушным, как ксилл. Правда, кабины управления я не видел: в тот раз меня туда не пустили. Самый крупный из хисских ксиллов – им управлял Суйлик – доставил на остров Совет девятнадцати.

Для таких больших аппаратов посадочная площадка Санссина была слишком мала, поэтому ксилл и звездолет сели на воду, и к берегу нас доставили на катерах. Это был первый и последний раз, когда я пользовался на Элле этим транспортным средством.

В крипту я вошел первым, за мной последовали Акейон, Ульна и, для очередного теста, один молодой хисс, имя которого я позабыл. На голове у меня был все тот же модифицированный шлем с усилителем.

Пока я был один, мислик никак не реагировал. Видимо, он меня узнал и вспомнил, что излучение против меня бессильно. Я не ощутил волны́ его ненависти, только смутное любопытство. Он даже не шевельнулся.

Затем явились остальные в сопровождении десяти роботов. Я уже спрашивал Ассзу, почему они не могут защитить всех нас с помощью отталкивающих полей, но оказалось, что в замкнутом пространстве эти поля быстро поднимают температуру. Единственным нашим оружием был врученный мне пистолет «холодного пламени».

Итак, мои спутники тоже вошли в крипту. Едва они переступили порог, как мислик заскользил к ним навстречу, излучая на полную мощность. Хисс бросился было к выходу, но почти сразу же рухнул на пол. Синзуны остались невредимыми, как и я сам, но вместо того, чтобы немедленно отступить, они ринулись ко мне и на какое-то мгновение закрыли от меня мислика. Воспользовавшись этим мгновением, тот учинил среди роботов настоящее побоище. Когда я наконец смог выстрелить, из десяти целым и невредимым оставался только один. Мислик же степенно направился к туннелю, вполз в него и закрыл своим телом выход. Теперь мы были его пленниками.

Меня, знавшего, что в случае необходимости на помощь нам придет вся невероятная техника хиссов, это не особо встревожило. Меня беспокоил только молодой хисс, потому что мислик продолжал излучать, и с каждой секундой у юноши оставалось все меньше и меньше шансов на выживание.

Предупредив по микрофону, что я попытаюсь сам освободить выход, я знаком предложил синзунам посторониться и двинулся прямо на мислика с пистолетом в руке.

Мислик слабо мерцал в полутьме. Готовый в любую секунду отпрыгнуть в сторону, я выстрелил. Мислик попятился. Я выстрелил еще раз. Продолжая отступать, мислик проник в шлюзовую камеру. Я устремился за ним, и это едва не стоило мне жизни. Внезапно мислик кинулся на меня, и лишь каким-то чудом мне удалось увернуться от него в тесной камере. К счастью, мой усилитель был включен, и я знал заранее, когда он бросится, по усиливавшимся волнам ненависти. Необычная коррида продолжалась добрых пять минут. Наконец мислик скользнул через туннель в крипту, и я последовал за ним.

В туннеле я столкнулся с роботом, выносившим безжизненное тело хисса, и потерял порядка десяти секунд. Эта непродолжительная задержка едва не стоила синзунам жизни. Когда я проник в крипту, моему взору предстало жуткое зрелище: Ульна стояла, прижавшись к стене, Акейон заслонял ее своим телом, а в нескольких метрах от них мислик уже приподнимался, чтобы взлететь и раздавить обоих. Я выстрелил шесть раз подряд. Мгновенно повернувшись, мислик ринулся на меня. Я еще успел увидеть ослепительную вспышку, но затем почувствовал страшный удар и провалился во тьму.

Я вынужден пропустить в своем рассказе примерно с месяц по той простой причине, что все это время был без сознания и не имел ни малейшего представления о том, что происходит вокруг. Лишь потом мне сказали, что мислик едва не расплющил меня, сломав с десяток костей, и разорвал скафандр, из-за чего оказалась обмороженной почти половина тела.

Очнулся я на кушетке, в незнакомой комнате с металлическими стенами. Я лежал на спине, а сверху огромный квадратный отражатель с легким гудением изливал на меня потоки лиловатого света. Я ощущал ужасную слабость, но боли не чувствовал. Попробовав пошевелиться, я заметил, что руки и ноги у меня в гипсе. Тогда я позвал по-хисски:

– Есть здесь кто-нибудь?

Вошел незнакомый мне синзун. Его волосы были белыми, но не с платиновым отливом, как у хиссов, а того тусклого белого цвета, какими становятся наши под воздействием старости. Он склонился надо мной, взглянул на что-то невидимое для меня, улыбнулся и произнес несколько слов. Гудение стало выше тоном, свет приобрел ярко-фиолетовый оттенок. Я почувствовал покалывание во всем теле; казалось, ко мне мало-помалу возвращаются силы. Синзун вышел, и я остался один. Догадаться о том, что произошло, было нетрудно: судя по всему, я был тяжело ранен и теперь находился в каком-то синзунском госпитале, вероятнее всего на борту звездолета.

Я снова впал в приятную полудрему. Прошло какое-то время – уж не знаю, сколько минут или часов, – и синзун появился опять, на сей раз в сопровождении Сззана. Хисс объяснил мне, что случилось: едва мислик коснулся меня, «горячий свет», который вспыхнул не до удара, как мне показалось, а после, мгновенно усмирил металлического монстра. Ульна и ее брат с трудом вытащили меня, пребывавшего в плачевном состоянии, в шлюзовую камеру.

Когда меня доставили на звездолет, я едва дышал. Синзуны заявили, что позаботятся обо мне сами, во-первых, потому, что по медицинским показателям я был нетранспортабелен, во-вторых, по той причине, что я, по сути дела, спас сына и дочь их командира, и, наконец, потому, что с точки зрения физиологии я, по всей видимости, был гораздо ближе к ним, чем к хиссам. Степень этой близости была сразу же установлена с помощью химико-биолого-гистологического экспресс-анализа, пока аппараты, качественно превосходившие даже все то, что я видел на Элле, искусственно поддерживали во мне жизнь. Оказалось, что у меня точно такая же, как у них, протоплазма, и синзуны без колебаний прибегли к гетеротрансплантации, о чем мы на Земле пока лишь мечтаем. Но они в этом деле мастера и всегда имеют наготове «живое сырье», если можно так выразиться. По правде говоря, если не считать того, что у них всего четыре пальца – при скрещивании с нашим видом этот признак был бы, скорее всего, рецессивным, – они отличаются от нас, европейцев, даже меньше, чем, скажем, китайцы.

Короче говоря, я выжил и совершенно поправился благодаря их знаменитому хирургу Винседому и его хисскому консультанту Сззану, которому в свое время передал немало ценного из опыта земной медицины. Но не следует забывать и про Ульну, которая целыми днями дежурила у изобретенного ею же самой, еще на Арборе, чудесного искусственного сердца.

После того как ко мне вернулось сознание, я очень быстро пошел на поправку. Через три дня я уже мог вставать. С помощью шлема-усилителя я вел долгие беседы с Ульной, ее братом и отцом и даже начал изучать их язык. Так я смог узнать кое-какие подробности о планете Арбор и о самих синзунах.

Несмотря на необычайные успехи науки и техники, у синзунов сохранилась любопытная структура общества, унаследованная от предков. Когда-то все синзунские семейства были благородными, и ни один индивид не занимался физическим трудом, уделом тельмов, низшей расы. Синзуны посвящали себя искусству, путешествиям и войнам. Но последняя война отгремела на их планете семь с лишним столетий назад, и с тех пор энергия синзунов направлена в русло научных изысканий и исследований Пространства. Тот факт, что Землю открыли хиссы, а не синзуны, объясняется лишь случайностью, ведь галактика синзунов является нашей ближайшей соседкой – туманностью Андромеды. Впрочем, у них было немного шансов попасть именно в солнечную систему, затерянную среди миллионов звезд нашей собственной галактики.

Сейчас около двух миллиардов синзунов живет на самом Арборе и примерно триста пятьдесят миллионов – на других планетах их галактики. Их общественный строй сохранил аристократический характер. Хелон, например, брат шемона – это что-то вроде нашего принца. На Арборе всего четыре шемона, все они – главы четырех родов, восходящих к последним синзунским королям. Политическая структура напоминает пирамиду. На вершине находятся четыре шемона – это наполовину наследственная должность, в том смысле, что шемоны всегда избираются из одних и тех же семейств, но не обязательно являются сыновьями предыдущих шемонов. Но Ульна объяснит всю эту сложную организацию лучше меня.

На восьмой день после того, как я очнулся, Винседом заявил, что я могу уже выходить. Я не без удовольствия вышел из звездолета в сопровождении Суйлика и Ульны, потом мы не спеша поднялись по Лестнице человечеств, и я увидел, что хиссы действительно добавили к статуе синзуна мислика. То и дело поглядывая на свои крохотные часики, Суйлик чему-то посмеивался про себя; Ульна тоже загадочно улыбалась. Почувствовав небольшую усталость, я захотел вернуться, но они живо меня отговорили, заявив, что мне следует как можно больше бывать на свежем воздухе, и мы присели на каменную скамью, обращенную к морю. К нам подошел Ассза, посидел немного, поболтал о том о сем и, покинув нас, направился к звездолету. По прошествии базика или около того Суйлик снова взглянул на часы и, сморщив зеленое лицо в хитрую гримасу, проговорил:

– Вот теперь мы можем вернуться.

Когда мы поднимались по наружному трапу, двое вооруженных синзунов, стоявших на часах, отдали мне честь. Я удивился: до сих пор часовые так приветствовали только своих офицеров и членов Совета девятнадцати. Ульна и Суйлик куда-то исчезли, оставив меня одного в коридоре, но почти тут же передо мной предстал Акейон, облаченный в великолепную пурпурную тунику и накинутый на плечи длинный плащ того же цвета; на голове у него сверкал тонкий платиновый обруч.

– Идем! – сказал он по-хисски. – Сейчас состоится торжественная церемония в твою честь, и ты должен быть в праздничном одеянии.

Он увлек меня в одну из кают и помог облачиться в наряд синзунов. Для меня приготовили длинную белоснежную тунику, в которой я казался еще более темным, чем я есть на самом деле, такой же белый плащ и золотой обруч в качестве головного убора.

Следом за Акейоном я прошел в передний зал, расположенный прямо за кабиной управления. В конце этого длинного зала был возведен помост. На нем восседали Хелон и Ульна. На Хелоне была малиновая туника, на Ульне – бледно-зеленая. Все офицеры звездолета, облаченные в черное, и весь экипаж в серых униформах выстроились вдоль переборок. Среди всех этих свободных туник с длинными складками облегающие костюмы Ассзы, сидевшего справа от помоста, и Суйлика, расположившегося слева, выглядели почти непристойными.

Пораженный этим зрелищем, я остановился в нескольких метрах от помоста. Царила полная тишина. Акейон стоял чуть позади меня и не двигался.

Хелон медленно поднялся на ноги и сказал:

– Кто это стоит перед ур-шемоном?

За меня ответил Акейон:

– Вольный и благородный синзун.

– Какой подвиг дает ему право на белую тунику?

– Он спас сына и дочь ур-шемона.

– Какую награду просит этот вольный и благородный синзун?

– Он просит ахен-ретон.

– Что скажут сын и дочь ур-шемона?

– Они согласны! – хором ответили Ульна и Акейон.

– Что скажут вольные и благородные спутники ур-шемона?

– Они согласны! – в один голос отозвались офицеры и экипаж.

– Мы, Хелон, ур-шемон, командир звездолета «Тсалан», находящегося на дружественной планете Элла, от имени всех шемонов Арбора, шемонов Тирана, Сиора, Сертина, Арбор-Тиана и Синафа, от имени всех синзунов Шести Планет, от имени всех мертвых синзунов, от имени всех синзунов, которым еще предстоит родиться, торжественно награждаем синзуна с планеты Земля, который стоит перед нами, и даем ему за верность и мужество звание синзуна-тхена и ахен-ретон седьмой степени.

Ропот удивления пробежал по рядам. Ульна улыбалась.

– Подойди к помосту, – сказал мне Акейон.

Должно быть, я выглядел довольно комично: смуглый и черноволосый, в белом плаще, на голове – золотой обруч и шлем-усилитель с тонкими дрожащими усиками антенн. Я прошел вперед, еще толком не осознавая, что происходит, и остановился у помоста.

И тогда все синзуны хором запели странную и прекрасную песню, ту самую песню, которую я слышал тем утром, когда впервые увидел Ульну, песню Покорителей Пространства. Меня сотрясла дрожь – дрожь восторга, близкого к благоговению. Я почувствовал, как с меня снимают белый плащ и надевают другой. Песня отзвучала. Теперь на моих плечах был розовый плащ с золотой каймой.

– С этого мгновения, землянин, – продолжал Хелон, – ты – такой же синзун, как и мы. Вот ключи от «Тсалана» и оружие, на которое ты отныне имеешь право, если только наши хозяева-хиссы позволят тебе его носить, – добавил он, улыбнувшись Ассзе.

Хелон протянул мне два символических никелевых ключа – в действительности синзуны, как и хиссы, давно уже не пользуются этими примитивными способами открывать двери – и короткую трубку из сверкающего металла.

– Церемония окончена, – добавил он для меня. – Мы надеемся, что сонг Всеволод Клер согласится разделить с нами трапезу.

– Сонг – это твой титул, – пояснил мне Акейон. – Это самый высокий титул после шемона, ур-шемона и витиана. Он дает тебе право взять в жены любую арборийскую девушку, даже дочь ур-шемона. – после этих слов он лукаво взглянул на Ульну, которая тотчас же залилась румянцем.

Глава 2 

Кальвено́ вот-вот погаснет! 


Вскоре после этой церемонии принятия меня в синзуны я отправился вместе с ними на Рессан, где заседал Большой совет Союза человеческих миров. Собственно говоря, в совет входило всего по одному представителю от каждой планеты, но на Рессане существовали и целые колонии различных человечеств Союза, насчитывавшие от пяти до двадцати тысяч обитателей каждая. Основное население Рессана – примерно сто семьдесят миллионов – составляли хиссы.

Пять тысяч ксиллов поддерживали постоянную связь между колониями и их метрополиями, однако с теми планетами, где еще свирепствовали войны, хиссы общались лишь в крайних случаях, и человечества этих планет, вследствие Закона исключения, в Союзе представлены не были.

На Рессане находились самые совершенные лаборатории. На протяжении многих веков слияние разных цивилизаций порождало необычайные успехи в области науки и искусства. Почти все Мудрецы Эллы проходили стажировку в университетах Рессана.

Совет межпланетного Союза собирался каждые пять эллийских месяцев. Делегатом от Эллы, который, согласно конституции, является председателем Совета, тогда был Аззлем. В тот раз заседание совпало с прибытием представителей двух новых человечеств, двух первых известных человечеств с красной кровью, и должно было пройти с особой торжественностью, так как эти два новых человечества оказались неуязвимыми для смертоносных излучений мисликов. По правде сказать, будучи официальным представителем планеты, на которой все еще продолжались войны, я, в принципе, не имел права на нем присутствовать.

Мы вылетели на рассвете. Дня за три до этого в той части Эллы, где я жил, начался сезон дождей, и на астропорт обрушился сильнейший ливень. Мне предстояло лететь с синзунами, а не в большом ксилле, пилотируемом Суйликом. Мне уже доводилось летать в ксиллах, к тому же я не без удовольствия думал о том, что полечу вместе с Ульной.

Ты уже, вероятно, понял, что я с первого же взгляда проникся к ней живейшей симпатией. Судя по некоторым признакам – в частности, по многочисленным шуткам ее брата, – она, похоже, отвечала мне взаимностью. Да и потом, несмотря на дружбу с Суйликом, Эссиной и другими хиссами, я все же чувствовал себя чужим среди этих зеленокожих существ, а среди синзунов, напротив, был словно среди земляков.

Звездолет начал набирать высоту под проливным дождем, но уже через несколько секунд мы пробили слой туч и устремились к небу. Я сидел в кабине управления вместе с Ульной, Акейоном и реном – так по-синзунски называется старший помощник командира корабля – Арном, кузеном Ульны, который и управлял судном. В одном отношении техника синзунов все же уступает хисской: хотя в звездолете воздействие ускорения на наши тела сведено к минимуму, устранить его полностью, как в ксиллах, синзунам еще не удалось. Зато сохраняется ощущение колоссальной мощи, совершенно отсутствующее при взлете ксилла.

Полет прошел без каких-либо происшествий. Пройдя вдалеке от Марса, мы взяли курс прямо на Рессан. Эта планета, в силу своей большей удаленности от Иалтара, меньше Эллы и значительно холоднее. Вскоре мы заметили ее на переднем экране – зеленоватый шар, выраставший на глазах.

Сели мы в северном полушарии, неподалеку от Дворца миров. Он стоит на высоком плато, окаймленном снежными хребтами, дикими и обрывистыми. Внизу их склоны покрыты темной зеленью. Вся растительность Рессана зеленая, но не такая, как на Земле, а гораздо более темная, скорее даже зелено-синяя, однако вокруг дворца хиссы посеяли свою желтую траву. Сверху это ярко-желтое пятно выглядело забавно, – казалось, ты смотришь на клумбу золотистых бутонов, раскрывшихся где-то посреди поля.

Синзунов было мало для организации самостоятельной колонии – всего двести семь, – поэтому нас разместили в Доме чужестранцев, расположенном близ дворца, который в промежутках между сессиями Совета обычно пустует. Первое заседание должно было состояться только через неделю – разумеется, эллийскую неделю, восьмидневную, – и какое-то время мы могли чувствовать себя там полноправными хозяевами.

Эти восемь дней – дней примерно таких же, как и эллийские, то есть насчитывающих двадцать семь земных часов каждый, – оказались одними из лучших в моей жизни. К нам присоединились Суйлик и Эссина, и вместе с ними, Ульной и Акейоном я совершал восхитительные прогулки по диким и прекрасным окрестностям. Надо было только возвращаться засветло: если днем на Рессане температура вполне умеренная, то ночи морозные – температура часто падает до минус десяти, а то и ниже. Правда, после несколько расслабляющего климата Эллы холод доставлял мне одно удовольствие! Синзуны тоже переносили его хорошо, зато хиссы оказались ужасными мерзляками и если засиживались у нас до темноты, то потом, чтобы пройти по плато до своего ксилла, вынуждены были надевать скафандры.

Неподалеку я нашел снежный склон и с помощью механиков звездолета соорудил себе пару лыж. О, видел бы ты, насколько ошеломленными выглядели хиссы и синзуны, когда впервые увидели меня мчащимся вниз по склону и вздымающим снежную пыль! Впрочем, синзуны вскоре последовали моему примеру, и я получил звание лыжного тренера планет Иалтара! Соблазнить Суйлика и Эссину оказалось куда труднее, и ко дню заседания Совета они научились проходить, не падая, разве что по нескольку метров.

Аззлем прибыл накануне вместе со вспомогательным персоналом хиссов, отвечавшим за освещение и отопление дворца. На следующий день, с самого рассвета, начали прибывать ксиллы и реобы, и уже часам к десяти утра все плато, насколько хватал глаз, было покрыто сверкающими чечевицами и металлическими птицами. Потом двери открылись, и процессия делегатов потянулась к дворцу.

Мы наблюдали за ней, взобравшись на ксилл Суйлика. Впереди шествовал Аззлем, за ним – Хелон. Затем перед нами продефилировали представители всех миров, которых я уже видел на Большой эллийской лестнице, но на сей раз во плоти и крови. Господи, что за зрелище! Мимо меня проходили создания с зеленой, синей и желтой кожей, большие и маленькие, прекрасные, уродливые и ужасающие, как гигант-кайен с глазами омара, прибывший из галактики, расположенной почти так же далеко, что и наша, но в другой стороне. Некоторые так сильно напоминали хиссов, что их можно было бы спутать, и Суйлик лукаво подтолкнул меня, когда мимо прошел крен с планеты Мара – там производят тошнотворный напиток абен-торн, которым гостеприимно угощают всех чужеземцев. Процессию замыкали существа, в которых уже не было ничего человеческого, кроме разума; некоторые походили на страшных панцирных насекомых. Кортеж порождал ошеломляющее ощущение бесконечного разнообразия природы.

– Да, – меланхолично заметил Суйлик, – человеческих планет так много, что едва ли хоть кому-нибудь удастся побывать на всех без исключения.

Пропустив делегатов, мы тоже проследовали во дворец. Если снаружи он представлял собой массивный голый монолит, то внутри помещения были украшены фресками и скульптурами, созданными художниками различных планет, а в стены внешней галереи были встроены панорамы столиц всех человеческих миров. Мы прошли через зимний сад с удивительными растениями: Суйлик показал мне пышный, словно сделанный из золота цветок, заключенный в прозрачный герметический шар. Это был знаменитый стенет с планеты Ссин Первой вселенной. Из-за него там нет ни зверей, ни птиц, потому что эти восхитительные цветы источают ядовитый аромат, смертельный для всего живого даже в ничтожных дозах.

По лестнице из полупрозрачного зеленоватого камня, похожего на обсидиан, мы поднялись к маленькой ложе, нависшей над залом заседаний. Справа от меня оказалась Ульна, слева – хрупкое женственное создание с бледно-голубой кожей, иссиня-черными волосами и огромными фиолетовыми глазами, хр’бенка с планеты Фарен звезды Вессар Одиннадцатой вселенной.

Внизу, в амфитеатре, рассаживались по местам делегаты Союза. Перед каждым был маленький пюпитр с блестящими сложными приборами. Стояла удивительная для столь многочисленной аудитории тишина.

У хиссов очень развито искусство мизансцены. Свет погас, узкий луч прожектора осветил сначала возвышение, затем поднявшуюся из люка площадку, на которой в сверкающих металлических креслах сидели Аззлем и еще четыре представителя других планет, в том числе и Хелон. Никто не шевельнулся, не издал ни звука. Аззлем встал и заговорил. Он говорил по-хисски, но благодаря мощным усилителям мысли каждый слышал его на своем родном языке. Он сообщил о решениях, принятых между сессиями, рассказал о моем прибытии, о синзунах и о нашей чудесной неуязвимости перед излучениями мислика. Отныне благодаря нам борьба с мисликами вступает в новую фазу: из оборонительной она превратится в наступательную, и первым ее этапом будет глубокая разведка в тылу врага, в самом сердце одной из Про́клятых галактик. Возможно, пролетят века, прежде чем враг будет отброшен. Но время отступления прошло. Оружия для уничтожения мисликов вполне достаточно: все, что дает тепло, уже и есть оружие! Только до сих пор им трудно было пользоваться, потому что излучения мисликов убивали слишком многих.

Аззлем говорил долго. Он доложил собранию, представлявшему собой цвет человечеств вселенных, об особенностях наших организмов. По-видимому, иммунитет землян объясняется тем, что в наших телах, как и в телах мисликов, присутствует некоторое количество железа. Несмотря на это сходство с порождениями Мрака, мы были признаны людьми без всяких оговорок. Синзуны могли сразу вступить в содружество планет, поскольку уже давно покончили с войнами. Землян, к сожалению, пока можно было считать лишь союзниками, но их цивилизация еще молода, и Аззлем надеялся, что скоро они с полным правом займут свое место в Союзе человеческих миров.

– Вступительная речь, – без всякого почтения к оратору шепнул мне Суйлик. – Особого значения ей придавать не стоит. Настоящая работа начнется в комитетах. Закон исключения не позволяет принять тебя в Союз, но ты включен в хисскую группу.

– Почему в хисскую? – спросил я.

– Пусть ты и принят в ряды синзунов, обнаружили тебя мы. Не забывай об этом!

Аззлем сел. Несколько минут царила тишина. Затем раскатами загремела неизвестная мне хисская песня. Не скажу, чтобы она меня тронула. Я уже говорил, что их музыка слишком сложна для нас: она включает в себя столь высокие и низкие звуки, что мы уже не в состоянии их воспринимать. Но, повернувшись к Эссине и Суйлику, я был потрясен выражением их лиц. На них отражался экстаз, мистическое единение со всеми существами зеленой или синей крови. Внизу, в зале, освещенном сиреневым светом, на всех лицах было такое же выражение отрешенности и покоя. Моя соседка с бледно-голубой кожей также подпала под очарование этой песни. Казалось, песня не увлекла только восседавшего на помосте Хелона, Ульну с братом да меня. И вдруг в моей памяти всплыл забытый образ: когда-то, еще на Земле, я видел в кинохронике толпу фанатиков Лурда[5], ожидающих чуда. Такие же лица были у представителей всех человечеств вселенных.

Песня звучала не смолкая: то было воззвание к Богу-Создателю, животворящему, всепобеждающему Свету.

Снова воцарилась тишина. Все эти существа из иных миров долго еще сидели неподвижно в глубокой задумчивости. Наконец Аззлем подал знак, и собравшиеся начали расходиться.

– Я и не знал, – сказал я Суйлику, – что вы, хиссы, обратили все человечества в свою веру!

– Мы их не обращали! Да ты и сам знаешь, что я – неверующий. Слова песни не так уж важны. Но музыку написал много веков назад Риенсс, величайший композитор Эллы-Вен, и она до сих пор приводит нас в экстаз. Видимо, точно так же она действует и на другие человечества. А поскольку у всех религий в глубине глубин есть нечто общее… Но неужели ты сам ничего не почувствовал?

– Нет. Думаю, и на синзунов ваш гимн не произвел впечатления.

– Молчи! Не говори так! Хотя бы до поры до времени. Мои соотечественники в этом смысле суеверны. Люди-насекомые тоже ничего не чувствуют, и вначале это вызывало немало трудностей. Поговаривали даже об их исключении из Союза. Правда, вас не исключат! В борьбе с мисликами вы – наша единственная надежда.

Сессия Совета продолжалась одиннадцать дней. Второе пленарное заседание состоялось только в день закрытия. Вся работа велась в технических комитетах, и я в ней участвовал как член хисской делегации. После торжественного закрытия сессии мы возвратились на Эллу. Синзуны, к моему глубочайшему огорчению, остались на Рессане.

Я вернулся к привычной жизни. Жил я по-прежнему у Суйлика и почти ежедневно бывал в Доме мудрецов, где вместе с Ассзой и Сззаном занимался исследованиями в области сравнительной биологии. Ассзе удалось искусственно воспроизвести излучение мислика. Я так и не смог понять всех его особенностей; могу лишь сказать, что это направленная радиация, не имеющая ничего общего с электромагнитными излучениями. Хиссы, синзуны да и некоторые другие человечества уже вступили в область физики, о которой наши земные ученые даже не подозревают.

Теперь я чувствовал себя на Элле почти как дома. По-хисски я говорил если и не вполне правильно, то довольно-таки бегло и уже не нуждался в шлеме-усилителе. Эллийцы считали меня своим, у меня были друзья, знакомые, работа. Совершенно официально я, биолог-землянин, был включен в качестве «иностранного специалиста» в Биологическую секцию по борьбе с мисликами, где сотрудничал с Рассеноком и Сззаном и сам руководил группой из примерно десяти молодых биологов-хиссов. Я настолько сроднился с Эллой, что однажды в разговоре с Ассзой вполне серьезно провозгласил: «Мы, хиссы…» – вызвав вполне естественный взрыв смеха. Хиссы – действительно прекрасный народ, веселый и доброжелательный, несмотря на некоторую душевную холодность; во всяком случае, с ними легче ладить, чем с чрезмерно щепетильными синзунами.

Через месяц звездолет вернулся с Рессана, и я с радостью включил в свою группу Ульну и Акейона.

Обычно мой день протекал так: я вставал на рассвете, завтракал вместе с Суйликом и улетал в лабораторию. По прибытии я спускался на террасу и заходил за Ульной и ее братом. Мы работали до полудня, а затем обедали либо в Доме чужестранцев, либо – гораздо чаще – в звездолете. Затем возвращались в лабораторию и выходили оттуда часа за два до заката. Если погода была хорошая, мы купались в заливе. Заплывать далеко было опасно, потому что море кишело всиивзами, исключительно хищными рыбами, но залив перегораживала волновая завеса хассрна, отгонявшего их дифференцированными абиотическими лучами. Помимо наших товарищей по лаборатории к нам часто присоединялись Эссина и Суйлик. Хиссы – непревзойденные пловцы! Суйлик не раз проплывал у меня на глазах стометровку за сорок семь секунд, играючи побивая наш мировой рекорд.

Как и синзуны, хиссы увлекаются физическими упражнениями. Они гораздо слабее землян, зато намного гибче. Мне надоело, что меня все время оставляют позади и в плавании, и в прыжках, и в беге, и я ввел на Элле состязания по метанию ядра, диска и копья, вернее, не ввел, а возродил, так как у хиссов некогда существовали похожие виды спорта.

Уже в темноте мы с Суйликом возвращались домой на реобе. По дороге Суйлик учил меня распознавать созвездия на их небосклоне. Иногда мы, уже дома, засиживались допоздна, просто глядя на звезды или наблюдая за ними в маленький телескоп. Хиссы – космический народ: у них даже дети знают наизусть все созвездия. Это спрашивают на экзаменах. По вечерам к нам иногда прилетала Ульна с братом – в маленьком, похожем на торпеду аппарате, гораздо более быстром, чем реоб, но менее устойчивом.

Пока я со своей группой работал в лаборатории, пытаясь найти для хиссов действенную защиту от излучений мисликов – кое-каких результатов мы все же добились, – Суйлик и сотни других командиров ксиллов усиленно тренировались, овладевая оружием, которое должно было сыграть решающую роль в предстоящей борьбе. Остров посреди Зеленого моря был превращен в учебную мишень, оттуда эвакуировали жителей. На него обрушили сотни бомб, начиная с атомной, похожей на нашу, и кончая страшными разрушительными снарядами, о которых мы на Земле, к счастью, не имеем представления, – о них я тебе еще расскажу.

Затем, в один из дней, я получил приказ освоить управление ксиллом. Задача оказалась не из легких, и прошло более трех месяцев, прежде чем я с ней справился. В Пространстве управлять таким аппаратом не труднее, чем реобом. Самое сложное – проходить через ахун, и, несмотря на все мои старания, я получил на экзамене только свидетельство второго класса, что примерно соответствует нашему званию «капитана каботажного плавания». Тем не менее, действуя методом проб и ошибок, я научился уходить в ахун и выходить из него более или менее точно. Но я никогда не залетал дальше Четвертой вселенной. Чтобы сразу преодолеть по-настоящему большое расстояние, а главное – вернуться, требуются такие математические способности, каких у меня не оказалось. По правде сказать, я так ничего и не понял в теории ахуна и пользовался ксиллом подобно многим земным женщинам, которые довольно прилично водят автомашины, абсолютно не разбираясь в двигателях внутреннего сгорания.

Как ни странно, позднее мне было гораздо легче управлять звездолетом синзунов. По словам хиссов, да и самих синзунов, звездолет уходит в ахун – по-синзунски «рр’оор» – совершенно иначе. Хиссы даже не уверены, что это тот же самый ахун! Как выяснилось, если ксилл и звездолет вместе уходят в ахун и проводят там одинаковое время, они никогда не выныривают в одном и том же районе вселенной. Расстояние между ними иной раз достигает четверти светового года!

Из этого периода жизни на Элле мне особенно запомнился один вечер. В виде исключения Суйлик, Эссина и я остались ночевать в Доме чужестранцев. Мы сидели на пляже, поджидая Ульну и Акейона. Суйлик только что официально объявил мне о том, что у них с Эссиной скоро свадьба, на которой я должен буду играть роль стеен-сетана. Ульна почему-то пришла одна и села рядом со мной. Небо в ту ночь было удивительно ясное, и частые звезды блистали ярче обычного.

Суйлик вздумал меня экзаменовать, и мне пришлось показать ему красновато-желтый Ориабор, красный Шессин-Сиафан, голубоватый Бероэ из созвездия Сиссантор и так далее.

– А ну-ка, скажи, не глядя, какая звезда сейчас сияет ярко-синим светом позади тебя примерно на тридцать градусов над горизонтом? – спросил Суйлик.

– Кальвено! – ответил я торжествующим тоном и обернулся, чтобы проверить свой ответ. – Но, по правде говоря, эта Кальвено не такая уж яркая и не такая уж синяя.

– О, это зависит от высоты над горизонтом, – отозвался Суйлик, не поворачивая головы. – Однажды я был на одной из ее планет. Необитаемой, но очень красивой.

Тут подошел Акейон с парочкой его друзей-синзунов, и мы заговорили о другом. С тех пор я часто думал о том, что, должно быть, я первым заметил изменения в спектре Кальвено. Для хиссов это была давно знакомая звезда, расположенная в каких-нибудь шести световых годах от Эллы, поэтому астрономы, а тем более простые граждане не слишком жаловали ее вниманием.

Свадьба Суйлика состоялась примерно через два эллийских месяца после этого вечера. На Элле существует два типа свадебных церемоний. Самый простой заключается в том, что жених и невеста приходят к официальному лицу и объявляют о вступлении в брак. Другой, гораздо более сложный, совершается по древним обычаям. Суйлику пришлось избрать второй вариант, потому что он женился на дочери великого распорядителя мистических эмоций – «главного жреца», как сказали бы мы.

Так как мне предстояло играть роль стеен-сетана, за неделю до церемонии ко мне явились двое молодых жрецов-хиссов, которым предстояло научить меня всем обрядам. Некогда, в эпоху протоисторических войн, свадебные торжества между молодыми людьми из разных кланов нередко прерывались нападением юношей из клана невесты, не желавших ее отпускать. Поэтому жених выбирал из родни невесты или из какого-нибудь другого рода, но только не из своего, защитника, стеен-сетана, который охранял молодоженов три дня, пока не завершится свадебная церемония. Этот стеен-сетан чаще всего был прославленным воином, или влиятельным вождем, или жрецом. Разумеется, сейчас нет и речи о вооруженном нападении, но все же веселящие свадебные напитки оказывали свое действие и свадьбы иной раз заканчивались серьезными потасовками. Кроме того, похищение невесты хотя бы на одну минуту аннулировало весь обряд, и свадьбу приходилось начинать сначала. Суйлик выбрал меня как друга, но в то же время надеялся и на мою физическую силу как землянина. Делать было нечего – я начал набирать среди родственников Эссины одиннадцать помощников, на которых имел право, и выбрал скроенных крепче всего.

Первая церемония, сугубо приватная, состоялась в доме Эссины. На ней присутствовали только члены семьи, жрецы да я в качестве стеен-сетана. Обряд был прост: длинные молитвы, во время которых Суйлик откровенно скучал, хотя Эссина и все остальные были по-настоящему серьезны, несколько древних гимнов без резких падений и взлетов, типичных для современной музыки хиссов, – и всё. Потом в чаше зажгли зеленый огонь – цвета хисской крови! – который должен был гореть все три дня. На второй день жених и невеста поклялись малой клятвой, обещая друг другу защиту и помощь – о верности не было речи, потому что это разумелось само собой. Затем состоялся малый банкет, только для близких друзей. Лишь на третий день мне пришлось отрешиться от благодушной роли праздного наблюдателя.

Этот день начался с клятвы Звездам: супруги поклялись воспитать своих детей в любви к Свету и в ненависти к сыновьям Ночи и Холода. Затем последовал пятичасовой перерыв для молитв и наконец большой пир.

Он проходил в местном Свадебном доме. За столом собралось более четырехсот человек. Пришли все сотрудники научных лабораторий и даже несколько Мудрецов – великая честь, оказанная Суйлику за его заслуги и за то, что он открыл человечество с красной кровью. Среди них был и Ассза; мимоходом он сообщил мне, что мислик погиб. Явилась целая делегация от капитанов ксиллов во главе с адъютантом «адмирала», были и двадцать семь синзунов, в том числе, разумеется, Ульна и ее брат, и множество хиссов, знакомых и незнакомых. Я с удивлением увидел слева от Эссины молодую хр’бенку с бледно-голубой кожей. Это оказалась университетская подруга Эссины, уроженка Рессана, откликавшаяся на нежное имя Бейшитинсианторепансерозет. Уф!

Меня с моими одиннадцатью помощниками поместили за отдельным столом возле единственного входа в зал. Воспользовавшись своей привилегией, я пригласил к нам Ульну и ее брата.

Блюда следовали одно за другим, все в виде желе разных цветов и далеко не одинакового качества: одни были восхитительными, другие – так себе, третьи – откровенно невкусными. Напитков тоже было много, все с небольшим содержанием алкоголя и, на мой вкус, довольно посредственные. К концу ужина Церан, капитан-лейтенант хисского флота, преподнес Суйлику знаменитый абен-торн кренов с планеты Мара.

Видел бы ты лицо Суйлика! И тем не менее ему пришлось выпить этот напиток, от которого его мутило. Из любопытства я тоже попробовал и был приятно удивлен: абен-торн похож на старый виски самого лучшего качества! Ульне и ее брату он тоже пришелся по вкусу, и мы втроем прикончили бутылку на глазах ошеломленных хиссов.

Как бывает на всех эллийских вечерах, в зале царило самое непринужденное веселье. Мне просто нечего было делать в качестве стеен-сетана, и я уже думал, что моя миссия окончена, когда послышался какой-то шум. Ассза, у которого было срочное дело в Доме мудрецов, ушел раньше, дверь оставалась неприкрытой, и снаружи отчетливо доносились нестройные выкрики. Я сразу поднялся и построил своих соратников. Десятка три молодых хиссов подходили к дверям, распевая древнюю боевую песню. Согласно обычаю, они хотели силой ворваться в зал и похитить невесту. Моя задача заключалась в том, чтобы любой ценой задержать их на полбазика.

Схватка была жаркой! Нападавшие ринулись на нас очертя голову. Мы встретили их градом тумаков, и тут я показал, на что способны земляне! Давненько я не участвовал в таких свалках, еще со студенческих времен, когда вместе с тобой играл «столба» в регби. Битва продолжалась уже четверть базика с переменным успехом, однако «противнику» никак не удавалось проникнуть в зал. И вдруг над головами нападавших я увидел реоб, пикировавший со страшной скоростью.

Из кабины выскочил хисс, которого я сразу узнал по гигантскому росту, – Ассза. Он бежал к нам и что-то кричал, но из-за общего шума ничего не было слышно, а передавать мысли он не мог, потому что находился слишком далеко. Расшвыривая всех, я бросился ему навстречу, повторяя: «Да замолчите же, замолчите!» На пару секунд крики стихли, и мне удалось уловить:

– Кальвено вот-вот погаснет! Кальвено вот-вот погаснет!

Глава 3 

Шансов на возвращение – ноль 


Внезапно на всех нас – как на нападавших, так и на моих товарищей или простых гостей – обрушилась мертвая тишина. Все сразу поняли смысл этих слов. Со времен Валтасара, узревшего на стене огненную надпись: «мене, текел, фарес», которая пророчила ему погибель, пирующих еще не поражали более страшные слова.

Ассза наскоро объяснил: на банкете ему передали записку от Аззлема с просьбой немедленно явиться в Дом мудрецов. Там Аззлем показал ему спектрограммы, полученные из центральной обсерватории на горе Арана. Для астрофизика картина была совершенно ясна: спектр Кальвено приближался к зловещему спектру Про́клятых галактик. Так как со Свадебным домом не было телевизионной связи, Ассза тотчас же сел в свой реоб и поспешил к нам.

Суйлик встал и медленно приблизился к нам.

– Насколько я понимаю, – сказал он, – мислики уже на планетах Кальвено. – Потом поморщился и пробормотал: – Пять световых лет. Всего пять!

– Да защитит Иалтар немеркнущий Первозданный Свет! – добавила Эссина.

Все молчали. Я видел перед собой бледные лица гостей.

– Но должно быть, они появились там недавно, – сказал я. – Всего три года назад Суйлик был на Риссмане и ничего не заметил.

– Я был на одном лишь Риссмане, – возразил Суйлик, – а не на Эрфене, Сионе и Шестой и Седьмой планетах. А мислики наверняка на Шестой и Седьмой. Остальные для них слишком горячи, по крайней мере пока…

Снова воцарилась тишина, затем Ассза заявил:

– Как бы то ни было, обсуждать это надо не здесь. Пусть тссемлянин пойдет со мной. Остальные, те, кто занимают официальные посты, должны быть на местах этим же вечером. Однако непосредственная опасность Иалтару еще не угрожает. У нас есть колонии на всех наших планетах, даже на самых холодных, а воздействовать на наше солнце с Кальвено мислики не могут. Суйлик и Эссина, пусть эта ночь останется вашей ночью. Вы присоединитесь к нам завтра в полдень.

Мы вышли вместе с синзунами. В реобе Ассза был более откровенным: не только Кальвено поражена насмерть – угрожающие признаки замечены также в спектрах Эль-Тоэи и Асселора. Завтра Мудрецы с согласия административных правительств Эллы, Марса, Рессана и Совета Союза человеческих миров объявят военное положение. Ситуация ясна: мислики вторглись в Первую вселенную.

Когда мы уже приближались к Дому мудрецов, над полуостровом Эссентем нам встретилась целая эскадра ксиллов: примерно сто аппаратов в плотном строю быстро набирали высоту. Странно было смотреть, как сверкающие чечевицы, десяток за десятком, взмывают ввысь и теряются в синеве неба.

– Первый разведывательный полет на Кальвено, – объяснил Ассза. – А сколько их возвратится? Мы не знаем, где мислики на планетах или в межпланетном Пространстве. Для тех, кто обнаружит их первыми, шансы на возвращение практически нулевые. – Помолчав, он добавил: – Суйлик будет в ярости. Этой эскадрой должен был командовать он.

– А какой будет моя роль? – спросил я.

– Ты полетишь со второй эскадрой в ксилле со смешанным экипажем из синзунов и хиссов.

Когда мы опустились рядом со звездолетом, я увидел, что входная лестница поднята, знамена убраны, люки задраены: чудовищный корабль изготовился к бою.

Мы прошли прямо в зал Совета. Пленарное заседание уже началось: девятнадцать Мудрецов сидели в первом ряду, остальные – позади них. Мне указали на место во втором ряду, возле представителей синзунов. Говорить, в сущности, было не о чем: вопрос о войне или мире был уже решен. У хиссов не оставалось выбора, они должны были изгнать мисликов любой ценой, а потом попытаться перенести войну в Про́клятые галактики.

Использовать синзунский звездолет было пока невозможно: Кальвено находилась слишком далеко, чтобы лететь к ней сквозь Пространство, и слишком близко, чтобы синзуны с их техникой рискнули устремиться через ахун. Решено было, что часть синзунов займет место в ксиллах, а остальные вернутся на Арбор за подкреплением.

Звездолет улетел на заре, оставив на Элле с полсотни синзунов, в том числе Ульну и Акейона. В полдень прибыли Эссина и Суйлик, и все вместе мы отправились на остров Аниасц, где сосредоточивалась вторая эскадра. Лететь до него пришлось девять часов: Аниасц находился в другом полушарии Эллы.

Вторая эскадра состояла из ста семидесяти двух ксиллов различных типов, от легких, вроде того, что доставил меня с Земли, до огромных тяжелых, диаметром более ста пятидесяти метров, с экипажем в шестьдесят хиссов и могучим вооружением. Некоторое время мы бродили среди всех этих аппаратов, пока Суйлик не указал на ксилл средних размеров.

– А вот и наш корабль, флагманский! – произнес он шутливо, но не без гордости.

Это был странный корабль со странным экипажем, состоявшим из Суйлика, командира эскадры, Снезина, штурмана, и еще десяти хиссов и Ульны. Акейон, молодой физик-синзун Херанг и я сам образовали «десантный отряд». Наконец, к нашему удивлению, два хр’бена должны были испытать разработанное ими в лабораториях Рессана нетермическое оружие: уже знакомая мне Бейшитинсианторепансерозет и ее друг Сеферантозинансерозет. С общего согласия мы – хиссы, синзуны и тссемлянин – решительно усекли эти слишком длинные имена и в дальнейшем звали их просто «Бейшит» и «Сефер».

В последующие дни мы тренировались под руководством хиссов, осваивая их оружие и управление ксиллами. Херанг, Ульна и Акейон, уже знакомые с прохождением через ахун по синзунскому методу, довольно быстро освоили ксиллы и перегнали меня. Естественно, они гораздо лучше меня знали синзунское вооружение, но зато я в совершенстве изучил оружие хиссов. Что касается нового оружия, изобретенного хр’бенами, то мы не имели возможности его испытать, потому что оно воздействовало только на мисликов.

Утром шестого дня нас всех вызвали в Дом Мудрецов. Мы прибыли туда на ксилле почти мгновенно. Разведчики вернулись: двадцать четыре ксилла из ста двух. Как и предсказывал Ассза, потери оказались огромными. Кальвено почти угасла, но сияние ее еще доходило до Эллы и казалось таким же ярким, с чуть заметной краснинкой, хотя звезда умерла пять лет назад. Суйлик содрогнулся, когда осознал, что мислики еще во время его путешествия на Риссман вот уже два года как орудовали на Шестой и Седьмой планетах.

Теперь обледеневшая поверхность этих планет буквально-таки кишела мисликами. И точно так же, как и на планетах звезды Склин, они воздвигали там чудовищные металлические пилоны. Застать их врасплох было невозможно, потому что мислики, разбившись на девятки, патрулировали межпланетное Пространство. Ксиллам разведывательного отряда удалось разбомбить пилоны на Шестой планете, но подойти к Седьмой они не смогли. Итак, нам следовало достичь Седьмой планеты, высадиться – это относилось к синзунам и ко мне, тссемлянину, – постараться разрушить таинственные пилоны и, если удастся, возвратиться на Эллу. Чтобы хоть отчасти уберечь нас от ударов пикирующих мисликов, хиссы соорудили бронированные машины.

Я бы покривил душой, если бы сказал, что эта программа привела меня в восторг. Я заранее холодел от ужаса при мысли, что мне придется высадиться на неизвестной планете и сразиться с неведомыми существами, имея в товарищах тех, кого я едва знал. Но отступать было поздно. Я был гостем хиссов, они считали меня своим и открыли мне немало секретов. И наконец, я был нечувствителен к излучениям мисликов. Не мог же я стоять в стороне, когда Эссина и Суйлик согласились без колебаний, хотя им излучения несли смерть! Кроме того, защищая Иалтар, я защищал и наше Солнце, защищал жизнь своего человечества. Поэтому я согласился.

Мы вылетели утром следующего дня. Переход через ахун оказался предельно коротким; почти сразу же мы вынырнули в Пространство близ орбиты Риссмана, третьей планеты системы Кальвено.

Только не думай, что планеты есть у каждой звезды. В действительности звезды со спутниками встречаются довольно редко. Если верить хиссам, планеты имеются лишь у одной звезды из ста девяноста. В среднем лишь две планеты из десяти пригодны для жизни. Наконец, всего одна из тысячи планет, опять же в среднем, населена существами, которые могут быть названы людьми. Риссман относился к разряду планет, пригодных для жизни, но необитаемых: его фауна примерно соответствовала той, что водилась на Земле в кембрийский период.

На Риссмане сосредоточивались все силы ударной эскадры. По величине эта планета представляла собой нечто среднее между Землей и нашим Марсом. До нашествия мисликов ее озаряло ослепительное синее солнце – по словам Суйлика, одно из самых красивых в Первой вселенной. Но теперь Кальвено поднималась над горизонтом как зловещий, окровавленный глаз. Почва была покрыта снегом и сжиженным углекислым газом. Температура снизилась до минус ста с лишним градусов, все живое погибло, быть может за исключением глубоководных, укрывшихся на дне замерзших океанов.

Наш лагерь был таким страшным и неприветливым, что я не берусь его описать. Но все же попробуй представить себе бескрайнюю угрюмую равнину, сумеречное красно-лиловое небо, смутные сугробы на холмах, а между ними утонувшие в снегу чечевицы ксиллов, темные и сверкающие, и крохотные фигурки в скафандрах, с трудом передвигающиеся от аппарата к аппарату. Кальвено устало опускалась за плоский горизонт, и свет ее багровыми отблесками тянулся по ледяному полю, словно указывающие на нас окровавленные пальцы.

Жалкое, беспомощное создание, затерянное в безграничной вселенной, я почувствовал, как далеко от меня Земля, внезапно ощутил те миллиарды километров, что отделяли меня от родной планеты. Мне казалось, что настал апокалипсис, конец света, что мы где-то вне времени. Даже хиссы были для меня в тот момент чужими, существами иного мира, ничем не связанного с нашим. Наверное, Ульна чувствовала то же самое: я видел, как она побледнела и задрожала. Акейон и другой синзун с непроницаемыми лицами, неподвижно и молча сидели перед экраном.

Я слышал, как Суйлик в кабине управления, в сеалле, отдает приказы по радио. Голос его звучал спокойно и холодно, но чуточку дрожал, что у хиссов является признаком крайнего волнения. Еще бы! Столь важную миссию ему доверили впервые. Он знал, что вряд ли вернется на Эллу, но все равно был рад, что именно ему, молодому открывателю планет, поручили возглавить ударную группу.

Я уселся в кресло, перебирая в памяти все, что знал об оружии, которое мне вскоре предстояло пустить в ход против мисликов, и об управлении сахьенами, бронированными машинами, которые должны были защитить нас от мисликов. Ульна тронула меня за плечо и спросила по-хисски:

– Не хочешь прогуляться по Риссману? Суйлик только что объявил, что мы пробудем здесь где-то с базик.

Ее певучий голос делал даже хисские слова необыкновенно мелодичными. Она склонилась ко мне, и ее смугло-золотистое лицо со спадающими по сторонам белокурыми волосами показалось мне таким земным среди зеленых лиц хиссов, что я был потрясен. Почувствовав мою растерянность, Ульна улыбнулась чудесной улыбкой синзунок, которую ты сейчас видишь на ее губах.

– Хорошо, – сказал я. – Пойдем.

– Только не задерживайся! – прокричал мне Суйлик. – Скоро вылетаем. Ах, если бы ты мог видеть Риссман раньше!.. Но теперь все кончено; прежним ты его уже не увидишь, – добавил он, уже тише.

Мы мало что успели сказать друг другу во время той прогулки между ксиллами по обледеневшей почве Риссмана, и все-таки именно с того момента между мной и Ульной возникло чувство близости. А сблизиться с синзунами совсем не просто: их гордая сдержанность не имеет ничего общего с довольно равнодушной любезностью большинства хиссов, но если уж они дарят кому-нибудь свое сердце, то навсегда. На обратном пути Ульна поскользнулась и упала. Я бросился к ней, поднял ее и почувствовал под скафандром сильное гибкое тело, увидел ее глаза, устремленные прямо в мои. В то мгновение я впервые понял, что, несмотря на миллионы световых лет, разделяющих наши планеты, Ульна мне ближе и дороже всех дочерей человеческих, которых я встречал на Земле. Во входном отсеке, когда мы сняли скафандры, Ульна быстро и легко провела рукой по моей щеке и скользнула за дверь.

Я направился в сеалл. Суйлик находился там в компании Эссины, Акейона, Бейшит и Снезина.

– В том, что касается вас, маневр следующий, – проговорил Суйлик. – Мы уйдем в ахун и вынырнем над самой поверхностью Седьмой планеты. Нас будут сопровождать двадцать пять ксиллов со смешанными командами. Остальные атакуют мисликов и создадут на планете теплую зону, где мы сможем опуститься. Семь больших ксиллов доставят сахьены, на которых пойдут синзуны и тссемлянин. Мы сразу же взлетим, потому что не сможем долго выносить излучения мисликов и поддерживать высокую температуру в этой зоне. Постараемся поддержать вас сверху массированной бомбардировкой. А вы попытаетесь добраться до пилонов и разрушить их, предварительно разузнав, что они собой представляют. Всего у вас будет двенадцать сахьенов. Командиром назначаешься ты, Акейон. Затем мы спустимся за вами во второй теплой зоне.

Сделав резкое движение, он отключил связь с остальными ксиллами.

– Ваш сахьен – единственный, который выкрашен в красный. У меня есть категоричный приказ Совета: любой ценой вернуть вас на Эллу. Что касается остальных – сделаем, что сможем.

Снова включив общую связь, Суйлик начал отдавать приказания эскадре. Первое звено ксиллов взлетело в сумеречное красноватое небо. Мы последовали за ним десять минут спустя.

Суйлик тщательно отрегулировал какой-то сложный аппарат:

– Переход через ахун на сей раз будет таким коротким, что я просто не успею совершить маневр: у нас недостаточно быстрая реакция. Это сделает автомат. Надеюсь, он сработает точно, ведь если мы вынырнем под поверхностью планеты… Держитесь крепче. Включаю!

Далеко внизу под нами я мог видеть на экране мертвую, голую равнину Риссмана. Вошла Ульна и села рядом со мной. Я вцепился в ручки кресла. На мгновение экран померк, потом снова осветился, и мы увидели самую фантастическую картину, какую только можно вообразить.

Мы летели над плоскогорьем, окруженным черными хребтами. Была почти непроницаемая темнота: лишь над самым горизонтом горел темный рубин – Кальвено. Примерно каждые десять секунд внизу возникали ослепительные вспышки и резкие черные тени ложились на местность: термические бомбы сыпались градом, создавая теплую зону.

Суйлик отдавал в микрофон короткие приказы. Новые чудовищные взрывы далеко за горизонтом озарили небо, на фоне которого проступили дрожащие силуэты неведомых гор. В голове у меня назойливо вертелась идиотская фраза: «Наш специальный корреспондент сообщает с космического фронта…»

Суйлик обернулся:

– Слер, скорее надевай скафандр! И вы, синзуны, тоже! Мы садимся!

Когда я проходил мимо него, он вскочил и в редком для хиссов спонтанном порыве быстро приобнял меня:

– Бейся храбро за наш Иалтар и за свое Солнце!

Эссина махнула мне рукой. Через минуту я был в выходном отсеке, где уже облачались в скафандры Ульна, Акейон и Херанг.

– Мы на поверхности! – прозвучал в моем шлеме голос Суйлика. – Выходите. Ваш сахьен – слева.

С тепловыми пистолетами в руках мы вышли из ксилла. Вся поверхность вокруг была усеяна телами мисликов, расплющенными и оплавленными. Похожий на американский внедорожник сахьен ожидал нас. Незнакомый хисс открыл нам дверцу, мы сели в машину, однако из предосторожности остались в скафандрах. Нашим позывным было «Арта» – слово, которого нет в хисском языке. Его мы выбрали специально, во избежание любой путаницы.

– Арта, Арта, Арта! – загремел голос Суйлика. – Освободите теплую зону! Нам нужно взлетать! Вокруг, как минимум на четыре брунна, нет ни одного живого мислика. Пилоны находятся в двадцати пяти бруннах к западу-северо-западу от вас. Мы будем вас наводить. Говорит Париж. Прием.

Шутки ради я предложил Суйлику взять себе в качестве позывного «Париж».

– Говорит Арта. Вас поняли. Отправляемся, – ответил Акейон.

Он быстро отдал по-синзунски несколько распоряжений экипажам остальных сахьенов. Я включил мотор, и мы тронулись.

Управлять сахьеном было проще простого: повороты осуществлялись с помощью обычного руля, скорость регулировалась одной педалью, рычаг реверса позволял давать задний ход. Ульна сидела рядом со мной, положив руки на клавиатуру, управлявшую передними орудиями. На экране перед нами отражалось все, что возникало впереди, угол обзора равнялся ста восьмидесяти градусам. Расположившись к нам спиной, Херанг на таком же экране видел все, что происходило сзади. Сидевший в середине машины Акейон со своего командного пункта следил за обоими экранами и в любой момент мог связаться с остальными сахьенами или ксиллами. Кроме того, он управлял оружием хр’бенов, с действием которого мы еще не были знакомы.

Минут пять мы ехали без всяких происшествий, довольно-таки быстро. Гусеницы сахьена дробили замороженную почву безымянной планеты, иногда проскальзывая по отвердевшему воздуху. Горизонт впереди по-прежнему озарялся вспышками взрывов, совершенно бесшумных в этом мире, лишенном атмосферы. Лишь иногда мы ощущали их как легкие подземные толчки. Время от времени по небу, словно тени, скользили ксиллы, в зависимости от своего положения похожие то на вытянутый овал, то на круг. Ксиллы мчались совсем низко, с чудовищной скоростью.

Затем появились мислики. Сначала мы заметили в черной трещине неясный металлический блеск. Сахьен слева от нас выстрелил, и вспышка теплового снаряда озарила панцири, скользившие нам навстречу. Ни один мислик даже не попытался взлететь. Мы обогнули стороной глыбы оплавленного металла, окруженные фиолетовыми язычками: немногие уцелевшие мислики излучали, но тщетно.

Мы пересекли равнину, беспрестанно расчищая себе дорогу, и преодолели узкий каньон, форсирование которого стоило нам десятка снарядов. Остальные сахьены защищали наш тыл и фланги, уничтожая мисликов, затаившихся во всех щелях. Лишь когда мы оказались посреди обширного цирка, окруженного черными скалами, мислики изменили тактику.

Теперь они обрушивались на машины с утесов. Два сахьена были продавлены и расплющены за три минуты, прежде чем мы нашли способ отражать атаку сверху при помощи термических лучей вкупе с мощными гравитационными полями. Лучи убивали мисликов на лету, а утроенная сила притяжения заставляла их падать на то же место, откуда они взлетали. Тем временем другие сахьены поливали термическими снарядами гребни скал.

Через второй каньон мы снова выскочили на равнину. Вдали, на фоне пылающего неба, вырисовывались резкие силуэты пилонов. Они вздымались на невероятную высоту: взрывы освещали только их подножие! Постепенно мы приближались, потеряв еще три сахьена и уничтожив по меньшей мере пять тысяч мисликов. Чем ближе мы подъезжали к пилонам, тем фантастичнее становилось зрелище: ксиллы сбрасывали одну бомбу за другой, вспышки следовали за вспышками почти непрерывно, кругом было так светло, словно стоял солнечный день. Из-за выделившегося тепла замерзшие газы начали испаряться, и временами казалось, будто вокруг мертвой планеты снова возникает нечто вроде атмосферы. Этот туман из газов настолько искажал перспективу, что определить расстояние порой было почти невозможно. Мы проехали мимо обломков большого ксилла, раздавленного и развороченного; на искореженной переборке висел мертвый хисс.

Больше живые мислики нам не попадались. Внешний термометр показывал всего минус десять градусов, что намного превосходило сопротивляемость мисликов. Акейон сообщил об этом Суйлику, и я с радостью услышал, как тот ответил:

– Хорошо. Мы прекращаем бомбардировку вокруг пилонов. Пусть ваши физики выйдут из машин и постараются разобраться в сооружениях мисликов. Мы сможем прикрывать вас где-то с базик. После этого вам нужно будет сосредоточиться восточнее пилонов. Мы спустимся за вами.

– Спроси его, как там дела наверху, – сказал я Акейону.

– Не так уж плохо, – ответил Суйлик. – Не более сорока процентов потерь. До скорого.

Я остановил сахьен у подножия пилона. Вскоре подошли остальные шесть машин. Над нами, исчезая в бездне черного неба, вздымалось металлическое кружево пилона. Херанг и остальные синзуны вышли из сахьенов и всемером принялись бродить в поисках «машины, которая гасит звезды». Я тоже сошел, приказав Ульне и ее брату оставаться в машине. С пистолетом в руке я присоединился к синзунам.

В кольце застывших навсегда мисликов, все еще сжимая оружие, лежал мертвый хисс. Я приблизился. Из прозрачного шлема на меня смотрело знакомое лицо: студент, который командовал караулом и остановил нас с Сззаном возле звездолета в тот вечер, когда синзуны только прилетели. Первое же космическое путешествие стало для него последним. Чуть поодаль, у холма, стоял помятый ксилл с продырявленной броней – почти на ребре. Кроме пилонов, вокруг не было ничего: ни дорог, ни построек, ни малейших признаков разумной жизни. Я приблизился к подножию пилона: оно состояло из сотен метровых мисликов, сплавленных в единую массу. И все это гигантское сооружение, насколько доставал луч моей лампы, оказалось скопищем мисликов. Я отчетливо различал геометрически строгие формы их панцирей. Значит, никакой «машины, которая гасит звезды» вообще не существовало! Точнее говоря, она представляла собой все тех же мисликов, чья таинственная энергия, сконцентрированная в один пучок, была способна замедлять атомные процессы звезд. Синзунским физикам здесь нечего было делать, да и всем нам, существам из плоти и крови, тоже.

Вокруг нас, в радиусе нескольких километров, продолжали градом сыпаться бомбы, отодвигая тьму. На время возникшая разреженная атмосфера передавала глухой рокот взрывов, и почва вздрагивала под моими металлическими подошвами. Базик почти прошел. Я приказал синзунам вернуться в сахьены и сам направился к своей машине. Даже не знаю, что заставило меня поднять и прихватить с собой труп молодого хисса. Наверное, мне была просто невыносима мысль о том, что этот юноша, с которым я когда-то беседовал, навсегда останется там, на холодной чужой планете, среди сыновей Ночи.

Мы проехали всего с пару сотен метров. К востоку от последнего, третьего пилона мы остановились и образовали тесный круг, готовые отразить возможное нападение мисликов, если те вдруг вернутся. Но они не вернулись. Несколько мгновений спустя неподалеку от нас опустился первый большой ксилл, за ним другие и наконец ксилл Суйлика. Мы оставили наш сахьен хиссу из первого ксилла. Суйлик ожидал нас вместе с двумя хр’бенами. Увидев Бейшит, я почувствовал смущение: мы даже не подумали о том, чтобы испытать новое оружие! Бейшит рассмеялась – ее смех был гораздо больше похож на человеческий, чем посвистывание хиссов.

– Да мы сами его применили! – объяснила она. – Похоже, оно оказалось эффективным. Попробуете в следующий раз, когда…

– Готовы? – прервал ее Суйлик. – Взлетаем!

Планета, черная масса, где все еще мерцали синие или красные точки последних взрывов, очень быстро осталась далеко внизу. Время от времени наш ксилл окутывало фиолетовое сияние термических лучей: то и дело попадались рои мисликов, похожих на пчел из растревоженного улья, но они не представляли опасности, потому что их было сравнительно немного. Суйлик вызывал поочередно всех капитанов уцелевших ксиллов: из ста семидесяти двух осталось девяносто два. Перегруппировавшись, хисская эскадра зависла на высоте ста километров.

Херанг доложил о результатах осмотра пилонов.

– Не думаю – сказал Суйлик, выслушав его, – что теперь есть смысл разрушать пилоны. Должно быть, они эффективны лишь до тех пор, пока составляющие их мислики живы. Но как знать? Смотрите хорошенько! Сейчас вы увидите зрелище, какого не видел никто со времен последней войны на Элле-Вен, – взрыв инфраатомной бомбы. Включай, Эссина!

Та нажала кнопку. Прошло несколько секунд. Далеко под нами быстро падала светящаяся точка, пока наконец не растаяла в темноте. Вдруг над безымянной планетой загорелась звезда.

И мгновенно превратилась в чудовищную вспышку нестерпимого ярко-фиолетового пламени, которое росло, ширилось, становилось синим, зеленым, желтым и наконец разразилось багровым ураганом. Вспышка озарила пространство километров на двести во все стороны от центра взрыва.

Стали отчетливо видны равнины, горы и ущелья, черные трещины на серебристой замороженной почве. Потом все исчезло. Еще некоторое время было видно светящееся газовое облако, но вскоре и оно рассеялось в пустоте.

– Можем переходить в ахун, – сказал Суйлик.
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Обратный путь мы проделали без происшествий. Уже вечерело, когда Суйлик посадил свой ксилл на нижней террасе Дома Мудрецов. Далеко в небе растаяли темные пятна остальных ксиллов, направлявшихся к острову Аниасц.

Мы вышли. Внезапно я почувствовал, что у меня не осталось ни сил, ни воли – ничего, кроме непреодолимого желания лечь и уснуть. Да и товарищам моим было не лучше. Прислонившись спиной к фиолетовому стволу дерева, я рассеянно блуждал взглядом по сумеречным окрестностям, слишком измученный, чтобы говорить о чем-нибудь или испытывать хоть какую-то радость.

– Эссина, отведи Ульну в Дом чужестранцев. Ложитесь спать, – распорядился Суйлик. – Слер, Акейон, Херанг, вы пойдете со мной. Нужно отчитаться о нашей миссии.

– А это не подождет до завтра? – взмолился я.

– Нет. Каждая потерянная минута может означать гибель нового солнца. Отдохнуть еще успеешь.

По Лестнице человечеств я поднимался как во сне и даже не взглянул на собственную статую. Затем, должно быть, я впал в полуобморочное состояние. Я лишь чувствовал, как меня несут, и пришел в себя от сияния фиолетовых ламп.

Рядом со мной, на том же возвышении, лежали два синзуна и сам Суйлик. Наши нервы сдали, и один за другим мы потеряли сознание, когда находились уже в вестибюле.

Ко мне возвращались силы, сначала медленно, потом все быстрее и быстрее. Вскоре мы смогли подняться и рассказать Аззлему и Ассзе о ходе сражения. Но я испытал огромное облегчение, когда наконец вытянулся на своей постели в Доме чужестранцев. Разумеется, в ту ночь «тот-кто-приносит-сон» мне не понадобился.

Когда я проснулся, Иалтар светил уже высоко в небе. Окно было раскрыто настежь, стоял чудесный день, и мне даже показалось, что я слышу, как поет птица, хотя на Элле вообще нет птиц. Но пение становилось все более громким и близким! Я вскочил, подбежал к окну и увидел внизу Ульну. Она посвистывала, подражая щебету эканто, чудесной летающей ящерки с Арбора. С ней была Эссина.

– Мы пришли будить тебя, – сказала она. – Тебя ждет Аззлем.

Я нашел его в лаборатории: вместе с Ассзой они стояли у аппарата, воспроизводящего излучения мисликов. Напротив, в металлическом кресле, сидела юная стройная хисска, добровольно согласившаяся подвергнуться ослабленному облучению.

– Мы уже у цели, – сказал Аззлем. – Возможно, скоро и мы, хиссы, будем так же неуязвимы, как вы, тссемляне и синзуны. После инъекции бсина – твоего бсина, Слер, – моя дочь Сенати вот уже два базика выдерживает излучение, которое прежде было бы для нее если и не смертельным, то, как минимум, опасным. К сожалению, стоит дать тройную дозу излучения – и защитный иммунитет перестает действовать. Однако я позвал тебя не для того, чтобы сообщить это. Ты спас тело Миссана, единственное привезенное на Эллу. Остальные будут лежать непогребенными на про́клятой планете до тех пор, пока мы не сможем изгнать оттуда мисликов. Миссан был сыном моего друга Стенсосса, погибшего где-то в Пространстве на борту своего ксилла еще до твоего появления. По нашим древним обычаям, тот, кто вынес тело хисса, павшего в бою, становится сыном родителей убитого и братом его братьев. Отныне ты можешь по праву говорить: «Мы, хиссы…» – и никто не будет над тобой смеяться. У тебя необычная судьба, тссемлянин! Теперь ты одновременно тссемлянин, синзун и хисс, сын трех планет. Ступай, ты должен присутствовать на похоронах твоего брата в доме, который отныне твой. Эссина тебя проводит.

– А где Суйлик? – спросил я.

– Он улетел на Кальвено во главе тысячи ксиллов. Высаживаться они не будут, поэтому их не сопровождают синзуны. Не беспокойся, они только сбросят бомбы с большой высоты.

Я вылетел на реобе вместе с Эссиной и Ульной. По пути я узнал, что Миссан был необычайно способным молодым студентом, которого Аззлем старался держать вдали от опасностей войны. Но закон хиссов непреложен: в случае опасности никто не имеет права отвергать добровольца, а Миссан вызвался сам. У него не было ни отца, ни матери, лишь старшая сестра Ассила, инженер на крупной продовольственной фабрике.

Ассила жила на острове Брессиэ, в шестистах бруннах от Дома Мудрецов, – кстати, я забыл тебе сказать, что на Элле нет материков, только многочисленные острова, от крошечных до огромных, величиной чуть ли не с Австралию или остров Джерси. Небольшой красный дом Ассилы стоял на холме, фасадом к морю.

Эссина представила мне мою «сестру», юную девушку с бледно-зеленой кожей и необычными глазами, не серыми, как у большинства хиссов, а буквально изумрудными. Встретила она меня так, словно я действительно был ее братом, – сложила ладони чашей, на уровне рта; это приветствие употребляется только среди членов одной семьи.

Похороны хиссов поражают простотой. Тело Миссана положили на металлическую платформу, прямо перед домом, под открытым небом. Жрец прочел короткую молитву. Затем, по подсказке Эссины, я взял Ассилу за руку, мы подошли к платформе и вместе нажали на маленький рычажок. Все отступили. Последовала сверкающая вспышка, и платформа опустела. Жрец повернулся к присутствующим и спросил:

– Где Миссан?

– Ушел к Свету, – ответили они. На этом все и закончилось.

Согласно обычаям, я провел в доме Миссана пять дней: Ульна и Эссина улетели в тот же вечер, и я остался один с Ассилой. Хотя она и сохраняла присущую хиссам невозмутимость, я чувствовал, что она страдает, но ничем не мог ее утешить, слишком плохо зная историю, обряды и внутреннюю жизнь хиссов. Только тогда я понял, сколь поверхностной была моя ассимиляция. Я меланхолично бродил по незнакомому дому, злясь на этот хисский обычай и чувствуя себя до крайности смущенным и несчастным. Проходили часы, а я все никак не мог решиться пойти спать в отведенную мне комнату, которая отныне по полному праву была моей.

В доме царила тишина. Ассила молча сидела в общем зале. Я сел рядом, и так, в безмолвии, мы провели всю ночь. Мне редко приходилось испытывать столь же горькое чувство одиночества, как в ту ночь бесконечного бдения на чужой планете рядом с этой девушкой-хисской.

Она заговорила, лишь когда рассвело. Без слез, без рыданий она рассказала мне о жизни младшего брата, такого талантливого, такого юного, преисполненного планов на будущее – и павшего в первом же бою! В борьбе с мисликами погибло уже одиннадцать членов их семьи. Она горько упрекала себя за то, что не полетела с братом, не умерла вместе с ним. Она любила его всей силой души, видела в нем будущего Мудреца, одного из тех, кто составляет гордость расы. Она вспомнила о его детских играх, о его успехах в университете, о первой любви, когда он открылся ей, старшей сестре. И от всего этого не осталось ничего – ничего, кроме ритуальной фразы: «ушел к Свету».

Я слушал ее, и все преграды, отделявшие меня от хиссов, падали одна за другой. Так могла говорить любая земная женщина. И снова, как тогда, перед мисликом, в крипте острова Санссин, я понял, что боль и страдания одинаковы во всей вселенной. Я нашел слова утешения, забыв о том, что между Ассилой и мной пролегала пропасть в миллионы световых лет. Но это было для меня не последним откровением.

Потом, со сверхчеловеческим самообладанием, присущим хиссам, она занялась приготовлением завтрака.

Я пробыл с Ассилой еще четыре дня, затем вернулся в Дом чужестранцев на полуострове Эссентем. Но каждый восьмой день я теперь бывал у Ассилы, и постепенно привык смотреть на ее дом на острове Брессиэ как на родной, а на его хозяйку – как на близкую родственницу. До сих пор там, в моей комнате, меня ждут мои книги, заметки и кое-какие безделушки, которыми я обзавелся на Элле. И я уверен, что время от времени моя «сестра» Ассила осведомляется у Мудрецов, скоро ли я вернусь.

Между тем Шестая и Седьмая планеты были очищены от мисликов. К сожалению, для Кальвено, продолжавшей медленно угасать, это произошло слишком поздно. Первые мислики, появившиеся на ледяной поверхности Эль-Тоэи, были уничтожены вовремя, и этому солнцу ничто не угрожало. Что касается звезды Асселор, то у нее вообще не было планет, и спектр ее сам по себе стал нормальным, поставив Мудрецов еще перед одной загадкой природы.

Нам повезло, что для поддержания жизни мислики вынуждены часто опускаться на ту или иную планету. Они неплохо себя чувствуют и в межпланетном Пространстве, но могут существовать там всего лишь несколько часов. Каким же образом они перелетают от звезды к звезде и тем более – от галактики к галактике? До сих пор это остается неразгаданной тайной. Все попытки обнаружить их в ахуне оказались тщетными. Некоторые хисские ученые полагают, что существует несколько ахунов; хиссы пользуются одним, синзуны – другим, мислики – третьим. Я в этом не слишком разбираюсь, но, по-моему, не может быть нескольких разных «ничто», – мне это кажется бессмыслицей.

Среди Мудрецов пошли слухи о каком-то большом начинании. Долгое время мне не удавалось узнать, о чем идет речь. Ни Суйлик, ни Сззан не были посвящены в тайну. Из Ассзы невозможно было вытянуть ни слова. Ульна знала не больше меня. Синзунский звездолет вернулся в сопровождении двадцати девяти таких же кораблей; все они базировались на острове Иносс, неподалеку от Дома Мудрецов. На Элле они пробыли недолго и вскоре отправились на Рессан, чтобы высадить там пять тысяч синзунов, ядро будущей колонии Элларбор. На Элле остались только Хелон, Акейон, Ульна и команда «Тсалана». По Закону на Элле могут проживать только хиссы, поэтому исключение, сделанное для Ульны и ее семьи, было редчайшим. Что касается меня, то подобный вопрос даже не возникал: я считался хиссом.

В конце концов тайну открыл сам Аззлем. Речь шла о том, чтобы отправить экспедицию в Про́клятую галактику, то есть в галактику, полностью колонизированную мисликами. Для первого раза была выбрана ближайшая, та, что соседствовала с галактикой кайенов, коренастых гигантов с выпученными глазами.

Я был потрясен: даже экспедиция на Седьмую планету казалась мне рискованной, но атаковать мисликов в их собственных владениях!.. Это представлялось чистейшим безумием, особенно когда Аззлем сказал, что считает целесообразным послать в разведку меня и нескольких синзунов. Несмотря на весь мой опыт, я все еще боялся ахуна, хотя с этой точки зрения перелет от галактики кайенов до Про́клятой галактики был ничуть не длиннее и не опаснее перелета до Седьмой планеты звезды Кальвено.

Затем этот проект, похоже, отклонили. Во всяком случае, разговоров о нем я больше не слышал. Моя жизнь вернулась в привычное русло: днем я работал в биологической лаборатории, ночевал то у Суйлика, то в Доме чужестранцев, то «у себя». Суйлик вернулся из нового путешествия через ахун, но не говорил о нем ни слова. От Эссины я узнал, что он побывал у кайенов, но сам Суйлик уверил меня, что эта экспедиция не имеет ничего общего с проектом нападения на мисликов. Долгое время я видел его лишь изредка и с большими перерывами. Он странствовал от одной вселенной к другой, но цель его перелетов была окутана тайной. «Тсалан» тоже улетел на Рессан; из синзунов на Элле остались только Акейон и Ульна, работающие вместе со мной. В свои выходные дни, которые обязательны – их три в эллийский месяц, – я вместе с Ульной и Эссиной знакомился с планетой Элла. Таким образом мне удалось узнать кое-что о сельском хозяйстве и промышленности хиссов; до тех пор это ускользало от моего внимания. На полосе шириной до нескольких сот километров по ту и другую сторону от экватора хиссы вырастили на островах пояс кустарниковых многолетних растений, достигающих двенадцати метров в высоту.

Семена и стволы этих кустарников идут на изготовление муки, из которой хиссы готовят все свои блюда. Севернее и южнее этой полосы посажены самые разнообразные растения продуктово-промышленного назначения, поставляющие сырье, которое, по мнению хиссов, проще брать из естественных источников, чем синтезировать. Остальная часть планеты превращена в полудикий заповедник, в котором расположены заселенные зоны. Большинство промышленных предприятий, за исключением шахт и рудников, сосредоточено в полярных районах. Кроме того, хиссы интенсивно используют свои океаны, покрывающие семь десятых планеты; однажды, во время подводного путешествия, я видел их водорослевые луга, плантации морских культур и подводные рыбные промыслы.

Энергию они получают главным образом путем расщепления материи. В этом процессе используются даже не частицы атомных ядер, которые мы только сейчас начинаем изучать, а составляющие этих частиц, так называемые инфрануклоны. Важно отметить, что основным видом энергии у них является отнюдь не электричество, однако определить природу этой энергии мне так же трудно, как отважному сенегальцу определить природу электричества. А ведь я не раз видел их генераторы и ежедневно пользовался этой энергией во всех ее видах! Могу только сказать, что генераторы хиссов необычайно сложны и довольно громоздки. Вообще, хиссы – несравненные физики, и даже Берантон, великий синзунский ученый, побывавший на Элле, вынужден был признать, что многие изобретения хиссов ему незнакомы, если не сказать непонятны.

К чести хиссов, следует заметить, что они ни от кого не скрывают своих знаний. Наоборот, для более интенсивного обмена идеями они открыли на Рессане ряд университетов для всех членов Союза человеческих миров. Во время недолгого пребывания на Рессане я сам прослушал лекцию по астрономии, которую читал человек-насекомое из Двенадцатой вселенной; многое осталось для меня неясным, но я до сих пор помню превосходные снимки звездного неба и неведомых планет. Лектор, похожий на зеленого жука-богомола, сопровождал свою речь движениями безмерно длинных многосуставчатых рук. Среди его слушателей были почти все типы «людей», представленные на Рессане.

Суйлик прекратил наконец свои таинственные путешествия, но я по-прежнему видел его крайне редко: он целыми днями сидел на закрытых совещаниях Совета. Даже Эссина встречалась с ним не чаще меня. Поэтому я проводил почти все время в обществе Ульны и ее брата. Но однажды, когда мы работали в лаборатории сравнительной биологии, нас троих вызвал Ассза. Он протянул нам три коротких металлических цилиндра с толстыми рукоятками и сказал:

– Это ваше оружие – усовершенствованные термические пистолеты. По договоренности с ур-шемоном Совет выбрал вас для глубокой разведки в одной из Про́клятых галактик. Вам дадут особый ксилл. Суйлик проводит вас до планеты Ссвфт звезды Гренсс вселенной кайенов. Ему приказано остаться там и ждать вашего возвращения. При необходимости напомните ему об этом приказе. Отлет через восемь дней.

О, эти восемь дней! Они показались мне безмерно длинными и в то же время короткими. Акейон и Ульна приняли как должное тот факт, что их, детей ур-шемона, первыми бросают в бой. Если бы решили по-иному, они сами потребовали бы для себя этой чести. Но при чем тут был я, черт возьми! Напрасно я уверял себя, что излучения мисликов для меня практически безвредны, что броня нашего ксилла специально усилена и пробить ее невозможно, что у меня будет самое совершенное оружие и, наконец, что нас посылают не сражаться, а лишь в разведку, – все было тщетно: при одной мысли о рейде у меня мучительно сжималось сердце. Меня не оставляло смутное предчувствие неминуемой катастрофы. И катастрофа случилась. До сих пор не знаю, как я остался жив. Несмотря на то что потом я подвергался еще большему риску, торпедируя звезды, этот рейд я не согласился бы повторить, даже если бы мне заранее обещали и жизнь, и власть, и славу, и самых прекрасных девушек любых планет!

Отлет прошел благополучно. Суйлик вместе с Эссиной, еще двумя хиссами и хр’бенкой Бейшит сопровождал нас на своем старом ксилле «Сессон-Эссин», что можно перевести как «Прекрасная Эссина». На куполе нашего ксилла тоже стояла хисская надпись, но когда Ульна попросила меня прочитать ее – теперь она довольно бегло говорила по-хисски и даже немного по-французски, но читать ни на том ни на другом языке не могла, – я смутился. Эта надпись была выдумкой Суйлика. Обычно ксиллам дают лишь номера, если только капитан сам не захочет присвоить имя своему аппарату. Так вот, Суйлик назвал мой ксилл «Ульна-тен-Силлон», что означает «Ульна, мечта моя». Выручил меня Акейон, который достаточно хорошо знал хисскую письменность. Лукаво улыбнувшись, он перевел: «Союз планет».

«Ульна-тен-Силлон» был маленьким трехместным ксиллом, прототипом боевых ксиллов, которые потом пошли в серийное производство. В нем все было сурово, рационально, ничего лишнего – минимум удобств, максимум эффективности. Центральная кабина была заставлена различными пультами управления, связанными с двигателями, оружием и приборами. Во второй кабине, одна над другой, висели три койки. Остальное пространство внутри аппарата было занято запасами продовольствия, воздуха, боеприпасами и выходной камерой. Броня из сверхтвердого сплава, толщиной одиннадцать сантиметров, по словам Суйлика, могла выдержать удар мислика, который врезался бы в нее на восьми тысячах бруннах в базик, – это около четырех тысяч километров в час, хотя до сих пор подобной скорости мислики не развивали. Но даже в том случае, если броня не выдержит, оставался второй, внутренний слой толщиной семь сантиметров. Учитывая наш иммунитет к излучениям мисликов, мы могли считать себя неуязвимыми.

Оба ксилла одновременно ушли в ахун, чтобы оказаться в одном «пузыре» Пространства, и одновременно вынырнули примерно в миллионе километров от планеты Ссвфт. То была довольно-таки красивая планета средней величины, чуть более крупная, чем Земля, и населенная несколькими сотнями миллионов кайенов. Мы опустились в северном ее полушарии, близ города Брбор.

Удивительные существа эти кайены! Рост до двух метров тридцати сантиметров, зеленоватая кожа, лысые круглые черепа, тусклые рачьи глаза, дырка вместо носа и широкий рот, усаженный множеством необычайно мелких зубов. Несмотря на длинные тонкие руки и ноги, кайены кажутся очень массивными, почти одинаковыми в высоту и в ширину. Я тотчас же почувствовал к ним необъяснимое отвращение, которого так и не смог преодолеть. То же самое ощущали Ульна, Акейон и даже Эссина. Что касается Суйлика, то он уже бывал здесь во время своих таинственных путешествий и даже подружился с некоторыми кайенами. У них необычная цивилизация: кайены довольно-таки скверные астрономы и посредственные физики, но зато непревзойденные химики. Их промышленность почти не использует металл и целиком основана на пластмассах. В духовном отношении, по словам Суйлика, кайены высокоразвиты: у них есть замечательные поэты, выдающиеся философы, гениальные скульпторы и художники. Но я об этом судить не берусь, потому что ни разу не оставался на планете Ссвфт более двух-трех часов.

Мы не отходили далеко от своего ксилла. Он лежал посреди обширной голой степи, на которую то и дело садились аппараты, похожие на пластмассовые геликоптеры, совершенно прозрачные, вплоть до моторов. В легком, воздушном здании, напоминающем бар при аэродроме, нам подали вкусный напиток зеленого цвета. Суйлик о чем-то переговорил с тремя кайенами, потом они удалились, и мы остались одни. Целая толпа, сдерживаемая вооруженной стражей, глазела издали на нас и наши ксиллы. Порывы ветра доносили оттуда специфический пряный запах.

Мы долго молчали. Все было уже сказано. Суйлик вместе с Акейоном пошел в последний раз проверить «Ульну-тен-Силлон». Я машинально взводил и опускал предохранитель термического пистолета. Взглянув на меня, Эссина что-то шепнула Ульне и Бейшит, и все трое прыснули со смеху.

Вернулся Суйлик.

– Брат, – сказал он мне, – пора! Помни: Совету нужны точные сведения, а не подвиги. Возвращайся. Будьте осторожны. – И, склонившись ко мне, шепотом добавил: – Синзуны слишком опрометчивы. Следи за Акейоном!

Мы подошли к нашему ксиллу. Суйлик последний раз похлопал меня по плечу и отбежал подальше. Эссина и Бейшит издалека послали нам прощальный привет. Ульна была уже внутри. Нагнув голову, я последовал за ней, чувствуя, как бешено колотится сердце.

Мы взлетели сразу, едва захлопнулась дверца. С Суйликом было условлено, что мы пробудем в ахуне ровно два с половиной базика и ни за что не изменим направления, чтобы в случае катастрофы хиссы знали, где нас искать. Вернуться мы должны были не позднее чем через двадцать эллийских дней.

В нужный момент ксилл вынырнул из ахуна. На всех экранах зияла чернота с редкими бледными пятнами далеких живых галактик. Акейон показал на ближайшее овальное пятно размером с луну:

– Наверное, вселенная кайенов. Именно оттуда мы прилетели!

Если бы чудесным образом у нас был телескоп бесконечной мощности, мы бы увидели эту вселенную не такой, какой ее знали, а такой, какой она была пятьсот с лишним тысяч лет тому назад! Я включил специальный экран, действовавший по принципу радара на волнах снесс, распространяющихся быстрее света, – и вуаля! Теория Эйнштейна не то чтобы неверна, но, наверное, неполна – на экране возникло тусклое пятно: планета.

– Суйлик сказал выбрать ближайшую планету подходящих размеров, – напомнила Ульна. – Эта вроде как подходит.

– Спускаемся, – решил Акейон. – Занять боевые посты!

Я сел к пульту управления оружием. Ульна вела наблюдение. На экране передо мной отражалось все окружающее пространство в шести плоскостях – четыре горизонтальных направления, верх и низ. Перед Ульной был более чувствительный экран, позволяющий при желании увеличивать тот или иной обозреваемый участок. Но пока мы не видели ничего, кроме неясного круглого пятна.

– Нужно еще спуститься. Клер, зону тепла!

Я принажал соответствующий рычажок. Тотчас же ксилл окутала тепловая зона с температурой триста градусов по абсолютной шкале или, вернее, зона, где любой предмет мгновенно нагрелся бы до такой температуры. Ни один мислик теперь не мог к нам приблизиться, и в то же время температура оставалась достаточно низкой, чтобы можно было выйти из ксилла в скафандрах.

Теперь планета заполнила почти весь нижний экран, и мы начали различать детали: горные хребты, замерзшие реки, обширные гладкие пространства, по всей видимости океаны. Ксилл продолжал снижаться.

На берегу одного из мертвых океанов я заметил пирамидальное возвышение удивительно правильной формы и указал на него Ульне. Она быстро изменила регулировку экрана, изображение сразу же приблизилось, и я услышал, как Ульна шепчет:

– Мой бог Этахан! На этой планете жили люди!

Действительно, то был город, вернее, его развалины. Он вырастал на глазах, и по мере приближения общая пирамидальная масса распадалась на башни и обелиски, в каком-то яростном порыве устремленные в черное небо. По мере приближения к центру сооружения становились все более и более высокими и скученными. Они занимали площадь в несколько тысяч гектаров, а самая высокая башня вздымалась более чем на тысячу метров.

Я был потрясен. Какая фантастическая цивилизация, угасшая миллионы лет назад, воздвигла этот город? Ты знаешь, я всегда увлекался археологией, и в тот момент мной овладело непреодолимое желание высадиться именно здесь. Я сказал об этом Акейону.

– Сначала облетим вокруг планеты, – возразил он. – Если не увидим мисликов, высадимся.

В течение долгих часов под нами проплывали скованные холодом океаны и материки. Во многих местах мы видели разрушенные города, но все они были гораздо меньше первого. То и дело ксилл снижался до самой поверхности, однако так и не заметили ни одного мислика. Тогда мы вернулись к фантастическому мертвому городу, нашарив его лучом прожектора. В ярком свете на зданиях сверкал иней: это был застывший воздух.

Мы сели на большой площади у подножия башни; вершина ее исчезала в темноте. Было решено, что на разведку пойдем мы с Ульной, а Акейон на всякий случай останется в ксилле. Мы облачились в скафандры, взяли запас воздуха на двенадцать часов, спрессованную пищу, которую можно поглощать внутри скафандра, оружие и достаточное количество боеприпасов. Затем вышли наружу.

Несколько секунд мы колебались, не в силах решить, куда двинуться. Ксилл лежал на почти круглой площади, ограниченной со всех сторон гигантскими сооружениями. От соприкосновения с теплой зоной твердый воздух разжижался, испарялся, и вскоре «Ульну-тен-Силлон» скрыл густой туман. Впрочем, нас это не беспокоило. Мы направились прямо вперед.

Перед нами открылся сводчатый туннель, ведущий в крытую улицу. Все двери из зеленого металла были заперты. Они показались мне чересчур низкими по сравнению с самими зданиями. Так мы прошли с километр, никуда не сворачивая, чтобы не заблудиться. Фасады домов были удивительно голыми: ни надписей, ни статуй, ничего, что могло бы рассказать об этом исчезнувшем человечестве. Я уже собирался высадить одну менее прочную дверь, как вдруг почва задрожала у нас под ногами. Предчувствуя нечто ужасное, я схватил Ульну за руку, и мы побежали назад, к площади.

Там, где недавно стоял наш ксилл, громоздилась гора из камней, металла и прочих материалов. Видимо, под действием тепла башня, стоявшая слева, обрушилась прямо на «Ульну-тен-Силлон», на эту пирамиду в полной тишине нагромождались все новые обломки. Чтобы не упасть, Ульна прислонилась спиной к стене. Я слышал, как она пробормотала:

– Хенл, Акейон, Акейон сетан сон!

Ничто не шевелилось. Потом огромная конструкция бесшумно заколыхалась во тьме и медленно обрушилась. Мы были одни на неведомой планете, за миллионы километров от наших друзей, с запасом воздуха на одиннадцать часов.

И тогда, отразив всем своим панцирем свет моего фонаря, появился первый мислик.

Глава 2 

Сражение с мисликами 


Человек – а я включаю в это понятие хиссов, синзунов и всех им подобных – все-таки удивительнейшее создание! Мы были обречены, надежды не оставалось никакой, но нам даже в голову не пришло сложить оружие. Едва показался панцирь первого мислика, как я выстрелил. Он погиб, даже не успев начать излучение. Мы выжидали с бьющимся сердцем; больше никто не появлялся. Оставаться на площади было вдвойне опасно: во-первых, здания продолжали рушиться, во-вторых, мислики здесь просто могли взлететь и раздавить нас. Мы отступили по уже разведанной крытой улице, бросив последний взгляд на гору обломков, под которой были погребены «Ульна-тен-Силлон» и Акейон. Здесь, в узком проходе, нам нужно было следить только за тем, что происходило впереди и сзади. Миновав дом, возле которого мы останавливались, мы оказались на второй площади. Она кишела мисликами, встретившими нас яростным излучением, но все их попытки были тщетными. Нам пришлось буквально перескакивать через тела мисликов, и тут я убедился, что это была другая порода, отличная от мисликов с Седьмой планеты Кальвено: местные были более широкими, более короткими, иной формы, и излучение их имело не фиолетовый цвет, а скорее индиговый.

Несколько часов мы шли по улицам мертвого города, не находя ни одной открытой двери или хотя бы такой, которую можно было взломать.

По неизвестной причине, прежде чем погибнуть, жители города тщательно закупорили свои дома. Единственной интересной находкой была очень низкая шестиколесная машина, попавшаяся нам в нескольких километрах от первой площади. Я уже собирался детально ее осмотреть, когда на нас снова напали мислики. Их были сотни, и они скользили в двух-трех футах над поверхностью. Даже подбитые нашими термическими пистолетами, они продолжали лететь по инерции, и нам стоило немалых трудов избегать столкновения. Затем мислики переменили тактику. Теперь они атаковали так быстро и так внезапно, что нам пришлось броситься ниц и открыть настоящий заградительный огонь, безбожно расходуя боеприпасы. Через несколько минут вся улица и ближайшие закоулки были нагреты до такой температуры, что ни один мислик уже не мог там появиться, и атака захлебнулась.

Мы печально присели на трехступенчатое крыльцо какого-то дома. Воздуха оставалось на три часа – всего на три часа. Уже сказывалась усталость; сквозь прозрачный шлем я видел запавшие глаза и измученное лицо Ульны. Мы лишь изредка обменивались короткими фразами.

Я прекрасно знаю, что в романах герои обычно выбирают для нежных признаний самые отчаянные ситуации, но могу тебя уверить, что нам было не до этого. Так мы сидели долго. Я даже задремал.

Вдруг Ульна резко меня встряхнула:

– Мислики! Они возвращаются!

На этот раз они возвращались ползком, огибая горы металлических трупов. Решив, что двум смертям не бывать, мы подпустили их как можно ближе и начали расстреливать в упор. Один мислик успел взлететь; мы с трудом увернулись, он с ходу проломил дверь, которая была у нас за спиной. Ульна бросилась в дыру, я – за ней. Мы очутились в обширной комнате с бесформенными обломками в тех местах, где, видимо, когда-то стояла мебель. Напрасно искали мы лестницу или лифт, чтобы проникнуть в верхние этажи. Если они и существовали, то, наверное, давно обрушились. Зато мы обнаружили ход в низкий подземный туннель, где я мог идти только согнувшись. Вскоре стало ясно, что этот туннель тянется параллельно улице, только расположен под ней. Мы продолжали идти по нему, не обращая внимания на боковые ответвления: все они, как мы убедились, вели в такие же помещения, как те, через которые мы проникли сюда, – голые или заваленные совершенно бесполезными для нас обломками. В тот момент мне было явно не до археологических изысканий!

Затем, почти неощутимо, туннель пошел под уклон. Мы не обратили на это внимания и продолжали двигаться как во сне, пока я с размаху не налетел на металлическую дверь. Дальше пути не было. Но на этой двери я впервые увидел барельеф – огненное колесо или стилизованное изображение солнца.

Только теперь, когда идти дальше было некуда, мы почувствовали всю тяжесть усталости. Вот уже десять часов, как мы были на ногах, и воздуха у нас оставалось всего на час.

Машинально я взглянул на барометр, укрепленный на запястье моего скафандра: атмосферное давление уже не было нулевым, и термометр показывал двести шестьдесят пять градусов по абсолютной шкале. Значит, мы были в зоне, недоступной для мисликов. И здесь имелся воздух, но в ничтожных количествах. Его не хватило бы даже для того, чтобы пустить в ход легкие компрессоры, укрепленные у нас за плечами. Тем не менее это был добрый знак: быть может, за металлической дверью атмосфера не так разрежена!

Мы начали лихорадочно осматривать дверь. В ней не оказалось ни замка, ни скважины, но я уже был знаком с более совершенными системами дверных запоров. Терпеливо, сантиметр за сантиметром мы ощупывали поверхность двери, поочередно нажимали на каждый луч солнца, пытались их повернуть. Все тщетно. Прошло уже полчаса. Медленно, неотвратимо стрелка манометра кислородных баллонов приближалась к нулю.

Мы уже потеряли последнюю надежду, когда дверь вдруг со скрежетом распахнулась. Мы закрыли ее за собой; путь нам преграждала вторая, точно такая же дверь.

– Мы в шлюзовой камере, – пробормотала Ульна. – Быть может, за этой второй дверью есть воздух?

Мы попытались вспомнить, при каких обстоятельствах открылась первая дверь, и вскоре нам это удалось: нужно было нажать на верхний луч и слегка отвести его влево. И вот мы очутились в темной комнате, где барометр показывал почти одну эллийскую атмосферу. Я включил анализатор – трубки покраснели одна за другой: кислорода достаточно, ядовитых газов нет. Осторожно отвинтив окошечко своего шлема, я сделал первый вдох. Воздух был сухим и свежим, вполне пригодным для дыхания. Если мы и не были спасены, то, во всяком случае, получили отсрочку.

Зал был голым, пустым и, видимо, не имел другого выхода, кроме той двери, через которую мы вошли. Прежде всего мы поспешили освободиться от громоздких скафандров, тяжело давивших на усталые плечи. Совершенно измученные, мы растянулись рядышком на полу, погасили лампы и мгновенно уснули.

Видимо, я спал беспокойно, потому что во сне откатился к противоположной стенке. Пытаясь отыскать лампу, я долго шарил в темноте руками, наконец сел и ухватился за какой-то рычажок на уровне своей головы. Он подался – и случилось чудо: в глубине комнаты словно открылась вторая дверь, и на фоне светлого прямоугольника возник человеческий силуэт! Он был небольшим, и я видел только общие контуры, не различая отдельных черт. Затем он так же внезапно исчез, а на его месте появился огненный шар, и в моих ушах зазвучало странное слово.

– Ульна, – крикнул я, – проснись!

Огненный шар исчез, теперь я видел звездное небо. Потом появилось изображение планеты; сначала это был вид с очень большой высоты, но постепенно планета приближалась. Перед нашими глазами проплывали горы, леса, океаны, равнины, и странный голос все время повторял: «Сифан, Сифан, Сифан!..» Я понял, что так называется эта планета.

Но вот вращение планеты приостановилось, и мы увидели тот же самый город, только залитый лучами солнца; он назывался Герсея. Площади его были заполнены машинами и живыми существами, которых с большой высоты мы не могли как следует рассмотреть.

Затем на экране – это был экран – возникло изображение окрестных полей с рядами пурпурных растений, похожих на эллийское деревце синисси, а еще, по словам Ульны, на арборский кустарник трен-техор. По синей дороге мчалась шестиколесная машина, вроде той, которую я хотел осмотреть, когда на нас напали мислики. Мы принялись следить за ней. Дорога поднималась все выше в горы, к обсерватории, сооруженной на самой вершине, – во всяком случае, мы приняли это здание за обсерваторию. Пока сменялись изображения, слышался голос диктора, но мы, разумеется, не понимали ни слова. Объектив приблизился к машине. Из нее вылезло двуногое четверорукое создание с круглой головой; лица мы не смогли рассмотреть. Существо вошло в здание.

На секунду экран погас, потом снова возникло изображение солнца; на наших глазах оно медленно краснело и угасало. И тогда мы поняли, что перед нами разворачивается история гибели этого мира. Тот, кто приехал на машине, видимо, был ученым или крупным государственным деятелем, потому что мы видели, как он выступал на советах, управлял странными машинами, отдавал приказы войскам и наконец рухнул в своем прозрачном скафандре, задавленный надвигающимися мисликами. Но до этого мы увидели, как он регулирует крохотные аппаратики и закрывает двери, украшенные символом пылающего солнца – этот барельеф мы узнали сразу. В последнем кадре фильма один из этих странных индивидов приподнимал каменную плиту, расположенную как раз под рычажком, на который я случайно нажал.

Разумеется, едва миновало первое потрясение, как мы принялись искать эту плиту и нашли ее без труда. Под ней располагалась винтовая лестница. Облачившись на всякий случай в скафандры, мы спустились по ней и оказались в обширной комнате, залитой мягким зеленоватым светом. Через металлическую дверь мы проникли во второй зал, затем в третий, четвертый, пятый – там была целая анфилада! И если первый оказался пустым, то остальные были наполовину заставлены массивными металлическими ящиками, открыть которые нам не удалось. Наконец дверь последнего зала вывела нас к подножию другой винтовой лестницы. Через четверть часа подъема мы добрались до шлюзовой камеры и очутились под прозрачным куполом башни, уже за пределами города. Двойная дверь-шлюз позволяла выйти наружу, но мы ею не воспользовались: вокруг кишели мислики.

Так для нас началась странная жизнь, продолжавшаяся целый земной месяц. Воздуха теперь было достаточно: кроме того, Ульна обнаружила, что вместо трех запасных коробок с провиантом она взяла всего две, зато третья оказалась со спрессованной пищей. Одной этой коробки нам хватило бы на год с лишним, но воды было всего на два месяца. Дело в том, что в ранец скафандра вмонтирован маленький хитроумный аппарат, который позволяет выделять воду из сжиженных или отвердевших газов на мертвых планетах, но фильтр каждого аппарата работает не более месяца. И все же теперь мы могли надеяться на прибытие спасательной экспедиции, так как строго следовали инструкциям Суйлика.

Теперь, когда непосредственная опасность миновала, Ульна дала волю скорби. Я, как мог, пытался ее утешить: ксилл очень прочен, возможно, Акейон жив, и, если это так, хиссы освободят его из плена одновременно с нами. Убедить ее мне, увы, не удалось. Но действительность оказалась еще более невероятной!

Делать нам было нечего – только есть, спать и ждать. Мы снова и снова просматривали фильм о гибели Сифана, пока не запомнили во всех подробностях каждый кадр, и не раз благословляли изобретательность гения, построившего это убежище, чтобы сохранить память о своем народе. Из прозрачного купола я наблюдал за мисликами. Они быстро заметили нас, но, убедившись, что их излучения бессильны и разбить купол невозможно, так же быстро перестали обращать на нас внимание.

Защищенный прочной прозрачной сферой, я целыми днями вел свои наблюдения, словно студент-биолог, изучающий под микроскопом новых микробов или неведомых насекомых. Правда, работал я в гораздо более неблагоприятных условиях, потому что был лишен возможности экспериментировать. Целый месяц, пока длилось наше заключение, мы тщетно пытались понять смысл движений мисликов. Пожалуй, можно сказать, – я даже в этом уверен, – что мы с Ульной узнали о них больше, чем кто бы то ни было во всем мироздании, за исключением разве что самих мисликов. И, несмотря на это, к концу месяца мы знали о них так же мало, как и раньше. Нам не удалось подметить ничего похожего на организованную деятельность в нашем смысле слова, ничего похожего на инстинкты или хотя бы на обычный тропизм. И в то же время по опыту пребывания на острове Санссин я знал, что они обладают разумом, пусть и не имеющим ничего общего с нашим, а также чувствительностью, более понятной для нас.

Очевидно, у мисликов есть органы чувств, хотя невозможно даже представить, что это такое. Во всяком случае, они никогда не натыкались на прозрачный купол, разве что в самом начале, когда пытались его разбить. Они явно ощущали наше присутствие, и вскоре мы начали отличать «знакомых» мисликов от «чужих», которые зря тратили на нас излучение. Некоторые обосновались в мертвом городе: мы различали их по особому рисунку на панцирях.

Мне все же удалось кое-что узнать о мисликах: они находятся в постоянном движении и никогда не спят. За одним из них мы с Ульной следили поочередно пятьдесят часов подряд, и все это время он беспрестанно выписывал зигзаги неподалеку от нашего купола. Мислики редко появляются в одиночку, но нельзя сказать, что они живут группами, потому что скопища мисликов распадаются так же легко, как возникают, и особи переползают от одной кучи к другой без всяких видимых причин. Иногда они собираются в тесные рои, до ста мисликов в каждом, и как бы сплавляются в одну металлическую массу. Такое состояние длится от нескольких секунд до многих часов. Затем масса снова распадается на отдельных мисликов. Сначала я думал, что наблюдаю за своеобразным процессом воспроизведения, однако из таких роев выходит столько же мисликов, сколько было вначале.

Затруднял наблюдения относительно слабый свет ламп: вне их лучей царила непроницаемая тьма. Кроме того, нам не хватало приборов-регистраторов. Я многое бы отдал за то, чтобы иметь в те дни при себе мой шлем с усилителем мыслей, в котором я спускался в крипту; быть может, мне удалось хоть что-то понять о природе этих чудовищ. Но мы были пленниками прозрачного купола, обреченными играть роль пассивных наблюдателей.

Тем не менее ряд соображений позволил мне создать некое подобие теории о происхождении мисликов; позднее я изложил свое мнение Ассзе, и тот нашел его достаточно обоснованным. Ты, конечно же, знаешь, что при температуре, близкой к абсолютному нулю, возникают явления сверхпроводимости и сопротивление в металлических проводниках почти исчезает. Можно себе представить, что предки мисликов, отличавшиеся от них примерно так же, как первая живая клетка на Земле отличается от нас, возникли в результате подобного явления сверхпроводимости. Какой-нибудь железоникелевый кристалл мог оказаться на мертвой планете в электромагнитном поле со сложной и ускоренной амплитудой колебаний, и в нем родилось нечто вроде электрической жизни. Если допустить эту возможность, дальнейшая эволюция мисликов станет такой же понятной, как эволюция всех земных существ. Этот кристалл мог, в свою очередь, индукционным путем создать своеобразную форму жизни в других кристаллах – с видоизменениями, накоплениями и усложнениями качеств. Правда, смертоносное излучение мисликов нельзя отнести к электромагнитным явлениям, но каждый из них окружен мощным электромагнитным полем.

На третий день, когда запасы воды приблизились к концу, нам пришлось сделать вылазку. Мы выбрали момент, когда в поле зрения остались только два мислика; я вышел первым и уничтожил их двумя выстрелами. Тем временем Ульна торопливо наполнила мешки смесью льда и твердого воздуха. После долгой возни мне все-таки удалось вскрыть один из металлических ящиков в нижнем зале: в нем оказались стопки металлических пластинок с выгравированными знаками, похожими на письменность кхмеров. Этот ящик мы превратили в цистерну для воды. Во время второй вылазки нам посчастливилось найти слева от купола глыбы чистого льда, и мы сразу наполнили ящик почти до краев. С этим нам повезло, потому что в дальнейшем мислики все время ползали вокруг башни сотнями.

Когда я думаю о фантастическом стечении множества счастливых обстоятельств, благодаря которым мы уцелели, я иной раз спрашиваю себя, уж не хранило ли нас, как говорится, провидение? Но тут же вспоминаю, что те, кому не повезло, не возвращаются и, естественно, не могут рассказать о своем невезении, хотя таких, несомненно, гораздо больше, нежели счастливчиков. Но дни шли, и я уже начал сомневаться в нашей удаче. Что касается Ульны, то она давно утратила всякую надежду и погрузилась в безысходную скорбь. Куда девалось ее былое мужество? Особенно тяжко повлияла на нее гибель брата. С отчаянием я смотрел, как она тает день ото дня, почти совсем не ест и становится все более и более бледной и слабой. Часами она сидела рядом со мной, держась за мою руку, и хотя мы оба прекрасно знали, что любим друг друга, даже в этом не было нам утешения, потому что суровая мораль синзунов запрещает говорить о любви, когда семья в трауре. Объясняться в любви синзунке, которая только что потеряла брата, было бы не просто невоспитанностью, а страшным преступлением.

В один из таких дней – если только можно говорить о днях на планете империи Мрака – мы сидели под куполом. Несколько мисликов пересекли луч моей лампы. В черном небе бледно светились продолговатые пятна далеких галактик. И вдруг ослепительный свет брызнул откуда-то с высоты, заливая город, отбрасывая резкие тени от шпилей и башен, устремленных в небо. Потом свет ударил по куполу, заставив нас вскрикнуть от резкой боли в глазах.

– Ульна, это хиссы! Хиссы!

Трясущимися руками я помог ей надеть шлем и сам приготовился к выходу. Надо было во что бы то ни стало подать знак, что мы здесь. Я вставил в магазин пистолета штук двадцать «горячих пуль», приоткрыл дверь и начал стрелять. В отличие от «теплых пуль», повышающих температуру всего на несколько десятков градусов от нуля по Цельсию, «горячие» выделяют тепло в сотни градусов и дают яркие вспышки. Я стрелял без перерыва, целясь в ближайшую кучу мисликов; когда магазин опустел, Ульна протянула мне свой пистолет. Луч прожектора ощупывал равнину. Раза два он прошелся над куполом, потом замер. Аппарат начал снижаться, очень медленно, как нам казалось, но в действительности даже слишком быстро. Свет прожектора отражался от обледенелой почвы, создавая вокруг неясные сумерки, в которых я наконец различил на высоте нескольких метров гигантскую вытянутую тень: то был не ксилл, а синзунский звездолет, «Тсалан»!

– Ульна, это твои!

Не ответив, она упала на лед в глубоком обмороке. Подхватив ее на руки, я побежал к звездолету; он уже опустился, окутанный туманом кипящего воздуха. Скользя в полужидкой каше, спотыкаясь о мертвых мисликов, я с трудом сохранял равновесие, стараясь не уронить Ульну. Двое в скафандрах подхватили ее, повели меня за собой. Мы поднялись по входной лестнице, прошли шлюзовую камеру, и я очутился в коридоре «Тсалана» лицом к лицу с Суйликом и… Акейоном!

Первая моя реакция была совершенно нелепой: я отвел Суйлика в сторону, упрекая его за то, что он прилетел, потому что для хиссов это слишком опасно. Вместо того чтобы возмутиться, он с улыбкой ответил:

– В этом весь Слер-тссемлянин! Вечно всем недоволен. Кто-то ведь должен был показать дорогу – вот я и полетел!

– Но ведь Акейон знает!.. – возразил я.

– После пережитых приключений Акейон до сих пор не может опомниться. Впрочем, он сам все расскажет.

С нас уже стаскивали скафандры. Ульну, все еще в обмороке, унесли в госпиталь, где когда-то лежал я. Ею занялся сам великий Винседом, хотя он сразу сказал, что с этим случаем справится любой студент. Когда Ульна открыла глаза, мы с Суйликом вышли, оставив ее с отцом и братом.

Четверть часа спустя все собрались в кабине управления. «Тсалан» был уже в ахуне, или, как говорят синзуны, в рр’ооре, на пути к галактике кайенов, где нас ожидали Эссина и Бейшит вместе с ксиллами. Вот что рассказал Акейон о своем необычайном приключении.

Когда на «Ульну-тен-Силлон» обрушилась башня, Акейон от толчка вылетел из кресла, ударился о переборку и потерял сознание. В таком состоянии он пролежал более трех базиков. Очнувшись, он понял, что погребен под развалинами. Акейон не слишком обеспокоился – припасов и энергии в ксилле хватило бы на несколько месяцев, – но его волновала наша судьба, и он сразу же начал думать, как освободить ксилл и принять нас на борт.

Броня ксилла выдержала, никакой утечки воздуха Акейон не обнаружил. Двигатели работали, однако приподнять всю гору обломков они не смогли. В этом и заключается неудобство маленьких ксиллов: у них высокая скорость, превосходная маневренность, но недостаточная мощность. И тогда Акейон, сознавая смертельную опасность подобного маневра, решил сразу уйти в ахун, а затем вернуться за нами.

Казалось, переход в ахун совершился нормально, разве что толчок был гораздо сильнее обычного. Но когда Акейон, почти тотчас же, совершил обратный маневр, он не вынырнул в Пространстве поблизости от только что оставленной планеты, а очутился в почти абсолютной темноте, непроницаемой даже для волн снесс. Где-то в бесконечной дали едва светилось бледное пятно какой-то галактики, вернее, скопления галактик.

В этом месте рассказ Акейона был надолго прерван чисто техническим спором, который затеял Суйлик. Хиссы начали изучать ахун задолго до синзунов и обладают в этом плане менталитетом английского коммодора по отношению к капитанам других наций. Вот что я понял:

Переход в ахун на сей раз совершился не в космосе, как обычно, а на поверхности какой-то планеты, поэтому импульс оказался слишком сильным. Частица Пространства вместе с ксиллом оторвалась от нашей вселенной, пересекла ахун – если можно «пересечь» Ничто – и врезалась в одну из негативных вселенных, между которыми наша вселенная зажата, как ветчина между двумя кусками хлеба в бутерброде.

Итак, Акейон вынырнул в Пространстве негативной вселенной, к счастью достаточно далеко от скоплений антиматерии. Некоторое время он не мог сообразить, куда попал. Счетчик радиации то и дело потрескивал, стрелка отмечала внезапные появления проникающих лучей. Такие счетчики служат для определения в Пространстве зон, где интенсивность космических лучей превышает допустимую норму. Но эти лучи резко отличались от обычных космических. К тому же космические лучи здесь, вдали от всех галактик, были бы ничтожно слабыми.

– И тут, – сказал Акейон, – я понял. Я вспомнил когда-то прослушанные лекции о теоретической возможности существования антимиров и об их особенностях. Сверхжесткое излучение, отмечаемое счетчиком, возникало в результате аннигиляции редких атомов антиматерии при столкновении с материей ксилла. Каждую секунду я мог попасть в область скопления антиматерии, и тогда – прощайте, все миры и антимиры!

Он лихорадочно начал сверять показания регистратора космической кривой, счетчика Пространства-Времени, регистратора предельной поверхности и прочих сложных приборов, необходимых для навигации в космосе и ахуне. Если бы ему удалось точно рассчитать маневр, у него еще оставались бы шансы вернуться в нашу вселенную. Несмотря на все свое мужество и хладнокровие, Акейон нервничал. Но попробуй представить его положение: он был затерян где-то в антимире, еще более чужом, чем Про́клятые галактики мисликов, и каждую секунду мог превратиться в ничто, исчезнув в чудовищной вспышке аннигиляции. Словно подстегивая его разум, счетчик радиации потрескивал все чаще.

Акейон храбро сражался с вычислительными таблицами, написанными хисскими цифрами, делал расчет за расчетом, проверял их и перепроверял. Казалось, все было верно. Тогда, стиснув зубы, он придал ксиллу необходимую скорость, перешел в ахун… и почти тотчас же вынырнул из ахуна. Но вместо того, чтобы оказаться где-нибудь в Про́клятой галактике, он очутился среди миллионов сияющих звезд какой-то молодой галактики нашего Пространства. Акейон решил, что расчет был неверным и он угодил в другую позитивную вселенную, расположенную за антимиром.

Он направил ксилл к звезде, вокруг которой вращался целый рой планет, видимых на увеличивающем экране. На одну из этих планет Акейон и сел, предварительно облетев ее кругом: она казалась пустынной, – по всей видимости, на ней существовали только растительные формы жизни. Там он провел более недели, уже утратив всякую надежду спасти нас, снова и снова проверяя сложные расчеты.

Здесь рассказ Акейона опять был прерван научной дискуссией, в которой, как мне кажется, вряд ли что-либо понял бы даже сам Эйнштейн!

На девятый день Акейон снова ушел в ахун, вынырнул, опустился на другой планете и заново проверил все расчеты. С каждым днем ему все больше казалось, что он безвозвратно заблудился в Пространстве. Наконец, по прошествии двадцати шести дней, он очутился вблизи обитаемого мира.

Акейон спикировал и сел на планете кайенов всего в нескольких километрах от того места, где Суйлик ожидал нашего возвращения. Акейона тоже спас счастливый случай, только помноженный на волю и научные знания.

На заре «Тсалан» сел на планету Ссвфт. Эссина и Бейшит были безгранично рады нас видеть. С теплым чувством смотрел я на свой ксилл – единственный аппарат, побывавший в антимире. От ударов, полученных на Сифане, на его куполе осталось всего несколько вмятин.

В тот же вечер я попросил у Хелона руки его дочери.

Глава 3 

Минеры мертвых звезд 


Не став задерживаться на планете кайенов, мы уже к середине следующего дня вернулись на Эллу. Я чувствовал себя истощенным, раздражительным, взволнованным. Хелон сказал, что ответ я получу на Элле вечером в день прилета.

Оставив все еще вялую и нуждавшуюся в отдыхе Ульну на «Тсалане», я вместе с Суйликом направился в зал Совета. Свой подробнейший отчет я закончил выводом, что хиссы, по всей видимости, к несчастью, были правы: никакое сосуществование людей с мисликами, во всяком случае в пределах одной солнечной системы, невозможно. Но если мы вынуждены яростно защищать наши галактики, прибавил я, то с мисликами как с таковыми разделаться вряд ли удастся, потому что их триллионы и триллионы в тысячах мертвых галактик.

Это заявление пришлось большинству собравшихся не по вкусу. Помимо того что мислики несут гибель всякой белковой жизни, для хиссов они остаются также врагом метафизическим, воплощением Зла, которое должно быть навсегда уничтожено во всем мироздании. Один из Мудрецов возразил мне:

– Ты сказал, что планета Сифан до прихода мисликов была населена людьми. Почему же мислики не довольствуются ледяными планетами, на которых мы сами жить не можем? Почему они гасят наши солнца? Нет, тут не может быть никаких компромиссов. Мислики должны исчезнуть!

– Но такая борьба продлится миллионы лет! Каким бы мощным оружием вы ни обладали, вы не сможете отвоевывать планеты одну за другой. Да и зачем вам эти скованные льдами миры, на которых уже нельзя жить?

Совершенно забыв о том, что формально я принадлежу к хиссам, я почти защищал мисликов.

– Мертвые планеты нам не нужны, хотя на них может обнаружиться ценное сырье. У нас и без того хватает необитаемых миров. Но мислики должны исчезнуть. И раз уж они не выносят света и тепла, мы снова зажжем их звезды.

Позабыв о самой элементарной вежливости, я возопил:

– Что-что? Зажжем звезды?

– Сниссон сказал, что нам следует снова зажечь погасшие звезды, – ответил мне Аззлем. – Во всяком случае, мы должны попытаться. Теоретически это возможно. На практике задача может оказаться невероятно трудной. Но мы все равно попытаемся, и, пока ты отсутствовал, предварительные опыты уже начались. Тебя известят, когда придет время.

Я едва не задохнулся от изумления. Разумеется, с тех пор, как я покинул Землю, мне случалось видеть вещи одна другой фантастичнее. Я даже допускал – приходилось верить свои глазам, – что мислики, эти поразительные существа, действительно обладают способностью гасить звезды. Но чтобы хиссы, которые в конечном счете были всего-навсего людьми, вздумали вновь зажечь эти звезды…

У меня голова пошла кругом, а Аззлем как ни в чем не бывало продолжал:

– Думаю, решающий опыт мы сможем провести не раньше чем через год. Тем временем мы будем продолжать исследования Про́клятых галактик, не предпринимая, однако, широких наступательных операций, чтобы не подвергать лишней опасности жизни хиссов или синзунов.

На этом заседание объявили закрытым. Я покинул зал, разыскал ожидавшего меня Суйлика и повторил ему все то, что было сказано на Совете.

– Мне все это уже известно, – ответил он. – Недавно была создана специальная группа физиков во главе с Ассзой и синзуном Берантоном; в нее вошли около ста хиссов и почти столько же представителей других человечеств. Наша подруга Бейшит входит в делегацию хр’бенов. А знаешь, кто будет командовать ксиллами этой группы?

– Нет.

– Я. А руководить десантным отрядом, возможно, поручат тебе. Похоже, ты неплохо выпутываешься из самых сложных ситуаций, – добавил он, смеясь.

«Тсалан» уже находился на своем обычном месте. Я обошел звездолет стороной и направился прогуляться к берегу, к тому месту, где впервые увидел Ульну. То, что Хелон не ответил сразу, казалось мне дурным предзнаменованием.

Я ожидал заката с нетерпением и в то же время со страхом. Небо было безоблачным, нежно-сиреневым, каким оно бывает на Элле, когда лучи заходящего Иалтара пронизывают влажный воздух. Я уселся на мелкий песок.

Вдруг за моей спиной послышался шум шагов по песку. Ко мне подошел какой-то синзун и приветствовал меня.

– Сонг Всеволод Клер, – сказал он, именуя меня синзунским титулом, – тебя ждет ур-шемон.

Я последовал за ним. Нос «Тсалана» гигантским конусом возвышался над нашими головами. Хелон в окружении Акейона, Винседома и еще четырех пожилых синзунов ожидал меня в центральном зале.

– Вчера ты попросил у меня руки моей дочери Ульны, – начал он без лишних слов. – В принципе, ты имеешь на это право, потому что ты благородный и вольный синзун. Но подобный брак между человечествами разных планет – дело неслыханное как для нас, так и для наших друзей-хиссов. До встречи с тобой мы вообще не видели человечеств, достаточно близких к нам, чтобы можно было говорить о супружестве. Даже между хиссами и кренами, которые настолько походят на хиссов, что сами порой не могут отличить их от соотечественников, до сих пор не было ни одной свадьбы. Однако наши биологи, исследовавшие тебя, пока ты лежал в нашем госпитале, утверждают, что по химическому составу твоя протоплазма ничем не отличается от нашей. Кроме того, в тебе уже есть частицы синзунских костей, синзунские сосуды и синзунские мышцы. У тебя идентичный метаболизм, точно такое же количество хромосом и, вероятно, такое же, как у нас, количество генов. Стало быть, твой случай особый. Единственное различие заключается в том, что у тебя пять пальцев, а не четыре, но у наших далеких предков их тоже было пять. Таким образом, препятствий к браку нет, кроме разве что психологических. Однако Ульна, – он улыбнулся, – согласна. Поэтому я отвечаю тебе: да! Но знай: свадьба любого члена семейств шемонов может состояться только в столице Арбора, Берисенкоре, и вам придется отправиться туда, как только хиссы дадут разрешение. Да-да: хиссы должны дать разрешение, потому что ты не только синзун и землянин, но и хисс. Хотелось бы мне знать, – добавил он шутливо, – какой планете будут принадлежать ваши дети?!

В течение всей этой длинной речи я чувствовал себя как на горячих угольях и лишь в конце вздохнул с радостью и облегчением. По синзунскому обычаю, я молча поклонился. Благодарить в таких случаях не принято: синзуны благодарят только за мелкие подарки.

– Предупреждаю, – снова заговорил Хелон, – что по нашим правилам ты теперь не должен видеться с Ульной. Ты увидишь ее только в день свадьбы. Но ничто не запрещает тебе писать ей.

Я вышел из «Тсалана» с легким сердцем. И тут же натолкнулся на вездесущего Суйлика, с которым поделился радостной вестью.

– А что, все сейчас женятся! – воскликнул он. – Сначала мы с Эссиной, вы с Ульной, еще и Бейшит, которая сейчас объявила мне, что выходит замуж за Сефера. Вот только ты нарушил наши обычаи!

– Каким же образом?

– Ты ведь был моим стеен-сетаном, а со дня моей свадьбы не прошло и года. Значит, ты должен заплатить мне выкуп. Раньше выкуп был довольно-таки большим – кусок платины величиной с кулак! Теперь же это пустяки: даже если ты сам не достанешь платину, любая лаборатория с радостью изготовит ее для тебя. Кажется, твоя свадьба должна пройти на Арборе. Как же ты туда попадешь? Насколько мне известно, Совет желает придержать здесь все синзунские звездолеты. Впрочем, если хочешь, я доставлю вас на Арбор на своем ксилле.

Вот так три дня спустя мы отправились на Арбор: Суйлик, Эссина, Хелон, Акейон, я и Ульна, причем последняя – в особой каюте, вход в которую для меня был воспрещен.

Как-нибудь я расскажу тебе обо всех пышных церемониях, сопровождавших свадьбу дочери ур-шемона, и обо всем великолепии Арбора. Насколько мягка и спокойна Элла, насколько ужасны мертвые миры, которые мне довелось повидать, настолько же буен и прекрасен Арбор с его фиолетово-синими океанами, с его горами высотой до двадцати километров, с его необъятными зелеными и пурпурными лесами, которые синзуны ревниво оберегают. Я никогда не забуду те короткие шесть дней – восемь земных, – что мы провели после свадьбы в долине Тар! Там, в одном из лесов, о которых я только что говорил, возле синего ручья, что течет с ледника, стоит на склоне небольшое бунгало, приготовленное специально для молодоженов. Несколькими километрами ниже горный поток наталкивается на плотину, образуя озеро, по берегам которого раскинулся Нимоэ, город, предназначенный исключительно для развлечений и удовольствий. Однако ни один синзун не пересекает незримой границы, отделяющей заповедную долину от города. Это древний обычай, существующий, если не ошибаюсь, и у наших индейцев-апачей: молодые пары должны провести несколько дней в полном уединении. С моей точки зрения, это еще один плюс синзунской цивилизации.

К ее недостаткам, на мой взгляд, следует отнести необычайное пристрастие к всевозможным церемониям: в этом отношении с ними не смог бы сравниться ни один народ, за исключением, возможно, китайцев. Как только истекли наши заветные шесть дней, мне пришлось принимать участие в целой серии празднеств и пиров. Не зная местных обычаев, я все время боялся совершить какую-нибудь неловкость и испытал истинное облегчение, когда шемоны сообщили мне, что я в любое время могу вернуться на Эллу.

На Арборе мне довелось пережить еще один волнующий момент. Как-то раз Акейон взял меня с собой в центральную обсерваторию планеты, расположенную в южном полушарии. И там астрономы показали мне бледное светлое пятнышко, затерянное где-то в созвездии Бренории, – нашу родную галактику. С помощью самых мощных аппаратов – принцип их действия отличен от наших телескопов – это пятно при максимальном увеличении превращается в звездную пыль, рассеянную по спирали. И среди всех этих звезд, незримое в их сиянии, мерцало наше скромное Солнце, вокруг которого вращалась моя родная Земля, такая маленькая, бесконечно далекая. Видимый мною свет шел от нашей галактики два миллиона лет, и, если бы совершенство синзунской техники позволило мне взглянуть на Землю, передо мной в лучшем случае предстало бы несколько жалких семейств питекантропов где-нибудь на опушке леса.

Сейчас, когда я вернулся на Землю, мы с Ульной каждый вечер, если позволяет погода, отыскиваем среди звезд туманность Андромеды. И когда я вижу ее, то почти физически ощущаю необъятность разделяющего нас пространства. Галактика хиссов так далека, что ее невозможно увидеть даже в самые мощные телескопы. Но когда я вижу бледное опаловое пятно, когда думаю, что эта женщина, сидящая рядом, родилась там и что я сам там побывал…

Мы покинули Арбор через три месяца. Как и было условлено, за нами прилетел Суйлик. Мы стартовали из астропорта Берисенкора, забитого огромными звездолетами, поддерживающими связь между Арбором и другими синзунскими поселениями. Наш ксилл рядом с ними казался просто крошечным.

Едва мы взлетели, Суйлик сообщил мне, что я действительно включен в штаб его эскадры «минёров мертвых звезд». Похоже, Суйлик становился на Элле важной персоной. Но меня интересовало другое: я уже давно задумывался, почему, собственно, хиссы все время дают мне ответственные и… весьма опасные поручения? Мое настоящее место было бы в команде биологов. А для подобных поручений хватало и синзунов: они обладали таким же иммунитетом против излучений мисликов, а кроме того, были превосходными физиками. Видимо, эллийцы всерьез отнеслись к моей ассимиляции, и для них я был хиссом, правда хиссом с красной кровью, но все-таки своим, а не чужестранцем, как синзуны.

Наконец, Суйлика связывала со мной настоящая, крепкая дружба, и, настаивая на моей кандидатуре, этот молодой хисс, выделявшийся исключительной храбростью даже среди своего народа храбрецов-ученых, преподносил мне таким образом самый прекрасный подарок, какой был в его власти, – приключение.

Сколько раз я проклинал в душе – разумеется, не нашу дружбу, а эти ее последствия!

На Элле мы поселились в моем доме на острове Брессиэ. Ульна и моя «сестра» Ассила быстро нашли общий язык. В течение года мы с Ульной продолжали работать в команде биологов, стараясь найти эффективный способ защиты хиссов от излучений мисликов. Но видимо, это теоретически невозможно: особые волны мисликов разрушают дыхательные клетки хиссов и всех других человечеств, за исключением синзунов и нас, землян. И пока не изменены свойства самого организма, тут, пожалуй, ничего не поделаешь. Ассза изучил этот вопрос с точки зрения физики и пришел к тому же выводу. Тем не менее путем впрыскивания некоторых химических препаратов нам удалось замедлить разрушительное действие смертоносных лучей, – конечно, при условии, что излучение было не слишком сильным.

Как-то вечером, когда мы вышли из лаборатории, Суйлик увлек нас в свой ксилл и сразу же, без всяких объяснений, взлетел. Я уже освоил управление этими аппаратами, и вскоре мне стало очевидно, что мы летим к Марсу. Ни я, ни Ульна там еще не бывали, поэтому возражать мы не стали. Мы летели с предельной для межпланетных путешествий скоростью, одной десятой от световой.

Марс – почти девственная планета, отдаленно напоминающая Арбор, но более сухая и пустынная. Мы долго летели на большой высоте, затем Суйлик резко спикировал к огромному зданию, главному заводу, где строились ксиллы для всех хисских планет. Только пусть слово «завод» не напоминает тебе о несмолкающем лязге и грохоте: хиссы терпеть не могут шума, и все процессы протекают у них почти в абсолютной тишине. Сборка ксиллов происходила на конвейере, вокруг под наблюдением нескольких хиссов работали автоматы. Мы шли через просторные цеха не останавливаясь. Наконец Суйлик ввел нас в обширный ангар, где заканчивалась сборка нового ксилла гигантских размеров: более трехсот метров диаметром при максимальной толщине в центре до шестидесяти метров, он скорее напоминал по форме пологий купол, нежели классическую чечевицу. Некоторое время мы молча смотрели на ксилл, потом Суйлик сказал:

– Перед вами наш будущий корабль, на котором мы полетим зажигать мертвые солнца.

– Но для чего такие размеры и такая форма? – спросил я.

– Иначе нельзя. Аппарат для воспламенения солнца огромен, и просто сбросить его невозможно. Следовательно, придется опуститься на поверхность мертвой звезды, а ты и сам знаешь, что там чудовищная сила тяжести: если нас не защитит мощное антигравитационное поле, мы будем тотчас же раздавлены собственным весом. Но для создания подобного поля потребуется невероятный запас энергии, поэтому на ксилле придется смонтировать настоящую энергостанцию. Что касается формы, то куполообразный свод позволит ксиллу легче выдерживать собственную тяжесть. При всем этом мы вряд ли сможем пробыть на мертвом солнце более одного базика.

Прошло еще несколько месяцев. Мало-помалу я привык к мысли, что мне придется участвовать в этой невозможной экспедиции. Дни спокойно текли, один за другим. Во всяком случае, казалось, что они текут спокойно. Но в это время самые выдающиеся ученые всех галактик, собранные на Трех Планетах, напряженно работали над осуществлением великого плана. Порой, глядя на умиротворяющие пейзажи Эллы, я думал, что за всей этой безмятежностью скрывается неустанная головокружительная деятельность, и в такие минуты чувствовал себя безнадежно отставшим, растерянным и несчастным, как маленький дикарь, случайно попавший на борт современного лайнера.

Я работал в лаборатории с какой-то яростью, до полного изнеможения. Я считал себя в некотором роде посланцем Земли, представителем нашей цивилизации, гордившейся своей техникой, которая – увы! – была давным-давно превзойдена во многих других мирах. Мне казалось, что если я сделаю какое-нибудь значительное открытие, то завоюю полное право жить на Элле, перестану быть бедным родственником, диковиной и превращусь в равного среди равных в содружестве человеческих планет. Поэтому по вечерам я засиживался допоздна, знакомясь с последними статьями хиссов или с помощью Ульны изучая труды синзунов. И не раз я поминал добрым словом своих земных учителей: пусть мне часто не хватало знаний, зато наши методы работы оказались на высоте и я быстро усваивал новые понятия.

Самое забавное во всем этом то, что, пока я так изводил самого себя и жаловался на свое невежество, хиссы уже признали меня полезным членом своего общества и с первых же дней доверили мне руководство группой молодых биологов. Я и в самом деле, хотя бы благодаря особенностям своего организма, знал немало того, что хиссам было внове.

Что касается синзунов, то, несмотря на выдающиеся успехи в области биофизики – почти все болезни они, как и хиссы, лечат соответствующими облучениями, – они то ли забыли, то ли недооценили роль химии, и именно в этой области мне удалось добиться результата, о котором я тебе уже говорил – найти препарат для временного предохранения хиссов от лучей мисликов.

Наша совместная жизнь с Ульной вначале была совсем не легкой. Синзуны вообще чрезвычайно мнительны, а я частенько бываю несдержан. Нам предстояло также заполнить пропасть, образованную различиями в воспитании. Хорошо, что хоть религия не усложняла нам жизнь: синзуны, как и я, – агностики. Зато было множество мелочей, которые порой приводили к ссорам. Взять хотя бы такую любопытную деталь: несмотря на всю свою культуру и церемонность, синзуны едят руками; ты сегодня, наверное, сам заметил, что Ульна еще не совсем умело орудует вилкой. А она никак не могла смириться с моей привычкой работать по ночам и уж совсем не понимала, почему это я так не люблю вставать в предрассветную рань. Но постепенно между нами воцарилось согласие. У синзунок есть по крайней мере одно неоспоримое преимущество перед их земными сестрами: они никогда не грозят вернуться к своей матери!

Но вот однажды, когда я, как ящерица, грелся на солнце перед домом, болтая с Ульной и Ассилой, на нас упала тень: это был гигантский ксилл, который мы видели на Марсе. Под управлением Суйлика он, несмотря на всю свою тяжесть, описал несколько изящных кругов, пронесся над плоской крышей и исчез за горизонтом. Спустя полчаса я получил от Аззлема приказ немедленно явиться в Дом Мудрецов.

Я посадил свой реоб на террасе. Гигантский ксилл тихонько покачивался на волнах у края пирса. Суйлик ждал меня один.

– Разве Эссина не с тобой? – спросил я.

– Нет. В этой экспедиции женщин не будет. Ты ведь тоже не взял с собой Ульну!

– Когда улетаем?

– Скоро. Пойдем, Мудрецы хотят тебя видеть.

Аззлем и Ассза не заставили нас ждать. Аззлем сразу же приступил к делу:

– Слер, мы собираемся еще раз попросить тебя выполнить опасную миссию. Как тебе известно, Суйлик добился, чтобы тебя включили в его штаб. Мы не могли отказать – не было причин, – однако посчитали, что сможем обойтись без тебя. Вышло же так, что ты нам, вероятнее всего, понадобишься. В основных чертах ты уже знаком с планом: вы опуститесь на застывшую поверхность мертвого солнца в особом ксилле и установите огромный аппарат, способный возобновить термоядерные реакции. По правде говоря, этот аппарат гораздо мощнее: мы собирались лишь зажигать погасшие звезды, теперь же, по всей видимости, будем их взрывать. В страшном атомном взрыве вместе с мисликами погибнут и окружающие планеты. Что ж, тем хуже! Проблема вот в чем: на поверхности звезд вы будете испытывать в десятки раз большее тяготение, чем на Элле. Чтобы вас не раздавило, ксилл снабжен специальным приспособлением для создания антигравитационного поля. Но для такого поля требуется масса энергии, и оно сможет просуществовать всего полбазика. К тому времени все должно быть кончено, иначе вас просто расплющит собственный вес. С другой стороны, самая ответственная часть взрывателя, которую нельзя ни разобрать, ни смонтировать заранее, пока еще слишком тяжела, несмотря на все старания снизить ее вес. На мертвой звезде ее не сможет поднять ни хисс, ни синзун.

– Роботы… – начал я.

Аззлем раздраженно зашипел:

– Ты прекрасно знаешь, что наши роботы не способны действовать в антигравитационных полях! Поэтому мы решили использовать твою физическую силу. Ты согласен?

– Разве я могу отказаться? – ответил я.

– В таком случае мы поместим тебя в камеру с искусственным полем тяготения, чтобы определить, сумеешь ли ты справиться с замедлителем, и при каких условиях. Антигравитационное поле ксилла некоторое время будет обратно пропорционально силе притяжения мертвого солнца. Но очень короткое время, так что тебе придется действовать быстро. Пойдем!

В физической лаборатории я оказался впервые. На меня надели специальный скафандр, армированный металлическими стержнями, с шарнирами на коленях, в поясе и в локтях: внутреннее его устройство напоминало противоперегрузочные комбинезоны наших пилотов сверхзвуковых самолетов. Облачившись в эти доспехи, я встал на металлическую плиту, расположенную под медным куполом. У моих ног лежала сложная деталь. Я нагнулся и без труда поднял ее, зная, что для хисса это почти невозможно.

Ассза направился к реостату:

– Внимание! Тяготение два!

Я почувствовал, что тяжелею. Поднять деталь оказалось уже труднее. Ассза постепенно увеличивал силу притяжения.

Руки и ноги у меня наливались свинцом, движения становились все медленнее, кровь приливала к ногам, несмотря на скафандр. Потом меня окутала «черная пелена», хорошо знакомая пилотам, но уже задолго до этого я не мог поднять замедлитель. Ассза медленно довел тяготение до нормального.

– В самый раз! – сказал он. – А для некоторых звезд даже маловато. Надо будет придумать то, что автоматизирует эту операцию. Но в конце концов, мы можем всегда попробовать и на маленьком солнце!

На следующий день Суйлик увел свой ксилл к острову Аниасц для последних приготовлений, и почти месяц я не слышал о нем ни слова. Потом, в один из дней, ко мне в лабораторию зашел Ассза и сказал, что все готово: завтра мы летим торпедировать мертвое солнце в той Про́клятой галактике, где я уже бывал.

В тот вечер мы не вернулись к себе, а остались в Доме чужестранцев. Когда Иалтар уже садился, с запада показался гигантский ксилл и опустился на море у края полуострова. Через несколько минут подошли Суйлик с Эссиной, Ассза, Бейшит и Сефер, Акейон и Берантон, великий синзунский физик. Таким образом, весь штаб «Ссуинсса» – что означает «Разрушитель» – был в сборе. Состоялся своего рода прощальный банкет без речей. Мы с Ульной ушли пораньше и отправились на берег. Была мягкая, теплая ночь, море чуть светилось, на берег неспешно накатывались волны. Ари и Арци заливали все холодным светом, мириады звезд сияли в высоте. Над самым горизонтом все еще мерцала постепенно тускнеющая кровавая Кальвено. Серебристые лучи двух лун дробили черные тени деревьев. Мы сели в этой зыбкой тени, глядя, как волны выносят на песок пенные кружева.

Так, в полном молчании, мы просидели довольно долго. Да и что мы могли сказать? Грядущая драма была неизмеримо значительнее наших судеб! Отступить я уже не мог, да и не хотел, хотя временами содрогался от ужаса. Ульна знала, что на сей раз я полечу один.

У самой воды, слева от нас, появилась еще одна пара. Судя по стройным, немного хрупким силуэтам, это были хиссы. Они приблизились, и мы узнали Суйлика с Эссиной. Я встал, чтобы позвать их, но Ульна дернула меня за тунику, шепнув:

– Оставь их. Им тоже надо проститься.

Я промолчал. Хиссы прошли, не заметив нас, и растаяли в темноте. Но вскоре вернулись, и не одни: их спутники казались еще более хрупкими, и я понял, что это Бейшит и Сефер. На этот раз, когда они поравнялись с нами, я окликнул их, и они подсели к нам.

Я вынул из кармана трубку и закурил. Хотя сами хиссы не курят и считают этот обычай странным, на Элле есть растение, не уступающее по аромату нашему лучшему табаку, но гораздо менее вредное. Я привез с собой немного рассады, но она, к сожалению, не прижилась. Так вот, я раскурил трубку и повернулся к Суйлику:

– Как думаешь, каковы наши шансы на возвращение?

Он ответил мне хисской поговоркой:

– Угадай, где хвост у стисснассана!

Стисснассан – это эллийский червяк, у которого голова очень похожа на хвост, и те, кто пытается угадать, где что, ошибаются в половине случаев.

– Мисликов на мертвых солнцах, наверное, нет, – продолжил он. – Так что опасность не в них, а в том, что у нас очень мало времени на установку килсима. Возможно, все будет зависеть от твоей силы. На месте Мудрецов я бы, пожалуй, подождал, пока не появятся роботы, способные действовать в антигравитационных полях. С другой стороны, на изготовление килсима уже затрачено столько энергии, что, если не использовать ее там, придется использовать ее где-то еще.

– Все у вас получится! – раздраженно заметила Бейшит. – Не может не получиться!

– Бейшит участвовала в разработке проекта, – чуть саркастичным тоном пояснил Суйлик. – Еще бы она не была так уверена в своем детище!.. Что касается меня, то я успокоюсь только тогда, когда килсим сработает. И не просто сработает. Взорвется-то он в любом случае… Но он должен сработать вовремя… или мы исчезнем!

– То есть как это? – не понял я.

– Килсим – аппарат экспериментальный и… опасный. После того как будет смонтирована последняя деталь, в твоем распоряжении останется ровно одна твоя земная минута, чтобы успеть вставить замедлитель. Если тебе это удастся, взрыв произойдет через базик, если нет – через две минуты. Нет смысла объяснять, что в этом случае мы не успеем удалиться от мертвой звезды. А уходить прямо в ахун из ее чудовищного поля тяготения немыслимо: мы почти наверняка попадем в какой-нибудь антимир. И далеко не каждому везет так, как повезло Акейону. Но не волнуйся! Когда наступит эта минута, я усилю напряжение антигравитационного поля до предела, и ты справишься!

Арци медленно уходила за горизонт. Поднялся свежий ветер. Мы сидели молча. Потом Ульна вполголоса запела песню Покорителей Пространства. Когда она дошла до слов о «тех, кто встретил смерть в неведомых мирах», горло ее сжала мгновенная судорога, но она допела гимн до конца.

Потом Бейшит низким и очень чистым голосом исполнила древнюю песню своей планеты, протяжную и мрачную, похожую на заклинание. Затем все стали просить меня спеть им песню Земли, и я не нашел ничего более подходящего, чем грозная песня корсаров Жана Бара[6]:

Лишь не знающие страха
Вместе с нами поплывут!..



«Ну да, – думал я. – Что значат все эти подвиги древних мореплавателей по сравнению с нашим фантастическим рейдом: ведь мы летим зажигать солнце!..»

– Что бы ни случилось, друзья, – вдруг заговорил до сих пор молчавший Сефер, – человеческие планеты смогут нами гордиться. Даже если мы потерпим неудачу, у других когда-нибудь все получится. Но мы все равно останемся первыми.

– Конечно, – усмехнулся Суйлик. – Нужно только постараться не уподобиться Оссинси!

– Кто такой Оссинси?

– Самый знаменитый воин с Эллы-Вен, живший несколько тысячелетий тому назад. До нас дошла песня о нем. Споем, Эссина?

И они вдвоем спели нам песню о подвигах Оссинси. Это был столь славный воин, что ему ни с кем не удавалось сразиться: враги бежали при одном упоминании его имени. Но вот однажды он набрел на старого отшельника, который никогда о нем не слыхал. Разозленный тем, что Оссинси нарушил его уединение, отшельник, вместо того чтобы бежать, обрушился на воина с проклятиями. В смятении Оссинси подумал, что перед ним какой-то сказочный герой, если этот старик смеет его проклинать, и сам обратился в бегство, да так стремительно, что бежит до сих пор.

На этой иронической ноте мы отправились спать.

Ксилл стартовал на заре. Эссина, Бейшит и Ульна явились проводить нас на пирс. Прозвучали прощальные слова, после чего за нами закрылась металлическая дверь.

Первая часть перелета прошла спокойно, если не считать более заметных толчков при переходе в ахун, вызванных значительной массой ксилла. Мы вынырнули в Про́клятой галактике, но Суйлик не знал, где в точности находится планета Сифан, на которой мы с Ульной провели тот страшный месяц. Пролетев над ближайшей планетой, мы обнаружили, что она захвачена мисликами. Солнечная система, которую мы намеревались оживить, похоже, насчитывала с дюжину планет, но это, разумеется, приблизительная цифра. Мы начали спускаться к мертвому солнцу.

Вместе с Берантоном, Акейоном, Сефером и Суйликом я сидел в кабине управления, в сеалле. Помимо обычных, уже знакомых приборов, которыми я умел пользоваться, хотя и не все в них понимал, здесь было множество новых аппаратов специального назначения.

– До мертвого солнца лететь еще несколько базиков, – сказал Суйлик. – Возможно, Берантону стоит заранее показать тебе, что именно нужно сделать.

Я последовал за физиком. Экипаж «Ссуинсса» состоял всего из пятидесяти человек: двадцати пяти хиссов и двадцати пяти синзунов. Большую часть ксилла занимал огромный круглый зал, пол которого делился на две части: центральный круг и внешнее кольцо. В середине стояла уродливая приземистая конструкция овальной формы, высотой метра три и диаметром до тридцати. Она явно не была закончена: тут же на металлическом полу лежали еще не смонтированные детали. Среди них я увидел тот самый замедлитель реакции, который мне предстояло вставить на место. На внешнем кольце располагались антигравитационные генераторы; в их поле мы должны были работать на мертвой звезде.

– Как только мы опустимся, – сказал Берантон, – центральный круг вместе с килсимом отделится. Антигравитационное поле будет включено заранее. Но чтобы уравновесить притяжение мертвого солнца, потребуется столько энергии, что ее хватит всего на половину базика с момента посадки. Стало быть, придется поторопиться. Когда килсим будет включен, мы отлетим подальше и уйдем в ахун, чтобы снова выйти в Пространство для наблюдений за результатами опыта. Иди сюда, отработай все движения – это несложно. Берешь замедлитель, вставляешь его в это отверстие, поворачиваешь на девяносто градусов, вдвигаешь еще наполовину и еще раз поворачиваешь в обратном направлении. Вот и все. Но когда я подам знак, не медли ни секунды! От тебя будет зависеть наша жизнь. Теперь попробуй. Килсим еще не включен, опасности нет.

Мы находились в Пространстве, вдали от мощных центров притяжения, поэтому задача показалась мне нетрудной. Я отрабатывал каждое движение до тех пор, пока не научился вставлять замедлитель с закрытыми глазами.

– Скоро деталь будет весить больше. Прежде чем мы закончим сборку килсима, попробуешь еще раз.

– Не стоит, – возразил я. – И так все ясно. Лучше поберегу силы.

Мы вернулись в сеалл. Орбиты больших планет остались позади, и теперь мы пролетали мимо внутренних. Когда последняя исчезла из виду, Суйлик включил антигравитационное поле и подал сигнал боевой тревоги. Мы облачились в скафандры, но пока остались в сеалле. Берантон и Суйлик приступили к серии сложных маневров: опуститься на мертвое солнце неизмеримо сложнее, чем на любую планету. Внезапно расход энергии резко повысился, лица астронавтов омрачились. Затем все вошло в норму.

Но когда до цели оставалось около десяти тысяч километров, расход энергии снова угрожающе возрос. Нужно было незамедлительно принимать решение: продолжать спуск, ограничив пребывание на мертвом солнце до трети базика вместо половины, или поворачивать назад. Экипаж и командование единогласно решились на посадку. Берантон приказал начать монтаж килсима заранее, принимая все меры предосторожности.

Все, кроме Суйлика, который не мог отойти от приборов управления, спустились в большой зал. Антигравитационные генераторы тихо гудели. Вокруг килсима сновали инженеры-монтажники. Несмотря на мощное внутреннее поле, притяжение становилось все более и более сильным, и стрелка гравиметра уже приближалась ко второму делению. Потом она перешла его. Наши движения сделались тяжелыми и неловкими. Берантон приказал мне лечь на кушетку: я должен был сохранить силы для решающего момента.

Последовал легкий толчок: ксилл скользнул вперед и замер. Центральная платформа медленно опустилась. Мы были на поверхности мертвого солнца. Ксилл поднялся и завис в трех метрах над нами. Вокруг в холодном свете прожекторов простирались застывшие волны металла и шлаков – жуткий, удручающий пейзаж! Теперь в нашем распоряжении оставалась ровно треть базика, или тридцать эллийских минут, за которые мы должны были успеть все закончить.

В моем шлеме зазвучал бесстрастный голос Суйлика, отмечавшего время: «Двадцать девять… двадцать восемь… двадцать семь…»

Но что случилось с командой монтажников? Казалось, они еще не сдвинулись с места! С трудом повернув голову, я увидел, что инженеры, стесненные в движениях из-за скафандров, еле волоча ноги, работают мучительно медленно! Берантон, прислонившись к килсиму, руководил сборкой.

– Двадцать пять… двадцать четыре… двадцать три…

Большая часть деталей все еще валялась на стендах и полу.

Какими же мы были идиотами – синзуны, хиссы, хр’бены, я сам – да все! Пусть роботы и не действуют в антигравитационных полях, но обыкновенный подъемный кран, даже козловой, уже наверняка справился бы со всем! Но эти, слишком цивилизованные существа позабыли о таких простых приспособлениях!

– Двадцать… девятнадцать… восемнадцать…

Напряжение антигравитационного поля не было постоянным и ритмично менялось. Меня вдавливало в кушетку, приподнимало, вдавливало, приподнимало…

– Пятнадцать… четырнадцать… тринадцать…

Постепенно последние детали становились на место. Берантон крикнул:

– Внимание! Когда я подам знак, наступит твоя очередь. У тебя останется ровно одна земная минута. Приготовься!

– Двенадцать… одиннадцать… десять…

– Когда я опущу руку, начнется твоя минута. Иди сюда!

Я встал, с трудом дотащился до замедлителя. Он показался мне чудовищным. Никогда, ни за что не смогу я его поднять!

– Девять…

– Берантон! Я не смогу! Останови…

– Восемь…

– Слишком поздно! Давай!

Он опустил руку. Я нагнулся, ухватился за деталь, полный страстной решимости. Выхода не было: чудовище уже пробудилось. Теперь я держал в руках наш единственный шанс на спасение – замедлитель реакции, который даст нам время уйти в ахун. Тяжело выдохнув, я поднял его рывком.

Берантон, глядя на мои земные часы, отсчитывал секунды.

– Пятьдесят пять…

Я сделал шаг, положил конец замедлителя на край отверстия.

– Пятьдесят…

Нет, деталь была слишком тяжелой! Куда же поворачивать ее, направо или налево? Внутри скафандра пот заливал мне глаза.

– Сорок…

О чем думает этот болван Суйлик, который обещал дать максимальное напряжение антигравитационных полей, когда придет моя очередь!

– Тридцать пять…

Вокруг меня сборщики медленно расползались в стороны, придавленные страшным притяжением. Невероятным усилием я приподнял замедлитель на нужную высоту. Мне показалось, что я уже чувствую дрожь в недрах чудовища. А что, если хиссы ошиблись? Что, если килсим взорвется сейчас?

– Тридцать…

Охваченный ужасом, я повернул деталь, но не в ту сторону.

– В другую сторону, в другую сторону, – проревел Берантон. – Двадцать пять…

И вдруг мне почудилось, будто деталь сразу же сделалась намного легче. Я смог ее повернуть, вставить глубже. Мне оставалось только повернуть ее еще раз. А куда теперь? Разумеется, в обратном направлении. Но куда я ее поворачивал в первый раз? Совершенно ничего не соображая, я простоял без движения, наверное, еще секунду.

– Двадцать…

– Вот так!

Деталь словно сама встала на место. Берантон машинально попытался вытереть пот, струившийся по его лицу под шлемом скафандра.

– Десять, – проговорил он.

– Семь, – отозвался голос Суйлика. – Внимание, я снижаюсь. Входите в ксилл!

Купол ксилла накрыл нас. В последний раз я бросил взгляд на волны застывшего металла, которых больше никто не увидит. Как можно быстрее, из последних сил передвигая ноги, мы забрались на внутреннее кольцо. Ксилл тотчас взлетел, оставив внизу центральный диск с грозной массой килсима. Диск быстро уменьшался и скоро исчез из виду.

Мы дотащились до герметичных дверей, вползли в ксилл. Притяжение все еще было так велико, что никто не решался подняться по лестнице. Когда оно немного ослабло, мы полезли вверх, изнемогая от усталости. Я был уже на полпути, как вдруг вся тяжесть исчезла и я ощутил себя легче пушинки: ксилл ушел в ахун.

Глава 4 

Вспышка в ночи 


Все расходились по своим местам. Я вернулся в сеалл.

– Где мы? – спросил я Суйлика.

– Где-то в Пространстве. Надеюсь, достаточно далеко, чтобы ничего не бояться. Подождем взрыва.

– И сколько придется ждать – базик?

– Нет, больше. Взрыв произойдет ровно через базик, но мы его увидим позднее, базика через четыре, а то и пять, в зависимости от расстояния до звезды. Ты забыл, что свет распространяется не мгновенно. А что касается волн снесс, которые распространяются быстрее обычных, то я не думаю, чтобы взрыв значительно увеличил их поток. Впрочем, попробуем их засечь.

Берантон и Сефер готовили регистрационную аппаратуру. Мы принялись ждать. В ксилле царила тишина, нарушаемая лишь мягким гулом вспомогательных двигателей да чуть слышным шипением прогоняемого через фильтры воздуха. Я уселся поглубже в удобное кресло и, сломленный усталостью, задремал.

Разбудил меня громкий крик. Я открыл глаза. Свет был погашен, но экран полыхал яростным пламенем, а на его фоне жесткими тенями выделялись силуэты хр’бена, синзуна и Суйлика. Ослепленный, я отвернулся. Суйлик, прикрывая глаза одной рукой, другой лихорадочно крутил рукоятку настройки. Приглушенный фильтром, свет ослабел. Вцепившись в ручки своего кресла, я пожирал глазами фантастическое зрелище, в котором была и моя доля усилий, – возрождение солнца!

В глубине черного неба сияло ослепительное, несмотря на фильтр, пятно, расползавшееся с каждой секундой. Затем из этого пятна вырвались фиолетовые языки пламени и поползли в трех направлениях, вытягиваясь, словно гигантские пальцы. Картина была грандиозная и жуткая, особенно с учетом того, что вокруг не мерцало ни одной звезды. Бледные пятна далеких галактик растворились в сиянии нового светила.

– Суйлик, почему ты не разбудил меня? – крикнул я.

– Взрыв застал нас врасплох. Он произошел раньше, чем мы ожидали, а это означает, что мы находимся гораздо ближе, чем думали, даже слишком близко, если говорить начистоту. Посмотри на счетчик радиации!

Стрелка счетчика неуклонно ползла влево, приближаясь к зеленой черте, обозначающей опасность. Берантон и Сефер невозмутимо наблюдали за приборами-регистраторами.

– Осторожно, уходим в ахун!

Я почувствовал характерный толчок. Экран погас. Почти тотчас же последовал новый толчок при выходе из ахуна, однако экран остался темным.

– Куда мы попали?

Никто не ответил.

– Суйлик, где мы?

– А где, по-твоему, мы можем быть? Где-то в Пространстве.

– Но где солнце? Неужели оно снова погасло?

Трое моих спутников расхохотались.

– Да нет же, наивный тссемлянин! Просто мы слишком удалились: свет досюда еще не дошел. Следи внимательно, и ты увидишь начало взрыва.

Мы напрасно прождали два базика. Внезапно в черной бездне Пространства, как раз впереди пятна далекой галактики, вспыхнуло что-то зеленое.

– Взрыв килсима, – проговорил Берантон.

В течение, может быть, двух-трех секунд не было ничего, кроме зеленой вспышки в ночи. Затем полыхнул ослепительный синий свет. Отсюда, с огромного расстояния, диаметр этого зарева показался мне ничтожным. Я снова увидел огненные пальцы, гигантские извержения раскаленных газов. Они расширялись, сливались, наконец образовали единую корону, некоторое время переливавшуюся всеми цветами радуги. Последовала вторая вспышка, третья, десятая, сотая – они шли одна за другой, уходя все дальше и дальше. Теперь даже издали это пятно света казалось вдвое больше нашего Солнца. И оно росло с каждой секундой.

– Теперь от мисликов не должно остаться и следа, – тихо проговорил Берантон. – И от их планет тоже.

Суйлик увеличил изображение в сто раз, одновременно сменив фильтр. Весь экран заполнило кипящее огненное море. Вздымались и опадали гигантские волны, каждая величиной с несколько планет… Диаметр звезды уже превысил пределы ее старой солнечной системы, и все миры, которые она некогда озаряла, со всеми их горами, замороженными океанами, развалинами всевозможных человеческих культур и… мисликами, вернулись в огненные недра нового солнца.

– Нет, это уж слишком! Свет Небесный, ты дал слишком большую власть своим созданиям! – пробормотал молодой хисс, только что вошедший в сеалл.

Суйлик обернулся столь резко, словно его ужалила змея.

– Что значит – слишком? Ты что, предпочел бы увидеть погашенный мисликами Иалтар?

Юноша не ответил. То был единственный раз, когда я услышал, как хисс усомнился в «Древнем Пророчестве». И словно по иронии судьбы, его одернул именно Суйлик, один из редких агностиков на Элле.

Безымянная звезда стабилизировалась. Время от времени над ней еще вздымались пылающие протуберанцы, но диаметр ее перестал увеличиваться. Пора было возвращаться, и мы ушли в ахун.

Когда Элла возникла на экранах, Суйлик передал сообщение об успехе экспедиции, поэтому еще до того, как мы проникли в атмосферу, нас встретил почетный эскорт из сотен ксиллов и «Тсалана», а на пирсе, возле которого опустился на воду гигантский ксилл, нас ожидал Совет Мудрецов в полном составе. Впереди всех, на самом краю мола, появились три тонкие фигуры, размахивающие руками: Ульна, Эссина и Бейшит. Весь берег, вся нижняя терраса, все прибрежные склоны были покрыты тысячами хиссов – в первый раз я увидел на этой счастливой планете настоящую толпу. Когда мы выбрались на броню «Ссуинсса», грянул гимн, тот же самый, что я слышал в зале Совета миров на планете Рессан. И на сей раз даже я, «тссемлянин», человек с красной кровью и неразвитыми мистическими способностями, был взволнован и тронут до слез. Ибо это была песнь освобождения сотен человечеств от угрозы Вечной Ночи, песнь сынов Света, перед которыми открывалось будущее без конца и края.

Сломленные усталостью и волнением, мы еле добрались до зала Совета. Суйлик приступил было к докладу, но Аззлем мягко прервал его:

– Нет, Суйлик, не надо. Технические подробности подождут до завтра. А сегодня просто расскажите нам, как все было.

Мы рассказывали по очереди. Нервный подъем помог мне подобрать нужные слова для того, чтобы передать весь ужас и отчаяние тех секунд, коротких секунд на поверхности мертвого солнца, когда я напрягал все силы, пытаясь поднять «замедлитель». Я предложил установить на куполе «Ссуинсса» подъемный кран или таль. И меня слушали так, как до этого не слушали никогда в жизни!

Потом мы с Ульной отправились домой. Целую неделю я приходил в себя и отдыхал. За эти восемь дней у нас в гостях, помимо Эссины и Суйлика, Бейшит и Сефера, перебывали все соседи; кроме того, из дальних мест слетелось множество хиссов, которых я видел впервые. Мне пришлось повторять свой рассказ бесчисленное количество раз. Вечером восьмого дня, когда я возвращался после купания, возле моего дома опустился реоб, выкрашенный в синий цвет – цвет Совета. Из него вышел Ассза и спокойно сказал:

– Слер, второй килсим готов!

И тогда начался самый фантастический для меня период жизни. План хиссов заключался в том, чтобы создать в Про́клятой галактике пятно света, систематически торпедируя мертвые солнца вокруг первой зажженной нами звезды. Мне пришлось участвовать еще в десятке экспедиций, но теперь все шло легче: замедлитель поднимали краном, оставалось только направлять его в отверстие и поворачивать. Однако по общему согласию, хиссы, синзуны и хр’бены предоставляли эту почетную роль мне, хотя при помощи крана с подобной задачей могла бы справиться любая женщина. Действительно, вскоре и женщины начали принимать участие в подобных экспедициях, пусть утомительных, но уже не столь опасных, как военные экспедиции на планеты, захваченные мисликами.

Заводы на Марсе работали на полную мощность, собирая новые гигантские ксиллы. В четвертую экспедицию полетели три таких корабля. Начиная с десятой, их было уже семь, и во тьме одновременно вспыхнули сразу семь новых солнц. В одиннадцатую экспедицию отправились десять ксиллов, но вернулись только пять!

Этого рейда я никогда не забуду. Мы торпедировали громадное солнце и, несмотря на предельное напряжение антигравитационных полей, едва уцелели. Один хисс неосторожно приблизился к краю центральной площадки, где поле было слабее, упал на поверхность мертвого солнца и погиб у нас на глазах, раздавленный собственным весом, – мы даже не успели прийти ему на помощь.

Долгое время мы парили в Пространстве, ожидая взрыва. Кругом стояла кромешная тьма. Дело в том, что первое солнце мы зажгли чуть более шести месяцев назад, а расстояние между мертвыми звездами было раз в десять больше, поэтому свет сюда еще не дошел. Вместе с Суйликом, Ульной и Эссиной я находился в сеалле. Эссина была подавлена: погибший хисс, тело которого должно было исчезнуть в невообразимом взрыве, приходился ей дальним родственником. Мы молчали. Дежурный штурман монотонно, как заклинание, считывал показания приборов:

– Секан, сник. Тсенан, сник. Офан, сник…

Вдруг мы увидели, как он резко распрямился и уставился на один из циферблатов:

– Тсенан Мислик: сен, тси, серон, стелл, сидон…

Регистратор излучения мисликов подскочил с нуля до пяти. Для хиссов оно становилось опасным начиная с седьмого деления, для хр’бенов – с шестого! Значит, где-то в Пространстве, вдали от всяких планет, еще оставались мислики. Уже одно это, само по себе, являлось новостью и угрозой. Но на сей раз все обошлось – во всяком случае, для нас.

Излучение быстро ослабело. А еще через несколько минут нас настигла световая волна: килсим снова сработал вовремя. Через ахун мы вернулись на планету кайенов, где находился наш сборный пункт. На космодроме уже лежал гигантский ксилл Акейона. На другом краю огромного поля виднелся маленький космополитический городок, в котором проживали инженеры, обслуживающие ксиллы. Кайены относились к нам дружелюбно, но сдержанно. Мы принялись ждать. Появились еще два больших ксилла; их капитаны явились к нам с отчетом. Все было нормально.

Мы зажгли уже пятьдесят солнц, но, как заметила Бейшит, по сравнению с миллиардами мертвых звезд Про́клятых галактик это было лишь слабой вспышкой в ночи.

Время шло. Настала ночь, ночь планеты Ссвфт. Шесть ксиллов не возвращались. Однако, пока не истекло резервное время, это нас не очень тревожило. Мы поужинали и легли спать. Утром над космодромом по-прежнему высились только четыре огромных купола наших ксиллов.

Незадолго до полудня прилетел маленький ксилл с Эллы. Оказалось, что это Ассза. С ним время прошло быстрее, но, когда снова стемнело и ни один из шести ксиллов не вернулся, мы забеспокоились не на шутку. Суйлик, Ассза и я решили этой ночью не спать.

Мы устроились в оборудованной хиссами наблюдательной башне на предпоследнем этаже. Над нами звучали тяжелые шаги дежурного кайена, следившего за рейсами своих кораблей. Ассза сел к передатчику, чтобы связаться с ксиллами, когда они будут приближаться к планете, но аппараты, работавшие как на радиоволнах, так и на волнах снесс, молчали. Около полуночи Ассзу сменил Суйлик. Утонув в мягком диване, я постепенно погружался в дремоту. В комнате было темно, и лишь контрольные лампы мерцали слабым зеленым светом.

Внезапно на экране появилось бледное лицо одного из хиссов, Бриссана, командира восьмого ксилла. Он произнес несколько неразборчивых слов, после чего экран погас.

Сон как рукой сняло. Я вскочил и встал позади Суйлика. Тот лихорадочно крутил ручки настройки. Экран снова вспыхнул, но изображения не было.

– Суйлик, что происходит? – спросил я.

– Не знаю. Но точно ничего хорошего.

– Пойдемте! – оборвал его Ассза.

Мы быстро поднялись на верхний этаж. В рачьих глазах кайена при виде нас вспыхнул враждебный огонек, но тут же погас, когда тот узнал Суйлика. По просьбе Ассзы кайен включил космический детектор – кстати, усовершенствованной синзунской модели – и начал обшаривать небо. Этот детектор представляет собой нечто вроде радара, использующего волны снесс. На экране появилось быстро перемещающееся пятно.

– Ксилл номер восемь, – сказал Суйлик. – Он будет здесь через несколько минут. Видимо, уже вошел в атмосферу.

Мы спустились к себе. Один за другим по углам космодрома зажигались мощные прожекторы, но не для ксилла, который не нуждался в освещении, а для звездолета кайенов, возвращавшегося из межпланетного рейса. Вскоре звездолет, похожий на огромное яйцо, неуклюже сел на поле.

Едва он остановился, как из темноты возник наш ксилл. Но вместо того, чтобы опускаться плавно и вертикально, он круто пикировал на ребро. Суйлик с посеревшим лицом замер у окна.

– И о чем только думает Бриссан? С ума сошел или вообразил, что управляет реобом? Проклятые мислики! В любом случае, он летит слишком быстро!

Ссииих!

Гигантский аппарат коснулся поверхности на скорости более тысячи километров в час. Срезанный слой почвы брызнул во все стороны, пыль вздыбилась тяжелыми волнами в лучах прожекторов, и сквозь ее желтоватую завесу мы увидели, как ксилл подпрыгнул, упал, опять подпрыгнул и, встав на ребро, покатился дальше, как гигантское колесо. Слегка задев второй ксилл – ксилл Акейона, – он прошел между первым и третьим и врезался в звездолет кайенов.

Мы были уже внизу и бежали к месту катастрофы. Пыль медленно оседала. На помощь бросились хиссы и синзуны из третьего ксилла. Когда мы пробегали мимо первого ксилла, к нам присоединились Ульна, Эссина и Бейшит. Нас обгоняли машины кайенов со спасательными командами.

Звездолет пылал. Привалившись к нему, стоял восьмой ксилл, на три четверти разрушенный, с изорванной, смятой обшивкой. Боковой люк был открыт, но оттуда никто не выходил. Мы нырнули в искривившийся коридор, проползли под продавленными потолками, отодвигая трупы синзунов и хиссов, и наконец проникли в сеалл. Там еще мерцал свет, откуда-то из вспоротого чрева доносилось глухое гудение двигателей. В сеалле было семь человек, из них шестеро мертвецов, один лишь Бриссан еще дышал. Он узнал Суйлика и Ассзу, прошептал: «Будьте осторожны, мислики контратакуют» – и тоже умер.

Среди хаоса разбитых установок и сорванных приборов Суйлик отыскал завалившийся под кресло судовой журнал. Мы вышли, уступив место экипажу третьего ксилла, который методично принялся искать возможных выживших. Обнаружился лишь один – молодая кренка со сломанными руками и ногами. Ее немедленно переправили в базовый госпиталь.

Звездолет все еще горел. Я не знаю, какое вещество используют кайены для своих ракет, но оно легко воспламеняется и выделяет при сгорании огромное количество тепла. Мало-помалу огонь удалось погасить. Мы вернулись в наблюдательную башню, где немедленно собрался военный совет.

Если говорить вкратце, вот что мы узнали из записей в судовом журнале. Казалось, все шло нормально. Килсим был установлен на поверхности мертвого солнца и включен. Ксилл на большом расстоянии ожидал взрыва. Его не было. Бриссан прождал впятеро дольше обычного срока. Вернуться, чтобы отключить килсим, было немыслимо. Он уже хотел отдать приказ об уходе в ахун, когда ксилл со всех сторон окружили мислики. Термические лучи разметали их, но трое хиссов были тяжело ранены.

И тогда Бриссан, с согласия своих офицеров, совершил крайне опрометчивый поступок. Вместо того чтобы вернуться на базу, он приблизился к последней планете этой солнечной системы, буквально кишевшей мисликами. На ее поверхности он заметил пилоны более сложной конструкции, чем те, которые мы некогда разрушили на Седьмой планете Кальвено. Килсим все еще не взорвался, и Бриссан подумал, что мислики нашли способ приостановить его работу. Это наводило на мысль, что они были предупреждены о запуске килсима, но тогда выходило, что мислики каким-то непонятным образом поддерживают сверхбыструю связь между солнечными системами.

Бриссан решил вернуться. Он удалился от планеты, чтобы уйти в ахун, и в этот момент на ксилл из Пространства обрушился поток металлических глыб, град мертвых мисликов. Броня ксилла, куда менее прочная, чем та, которая защищает «Ульну-тен-Силлон», была проломлена в нескольких местах, половина двигателей и приборов вышла из строя, однако ксиллу, пусть и сильно поврежденному, все же удалось уйти в ахун. Последняя запись в судовом журнале гласила: «Видим базу, но спускаемся слишком быстро».

Напрасно мы ждали возвращения остальных ксиллов. Из трехсот членов шести экипажей уцелела только одна кренка Барасса, впоследствии подтвердившая то, что было записано в судовом журнале. Кайены, в свою очередь, в этой катастрофе потеряли девяносто семь человек убитыми.

Мы вернулись на Эллу. Два месяца совет Союза человеческих миров изучал новые данные, и наконец мы приняли решение. Я говорю «мы», так как на сей раз сам заседал в собрании – кстати, не как землянин, а в качестве хисса. Отныне гигантские ксиллы решено было отправлять только в сопровождении множества небольших ксиллов типа «Ульны-тен-Силлон», которые должны были уничтожать пилоны мисликов на планетах, пока большой ксилл устанавливает килсим на поверхности мертвой звезды. Но во избежание значительных потерь с нашей стороны, экипажи этих маленьких ксиллов должны были состоять из синзунов… или землян!


Эпилог 


– Мой рассказ подходит к концу. Я принял участие еще в двух экспедициях. Первая направилась к той солнечной системе, где был поврежден восьмой ксилл. На сей раз большой ксилл под управлением Суйлика опустил на мертвое солнце килсим, который сработал безотказно, потому что еще до этого сто маленьких ксиллов атаковали планеты и разрушили взрывами инфраатомных бомб все пилоны мисликов. И я, на «Ульне-тен-Силлон», был во главе этой эскадры.

По возвращении из второй экспедиции я был срочно вызван в Совет Мудрецов, где услышал следующее необычное предложение. Сейчас, на данном этапе развития нашей цивилизации, хиссы не могут установить официального контакта с Землей. Когда-то они уже пытались навязать мир планетам, где свирепствовали войны, но каждый раз, по истечении некоторого времени, сами оказывались в состоянии войны с такими планетами. Тогда и был принят Закон исключения. Поэтому Мудрецы предлагали мне вернуться на Землю за добровольцами, которые согласились бы переселиться на девственную планету звезды Сефан-Тезеон, находящуюся на расстоянии девяти световых лет от Эллы. Когда число землян на этой планете возрастет до минимально необходимого, они тоже смогут принять участие в общей борьбе с мисликами. Время не играет особой роли, так как борьба в любом случае продлится еще не одно тысячелетие.

Вместе с Ульной и Суйликом я посетил эту планету. Она немного крупнее Земли, но не настолько, чтобы ощущалась заметная разница в силе притяжения, и населена только животными, среди которых нет ни отвратительных чудовищ, ни опасных хищников. К тому же хиссы обещали предоставить нам все необходимые средства. Растительность там, как и у нас, зеленого цвета, климат чудесный, есть две луны, горы, океаны. В общем, я согласился.

Вот почему спустя три года я вернулся на Землю. И здесь, в родном доме, мне уже не кажется, что я у себя. Я уже не чувствую себя только землянином. Думаю, Суйлик был прав, когда говорил, что я стал хиссом даже в большей мере, чем сами хиссы.

Полгода назад ксилл доставил меня ночью на ту же поляну Манью. Я немедленно отправился в путешествие за границу и вернулся только через два месяца, чтобы встретить Ульну. Она тоже прибыла ночью, и я всем говорю, что привез ее из Финляндии. Я уже повидал около ста человек в разных странах. Многие согласились и отправятся вместе со мной.

– Но, – прервал я Клера, – ты утверждаешь, что отсутствовал три года, а сейчас сам сказал, что улетел только в октябре прошлого!

– Так и есть. И для землян я отсутствовал всего пару дней. Мудрецам пришлось-таки поломать голову над расчетами обратного путешествия, когда я им объяснил, что для успешного выполнения моей миссии мое отсутствие на Земле должно пройти незамеченным! При некоторых обстоятельствах переход через ахун позволяет ценой гигантского расхода энергии совершать путешествия во времени, да и то в весьма ограниченных пределах. Как они это сделали, я и сам не знаю. Знаю только, что я прожил на Элле три года и что мне теперь тридцать пять, хотя я всего на месяц старше тебя, а тебе сейчас тридцать два; что я улетел пятого октября, а вернулся восьмого числа того же месяца и года. Впрочем, Мудрецы сами тебе все объяснят, если ты полетишь со мной.

– Что? Ты предлагаешь мне лететь с вами?

– А почему бы и нет? Ты теперь один на свете. А для физика, влюбленного в свою науку, как ты…

– Придется многому переучиваться, – с горечью возразил я.

– С полугипнотическими методами обучения хиссов ты быстро все наверстаешь. Подумай об этом! Перед нами открывается вся вселенная, все мироздание!..

Клер умолк. Тишину нарушало только тиканье старых настенных часов с маятником. Я не находил слов, ошеломленный этим фантастическим рассказом и открывающимися передо мной поразительными перспективами, настолько поразительными, что я все еще не мог в них поверить.

Клер заговорил снова:

– Понимаешь ли, я и сам до сих пор толком не знаю, где был. Наверняка я знаю лишь одно: хиссы существуют в той же самой вселенной – в широком смысле этого слова, – что и мы. И мислики тоже. В этом и заключается опасность – не только для хиссов, но и для нас. Не могу объяснить это здраво, но мне кажется, что мы с ними существуем в одном времени… Единственным доказательством моего путешествия, которое я могу тебе представить, помимо фотографий – их я готов тебе показать хоть сейчас, – так вот, единственным доказательством этого является она, сидящая сейчас перед тобой: Ульна, Ульна-андромедянка, рожденная за два миллиона световых лет отсюда, на планете Арбор звезды Афер, единственной планете (кроме Земли и открытого Суйликом дикого мира), где обитают существа с красной кровью, не боящиеся смертельных излучений мисликов, «тех-кто-гасит-звезды». Я улетел туда полгода тому назад, вернулся обратно через три дня, и за это время я прожил три года на Элле, побывал в Про́клятой галактике, сражался с мисликами. Я был одним из тех, кто торпедировал мертвые солнца, я встречался на Рессане с посланниками всех человечеств, входящих в Союз человеческих миров. Если бы не Ульна, я бы сам подумал, что все это бред сумасшедшего, и отправился бы к психиатру. Впрочем, нет, я забыл. Есть еще хассрн, который ты только что рассматривал в моей лаборатории, – только не отрицай, ты ведь не умеешь врать! Но я не оставлю его на Земле. О да, знаю-знаю: с его помощью можно было бы избавить человечество от большинства болезней… Я и так уже спас сестру нашего друга Лапе́йра, которая медленно умирала от рака. Но если такой аппарат попадет в руки политиков или военных, они превратят его в самое ужасное орудие войны. Дифференцированные абиотические лучи… Нет, об этом в другой раз. Мы будем следить за Землей, и когда на ней воцарится мир… Лишь бы люди не пошли по пути обитателей планет Аур и Жен, иначе от землян тоже останется в лучшем случае хрупкая статуэтка в доме юного исследователя космоса…

Несколько минут Клер сидел молча, задумавшись, потом хохотнул:

– Хотел бы я знать, что скажут правительства, когда обнаружат исчезновение тех, кто составляет цвет их народов! Наверное, опять обвинят во всем русских. Правда, такие же исчезновения случатся и за «железным занавесом», – у меня нет ни малейших причин оставлять Новатерру одному-единственному народу! Но уже три утра. Пора спать. Подумай обо всем хорошенько.

– Завтра вечером мне нужно быть в Париже, – сказал я.

– О, я не подгоняю тебя с ответом. Я пробуду на Земле еще несколько месяцев. И вероятно, время от времени буду сюда возвращаться. Ах да, забавная деталь: я вернул моему бывшему пациенту тот кусок вольфрама, который он мне одолжил. Он и не подозревает, что заботливо хранит у себя в шкафу продукт одной из лабораторий Рессана!

Даже не знаю, как мне удалось заснуть в ту ночь. В семь утра я был уже на ногах. Клер и его жена ожидали меня в столовой. Все, что я слышал ночью, при утреннем свете показалось мне далеким, невероятным сном. Пришлось заставить себя взглянуть на узкие руки Ульны и вспомнить о доказательстве, которое лежало в моем чемодане, записанное на магнитную ленту.

Я быстро позавтракал. Когда мы с Клером прощались, Ульна что-то сказала мужу на каком-то звучном языке и протянула мне небольшой сверток.

– Ульна дает тебе это для твоей будущей жены, если ты не захочешь улететь с нами, – перевел Клер. – Это подарок Арбора Земле. Напиши мне, каким будет твое решение.

– Разумеется, – сказал я. – Но, знаешь ли, все это слишком неожиданно, мне нужно прослушать твой рассказ еще разок-другой.

Я простился. Отъехав на пару километров, я остановил машину и развернул сверток. В нем оказалось кольцо из белого металла с великолепным голубым алмазом в виде шестиконечной звезды.

На следующий день я был у себя в лаборатории, где меня быстро закрутила повседневная рутина. Каждый вечер я включал свой магнитофон, пока не выучил рассказ Клера наизусть и не перенес его в эту тетрадь. И я показал кольцо одному крупному ювелиру. Его заключение не оставляло сомнений: до сих пор он даже не слышал о том, чтобы алмазам придавали форму звезды. Что касается металла – это была платина.

Я сделал глупость: одолжил эту тетрадь Ирэн М., хорошенькой специалистке по нейтронам. Она вернула ее мне два дня спустя, сказав, что я должен бросить физику и заняться сочинением фантастических романов.

– Но если бы все это оказалось правдой, вы бы туда полетели? – спросил я.

– Почему бы и нет! – ответила она.

Тогда я дал ей послушать запись рассказа и показал кольцо. Решено, я отправляюсь с Клером! Я ему уже написал. Попытаюсь уговорить Ирэн лететь со мной.

 
Эта поразительная рукопись была найдена за шкафом в комнате господина Франка Бори, куда он ее засунул. Как уже известно нашим читателям, мсье Бори, молодой физик с большим будущим, исчез полгода назад одновременно с одной из его коллег по Центру атомных исследований, мадемуазель Ирэн Массон. Мы навели в Дордони справки о докторе Клере, о котором идет речь в рукописи. Он исчез примерно в то же время. За несколько месяцев до этого он вернулся из путешествия с очень красивой молодой женщиной, на которой женился за границей. Следует отметить, что одновременно с ним пропала его старая кормилица Мадлен. Накануне исчезновения Франка Бори к нему, по словам консьержки, заходили высокий брюнет и очень красивая блондинка.

Наконец, есть еще одно обстоятельство, совершенно запутавшее это таинственное дело. Несмотря на скрытность чиновников самых разных правительств, нам удалось узнать, что примерно в тот же период как в Европе, так и в Америке исчезло несколько сотен человек, мужчин и женщин, в основном молодых, причем все – с большими интеллектуальными способностями: ученые, художники, студенты, должностные лица, квалифицированные рабочие, иногда со всей своей семьей. Удалось установить, что всех их незадолго до исчезновения посещали высокий брюнет и очень красивая блондинка.


Этот мир – наш 

Роман 

Перевод Ф. Мендельсона 



Посвящается Жоржу Лапласу, в память о его любимых горах и пёймонском эскарго



Предупреждение
Этот роман касается проблем, которые могут встать перед Человечеством в далеком будущем, если оно завоюет вселенную. Любое возможное совпадение имен или портретных черт с ныне живущими людьми является чистой случайностью. Любое сходство с современными событиями происходит лишь в воображении читателя.


Пролог 


Хеунимеор Кхардон, Верховный координатор Союза человеческих миров, заканчивал свой рабочий день. Почти все его сотрудники – люди, синзуны, хр’бены, кайены, но главным образом хиссы – уже покинули Дворец миров на Рессане, шестой планете звезды Иалтар Первой вселенной.

Кхардон с удовольствием подумывал о двухчасовом полете до Дома Мудрецов, где его ожидал старый друг Ссефен, физик-хисс, и о долгой партии в «Звездную игру» после ужина. К тому же весь день был сплошной рутиной, набившей оскомину рутиной административной работы, охватывавшей вопросы жизнедеятельности более чем пятидесяти тысяч планет.

Со вздохом облегчения он сбросил в ящик стола кое-какие бумаги и протянул руку к выключателю, который должен был до завтрашнего дня прервать всяческую связь с его кабинетом, переведя ее на помощников, синзуна Арекейона Аклина или хисса Эссенссинона. Но судьба решила, что в тот вечер Хеунимеору Кхардону не суждено будет сыграть в «Звездную игру».

Вспыхнул экран, и на нем возникло зеленое лицо его секретарши-хисски.

– Координатор, капитан звездолета «Кепен» Халдок Кралан, вернувшийся из исследовательской экспедиции, просит принять его.

Кхардон едва сдержал жест досады.

– Хорошо, пришлите его немедленно!

Халдок был старым волком, давно уже исследовавшим Пространство, и, несомненно, не стал бы беспокоить Верховного координатора по пустякам. Он вошел спустя несколько секунд.

– Что нового, Халдок?

– Ничего хорошего, Хеунимеор. Мой рапорт ты получишь завтра утром, но, поскольку дело не терпит отлагательства, я счел необходимым предупредить тебя сразу. Как ты знаешь, мы были с исследовательской миссией в самой крупной из зависимых галактик Восемнадцатой вселенной, вселенной землян. У нас произошла техническая неполадка, по правде говоря, довольно-таки пустячная: разладилась регулировка гиперспасиотронов. Но, поскольку устранить это проще на поверхности, мы опустились на ближайшую планету, планету типа IА, что прекрасно подходило моей команде, состоящей из синзунов, хиссов и землян. Мы приземлились в чудесной долине, не увидев сверху никаких следов цивилизации. Но на следующий день, когда мы уже собирались улетать, с нами вступил в контакт туземец: гуманоид, класс один, хлорогемоглобинный тип, группа Бэ-семь, то есть очень близкий к хиссам и, стало быть, обладающий телепатическими способностями. Фактически единственным заметным отличием от хиссов является то, что он принадлежит к группе симметрично развитых, а не левшей.

– Открытие нового «человеческого» вида – штука довольно-таки банальная, и я не совсем понимаю…

– Гораздо менее банально то, что он нам рассказал: помимо аборигенов, на планете проживает группа людей, вероятнее всего, земного происхождения. По словам нашего информатора, она обосновалась там несколько столетий назад – по местному исчислению – и теперь стремится завоевать всю планету!

Кхардон присвистнул сквозь зубы:

– Вот это действительно серьезно. Еще какие-нибудь сведения у тебя есть?

– Нет. Однако на обратном пути мы остановились на Ламбде, земной колонии. Вполне возможно, что вышеозначенная группа землян – это потомки одного из экипажей так называемых «пропавших звездолетов», на которых примерно пятьсот земных лет тому назад землянами была предпринята первая попытка межгалактического полета к Большому Магеллановому Облаку.

– Ты прав, тут медлить нельзя. Координаты имеются?

– Они в моем рапорте, но на всякий случай я захватил с собой копии. Вот они.

– Говоришь, люди и туземцы, близкие к хиссам? У меня под рукой как раз есть подходящая команда, одна из лучших: новатеррианин Акки Клер и хисс Хассил.


Часть первая 

Город 


Глава 1 

Затерянная планета 


Рыжеватая луна постепенно, мало-помалу, уплыла за горизонт. На другом краю неба начал рассеиваться мрак. Поднялся легкий бриз, предвестник рассвета. Тихо зазвенели длинные листья глии – клинки, устремленные к зениту. И, как и каждое утро, из глубины леса зазвучали голоса оронов. Они собирались на концах гибких ветвей, обращая к светлому, растущему на востоке пятну свои почти человеческие лица. Крепко обвив раздвоенными на концах хвостами прочную ветку, они повисали головою вниз, раскинув руки, и рокочущий хор их голосов звучал гимном радости, гимном в честь солнца, в очередной раз победившего ночь.

Очень высоко, за пределами атмосферы, неподвижно висел большой межгалактический крейсер. Еще мгновение назад его там не было: он вынырнул из гиперпространства, словно порожденный небытием. Одна из секций корпуса раскрылась, и вниз, к планете, еще наполовину погруженной в ночную тьму, устремился стреловидный аппарат с короткими крыльями. В нем находилось всего два существа.

Тот, кто сидел за прибором управления, был очень высоким человеком со светлыми, коротко подстриженными волосами и раскосыми глазами светло-серого цвета. Лицо под высоким выпуклым лбом было худощавым, нос – заостренным и прямым, подбородок – квадратным и словно выдвинутым вперед. Под черным плащом скрывались широкие плечи. Второй с первого взгляда тоже мог сойти за человека: менее высокий, более изящный, правильные черты лица, длинные волосы платинового оттенка, но на руках – по семь пальцев, а кожа – бледно-зеленая.

Послышался свист, быстро ставший пронзительным: аппарат вошел в атмосферу. На носу его заплясало фиолетовое пламя, и скорость уменьшилась. Свист прекратился. Человек повернулся к своему товарищу.

– Вот мы и на месте, Хассил, и не в первый раз. Но что мы найдем там, внизу? Зато с такими скудными данными нам придется работать впервые.

Он говорил на звонком языке, в котором любой филолог различил бы множество корней – французских, английских, русских и китайских, вперемешку с другими, незнакомыми.

Существо с зеленой кожей улыбнулось и ответило на свистящем языке:

– Нет, Акки. Ты забываешь Теран. Нашу первую миссию, а также нашу первую и последнюю неудачу!

– Заткнись! Не хочу больше об этом думать, никогда! Целая планета затоплена газом, сожжена, выпотрошена до недр. И все это – по нашему докладу!

– Стальной закон, Акки! Еще много тысячелетий назад Сиан-Том говорил: «Если рука твоя больна, отруби ее, прежде чем гангрена охватит все тело!» Сам знаешь, нам, хиссам, противна любая война, кроме войны с мисликами. Но никогда ни мы, ни синзуны, ни вы и ни любой другой межкосмический народ не встречали такой ненавистной и опасной расы, как эти теранцы. Вспомни Четвертую и Пятую планеты, все то, что мы там обнаружили!

– Ладно, довольно уже об этом. Но здесь, под нами, люди моей расы, Хассил, и люди, видимо, очень близкие к твоей. Мы практически ничего о них не знаем, но их судьба зависит от нас.

– У нас вполне достаточно времени, чтобы принять решение! Вы, тссемляне, как были, так и остались беспокойными. В любом случае нам наверняка не придется применять столь ужасных мер. На Нерате люди твоей расы еще не доросли до межпланетных перелетов, а те, кто похожи на меня, находятся в полудиком состоянии, если верить докладу синзуна Халдока Кралана. Правда, синзуны охотно считают дикарями всех, кто не их крови!

– Эй, не зарывайся, Хассил! Ты забываешь, что и у меня в жилах течет их кровь.

– Да, мне это известно. Но ты также хисс, хисс по праву наследования, еще со времен твоего предка Клера, первого победителя мисликов. Те же, кто оказался здесь, на Нерате, должно быть, явно прилетели с планеты Земля-один. Как они могли забыть о космических полетах?

– Хо! Может, их было слишком мало… Несчастные случаи, междоусобные войны, кто знает? Скоро увидим!

Они продолжали беседовать, свободно переходя с одного языка на другой. Фактически они могли бы вовсе не разговаривать: хиссы были телепатами от рождения, а люди обучались этому искусству специально. Однако оба любили музыку слов.

Их аппарат парил теперь примерно на высоте двух тысяч метров, поверх сплошного моря облаков, над освещенной половиной планеты. В облаках появился просвет, открыв скалистое побережье.

– А вот и город, Акки!

Гравилет увеличил скорость. Фиолетовые волны океана медленно набегали и разбивались о скалы, оставляя белое кружево пены.

– Не видно ни одного летательного аппарата, – продолжал хисс. – Да и в докладе Халдока Кралана о них тоже не говорится. Похоже, твои братья, Акки, сильно выродились!

– Неужели ты действительно думаешь, что обязательно нужно летать, чтобы быть великим народом?

Хисс заговорил торжественным тоном, который совсем не вязался с насмешливыми морщинками вокруг его глаз:

– Статья первая! Любой человек, гуманоид или гуманид, вступающий в корпус координаторов, должен отказаться от всякой расовой принадлежности. Он обязан принимать решения только в высших интересах Союза, отбрасывая всякие родственные связи, предпочтения или альянсы, которые могли бы на них повлиять…

– Да знаю я, знаю! Три часа в неделю межкосмической этики с восемнадцати до двадцати лет! Вспомни лучше, что на экзаменах я был первым, а ты – лишь вторым. К тому же сейчас мы в одинаковом положении!

– Статья двенадцатая: когда конфликт или угроза конфликта касаются двух разных рас, конфликт или угроза конфликта будут урегулированы двумя координаторами, каждый из которых представляет наиболее близкий к этим расам тип, какой только можно найти. Решение должно быть принято единогласно. Если единогласие не достигнуто, окончательное решение принимает Верховный совет Союза.

– Хорошо-хорошо! Довольно об этом! Взгляни-ка лучше на город!

Город возвышался в конце полуострова, и на первый взгляд Акки решил, что его население составляет примерно полсотни тысяч жителей. В том месте, где полуостров соединялся с равниной, на холме с крутыми склонами стоял замок, напоминавший средневековые укрепления. Над вершиной самой высокой башни развевалось на ветру красное с золотым знамя.

– Интересное сооружение… Должно быть, и общественный строй не менее интересный. Эти ребяческие фортификации наводят меня на мысль, что, как ты и предполагал, моя раса здесь совсем деградировала. Разве что… Хо! Да этот замок сам по себе – целый город! Должно быть, при необходимости в нем может укрыться тысяча, а то и пара тысяч человек!

Действительно, крепостная стена окружала множество домов с хорошо распланированными улицами, по которым передвигались крохотные черные точки. Казалось, никто не замечает летающего аппарата. Внезапно Акки заложил резкий вираж.

– Приземлимся на некотором удалении от полуострова; у меня нет ни малейшего желания совать голову в капкан. Не будучи землянином, ты не изучал нашу историю, а потому не знаешь, что такое расположение – город внизу с одной стороны, замок на горе с другой – является типичным для так называемого «феодального» социального строя, какового у вас никогда не было. Возможно, установить контакт окажется не так-то и просто.

– Пожалуй, действительно будет лучше сначала познакомиться с каким-нибудь отдельным индивидом, – согласился хисс.

– Зайдем в первое же уединенное жилище, какое найдем…

Лес катил свои зеленые и фиолетовые волны от основания полуострова до далекой горной цепи. То тут, то там проглядывали выжженные и обработанные поля, вокруг которых теснились небольшие деревушки.

– Похоже, все поляны заняты, Акки.

– Вон там, слева, кажется, есть совершенно пустая… Ах нет, с краю хижина. Хотя, возможно, для нас так лучше.

Гравилет бесшумно пронесся над вершинами деревьев, проскользил несколько метров над самой землей и замер. Из-под крыши хижины поднималась струйка дыма. Акки открыл шлюзовую камеру.

– Побудь-ка здесь немного. Мои братья-земляне, если верить докладу Халдока, воюют с туземцами, на которых ты слишком похож. Легко сделать опрометчивый шаг, а вот что-нибудь исправить потом…

– Возьмешь оружие?

– Достаточно парализатора. Ах да! Надо взять еще и передатчик мыслей: все-таки я не знаю, на каком языке говорят «мои братья».

Он натянул на голову тонкий золотистый обруч, от которого с обеих сторон отходили короткие гибкие антенны.

– Будь осторожен, Акки!

– Чего мне бояться? Как ты и сказал, техника у них, должно быть, довольно-таки посредственная.

Он удалился длинными упругими шагами абсолютно здорового и прекрасно тренированного человека. Спортивная подготовка играла важную роль в обучении координаторов.

Акки открыл дверь хижины, держа парализующий пистолет наготове.

Склонившаяся над очагом женщина с легким вскриком обернулась. С пару мгновений она разглядывала высокую фигуру в шелковом одеянии с металлическим отблеском, которая вырисовывалась в дверном проеме, и на лице ее отразилась ненависть вместе с ужасом. Затем она бросилась к ногам Акки, извергая стремительный поток бессвязных слов, который он наполовину понял.

Несомненно, это был искаженный французский язык, а французский все еще преподавали на Новатерре, как мертвый язык с богатой литературой. Слова женщины стали менее путаными.

– Сеньор, сеньор, не убивайте нас! Умоляю! Мы же за пределами границ! Мой муж всегда верно служил герцогу… Нас оклеветали перед судьями, изгнали, но мы теперь за пределами границ, никому не делаем ничего плохого, мой муж никогда не охотится в лесах, принадлежащих герцогу! Сжальтесь, сеньор, у меня трое детишек, которые вот-вот вернутся…

– Успокойтесь, мадам. Я вам не враг и не сеньор. Мне только нужно кое-что уточнить. Я прилетел из другого мира, находящегося там, среди звезд, за многие миллионы километров отсюда. Да вы и сами можете взглянуть на мою летающую машину – она там, перед вашим домом.

По мере того как он говорил, страх в глазах женщины сменялся глубочайшей растерянностью.

– Вы прилетели со звезд? Как наши предки? Я думала, это всего лишь легенда. Но если не легенда, значит дни нашей знати сочтены! – добавила она со свирепой радостью. – Ох, как же будет доволен мой Жак, сеньор! После стольких лет страданий!

– Кто такой Жак? И что собой представляет эта ваша знать?

– Жак – мой муж. А вот, кстати, и он. Слышите его призывный клич?

Снаружи, со стороны леса, раздался долгий улюлюкающий крик, на который женщина ответила таким же. На лесной опушке появились трое мужчин с луками за спиной. Тот, что был постарше, нес на плечах какое-то животное с длинными рогами.

– Олень-прыгунок! Да будет благословен этот день! Вы прилетели со звезд, а Жак несет оленя-прыгунка!

Она бросилась навстречу мужчинам. Все трое были в туниках дубленой кожи, доходивших до колен, и в штанах из грубого полотна, высокого роста, широкоплечие, с мощными руками и суровыми лицами. Увидев Акки, все трое схватили свои луки и наложили стрелы на тетиву.

– Не стреляйте! – закричала женщина. – Это не придворный сеньор! Он прилетел со звезд, как наши предки!

Они недоверчиво приблизились, оглядели новатеррианина, обошли гравилет. Жак провел огромной рукой по непроходимой шевелюре:

– Я вам верю. У дворян нет подобных машин. Да вы на них и не похожи. Входите. Поль, разделай оленя. Пьер, сбегай к нашему тайнику и принеси бутылку медовухи. Наш гость, наверное, голоден да выпить не прочь.

Они прошли в дом. Из мебели там были только стол, пара буфетов и грубые скамьи.

– Я все это сделал своими руками. О! Я не такой уж умелый столяр. Десять лет тому назад я был капитаном на флоте. С тех пор пришлось научиться многим ремеслам… Женщина, разожги-ка огонь. Мадлен!

– Да, папа!

С печи спрыгнула девушка лет пятнадцати с длинными черными волосами, свободно падавшими на плечи. Она была не так уж красива, на вкус Акки, но прекрасно сложена, и ее молодое тело обладало грацией хищной кошки. Выглянув в окно без стекол, Акки увидел, как двое могучих юношей разделывают оленя-прыгунка, потом перевел взгляд на сильную, крепкую девушку.

– Так это и есть ваши трое детишек? – спросил он женщину.

– Да, сеньор. Извините, что я вам солгала. Но вы не знаете этих дворян. Они бы убили моих сыновей. А что до дочери… лучше об этом и не думать.

Жак наполнил медовухой две чаши:

– Полагаю, там, среди звезд, есть напитки повкуснее. Да и здесь, впрочем, тоже. Но мы, бедные изгнанники, можем предложить вам только то, что имеем.

– Да и это сойдет! Но, быть может, вы разрешите мне пригласить сюда моего товарища? Должен предупредить, он не совсем… совсем не человек…

Дверца гравилета щелкнула, и хисс пересек опушку танцующей походкой.

– Как же это? – поразился Жак. – Вы же его даже не позвали!

– Нам нет нужды переговариваться, если мы не слишком далеко. Случайно вышло, что я понимаю ваш язык и даже говорю на нем, пусть и довольно скверно. Но вы этого не заметили, потому что напрямую воспринимаете мои мысли. А вот и мой друг Хассил.

Хисс переступил порог. Жак аж подпрыгнул, а жена его вскричала:

– Да ведь он же бринн!

– Нет, он – хисс, прилетевший вместе со мной со звезд. А что, он так похож на этих ваших бриннов?

– Один к одному! Я видел несколько бриннов во время последней войны. Ну… последней, в которой я участвовал, прежде чем нас изгнали. Думаю, с тех пор были и другие войны.

Хассил присел с краю стола, рядом с девушкой, которая инстинктивно отодвинулась. Хисс улыбнулся ей:

– Послушайте, мсье Жак… или я должен называть вас капитаном?

– Увы, нет! С этим покончено. Теперь я просто Жак Верньер, изгнанник.

– Так вот, Верньер… Как я вам сказал, мы прилетели с очень далекой планеты, гораздо более далекой, чем вы можете себе представить, с планеты, которая вращается вокруг звезды другой спиральной туманности. Но здесь, вероятно, мало кто сведущ в астрономии…

– Сам я всегда знал мало. Только то, что было нужно для морской навигации.

– Но вам известно, что ваш народ прилетел сюда из иного мира?

– Так говорят. Но я всегда спрашивал себя: не легенда ли это?

– Как же так? Неужели менее чем за пятьсот лет у вас тут стерлись все точные воспоминания? У вас что, и книг тут нет?

– Книги есть в одном из залов замка. Но простым подданным читать их запрещено. Однажды, проходя случайно через этот зал, я полистал одну, пока рядом никого не было, да так ничего и не понял. Там были вычисления, слишком сложные для меня. Не думаю, что кто-то вообще их читает. Разве что герцогиня?.. Говорят, она шибко ученая…

– Так как устроено ваше общество? Кто вами правит? Я об этом не имею ни малейшего представления, но должен знать, чтобы начать действовать.

– Вы прилетели, чтобы изгнать дворян?

– Зависит от обстоятельств. Если мое первое впечатление подтвердится, то вполне возможно.

На лице изгнанника отразился испуг.

– Они очень могущественны! В замке есть ужасное оружие, о котором знают только знатные сеньоры, и только они имеют право к нему прикасаться. Это оружие убивает более чем за тысячу шагов! Говорят, у наших предков было такое же, и нынешние дворяне унаследовали его от них. Одно знаю наверняка: ничего подобного больше не производят.

– Давайте-ка по порядку. Сколько жителей в вашем государстве? Насколько оно обширно?

– Что ж, в герцогстве Берандия – по последней известной мне переписи, а она проходила десять лет тому назад – насчитывалось два миллиона жителей, из которых около двухсот тысяч проживали в городах. В нашей столице, Вермоне, насчитывалось тогда пятьдесят тысяч. Герцогство простирается от Зеленого моря на восток до Красных гор более чем на сто километров, и все вдоль побережья; от реки Прозрачной – на юг до Соленых болот, а на север – более чем на пятьсот пятьдесят километров. В Красных горах и на плато за ними, вплоть до Безумного моря, – республика васков, с которыми мы часто воюем. За Солеными болотами и дальше на северо-запад живут «зеленые» – туземцы, похожие на вашего друга; сами они называют себя «бриннами». Их полным-полно в стране Трех озер и Безжалостном лесу. За рекой Прозрачной – непроходимый лес, где никто не бывал. И наконец, здесь, в Зеленом лесу, живут одни изгнанники. Герцог нас терпит. Рядом – Красный лес, в котором герцог обычно охотится. Туда мы не имеем права заходить.

– Если я правильно понял, вами правит какой-то герцог, и у вас есть знать, дворяне.

– Да. По правде говоря, выше всех стоит семья герцога. Затем идут графы, бароны и шевалье, или, если хотите, конные рыцари. Ниже – советники, лучники, врачи и судьи. Еще ниже – городские торговцы, ремесленники и крестьяне. И в самом низу – изгнанники. Ах да! Забыл моряков! Эти стоят на том же уровне, что и лучники.

– И все эти касты наследственные?

– И да и нет. Знать, естественно, стоит особняком. Но ремесленник может стать торговцем, а его сын – врачом, или судьей, или даже советником. Он может также пойти в лучники или на флот.

– И вы не знаете, как произошло это возвращение к более или менее феодальному государству? У вас нет историков? Летописцев?

– Ну почему же! Есть герцогские летописи. Но только знатные сеньоры могут получить к ним доступ, если захотят. О, конечно же, я знаю легенду! Наши предки, пятьсот человек, давным-давно прилетели сюда на летающих машинах…

– Но ни религии, ни священников у вас нет?

– Есть! Каждый дворянин, начиная от шевалье, является священником.

Акки расхохотался:

– Что ж, кто бы ни основал ваше герцогство, он знал историю. Элегантный способ избежать той борьбы духовенства и империи, которая не однажды разворачивалась на самых разных планетах. Но за что же вас, капитана морского флота, отправили в изгнание?

– У нас отправляют в изгнание по многим причинам. Одних – за то, что охотились в герцогском лесу: этим отрубают уши и указательный палец. Других – за кражу или какое-нибудь иное мелкое преступление. Меня – за нежелание повиноваться приказу. – Он понизил голос, словно немного смутился: – Я уже несколько лет был женат на дочери купца-горожанина, моей Жани́. Один барон заметил ее и пожелал с ней позабавиться. По его просьбе герцог приказал мне отправиться в экспедицию к южному материку. Я отказался. Судьи приговорили меня к изгнанию. К счастью, отец Жани – богатый купец, у него три своих корабля. Если бы не это… Но завтрак готов. Едите ли вы мясо, сеньор, на вашей планете?

– Довольно-таки часто. Но не называйте меня сеньором. Я – Акки Клер, а мой друг – Хассил. И если уж вам хочется дать нам титул, то мы – межгалактические координаторы Союза человеческих миров. Но боюсь, это слишком длинно и непрактично. Так что для вас – просто Акки. Восхитительная оленина… Это животное здешнее или его завезли с Земли?

– Нет, это местный олень-прыгунок. Если верить легенде, у предков было с собой очень мало животных – только собаки, кошки, несколько лошадей и коров.

– Странно: мясо этого оленя красное, а туземцы зеленые, как мой друг Хассил.

– О, здесь есть животные и с красной кровью, и с зеленой.

Продолжая есть, Акки рассматривал хозяев дома.

«Славные люди, – думал он. – Цивилизация откатилась на много веков назад, но раса не выродилась. Мебель грубая, но удобная, хорошо продуманная, а луки – просто чудо».

– Это наша тринадцатая миссия, Хассил, – сказал он вслух. – У моих земных предков было одно суеверие, которое гласило, что цифра «тринадцать» приносит несчастье или, наоборот, счастье – кому что. Как будет на сей раз?

Хисс не ответил. Он смотрел в окно.

– Там что-то движется, – сказал он наконец. – Что-то блестящее.

Поль, старший сын, встал, наклонился к окну. Приглушенно чмокнув, стрела пригвоздила его левую руку к подоконнику. Он вырвал ее и закричал:

– К оружию, отец! Там лучники!

С легким шуршанием с дюжину стрел вонзилось в дверь, одна влетела в окно и завибрировала в стене. Опрокинув скамьи, мужчины вскочили на ноги, изгнанники бросились к своим лукам.

– Нет, позвольте мне самому разобраться! – вскричал Акки. – Хассил, держись рядом со мной! А вы не стреляйте, это главное!

Воины медленно выходили из-за деревьев, держа луки на изготовку. На них были сверкающие кирасы и остроконечные шлемы. Шлем командира украшало красное перо. Они пересекли лужайку и встали у открытых окон. Офицер и трое лучников вошли в хижину.

– А, это ты, Верньер! Что ж, теперь тебе крышка. Я видел перед хижиной рога оленя-прыгунка. Ты же знаешь, эта дичь предназначена только для знатных сеньоров. И еще ты знаешь, что тебе запрещено принимать у себя кого бы то ни было! Кто этот человек? Васк? Схватить его! Смотрите-ка, тут еще и девица! Хм… слишком уж молода. А что до этого зеленого, то посмотрим, умеет ли он бегать быстрее стрел. И что это за куча железа у тебя на лужайке? Ну же, отвечай!

Лучники уже схватили хозяев дома, Акки и Хассила. Акки мысленно передал хиссу:

– Хассил, помнишь уроки креннской борьбы? Самое время применить пару-тройку приемов на практике. Я оставил свой парализатор на полке у входа. Готов? Один, два, три!..

Схватка продолжалась менее десяти секунд. Внезапно поднятый за ноги офицер обрушился на пол. Хисс обездвижил двух лучников болевым захватом. Акки прыгнул, сбив с ног третьего, и обернулся, держа парализатор. Спустя несколько мгновений весь патруль превратился в группу живых статуй.

– Помоги-ка мне, Хассил! И вы тоже. Нужно отнести их по одному в гравилет и устроить там небольшой сеанс.

Час спустя Верньер и его семья с изумлением наблюдали за тем, как лучники во главе с офицером удаляются в лес.

– Вы их отпустили? Они же обо всем доложат герцогу!..

– Об этом, Жак, не беспокойся. Благодаря одному аппарату, который есть у нас в гравилете, они все забыли. Сейчас они готовы поклясться жизнью, что сегодня не заметили ничего особенного.

Глава 2 

Город 


Акки посадил гравилет на голую вершину холма. Севернее, прямо под холмом, колыхалось обрамленное дюнами море. К югу, за узкой долиной, возвышался замок, а к востоку – низкие крепостные стены города. На западе, позади перешейка полуострова, вплоть до темной опушки леса, за которым где-то далеко вздымались горы, тянулись возделанные поля. Акки удивился, что холм, на который они приземлились, не был укреплен. Эта возвышенность позволяла взять под прицел долину, единственную узкую пуповину, которая связывала полуостров с материком. Он сказал об этом Жаку. Высокий изгнанник, все еще изумленный и не опомнившийся после полета, ответил следующее:

– Многие герцоги подумывали построить здесь еще один замок, но так и не решились, опасаясь, вероятно, что его может захватить возможный противник. Зеленые… – он посмотрел на Хассила и поправился, – туземцы тоже давно не могут приблизиться к Вермону. Когда-то здесь жило только небольшое племя рыбаков, половину которого истребили, а остальных обратили в рабство еще задолго до моего рождения. Большие племена зелен… бриннов живут далеко за горами, и республики васков отделяют их от нас почти повсюду, кроме севера, где располагается графство Хаве́р. Время от времени оттуда на нас совершают набеги, но, как правило, делают это не бринны, а пираты-васки, приходящие с моря.

– Так, говоришь, туземцев, что жили тут, обратили в рабство?

– Да, и вашему другу тоже не стоит лишний раз ходить на людях. В каждого зеленого человека, который не носит ошейника, стреляют без предупреждения. Мне и самому бы не следовало показываться в городе, – добавил он.

– Я бы никому здесь не посоветовал задевать Хассила. А что касается тебя, то ты под нашей защитой, под защитой Союза человеческих миров.

– О! Не сомневаюсь, что, в случае чего, за вас отомстят. И за меня заодно тоже… Но мы же от этого не воскреснем!

– Мы не дураки, Верньер. Высоко над нами, отсюда не увидишь, за пределами вашей атмосферы, плавает мой большой звездный крейсер, готовый уже через минуту выслать сюда более полусотни таких же аппаратов, как наш. И оружие у них на борту такое, что может превратить в пыль всю эту планету, поверь мне!

– Что будем делать, Акки? – спросил Хассил.

– Ничего. Подождем. Зачем себя утруждать?

– Но, сеньор Акки, сам герцог наверняка не снизойдет…

– В таком случае он пошлет кого-нибудь. И я уже сказал: не хочу, чтоб меня называли «сеньором».

Внизу, у подножья замка, отворились ворота, и оттуда на земных конях выехало около дюжины вооруженных луками и копьями всадников. Они галопом направились к гравилету. Акки ждал их, прислонившись к крылу аппарата.

Всадники приближались. На них были короткие блестящие кольчуги поверх кожаных туник, шлемы и у каждого – небольшой круглый щит. Все были высокими, могучими, лица выражали дерзость, свойственную людям, перед которыми никогда никто не мог устоять. То были прекрасные образцы рода человеческого, и Акки даже ощутил некоторую гордость при мысли, что он в какой-то мере принадлежит к потомкам этой расы. В конечном счете ему не приходилось краснеть за своих земных предков, хотя земляне с планеты-матери сравнительно недавно присоединились к Союзу, правда приведя с собой сразу более ста человеческих миров. После первого контакта, установленного хиссами восемьсот лет тому назад, который повлек за собой тайное переселение на Новатерру около тысячи человек, все связи с Землей были прерваны. Бок о бок с хиссами, синзунами и другими человечествами Союза новатерриане сражались против мисликов, металлических созданий, которые гасили звезды. За это время позабытая Земля сделала заметный шаг вперед в своем развитии. Шестьсот лет прошло с тех пор, как звездолет «Арго» достиг системы Альфы Центавра; затем, открыв, в свою очередь, путь через гиперпространство, земляне освоили, колонизировали множество планет, установили контакт с другими расами, но так и не образумились.

Начались разорительные и опустошительные звездные войны, которые шли с переменным успехом. Но вот уже три столетия, как великая федерация включала в себя все земные колонии и их союзников под руководством Земли. Пять веков минуло с тех пор, как целый флот звездолетов покинул Землю и отправился к Большому Магелланову Облаку. С тех пор о судьбе звездолетов ничего не было известно, и земляне называли их «пропавшими кораблями». Вполне вероятно, что люди планеты Нерат происходили от экипажа одного из этих кораблей.

Сто пятьдесят лет тому назад новатерриане совершили разведывательный полет в ту бесконечно далекую вселенную, откуда, по-видимому, происходили их предки, и установили контакт с земной федерацией. Поскольку там уже царили мир и согласие, федерацию целиком приняли в Союз человеческих миров, и ее делегаты с тех пор заседали на Рессане вместе со ста пятьюдесятью другими федерациями, входящими в Союз. Веретенообразные звездолеты землян сражались против мисликов рядом с чечевицеобразными ксиллами хиссов, яйцевидными кораблями синзунов, эллиптическими звездолетами Новатерры, сферическими – кайенов, тетраэдрами креннов…

Каждая федерация присылала десять делегатов. Единственное исключение сделали для Новатерры. Она имела своих особых представителей, так как новатерриане являлись обитателями единственной солнечной системы, затерянной в необозримой галактике хиссов. Они и в самом деле представляли собой уникальный феномен, продукт скрещивания людей и синзунов, двух единственных рас, которые оказались настолько близкими биологически, что смогли породниться. Но одного этого было бы недостаточно, чтобы предоставить им привилегию. Главное заключалось в том, что наряду с синзунами они были первыми людьми с красной кровью – и потому нечувствительными к смертоносным излучениям мисликов, – которые присоединились к Союзу и помогли хиссам остановить мисликов, а затем постепенно перейти и в наступление на них. Акки был прямым потомком первого победителя мисликов, землянина Клера, и лично пользовался второй привилегией, хисской национальностью, что позволяло ему и его семье жить, сколько они захотят, на Элле, планете хиссов. Эта привилегия была уникальной, ибо Стальной закон категоричен: на одной планете может существовать только одно человечество, одна разумная раса – за исключением Рессана, резиденции Союза человеческих миров.

Экспансия различных рас в галактиках с самого начала привела к колониальным конфликтам, войнам, бесконечным жестокостям, геноциду, неразрешимым проблемам. Порой колонисты ни в чем не были виноваты: они высаживались на планете, находили ее вполне пригодной для себя и, считая, что на ней никого нет, начинали ее осваивать. А на другом континенте под сенью леса жили примитивные туземцы. И когда их обнаруживали, у колонистов возникал непреодолимый соблазн уничтожить примитивных аборигенов, чтобы не потерять плодов своих усилий по распашке полей, постройке поселков и городов. В противном случае им оставалось только вести бесконечные тяжбы в галактическом трибунале, угрожать применением силы и устрашать федерацию страшным призраком войны между мирами. Поэтому Союз создал специальный отряд инспекторов, которые могли самостоятельно принимать на местах все необходимые решения и отчитывались только перед Великим Советом, а решения их поддерживались всеми силами входящих в Союз федераций. Выбранные еще в детстве, координаторы проходили жесточайшие тренировки, как физические, так и моральные. Никакое правительство, планетное, межзвездное или галактическое, не посмело бы отказать им в проведении инспекции.

Вздымая клубы пыли, всадники остановились в нескольких шагах от Акки. Их командир, молодой человек высокого роста, вложил стрелу в тетиву своего лука и вопросил:

– Кто вы такие и что вам здесь нужно?

– А вы? – спокойно ответил новатеррианин. – Сами-то вы кто такой?

– Барон Хьюго Бушран де Мон, капитан лучников его светлости герцога Берандии.

– Я – Акки Клер, координатор, нахожусь здесь по поручению Союза человеческих миров.

– Союза человеческих миров? Не знаю на Нерате ни одного государства с таким названием.

– Союз – не государство. Сейчас в него входит более пятидесяти тысяч миров.

– Пятидесяти тысяч миров? Вы хотите сказать, миров вроде того, на котором находимся мы сами? Стало быть, вы прилетели со звезд, как и наши предки? Но что вам нужно здесь, если у вас уже есть пятьдесят тысяч миров?

– Это касается только ваших правителей, капитан. По крайней мере, пока. Так что я имею честь, – Акки сделал насмешливый поклон, – просить о встрече с его светлостью герцогом Берандии.

– Вы, вероятно, думаете, что его светлость можно вот так побеспокоить, без особых причин? Вам сильно повезет, если он примет вас через месяц-другой. В настоящее время его светлость изучает планы предстоящей войны с васками.

– В таком случае я, к сожалению, буду вынужден его побеспокоить. Я здесь именно для того, чтобы остановить эту войну. Да, по правде сказать, и все войны на этой планете. Хассил!

Из дверцы гравилета появился хисс. При виде его всадники натянули луки. Акки поднял руку:

– Мой друг Хассил – такой же координатор, как и я сам. Я бы предостерег вас от того, чтобы считать его одним из ваших туземцев, нанося ему оскорбление, с вашей точки зрения, или делая комплимент, как полагаем мы. Он может зажарить вас живьем.

Быстрым жестом Акки выхватил из-за пояса фульгуратор и, будто бы не целясь, спустил курок. В сотне метров от них мощное дерево взорвалось под воздействием теплового излучения и мгновенно запылало. По веренице всадников пробежал ропот удивления.

– Теперь я вижу, что вы говорили правду. Вы действительно прилетели со звезд, как и наши предки. У вас и оружие такое же. Хорошо, я отведу вас к герцогу. Но что касается прекращения войн… Тут одного лишь нашего желания недостаточно. К тому же мы не можем спокойно взирать на то, как васкские пираты грабят наши корабли.

Оставив Жака запертым в гравилете с приказом не покидать его ни под каким предлогом, координаторы в сопровождении всадников отправились в город.

Когда кавалькада проходила под аркой крепостных ворот, Акки заметил, что стража требует сдавать оружие каждого входящего. Сержант стражников бросил удивленный взгляд на Хассила и протянул руку к фульгураторам, которые висели на поясах координаторов. Оба «гостя» схватились за рукоятки.

– Вообще-то, никто не может входить в город со своим оружием, – сказал Бушран, – разве что в военное время. Но я не думаю, что вы намерены соблюдать этот наш обычай.

– А сами вы с ним расстаетесь?

– Разумеется, нет. Ладно, сержант, пропустите их.

Город представлял собой лабиринт узких извилистых улочек, окруженных крепостной стеной с зубцами. Дома, деревянные и каменные, были довольно красивыми. Акки вспомнил о средневековых городах Земли, но в отличие от них улицы этого города выглядели поразительно чистыми, хорошо мощенными, и здесь наверняка существовала канализация. Прохожие в одеждах из дубленой кожи или тонкого сукна ярких цветов почтительно расступались перед капитаном и его отрядом. В большинстве своем это были высокие, сильные, смуглые люди, взиравшие на Акки с любопытством, а на хисса – с враждебностью. Акки заметил, что среди них очень мало женщин и почти совсем нет детей. Удивленный этим, он задал вопрос Бушрану.

– Женщины сидят дома, занимаясь своими делами, дети тоже работают или, если они совсем маленькие, находятся в детских садах. Но почему вы об этом спрашиваете? Вы, случаем, не любитель поволочиться за юбками? Должен вас предупредить, что законы у нас отнюдь не мягкие, – это касается и адюльтера, и растления юных девушек.

– Да нет же, дело вовсе не в этом. Но место женщины в обществе – неплохой показатель уровня развития цивилизации. Хорошо уже то, что вы не заставляете женщин закрывать лица вуалью.

Бушран положил руку на головку эфеса сабли:

– За такие слова, господин наглец, я бы мог прямо здесь отрубить вам голову.

– Попробуйте, и вы умрете, даже не успев вытащить саблю из ножен. Но я не считаю свои слова наглыми. Ваша цивилизация определенно не принадлежит к слишком отсталым, хотя и очень продвинутой ее не назовешь. Я не могу рассказать вам о порученном мне задании, но могу заверить, что ни вы, ни ваш народ ничего не выиграете от угроз.

– Посмотрим, что скажет герцог!

В центре города, посреди большой площади, возвышалось великолепное каменное здание в стиле фламандских ратуш.

– Дом Совета, – пояснил капитан. – Его светлость герцог в этот момент председательствует на Совете эшевенов. Потом он вас примет. Быть может…

Акки пожал плечами. Весь этот намеренно средневековый спектакль раздражал его. Герцогство Берандия наверняка было создано каким-нибудь автократом, который пытался замаскировать свою диктатуру, прибегая к плохо усвоенным или наполовину забытым воспоминаниям об истории Земли.

Они вошли в огромный зал, охраняемый солдатами в кирасах. Бушран исчез, но вскоре вернулся в сопровождении человека в красной тунике.

– Сожалею, но здесь вам все же придется оставить свое оружие. Иначе никак. Даже я, капитан лучников, не вхожу к герцогу вооруженным.

– Хорошо. Хассил, возьми мой фульгуратор и жди меня здесь. В принципе мне не стоит идти на эту важную встречу без тебя, но мы сможем все время поддерживать телепатическую связь. Если со мной что-нибудь случится, ты знаешь, что делать.

Зал Совета подавлял своей роскошью; стены без единого окна были обшиты панелями черного резного дерева. Сотни масляных ламп в люстрах с многочисленными рожками освещали его ярким и одновременно мягким светом, который отражался в полу из черного полированного камня. В центре, за большим столом, расположились эшевены. В конце стола, под пурпурным балдахином, на массивном стуле резного инкрустированного дерева, сидел белокурый мужчина. На нем была черная мантия, расшитая золотом, на голове – легкая золотая корона.

Не обращая внимания на остальных, Акки пристально осмотрел его. Герцогу было лет сорок. Он казался сильным и крепким, гордое лицо имело правильные черты: небольшой, хорошо очерченный рот, прямой узкий нос. Взгляд был спокойным и уверенным – взгляд человека, привыкшего повелевать.

Бушран быстро обошел Клера, остановился в нескольких метрах от стола и, отдав честь, громко объявил:

– Его превосходительство Акки Клер, посол Союза человеческих миров!

Несколько секунд царило молчание. Герцог тоже изучал Акки. Наконец он заговорил:

– Я желаю его превосходительству Клеру счастливого пребывания среди нас. Нисколько не сомневаюсь, что он представляет могущественную федерацию государств, хотя я о ней никогда не слышал. Быть может, ваш Союз находится по другую сторону Нерата, на южном материке? Но я не знал, что на этой планете есть другие люди, кроме нас и васков.

– Я представляю федерацию не государств, ваша светлость, а планет. Их было примерно пятьдесят тысяч, когда я улетал две недели назад. Возможно, за это время к нам присоединилось еще несколько миров.

– Стало быть, вы прилетели с другой планеты, как и наши предки? Но какова ваша миссия?

– Она проста. Один из наших космических крейсеров не так давно приземлился здесь в результате каких-то неполадок. В своем рапорте капитан, который повстречал и расспросил одного из туземцев, сообщил, что в результате антагонизма между людьми и аборигенами на этой планете создалась опасная обстановка. Я прибыл, чтобы разобраться в этом.

– А вам не кажется – это просто предположение, – что ваш Союз вмешивается в дело, которое его совсем не касается?

– Перефразируя старую пословицу с планеты Земля, которой вы обязаны своим происхождением, отвечу так: ничто человеческое нам не чуждо. Слово «человеческое» я употребляю в самом широком смысле.

– И если ситуация покажется вам опасной, вы, полагаю, вознамеритесь ее исправить? Раз уж вы прибыли из дальних далей, вы наверняка располагаете мощными средствами. Но и к нашим не следует относиться с пренебрежением. У нас есть не только луки и стрелы. Однако я твердо надеюсь, что до столь прискорбных крайностей мы не дойдем! Со своей стороны, я готов дать вам все необходимые сведения или распорядиться, чтобы их предоставили. Но только не здесь. Если вы не против явиться во дворец и составить мне компанию за завтраком, скажем, завтра, мы сможем обсудить все спокойно. Господа, совет окончен. Господин посол, до завтра. Капитан Бушран де Мон с удовольствием предоставит вам все необходимое.

Герцог встал. Эшевены выстроились в ряд, согнувшись в почтительном поклоне. Обе створки двери распахнулись, и властитель Берандии покинул зал под звуки фанфар. Акки спокойно последовал за ним.

Хассил ожидал в приемной под охраной вооруженной стражи. Когда герцог заметил его, то вздрогнул от отвращения и сухо приказал:

– Лучники, схватить этого бринна! Что он, кстати, здесь делает?

Хисс проворно вытащил свой фульгуратор. Клер шагнул вперед.

– Спокойно, Хассил, – сказал он. Затем, повернувшись к герцогу, добавил: – Ваша светлость, это вовсе не туземец, хотя он похож на них, это мой друг Хассил, такой же координатор, как я. Впрочем, взгляните на его руки, и вы увидите, что на них семь пальцев, тогда как у бриннов всего шесть, если не ошибаюсь.

– Да, в самом деле. Это объясняет, как он здесь оказался и почему вооружен. Занятное оружие. Надеюсь, вы мне покажете в мирных условиях, как оно действует? Меня интересует все, что относится к военному искусству. Что ж, приводите с собой завтра своего товарища.

Капитан поклонился Клеру:

– Ваше превосходительство, я в вашем полном распоряжении.

– Сначала мы бы хотели вернуться к нашему гравилету, а потом уже можно подумать о крове.

– Вы будете жить в замке, ваше превосходительство.

– Хорошо. Но вы должны понять, капитан: моя миссия требует, чтобы я познакомился и с народом, а не только со знатью.

– Для вас будут открыты все двери, ваше превосходительство.

Акки смотрел вслед улетающему гравилету, который уносил изгнанника Жака Верньера к его маленькой деревянной хижине, чтобы затем доставить его на межзвездный крейсер вместе с семьей. Координаторы единогласно решили, что будет полезно, если Верньер сам расскажет обо всем генштабу крейсера. Кроме того, это защищало его от любых преследований. Когда аппарат, пилотируемый Хассилом, исчез в голубом небе, Акки повернулся к капитану.

– Раз уж вам предстоит стать моим проводником, думаю, будет лучше, если мы оба отбросим надменный вид и постараемся вести себя если не как друзья, то хотя бы как люди, которым не обязательно становиться врагами. Вы солдат. Моя работа, увы, не раз вынуждала меня сражаться. Мой друг Хассил вернется только к вечеру. Мне бы хотелось осмотреть город, порт, поговорить с горожанами, ремесленниками, моряками…

– Ваше превосходительство, буду откровенен. На месте герцога я бы приказал бросить вас в темницу. О! Я знаю, вы бы сопротивлялись, но, как сказал герцог, у нас есть не только луки и стрелы. Но его светлость рассудил иначе. Поэтому я принимаю ваше предложение: заключить перемирие перед битвой, если можно так выразиться. Давайте вести себя как лояльные противники, которых сблизил временный мир. Но прежде, чем показать город, я хотел бы, чтобы вы увидели нечто другое. Пойдемте к четвертой башне. И если позволите, я задам один вопрос. Вы прекрасно держитесь в седле. Выходит, на вашей планете есть лошади?

– Да, земного происхождения, как и ваши. Кроме того, я могу ездить верхом и на других животных. Нас обучают этому. Вы не одолжите мне лук?

Акки прицелился в тонкое деревце, расположенное метрах в шестидесяти от него. Стрела просвистела и воткнулась в землю перед самым деревом.

– Слегка переоценил мощь вашего оружия. Не дадите мне еще три стрелы?

Три стрелы вонзились в ствол, наконечник к наконечнику. Бушран одобрительно присвистнул:

– Ваше превосходительство, если вы потеряете свою работу, для вас всегда найдется место в отряде лучников его светлости!

– Видите ли, капитан, мы имеем дело с планетами, находящимися на разных уровнях эволюции. Иногда для координатора полезнее уметь стрелять из лука, чем постигать новейшие теории о строении материи…

Четвертая башня возвышалась над остальными и служила казармой для лучников. Бушран и Акки поднялись по узкой винтовой лестнице до верхнего этажа, где был один огромный круглый зал. На стенах висели карты. Три молодых офицера работали за низенькими столами. Вскочив, они отдали честь.

– Дарон, Селье, Уотсон, вы не оставите нас одних на пару минут?

Широкое и низкое окно выходило на море. К берегу, сражаясь с порывами ветра, приближалось длинное парусное судно. Бушран немного помолчал и указал на одну из карт:

– Вот герцогство Берандия. Оно примерно впятеро больше в длину, чем в ширину, и занимает все восточное побережье огромного полуострова, которым оканчивается на юге северный континент. Мы зажаты между Красными горами и морем. К западу от нас, вплоть до Безумного моря, располагаются семь васкских республик, а к северо-западу – бринны. Эта узкая полоска земли – все, что мы смогли отвоевать. Не много, но и не мало, если учесть, что наших предков было всего две тысячи. Наша столица, Вермон, расположена на южной оконечности полуострова; два других больших города, Роан и Хаве́р, находятся почти что на самом севере. Между этими двумя освоенными областями раскинулись леса. Такое неудобное расположение – результат обстоятельств, возникших сразу же после нашего прибытия на планету. У нас фактически нет никаких путей сообщения и мало лошадей, поэтому вся торговля в основном идет через море, и мы не можем мириться с пиратством васков. На этой, второй карте вы видите поверхность Нерата такой, какой мы знаем ее по документам наших предков. Прежде чем тут приземлиться, они несколько раз облетели планету. Северный континент, вершина которого практически упирается в полюс, образует на юге длинный полуостров, где мы и находимся. На экваторе, опоясывая практически всю планету, лежит южный континент с ужасными непроходимыми лесами, которые мы так и не смогли пересечь. В южном полушарии, по всей видимости, располагается еще один большой материк, но, насколько мне известно, там еще не побывал ни один человек. Сначала я подумал, что вы именно оттуда и прилетели, и я до сих пор не уверен, что ошибался. Как я уже сказал, большая часть нашей торговли идет через море, и васки этим пользуются. Они захватили архипелаг Пиратов, вот здесь, почти напротив Вермона, и нам никак не удается изгнать их оттуда. Но нужно признать, они куда лучшие моряки, чем мы. Чтобы вы окончательно уяснили себе наше положение, я должен немного углубиться в историю. Наши предки улетели с Земли, невероятно далекой планеты, на которой вы, вероятно, бывали…

– Нет, но Земля входит в наш Союз, и часть моих предков – земляне.

– Как бы то ни было, наши предки покинули Землю на пяти звездных кораблях с двигателями, принцип и устройство которых нами уже забыты.

– На пропавших звездолетах!

– А! Вот, значит, как их назвали? Они и в самом деле пропали – или потерялись, как вам угодно. В каждом было двести пятьдесят мужчин и двести пятьдесят женщин. Мы не знаем в точности, что произошло, так как документы позднее были уничтожены. Похоже, флот, проникнув в эту солнечную систему, чтобы ее обследовать, встретился со множеством астероидов и получил значительные повреждения. Корабли совершили вынужденную посадку; один упал в Соленые болота и взорвался. А на нем были наши ученые и техническое оборудование! Четыре остальных приземлились, где смогли, у побережья, и наши предки поневоле разбились на четыре изолированные друг от друга группы. Дело в том, что посадка была жесткой, все летательные аппараты получили новые повреждения и восстановлению уже не подлежали. Так образовались города Вермон, Роан, Хаве́р и Сен-Поль. Каждый город избрал свое правительство, и тогда начался самый идиотский период во всей человеческой истории: четыре группы по пятьсот человек в каждой, лишенные техники и затерянные на неведомой девственной планете, начали воевать между собой! Да, мы воевали за инвентарь, консервы, животных, которых удалось спасти с флагманского звездолета! Это длилось недолго, но достаточно для того, чтобы население трех северных поселений уменьшилось на две трети, а наше – наполовину! Затем мы столкнулись с бриннами. Их малочисленные племена жили на территории нынешнего герцогства. Мы нуждались в рабочей силе так отчаянно, что поработили бриннов. А потом началась великая чума, поразившая главным образом детей, а когда запасы провизии истощились и нам пришлось обрабатывать землю, возникла угроза голода. Мы импровизировали, что-то придумывали, хотя среди нас не было инженеров или техников. Долгое время мы изготавливали все металлические предметы, разбирая звездолеты: добывать руду мы не умели. С каждым поколением запас знаний, унаследованных от предков, уменьшался. Мы опустились почти до уровня бриннов! И тогда пришел Гийом Первый, наш первый герцог. Он был потомком одного из капитанов звездолета, того, который разбился у Вермона. Действуя то силой, то дипломатией, он объединил разрозненные группы, отразил нашествие крупных бриннских племен, рвавшихся с северо-запада, и, поскольку его первым именем было «Беранд», основал герцогство Берандия. Среди остатков корабельной библиотеки он нашел книгу одного земного писателя по фамилии то ли Скор, то ли Скот, который описывал организацию общества примерно в тех же условиях, в каких очутились мы на этой планете. Герцог дал дворянские титулы своим первым соратникам по оружию, и с тех пор мы образуем костяк нации.

– Вальтер Скотт! В Большом Магеллановом Облаке! Кто бы мог подумать! – тихо проговорил Акки. – А кто эти васки? Откуда они?

– Такие же земляне, как и мы. Прилетели сюда лет за тридцать до нас. Если верить им, то они – потомки некоего странного народа, который жил в том же государстве, что и большинство наших предков, но сохранил родной язык. Довольно долго мы даже не догадывались об их присутствии, тогда как они о нас знали. Однако их история совсем иная. Они безумцы! Они покинули Землю на четырех звездолетах, с экипажами, состоявшими исключительно из людей их расы, в погоне за химерической мечтой: воссоздать на девственной планете свой древний образ жизни, которому на Земле угрожали упадок нравов и смешение языков. Они спокойно приземлились здесь, сознательно уничтожили свои корабли и теперь живут в горах и на плато, разводя коров и баранов, которых привезли с собой, и одомашненных местных слобу. Правда, часть их поселилась на берегах Безумного моря и нападает оттуда на наши корабли. Мы пока еще недостаточно сильны, чтобы прогнать их подальше. Из оружия у них только луки и пращи, с которыми, кстати, они обращаются весьма ловко. Если же говорить о нас самих, то у нас осталось кое-какое оружие предков, но мы храним его на тот случай, если придется совсем плохо. Быть может, после вашего прибытия нам вскоре придется воспользоваться им, но мне бы этого очень не хотелось. Но какой бы ни была ваша миссия, помните, что мы никогда не уступим эту территорию, за которую наши предки заплатили своей кровью. Эта земля – наша, Клер, и горе тому, кто на нее посягнет! – Он помолчал. – Я сказал все, что хотел. А теперь… как насчет прогулки по городу?

Они позавтракали в портовой таверне. По совету Бушрана, Акки переоделся в берандийскую тунику, скрыв под ней оружие. Капитан снял офицерские знаки различия и вполне мог сойти за простого солдата, получившего увольнительную.

– Есть все шансы на то, что меня никто не узнает, – сказал он. – И вовсе не потому, что я малоизвестен, просто никто и не подумает, что я могу прогуливаться по городу без своих лучников! В сущности, я даже рад, что приходится сопровождать вас в таком виде. Это напоминает мне то время, когда я был еще школьником. Порой мы задавали трепку несчастным ночным часовым.

Они сидели за маленьким столиком, позади деревянной колонны. Если хозяин таверны и узнал Бушрана, то мудро не подал вида. Что касается координатора, то высоких блондинов в Берандии хватало – добрая треть берандийцев происходила от скандинавов или англосаксов. Они ели с аппетитом; блюда были простыми, но сочными, особенно рыбные. За столом Клер старался вытянуть из сотрапезника как можно больше полезных сведений.

– Вы говорили о том времени, когда были школьником. Стало быть, у вас есть школы?

– Да, конечно. Мы ведь не дикари. Все молодые дворяне обязаны до семнадцати лет ходить в школу. О! Разумеется, мы не слишком продвинуты в науках: большинство тех, кто мог бы передать нам научные знания, погибли во время катастрофы. Но у нас остались книги, и я изучил историю – нашу собственную и историю Земли, как мы ее знаем. А также географию, арифметику, язык бриннов и даже язык васков.

– А где учатся дети недворян?

– Есть специальная школа для детей советников, врачей и судей.

– А ученых, инженеров у вас нет?

– Ну почему же! Есть, из числа дворян и врачей, но их крайне мало! До сих пор мы не могли дать людям возможность целиком посвящать себя разгадкам тайн природы. И потом, скажу прямо: наша промышленность еще не способна производить необходимые инструменты. Вспомните: мы чуть не исчезли с лица планеты! К примеру, мы знаем, что такое электричество, но не умеем им пользоваться. У нас остался маленький работающий генератор, но его запускают только для устройства иллюминации по большим праздникам, вроде коронации герцога или его свадьбы. К тому же от поколения к поколению электрических лампочек становится все меньше и меньше. Разбить лампочку – тяжкое преступление, за это сажают в тюрьму!

– Наш Союз может предоставить вам оборудование и техников-инструкторов. Вы больше не одни в Пространстве. Но ради этого вам, естественно, придется согласиться на глубокие социальные изменения. В Союзе нет знати, разве что у синзунов, но у них все принадлежат к знатным родам!

– О! Что касается меня, то мне все равно. Но герцог и остальные ни за что не согласятся. А если дело дойдет до войны, то помните: даже если мой народ не прав, я буду сражаться за свой народ!

– Вы-то принадлежите к привилегированной касте. А что скажут простые люди?

– Можете спросить у них сами. Мы их не притесняем!

– Однако я встречал изгнанников, объявленных вне закона. Один из них – бывший капитан военного флота; его изгнали за то, что он не уступил свою жену похотливому придворному фавориту.

– А! Так вы знакомы с Верньером? Да, он был капитаном флота. Не стану отрицать: подобное иногда случается. А разве у вас, в вашем Союзе, такого не бывает? К тому же Верньер даже в изгнании сохраняет верность Берандии. Я даже не уверен, что он таит злобу на герцога. Естественно, если бы он мог добраться до барона Дюссо!.. Но не он один мечтает об этом, и если бы его светлость не запретил мне провоцировать барона, чтобы вызвать на дуэль…

– А часто вы воюете с васками?

– Постоянно. Они грабят наши корабли, жгут наши деревни. И мы никогда не простим их за то, что они не помогли нам в тяжелые для нас времена. Васки презирают наш образ жизни и хотели бы, чтобы мы стали такими же простыми пастухами, как они. К тому же они – союзники бриннов!

– А про этих что скажете?

– Это не люди, Клер. Я знаю, ваш друг необычайно похож на них. Но он – цивилизованное существо, как вы и я. Бринны же – дикари. С васками война идет более или менее по правилам. Но бринны! Для них все годится: яд, предательство, ложь, засады! Еще ни один пленник не выходил живым из их рук. Говорят и, вероятно, так и есть, что они людоеды. И они ненавидят нас лютой ненавистью. Даже те, кого мы обратили в рабство, очень опасны. Пару месяцев назад трое из них набросились на женщину и перерезали ей горло, прежде чем кто-нибудь успел вмешаться. Нет! Нам надо подчинить васков и уничтожить бриннов. Только после этого у нас появится время для того, чтобы подумать о настоящей цивилизации.

«Старая история, – меланхолично подумал Акки. – Старая история победителей и побежденных. Различия порождают недоверие, недоверие порождает страх, а страх – ненависть. Побежденный боится и ненавидит победителя, до которого ему далеко в материальном плане. Победитель презирает, ненавидит и боится побежденных, которые, естественно, гораздо более многочисленны. И вероятно, люди на той и другой стороне в большинстве своем честны и отважны! Выходит, это случай, когда придется применить Стальной закон!»

Дверь с грохотом распахнулась, и за соседний столик опустились трое молодых моряков. Клер какое-то время прислушивался к их разговору. Они говорили о мысе Бурь, об архипелаге Пиратов, о потерянных островах, о северном побережье экваториального континента и его непроходимых джунглях, о пополнении запасов пресной воды под стрелами бриннов, о сказочных краях, где золото катается в речушках, как камушки в реках Берандии. Акки с ностальгией подумал о зале ожидания во дворце миров, там, на Рессане, где молодые координаторы, вернувшиеся со своих первых заданий, рассказывали друг другу такие же истории, ровно настолько же правдоподобные. Единственная разница заключалась в социальном положении рассказчиков. Суть же была одна и та же – стремление к чудесному, новому, которое толкало молодых людей всех человечеств на поиски далеких стран и волшебных планет. Один из моряков, явно более сообразительный, чем его товарищи, язвительно оценивал все эти россказни, легко отделяя правдивое от похожего на правду, возможного и ложного.

«После обучения из него вышел бы замечательный координатор», – подумал Клер.

В послеполуденные часы, бродя наугад по городу, он завязывал разговоры с ремесленниками, солдатами, городскими торговцами. Себя он выдавал за капитана корабля, пришедшего из Сен-Поля, самого отдаленного от Берандии города. Когда разговор касался опасных тем, которые могли бы выдать его, Бушран, игравший роль помощника капитана, ловко вмешивался и давал необходимые разъяснения. Но все эти дневные беседы лишь подтвердили первоначальный вывод: берандийцы ненавидели васков и презирали бриннов.

По возможности, во избежание общения с «подставными» людьми, Клер сам выбирал собеседников, но так ничего и не узнал об истинном отношении народа к его правителям. Никто не собирался говорить на эту тему с незнакомцем. Но он и не огорчался: главной проблемой для него было вовсе не это.

Солнце клонилось к закату, заметно потемнело: в этом полушарии только наступила весна. Акки вышел из города, чтобы встретить Хассила. Гравилет появился на большой высоте, резко спикировал, приземлился. Они тотчас полетели к замку, и по указаниям Бушрана хисс опустил аппарат на внутренний, выложенный плитами двор. Капитан отвел координаторов в приготовленные для них апартаменты, отделанные с варварской роскошью, где уже был накрыт обильный стол.

Перед уходом Бушран сказал:

– Если пожелаете выйти из замка, часовые получили приказ пропустить вас. Однако на вашем месте, сеньор Хассил, я бы остался здесь. В темноте вас могут легко спутать с бринном. Разумеется, я прикажу повесить виновного, но это не вернет вам жизнь!

Под мягким светом Лооны, рыжеватой луны Нерата, координаторы прогулялись по крепостной стене. Путь шел от укрепления к укреплению, сквозь башни, вымощенные тщательно пригнанными отполированными плитами, с дорожками, протоптанными ногами бесчисленных патрулей. Замок, как рассказал Бушран, был построен первым герцогом, и, хотя у них был в то время атомный двигатель, снятый с одного из звездолетов, из-за него пролилось немало пота и слез. Впрочем, с самого начала он трижды спасал берандийцев от нашествий бриннов, и, как и во многом другом, трудно было понять, чего здесь больше: добра или зла.

Они присели на легкую деревянную скамейку в тени крепостного зубца. Часовые время от времени перекликались, голоса их ясно звучали в лунной ночи, словно повторяя призрачные шаги неусыпной стражи на стенах. Координаторы обменялись впечатлениями. Родной язык Клера содержал много французских и английских корней и, несмотря на богатую примесь русских, китайских и арборийских слов, мог быть понят берандийцами, а телепатическая беседа требовала значительных усилий, поэтому они говорили на хисском.

– Добраться до звездолета мне труда не составило, – сказал Хассил. – Согласно твоим указаниям, Верньера с семьей переправят на Новатерру. Связной ксилл как раз прибыл, так что проблем не будет. Как и было решено, Элькхан пролетит завтра над замком, чтобы продемонстрировать нашу мощь. Затем, согласно инструкциям, он исследует планетарную систему этой звезды и соседних. Я передал твои послания матери и сестре на Эллу. Что касается твоего брата, то один лишь Великий Совет знает, где он сейчас. После нашего отлета от него не поступало никаких вестей.

Клер вздрогнул. Его брат Эхран руководил экспедицией вглубь галактики мисликов. Он должен был уже вернуться…

– Как война?

– Как и всегда. Мы снова зажгли несколько тысяч звезд и потеряли несколько сотен. Да воздастся твоим предкам, Акки! Без них мы никогда бы не сумели дать отпор мисликам.

– И воздается твоим, Хассил! Без них мы бы не узнали, что мислики существуют, прежде чем они погасили бы все наши солнца.

– Ваши солнца?

– Да, Хассил. Наши солнца. Ты же знаешь, у меня смешанное происхождение. Частично синзунское, частично земное.

– Да, знаю и всегда забываю об этом. Все это так невероятно! Если не ошибаюсь, это единственный известный случай, когда на разных планетах оказались расы достаточно близкие, чтобы вступать в браки и иметь детей.

– Ну да! Межзвездная антропология, глава третья, лекции старика Терассана. Правда, ты всегда с радостью отлынивал от них, убежденный, как и все хиссы, что никто не расскажет вам ничего нового о Союзе человеческих миров.

– В конце концов, ведь это мы его основали!

– Ну да, ну да! Но ты помнишь статью тринадцать-бис нашего кодекса?

– Разумеется! «Ни один координатор никогда не должен ссылаться на свое более высокое происхождение… – Хассил запнулся, потом продолжил вполголоса: – …в споре со своим коллегой или любым членом Союза». Ладно, ты снова выиграл!

– Да, выиграл, но не «снова», а только на этот раз. Я иногда и сам попадаю под власть предрассудков и начинаю чрезмерно гордиться своим происхождением. А мы не имеем на это права, когда от нас зависит судьба целого мира. Оставим эту тему. Что думаешь о положении на планете?

– Сейчас твое терпение полуземлянина будет подвергнуто мной жесткому испытанию… Стисни зубы и слушай! Я редко встречал людей настолько одичавших, опустившихся, тщеславных и глупых, настолько упорствующих в своих предрассудках, как потомки землян, которых я видел в городе.

– На Элле всегда ведь была только одна раса, не так ли, Хассил?

– Нет, три. Впрочем, все зеленые, отличий мало.

– На Земле всегда было, да и сейчас есть, не меньше трех, очень непохожих друг на друга. На Арборе все оказалось еще хуже: там нашли два вида разумных существ. После того как тельмов давным-давно переселили на планету Гария, остался один.

– Я вижу, куда ты клонишь. Ты хочешь сказать, что мы, хиссы, никогда не сталкивались с расовыми проблемами, поэтому нам не разобраться в таких делах. Однако у нас тоже имелись расовые проблемы, и даже кое-что похуже, сразу же после образования Союза! Думаешь, люди-насекомые похожи на нас?

– Нет, но они не живут на одной планете с вами, а это главное. Я не считаю берандийцев такими уж плохими. Но они покинули Землю в довольно примитивную эпоху, и в результате ужасной катастрофы вынуждены были остаться на этой планете. Действительно, они почти одичали и до сих пор ведут тревожную жизнь, не зная, что ждет их завтра. С одной стороны им угрожают соседи, с другой – туземцы. Борьба за существование еще никогда не смягчала людей, Хассил, и я не думаю, что когда-либо существовал хоть один хисс, который сжалился бы над мисликом!

– Мислики – совсем другое дело! Эти существа – не из плоти.

– Но они тоже живут и страдают. Мой первый предок на Элле говорил с ними! Но возвратимся к берандийцам: нам еще рано о них судить. Какая из сторон виновата больше? Сами берандийцы, васки, которые им не помогли, или же бринны?

– Сути дела, Акки, это не меняет. Ты и сам знаешь Стальной закон. Одна планета – одно человечество, за исключением Рессана и твоей собственной привилегии!

– Черт подери, Хассил! Если вы, хиссы, будете вспоминать при мне о моей привилегии, ноги моей больше не будет на Элле, даже на пару дней не прилечу! – проговорил Акки полушутя-полусерьезно. – Это действительно не меняет сути дела, но позволяет подойти к разрешению проблемы с другой стороны. Тзинам, которые, ни о чем не подозревая, высадились и обосновались на одном из материков планеты Биаа, дали год отсрочки для эвакуации, когда выяснилось, что на соседнем материке, в глубоких джунглях, живут биаанцы, коренные обитатели планеты. Ты знаешь и другие подобные случаи.

– И что же ты предлагаешь?

– Побыть здесь еще какое-то время, нанести визит васкам, а затем и бриннам.

– Само собой! Уж поверь мне: пока не соберу всех данных, никакого решения я не приму. Но, как бы ты ни старался от этого уйти, ты заранее знаешь наиболее вероятное решение и понимаешь, что оно будет означать для твоих отдаленных собратьев!

– Первое решение было принято в соответствии со Стальным законом еще до нашего отлета. Однако есть нюансы… Наш вердикт, если его примут единогласно – а пока что, во всех двенадцати миссиях, все было именно так, – наш вердикт решит судьбу миллионов людей…

Акки прошелся взглядом по городу. Луна удлиняла черные тени башен, сланцевые кровли домов призрачно серебрились в ее бледном свете. Он представил этот город покинутым, вновь захваченным лесами, с разрушенными стенами и башнями… Какая же это будет загадка для будущих бриннских археологов, если бриннов к тому времени еще не сочтут достойными вступления в великую семью Союза! На этой планете осуществится вековая мечта землян, которые надеялись отыскать в древних развалинах более или менее отчетливые следы посещения Других.

Неожиданно луна как бы померкла. Координаторы подняли глаза и… рассмеялись. Элькхан, командир звездолета, специально для них устроил частичное затмение. Это был старый арбориец, известный своими шуточками, порой весьма сомнительного вкуса, но превосходный астронавт. Интересно, какую шутку он запланировал на завтра, по случаю дневного пролета над городом? Об этом они могли лишь гадать.


Глава 3 

Замок 


«И загремят трубы, и взовьются флаги. И улыбки скроют ненависть, ибо Посланцы Извне станут Предвестниками беды, и об этом узнает народ, который их примет», – процитировал Хассил отрывок из «Книги пророчеств», священного текста хиссов, восходившего к глубокой древности.

Они стояли на большой парадной лестнице, рядом с герцогом. Внизу, на широких плитах двора, лучники в легких кольчугах, во главе с Бушраном, отдавали гостям воинские почести. Отзвучали последние фанфары, и герцог повернулся к координаторам:

– У нас есть древний обычай, унаследованный от земных предков, – говорить о серьезных делах после трапезы. И хотя я сгораю от нетерпения поскорее узнать во всех подробностях, какова ваша миссия и что привело вас ко мне, не будем нарушать этот обычай.

Если снаружи замок выглядел средневековым, то внутри все свидетельствовало о стремлении к комфорту, чуждому сеньорам былых времен. Техника берандийцев позволила им установить нечто вроде примитивного центрального отопления, и гидравлический лифт медленно, но уверенно доставил герцога с его свитой на вершину башни. Из широких низких окон большого зала, куда они вошли, открывался чудесный вид на город и порт. Уставленный блюдами и бутылками стол из драгоценных пород дерева тянулся почти через все помещение. Герцог поднялся на свой трон, стоявший на приподнятой площадке, усадил Акки справа от себя, Хассила – слева и дважды хлопнул в ладоши. Только после этого, в порядке старшинства, начали входить остальные приглашенные. Герольд в ярко-красной тунике объявлял титулы и имена. Соседом Акки оказался слегка согбенный высокий старик, представленный как «Высокий и могущественный магистр знаний Ян Кервао́, граф де Роан».

Пища была обильной и вкусной, приготовленной по старинным земным рецептам. Сначала все ели в молчании, и разговоры за столом завязались лишь после того, как герцог заговорил первым. Кервао́ склонился к Акки:

– Если я правильно понял, вы прилетели с планеты очень далекой звезды?

– Нет, очень далекой галактики, если вы понимаете, что я хочу сказать.

– Да, понимаю. Мы еще не растеряли всех знаний наших предков. К тому же я сам занимаюсь астрономией. К несчастью, у нас очень слабые приборы, и даже моя роанская обсерватория не располагает ничем более мощным, кроме небольшого оптического телескопа диаметром в восемьдесят сантиметров, который находился на борту одного из наших звездолетов. Этого, однако, достаточно для изучения соседних планет и даже той большой галактики, из которой мы прилетели, – по астрономическим меркам, она совсем рядом. А сколько световых лет до вашей?

– Точно сказать не могу. Мы вынуждены проходить сквозь ахун, или, если угодно, через гиперпространство, иначе нам не преодолеть такие колоссальные расстояния. Но, полагаю, до нашей галактики не менее нескольких миллиардов световых лет.

– Нескольких миллиардов! Стало быть, она на другом конце вселенной?

– Вовсе нет! А, понимаю… Вы исходите из принципов космогонии, которые превалировали во времена отлета с Земли ваших предков.

– А из чего еще мне исходить? – тихо спросил старик. – Должно быть, мы кажемся вам варварами. Случай выбросил нас из великого потока человеческого прогресса, и мы потихоньку гнием в той старице, в которую угодили…

После короткой паузы он продолжил, с некоторой горечью:

– Если бы все обстояло иначе, я мог бы стать настоящим астрономом, а не феодалом, правящим несколькими тысячами человек на планете, затерянной в Большом Магеллановом Облаке. Мне еще повезло, что вы прибыли сюда при моей жизни. Прежде чем сгинуть, я узнаю хоть что-то о последних открытиях ваших ученых, увижу хотя бы проблеск света…

– Простите, сколько вам лет?

– Шестьдесят шесть нератских. По чистой случайности здешний год практически не отличается от земного. Там мне было бы шестьдесят четыре…

– Поздновато, – вслух подумал Акки. – Я не врач и не биолог, – сказал он, поворачиваясь к своему соседу, – и ничего не могу вам обещать. Вы, конечно, не доживете до двухсот двадцати – двухсот пятидесяти земных лет, которые являются теперь нормой, но, полагаю, наши геронтологи смогли бы продлить вам жизнь еще лет на семьдесят-восемьдесят, в зависимости от вашей конституции.

– Вы хотите сказать, что после лечения у ваших врачей я смог бы дожить примерно до ста сорока?

– Да. Может, и больше.

Старик побледнел.

– О! Это не столько ради жизни как таковой, – проговорил он приглушенным голосом. – Но поймите, быть может, тогда я успел бы узнать хоть немного…

– И даже много, если все пойдет так, как я желаю! Для этого у нас тоже есть специальные методы.

Герцог наклонился к Акки:

– Простите, что прерываю ваш, как видится со стороны, крайне увлекательный разговор. Вы вряд ли знаете, что граф де Роан – наш самый крупный ученый. А вот юный Онфрей, барон де Неталь, который перед вами, полагает – возможно, ошибочно, – что наша суровая, полудикая жизнь имеет свои преимущества. Он думает, что с точки зрения физической силы, упорства, выносливости, а также лихости мы должны превосходить более цивилизованные расы, например те, которые представляете вы. А ваш друг Хассил утверждает, что вы тоже не утратили этих древних добродетелей.

Акки улыбнулся. Мысленно он увидел перед собой неведомую планету, охваченную космической войной: ледяное пространство во мраке, прорезаемом светом редких звезд, металлическое кишение мисликов, их фиолетовое свечение или зеленоватые лучи изобретенного ими таинственного оружия, эскадры самых различных космических боевых кораблей, с немыслимой скоростью проносящихся над самой поверхностью или врезающихся в лед огненными смерчами. Ему на секунду захотелось описать все это барону и спросить его, можно ли вести такую борьбу без физической силы, упорства или лихости. Он нагнулся через стол к Онфрею:

– Думаю, вы путаете цивилизованную расу со слабеющей. Наша цивилизация или, скорее, целый комплекс цивилизаций находится в полном расцвете. И она закалена беспощадной борьбой, о которой я расскажу вам в более удобное время.

– Возможно, – ответил юный гигант. – Но сама сложность вашей цивилизации вынудила вас упустить из виду основные императивы, которыми являются борьба за жизнь и выживание наиболее приспособленного. Еще давным-давно, на Земле, это заметил один великий ученый.

В глазах координатора заплясали веселые огоньки. Ну вот, теперь, после Вальтера Скотта, еще и Дарвин! И как обычно – плохо понятый! Наблюдение биологического порядка, перенесенное без всяких изменений на социологию, то есть из фактического плана – в план моральный. Общая ошибка примитивного мышления, против которой особенно предостерегали будущих координаторов во время обучения.

– Вы можете привести мне пример?

– Что ж, очевидно, ваш Союз, если вы сказали правду, силен, гораздо более силен, чем мы, и враждебен к нашему образу жизни. Самым простым и естественным решением было бы просто раздавить нас, а не отправлять посла.

– Я не то чтобы посол – скорее, наблюдатель. И не боитесь ли вы, что я воспользуюсь поданной вами идеей?

– Нет. Я прекрасно знаю, что вы не сможете этого сделать. Я знаю, что есть… слишком цивилизованные цивилизации. Я изучал историю или то, что от нее осталось. И узнал, что цивилизация, существовавшая на Земле до отлета наших предков, так и не решилась колонизировать планету Марс из-за того, что там оставалась горстка «слабеющих», как вы выразились, марсиан. Такая колонизация могла бы стеснить их, а то и вообще привести к их исчезновению. Вы – морально слабые люди, не способные употребить ту силу, которой обладаете. Вас пугает вид крови! Вы слабы и физически, несмотря на ваши мускулы! Смогли бы вы следовать за мной целый день на охоте? Смогли бы провести хотя бы одну зимнюю ночь под открытым небом, без всякого укрытия?

Акки принял мысль хисса:

– А не взять ли нам этого юного дурачка в небольшое путешествие до Терое-пять? Помнишь те три месяца, которые мы там провели?

Три месяца в грязи или в снегу на планете, где началось оледенение. Три месяца без всякого укрытия, кроме обломков их маленького звездолета, пока их не обнаружила спасательная экспедиция. Три месяца без возможности хотя бы раз поесть досыта! Три месяца ежедневных сражений и убийств во имя спасения собственной жизни!

Акки мысленно ответил:

– Бесполезно, он бы там не выжил!

– Я думаю, юноши на этой планете, как и везде, состязаются в силе и выносливости. Хотите посоревноваться со мной?

– Тьфу, игры! Для благородного сеньора есть только одна игра – война! Через несколько дней будет большой турнир. Согласны вы сойтись со мной в схватке?

– Довольно, Неталь! – оборвал его герцог. – Его превосходительство Клер – наш гость, а кроме того – посол.

– Разумеется, если он боится…

– Я не боюсь, – отрезал Акки, – и, когда моя миссия будет завершена, приму ваш вызов. Подобные варварские дуэли абсолютно чужды нам, никто, если он в здравом уме, не вызовет другого человека на смертельную схватку. И ни один человек, если он опять же не сошел с ума, не примет такого вызова. Но здесь, учитывая обстоятельства, я считаю своим долгом согласиться. Впрочем, я убивать не стану вас, а вот вы попробуйте убить меня, если способны на это.

– Ничего такого не будет! – прервал его герцог. – Я запрещаю эту дуэль. К тому же это было бы нечестно. Вы, Неталь, наш самый лучший рыцарь, а у вас, сеньор Акки, наверняка нет должного навыка в обращении с нашим оружием. Что вы там говорили, Бушран?

В конце стола встал капитан:

– Я говорил, что если бы эта дуэль состоялась, я бы не дал за шкуру Неталя и гроша: она будет продырявлена, как дуршлаг! Если понадобится, я охотно стану вашим секундантом, – добавил он, обращаясь к Акки.

– Я сказал, довольно! – оборвал его герцог. – Дуэли не бывать! И тот, кто обвинит его превосходительство Клера в трусости, будет иметь дело со мной. – Он повернулся к левой половине стола. – Вы слышите меня, юные сеньоры?

Солнце уже проникало в зал косыми лучами, когда пиршество подошло к концу. Герцог, Бушран, Роан и, разумеется, Акки с Хассилом остались трезвыми, остальные гости выпили вдоволь. Пирующие поднялись из-за стола – звучали песни, шутки, смех, задиристые похвалы – и с шумом и гамом покинули банкетный зал.

Комната была большой, скупо обставленной: несколько деревянных кресел и огромный стол, заваленный картами и документами.

В одно окно был виден город, в другое – суженное основание полуострова, а вдали простирались бесконечные поля и леса. Местность постепенно повышалась к подножию гор, красных при свете заходящего солнца. Соседняя комната, которую координаторы мельком заметили сквозь занавеси, была, по-видимому, библиотекой. В углу стоял древний сейф.

– Да-да, – подтвердил герцог, перехватив их взгляд. – Когда-то, на борту флагманского звездолета, в нем хранили ценные вещи. Теперь здесь лежат ключи от арсенала, где мы сберегаем уцелевшее оружие наших предков. Только я знаю его секрет, и за все свое правление ни разу не прибег к нему. Мы всегда обходились нашим примитивным оружием. Но мне кажется, вам не терпится перейти к серьезным вещам. В чем именно состоит ваша миссия, сеньоры? Нет, Роан, останьтесь!

Акки задумался:

– Полагаю, ваша светлость, что для полной ясности мне придется вспомнить историю. Не историю вашей планеты, которую вы знаете лучше нас, но историю вселенной за последнюю тысячу лет. В тысяча девятьсот пятидесятых – шестидесятых годах христианской эры, то есть примерно восемьсот лет тому назад, человекоподобные существа, хиссы – Хассил является представителем этого вида гуманоидов, – послали из неимоверно далекой галактики, где они проживают, разведывательную экспедицию, которая достигла Земли. Вследствие событий, которые не имеют никакого отношения к нашей теме, один человек – один из моих предков – улетел вместе с ними. В то время Земля ничего не знала об этом визите, потому что на ней свирепствовали межгосударственные войны, а хиссы строго придерживались правила – не вступать ни в какой контакт с планетами, которые еще не пришли к объединению и всеобщему миру. Почему же они сделали исключение ради моего предка? По одной причине, которая, возможно, покажется вам банальной: как и у каждого землянина, у него была красная кровь. Хиссы давно уже вели войну со странными, до сих пор непонятными для нас металлическими созданиями, которые могут существовать только на поверхности ледяных планет при температуре около абсолютного нуля, – мисликами. У этих мисликов, которые, повторю, и сейчас остаются загадкой для нашей науки, имеются две весьма опасные способности: они испускают излучение, смертельное для всех существ, чей дыхательный пигмент не основан на гемоглобине, и, собравшись бесчисленными массами, способны замедлять атомные реакции, благодаря которым звезды дают свет и тепло. Они гасят звезды, чтобы колонизировать планеты, когда те превратятся в черные и холодные миры. Так вот, религия хиссов знала пророчество: когда-нибудь они найдут человечество с красной кровью, которую не смогут заморозить мислики. Молодой хисс, командовавший ксиллом – это такой чечевицеобразный звездолет, – доставил моего предка на Эллу, их планету. Что это было, предвидение ясновидца или простое совпадение? Землянин оказался нечувствительным к излучениям мисликов. При поддержке созданного хиссами Союза человеческих миров, в который тогда входило примерно восемьсот типов различных человечеств – теперь в нем больше пятидесяти тысяч из примерно сотни галактик – и других обнаруженных с тех пор рас с красной кровью, а также потомков землян, тайно эмигрировавших на Новатерру, соседнюю с Эллой планету, а также Земли с ее конфедерацией, присоединившихся сто пятьдесят лет назад, хиссы ведут беспощадную войну с мисликами. Эту борьбу координирует Совет человеческих миров, заседающий на Рессане, одной из хисских планет. Вот уже три века мы вынуждаем мисликов отступать – в той мере, в какой нам удается зажигать солнца быстрее, чем они успевают их гасить. Но это требует постоянных усилий, поглощающих большую часть наших ресурсов. А они увеличиваются, когда мы находим новую планету, новое человечество, способное войти в Союз, то есть такое, которое навсегда отказалось от планетарных или межпланетных войн. Это возвращает нас к нашей проблеме. Нам неоднократно приходилось отвлекать часть сил для борьбы с человечествами, которые желали создать собственную империю за счет соседей. И каждый раз – слышите? – каждый раз, когда на одной планете сосуществовали два разумных вида, это неминуемо заканчивалось войнами на полное уничтожение одного из них. Так вот, войн между человечествами не должно быть. Их не должно быть внутри Союза, потому что они отвлекают людей и технику, которых нам и так жестоко не хватает для борьбы с мисликами. Их не должно быть, если мы можем их предотвратить, и вне Союза. Не говоря уже о том, что войны между человечествами – вещь отвратительная, это еще и бесцельная растрата энергии – энергии, которую следовало бы обратить против общего врага. И наконец, это угроза будущему. Так вот, на Нерате, ваша светлость, сложилась именно такая ситуация: с одной стороны – вы и васки, с другой – бринны. В Союзе есть особый корпус координаторов, выбранных и обученных специально для разрешения сложных конфликтов между разными человечествами. Поскольку вы – земляне, эту миссию поручили мне, ибо я сам частично землянин. А так как ваши бринны похожи на хиссов, вместе со мной сюда направили моего друга Хассила. Наша цель – определить, кто из троих, вы, васки или бринны, имеет больше прав на Нерат, и переправить остальных на другую планету. Я не скрываю от вас, закон требует, чтобы остались туземцы. Однако случаются и исключения. На планете Тиа, к примеру, остались переселенцы, так как именно они могли незамедлительно оказать Союзу бесценную помощь.

– Если я правильно понял, у вас двойная миссия, – медленно проговорил герцог. – Во-первых, определить, кто из нас – мы, васки или бринны – наиболее достойны, с вашей точки зрения, с точки зрения эффективности, распоряжаться планетой Нерат. Во-вторых, предложить нам войти в ваш Союз. Все верно?

– И да и нет. Я сделал упор на практическую сторону миссии, чтобы вы поняли: никто не может заранее приговорить вас к изгнанию с Нерата. Но есть и этическая сторона. Бушран рассказал мне, что вы обратили в рабство или уничтожили целые племена бриннов, которые жили там, где теперь находится Берандия.

– Это было необходимо. Мы нуждались в рабочей силе и в безопасности.

– Я не порицаю ваших предков, хотя и не одобряю их! Думаю, вы могли бы сотрудничать с бриннами. В любом случае ваша цивилизация достигла того уровня, когда можно обойтись и без рабского труда. Если вам суждено присоединиться к нам, то очень скоро вы догоните нас – всего за одно-два столетия. Разумеется, при условии, что вы измените свой анахронический общественный строй.

– Этот строй показал свою прочность в здешних условиях, – вмешался Роан. – Первоначально создание, вернее, воссоздание знати было способом вознаградить тех, кто был наиболее полезен или верен вождю. А поскольку эта знать создана герцогом, а не образовалась сама собой, после объединения у нас никогда не случалось феодальных войн. К тому же давление со стороны васков и бриннов принуждало нас к единству, без которого мы бы погибли!

– Возможно. Но останетесь вы на Нерате или будете перевезены на другую планету, – эту социальную структуру все равно придется изменить. Она не только морально неоправданна, но и совершенно не подходит для члена Союза.

– Какая же у вас форма правления? – осведомился герцог.

– На наших планетах? Самая различная. Как правило, демократическая, довольно-таки часто – технократическая, иногда – олигархическая. Но наши общества всегда открытые. В них не возникает наследственных каст. Что касается Союза, то у него нет правительства в прямом смысле этого слова: нельзя править пятьюдесятью тысячами человечеств!

– Меня вот что смущает, – сказал Роан. – Вы говорите о Союзе человеческих миров. Что вы понимаете под словом «человеческие»?

– Есть три основных типа. Во-первых, «чистые» люди по классификации Союза: вы, я, синзуны, ферхены и так далее. Мы образуем группу красной крови на основе гемоглобина. Затем человекообразные, как Хассил: хиссы, хр’бены, кренны, бринны и так далее, с синей или зеленой кровью, но внешне похожие на людей. Они составляют неметаллическую группу, поскольку в их дыхательном пигменте нет металла. И наконец, гуманоиды, в которых нет ничего человеческого, кроме разума и чувствительности. Зачастую они напоминают земных насекомых. Кстати, здесь есть насекомые?

– Есть местные, совершенно непохожие на земных. И мы, сами того не желая, завезли муравьев, которые расплодились, да еще как!

– Это беда всех колоний Земли! Люди-насекомые, порой довольно страшные с виду, часто проявляют незаурядные интеллектуальные способности, и я горжусь, что меня удостоил своей дружбы Кскилик, кзлем Седьмой вселенной, которого по праву считают лучшим астрофизиком Союза. И наконец, есть наши союзники, не входящие в Союз, ксенобиты, которые иногда так же чужды нам, как и мислики. Одни живут в атмосфере хлора или аммиака, другие – в абсолютной пустоте Пространства, третьи – при ужасающих температурах. Мы не можем постоянно жить на их планетах, а они – на наших, поэтому риск конфликтов полностью исключен. Разве что изредка возникают трудности во взаимопонимании.

– Какая вселенная, господи, какая вселенная! – воскликнул старый астроном. – И подумать только: я, быть может, доживу до того времени, когда смогу собственными глазами увидеть хоть одно из этих чудес!

– Это зависит от вас. Если согласитесь с нашим решением, сможете стать членом Союза. В противном случае… вы будете развиваться сами по себе на другой планете, пока ваша раса не созреет настолько, что начнет по-другому смотреть на многие вопросы. Но за вами будут наблюдать и без всякой жалости уничтожат, если, освоив космические перелеты, вы вздумаете вступить на путь завоеваний.

– Я не знаю, что мы выберем, ваше превосходительство, – тихо произнес герцог. – Вы открыли нам новый мир, о котором мы ничего не знали. Нам нужно время, чтобы подумать. В конце концов, мы любим эту землю и гордимся, по праву или нет, тем, что мы здесь создали. Со своей стороны, я бы принял ваше предложение. Но я, хотя и герцог, все же не бог и могу влиять на своих подданных только до известных пределов. Молодежь, думаю, легко приспособилась бы к новым условиям. Старые безумцы, как мой друг Роан, тоже. Но остальные? Мы дали им целый кодекс из правил чести, моральных соображений и множества предрассудков, – кодекс, который очень полезен здесь, но в иных обстоятельствах… И еще должен сказать вам следующее… После того как я увидел вашего друга Хассила, я слегка изменил свою точку зрения. Но признать бриннов равными!.. Ты, Роан, должно быть, смеешься в глубине души. Ты всегда придерживался таких взглядов, я даже слышал, что в своих владениях ты отпустил всех бриннов на волю, даже не предупредив меня, что еще хуже!.. Да и потом, наша социальная структура, какой бы она ни была, существует уже четыреста лет.

– Никто не говорит о том, что следует изменить все за один день. Ваш случай – не первый, когда нам приходится выносить вердикт. Мы с Хассилом уже двенадцать раз сталкивались с подобными конфликтами и в одиннадцати случаях разрешили их успешно. А мы – всего лишь два координатора среди сотен!

– А что было в двенадцатом случае? – тихо спросил герцог.

Акки промолчал. Хассил сухо ответил:

– Аннигиляция. Полное уничтожение.

Повисла мертвая тишина.

– Хорошо, – сказал наконец герцог. – Завтра я соберу Совет, а послезавтра отправлю гонцов во все провинции герцогства. Я их не боюсь. Но что скажет Анна? – добавил он с гримасой, поворачиваясь к Роану.

Глава 4 

Наша земля под этим небом… 


Акки и Хассил уже раз сто успели обсудить сложившуюся ситуацию, когда герольд возвестил о приходе графа де Роана. Они его приняли тем более охотно, что старик был им глубоко симпатичен, к тому же являлся членом Совета герцога.

– Что решил Совет?

– Согласился с мнением герцога: нужно созвать собрание представителей всех берандийских провинций. Учитывая, насколько примитивны наши средства связи, они соберутся здесь в лучшем случае дней через двадцать. И поскольку подобные собрания никогда не проходят в столице, на сей раз я имею честь принять всех в Роане. Надеюсь, вы тоже согласитесь приехать ко мне в гости. Я был бы очень рад.

– Разумеется, граф, с огромным удовольствием. Да будет вам известно, что вы – не считая капитана Бушрана де Мона и, конечно же, герцога – единственный здесь человек, которого мы можем или надеемся понять.

– Бушран – замечательный человек, но, будучи капитаном лучников, почем зря тратит свои умственные способности. Уж лучше бы он прислушался ко мне и перебрался в Роан, но, кажется, я знаю, почему он остается здесь. А что до герцога, открою вам одну тайну: он человек миролюбивый! Про себя же скажу так: я больше живу среди звезд и книг по истории, нежели в сегодняшней Берандии!

Они долго беседовали об астрономии. Хассил являлся неисчерпаемым источником знаний, и старый граф задавал вопросы, которые доказывали, что он извлек самое ценное из своих весьма посредственных астрономических приборов и древних книг. Акки, в основном, молчал, слушая и наблюдая.

Чем дольше продолжался этот визит, тем больше ему казалось, что почтенный старец пришел поговорить не об астрономии, как бы она его ни интересовала, а совсем о других делах. Акки умело перевел беседу на Берандию, затем на герцога и, как только представился случай, с самым невинным видом спросил:

– А кто эта ужасная Анна, о которой герцог вчера упомянул мельком? Его жена? Любовница?

– Что вы, что вы, сеньоры! Это его дочь, моя крестница, самая прелестная дьяволица, какую могла породить человеческая раса! Вам с ней, вероятно, придется трудно. По сути, это она управляет Берандией, а не герцог.

Внизу, во дворе, раздались крики, и, затмевая солнце, на замок пала огромная тень. Все трое бросились на террасу башни.

Очень низко и очень медленно над городом проплывал гигантский эллипсоид. Его металлический корпус сверкал на солнце, а на носу новатеррианскими буквами, не слишком отличными от древнего латинского алфавита Земли, сияло название звездолета: «Ульна». В замке царила паника. Солдаты бегали туда-сюда на своих боевых постах, втянув головы в плечи, словно опасались падения этой громадины, и выпускали в небо напрасные стрелы. Установленный на одной из башен стреломет-скорпион метнул четырехлопастную стрелу, – звонко ударившись о корпус судна, та отскочила в сторону.

– Скорее, граф! Скажите стражникам, что бояться нечего: ни им, ни замку ничто не грозит! Просто мой звездолет решил навестить нас, прежде чем отправиться куда-то с исследовательской миссией. Стрелы против него бессильны, но мне будет жаль, если кого-нибудь ранит в результате рикошета.

Роан стоял на террасе с разинутым ртом.

– Какая же это цивилизация, – пробормотал он наконец, – если она может строить такие чудовищные звездолеты!

И он бегом бросился к стражникам.

– Ну вот, – сказал Акки. – А мы еще ломали голову: какой идиотской шутки нам следует ждать от Элькхана? Теперь знаем: мало того что опоздал на день, так еще и пролетел над самыми крышами! Но какой же все-таки прекрасный пилот!

Сначала медленно, затем все быстрее и быстрее «Ульна» набрала высоту и исчезла в синем небе. Вернулся запыхавшийся Роан:

– Открою вам одну тайну, которая может – если об этом узнают – стоить мне жизни. Даже герцог не защитит меня. Я доверяю вам ее потому, что думаю: она сможет повлиять на ваше решение, и вы выкажете к моему народу больше благожелательности, чем, возможно, намеревались. Не отрицайте, сеньоры. Я знаю, что вы беспристрастны, но, хотя я не могу читать ваши мысли, я чувствую, что вы презираете этот народ.

– Да нет же, граф, мы его вовсе не презираем!

– Нет, сеньор Акки, презираете! И он, до известной степени, заслуживает вашего презрения. Берандия – это неудача, провал. О! Я отнюдь не обвиняю наших предков. Они сделали все, что могли, в этих сложных обстоятельствах. Но, как вы и сами сказали, эту стадию псевдофеодального развития нам давно уже следовало пройти! Однако знать, состоявшая вначале из лучших людей, самых мужественных, самых умных, если и не самых порядочных, но и такие среди них встречались, все глубже погружалась в болото своих привилегий и своей рутины. Из умственной лени мы продолжали участвовать в общественных ритуалах, в которые уже не верили. А самые просвещенные дворяне из холодного расчета решили, что простой народ следует держать в невежестве. Затем, совершенно сознательно не делалось никаких усилий, чтобы завершить эту нескончаемую войну с васками. Кроме того, среди берандийцев искусственно разжигаются ненависть и презрение к бриннам. Возможно, вам уже рассказывали, что несколько месяцев назад три раба-бринна набросились на женщину и перерезали ей горло? Это случилось в Боклере, маленькой деревушке в нескольких километрах отсюда, когда уже стемнело. Свидетелей злодеяния не нашлось. Убийцы-бринны вроде как сбежали в соседний лес. Так вот, правда в том, что этими «бриннами» были три юных пажа в возрасте от пятнадцати до семнадцати лет, покрытые зеленой краской. Женщина сопротивлялась, и они ее убили. Случайно так получилось, что эти пажи, прилично подвыпив, начали хвастаться своими «подвигами» в небольшой таверне моего графства, где ужинал один из моих стражников. Я распорядился схватить их под каким-нибудь предлогом и повесить… Я неоднократно просил герцога Берандии – его отец был одним из ближайших друзей моего детства – освободить бриннов от рабства, как это сделал я в Роане. В сущности, он разделяет мои взгляды, но слишком слаб душой и кроток, пусть и отважен, а партия его противников слишком могущественна. Время от времени на границе загорается какая-нибудь ферма. И тут же говорят, что это васки или «зеленые», как здесь называют бриннов. Порой так оно и есть, но однажды я неожиданно примчался на берег Соленых болот и собственными глазами увидел бойню. Дом пылал, крестьяне все как один лежали во дворе мертвые с перерезанным горлом, а в тени деревьев метались силуэты с боевыми шлемами бриннов. На нас обрушился град стрел с каменными наконечниками, мои лучники ответили. И когда поле брани осталось за нами, в чаще мы нашли лишь следы красной крови!

– Кто же возглавляет эту партию войны? – спросил Акки.

– Официально – Онфрей де Неталь. Молодой дворянин, умный, дерзкий, довольно начитанный, хотя и плохо воспитанный, популярный среди простолюдинов, которых он осыпает щедротами. Но я боюсь, что в действительности во главе этих молодчиков стоит моя крестница – герцогиня Анна.

– А кто же глава партии мира?

– Был бы я… если бы у нас была партия мира! Но нас всего пятеро, слышите, пятеро во всей Берандии, по крайней мере среди более или менее влиятельных людей! Герцог, граф де Хаве́р с сыном, Бушран и я. Но тот же Бушран слепо верен Берандии: права его страна или нет – это его страна! Как знать, возможно, мы найдем хоть какую-нибудь поддержку среди изгнанников?.. Однако среди них есть не только честные и достойные люди, но и настоящие бандиты! Короче говоря, сеньоры, ваше предложение наверняка отвергнут. Наших молодых дворян не интересует вселенная, где они будут поставлены в один ряд с бриннами или другими гуманоидами. Вполне вероятно, это предложение оскорбит их. Его светлость и я сделаем все возможное, но ни на что не надейтесь. Просто помните: наш народ не хуже других. Он получил неважное воспитание и теперь сгибается под грузом предрассудков, которые существовали еще на Земле, более пятисот лет назад, совсем в другую эпоху. Прошу вас, сеньоры, не уничтожайте мой народ!

– Не беспокойтесь, граф: вашим людям нечего опасаться. Народ, в котором сохранились благородные сердца, вроде вашего, не заслуживает аннигиляции. В том случае, о котором упоминал Хассил, все обстояло совершенно иначе. Раса, которую мы приговорили, была могущественна и опасна и уже успела уничтожить три других человечества.

– Благодарю вас, сеньор Акки. Я знаю, что юная герцогиня попросит вас зайти к ней завтра. Вы молоды, она очень красива и умеет быть обворожительной. Будьте начеку! Но если дело обернется худо, постарайтесь ее все-таки не трогать. Она была моей воспитанницей и лишь три года назад вышла из-под моего влияния. Если бы она осталась со мной подольше, то, возможно, была бы сейчас совсем другой.

Акки преодолел последние ступени лестницы и вышел на верхнюю террасу башни. На ней был разбит целый сад с лужайками, полными ярких цветов, и деревцами около зубцов башни. В широкой стеклянной чаше извивались и светились всеми цветами радуги причудливые существа, привезенные из экваториальных морей. На длинной скамье резного дерева, окруженная молодыми людьми, сидела герцогиня Анна.

Акки повидал в жизни немало красавиц. На Новатерре вообще не было уродливых людей. Успехи евгеники и медицины давно избавили людей от физических пороков и внешних недостатков. Синзуны Арбора, единственная раса, настолько близкая землянам, что между ними возможны смешанные браки, славились ослепительной красотой своих женщин. У некоторых рас гуманоидов, таких как хиссы или хр’бены, женщины выглядели, быть может, еще более красивыми, потому что люди любовались ими, не испытывая никакого сексуального влечения. Но, увидев Анну, Акки сразу подумал, что если выражение «шедевр природы» имеет смысл, то относится к герцогине.

Анна была еще очень юной, лет восемнадцати-девятнадцати, высокой, с густой шевелюрой медного цвета. Надменная скульптурная головка, темно-зеленые глаза, прямой тонкий нос, маленькие красные губы, золотистый оттенок кожи. Подвижное гибкое тело, казалось, обладало скрытой силой готовой к прыжку пантеры. Зеленые глаза встретились с серыми глазами Акки. Тот поклонился.

– Ага! – проговорила она певучим голосом. – Вот и посол… как там его… дурацкое такое название… Союза человеческих миров, кажется.

В тоне ее, однако, не было ни враждебности, ни презрения – лишь бесконечная уверенность в себе. Тем не менее юные придворные загоготали. Один из них поднялся, и Акки узнал барона Онфрея де Неталя.

– Так это же мой противник! – фыркнул барон. – Или, вернее, тот, кто мог бы стать моим противником, если бы герцог не взял его под свою защиту.

Акки проигнорировал это оскорбление. Когда его миссия закончится, он не откажет себе в удовольствии задать этому наглецу хорошенькую трепку.

– Подойдите, благородный чужестранец, – ведь, полагаю, будучи послом, а не простым глашатаем, вы должны принадлежать к знатному роду.

– Нет, ваша светлость, – ответил он. – На наших планетах нет знати.

– Это не имеет никакого значения. Наши предки тоже не были знатными людьми. Помнится, наш Неталь, и вовсе был простым булочником. Я не ошиблась?

Неталь покраснел, затем побледнел, но не ответил.

– Что ж, господа, мне необходимо поговорить с этим послом. А то, что мы имеем сказать друг другу, касается только нас самих. До скорого свидания, милые сеньоры.

Скрывая свою ярость под улыбками, юные придворные удалились.

– Ваша светлость… – начал Акки.

– Не надо «светлостей». Вы еще не устали от этого архаического маскарада? К счастью, в спасенной библиотеке были только произведения этого Вальтера Скотта. Я содрогаюсь при мысли, что там могло содержаться что-то другое. Вы можете представить меня турецкой принцессой, живущей в гареме?

– Так вы знаете земную историю?

– Мой чудесный крестный Роан позаботился о моем образовании. Впрочем, с его точки зрения – недостаточно. Но садитесь же! Нет, сюда, рядом со мной. Вы меня боитесь?

– Разумеется, нет.

– Да я и сама не знаю, как бы я могла вас напугать. Вы же настолько сильнее нас! Сколько миров вы представляете? Пятьдесят тысяч, как сказал мне отец? Скорее, это вы должны меня пугать. Вы ведь прилетели из таких далеких далей! – Она позволила своему взгляду пройтись по полуострову. Море разбивалось белой пеной о берег, по небу проплывали редкие облака. – Вы видели когда-нибудь такую же прекрасную планету, как наша?

С секунду-другую Акки хотелось ответить утвердительно, заверить герцогиню в том, что Нерат выглядит бледно в сравнении с Арбором, Эллой или Новатеррой. Но еще через пару мгновений он понял, что не так уж уверен в этом. В конце концов, эти три планеты были, в той или иной степени, его родиной. Вероятно, для всякого человека родная страна остается самой прекрасной. Он подумал о ксириянах, которые так гордятся своей крохотной и голой планеткой.

– Нет, – ответил он, – я видел и другие прекрасные планеты, но прекраснее этой не видел.

Анна расцвела.

– Я была уверена, что Нерат вам нравится! Но мне очень приятно слышать это от вас, который повидал так много. – Она встала, пересекла террасу. Вдалеке, за лесом, возвышались Красные горы. – Там живут васки. Не могу сказать, что они мне ненавистны. Но если бы они объединились с нами против бриннов!.. Мы быстро очистили бы весь континент и смогли бы основать настоящую цивилизацию, наподобие земной.

– Для этого совсем не нужно уничтожать бриннов, – мягко заметил Акки. – Вы никогда не думали, что они – такие же люди, как вы?

– Такие же люди?

Она свистнула. С деревца спрыгнуло маленькое существо с зеленовато-коричневой шерсткой и длинным, раздвоенным на конце хвостом. Зеленая мордочка чем-то напоминала обезьянью.

– Я скорее поверю, что Пер, мой орон, – мой родной брат!

– Однако вы не можете отрицать, что бринны похожи на нас. Они строят деревни, умеют добывать огонь и…

– Пфф! Муравьи тоже строят города. Что до огня… Пусть даже они отдаленно напоминают нас – что с того? На Земле низшие расы тоже были истреблены!

– Да, расы, считавшиеся низшими, и кто знает, сколько на этом потеряло земное человечество?

– Возможно. Но почему бы нам не сменить тему? Для нас обоих это мучительный вопрос, хотя и по разным причинам. Расскажите о ваших странствиях. Я чувствую себя такой невежественной, такой… – она на мгновение замешкалась, – такой примитивной! Вы, должно быть, видели великолепные города.

– Я не смог бы описать вам их. К тому же не на всех наших планетах есть города. На Элле хиссы, очень похожие на этих бриннов, которых вы презираете, перестали строить города много веков тому назад. Но я мог бы дать вам фотографии. Вы знаете, что такое фотография?

– Да. Но у нас их больше не делают.

– Ну ладно… Тогда попытаюсь показать вам несколько образов. Смотрите мне прямо в глаза и ни о чем не думайте.

Она подняла на него свои огромные зеленые глаза. Он устремил в них взгляд, сосредоточился, как это было нужно, чтобы передавать образы представителю нетелепатической расы. Десятки пейзажей пронеслись в его памяти, потом осталось одно-единственное воспоминание.

Она встряхнула головой, разрывая чары:

– Очень красиво, но это не город. Но эти высокие золотистые горы, этот голубой поток, спокойное озеро среди пурпурных деревьев… Где это?

Он вздрогнул. Лишь одно место отвечало описанию – долина Тар на Арборе. Долина Тар, где юные пары проводили вместе первые дни брака. Долина Тар, где когда-нибудь и сам он… Его семья всегда следовала обычаям синзунов, хотя они и были наполовину новатеррианами. В его голове вновь прозвучал голос Роана: «Вы молоды, она очень красива…» Неужели он влюбился в Анну? Ох! Это никак не изменит его окончательного решения, но может сделать принятие этого решения мучительным.

Какое-то время они молчали. Солнце играло в медных волосах Анны, окутывая ее огненным ореолом, и просвечивало розовым одно ушко. Не зная, что сказать, он немного смутился.

– В Роане скоро соберутся представители всех наших провинций, – сказала наконец Анна. – Да, я в курсе, так как после смерти моего брата, убитого на охоте сприелем, именно я – наследница трона, будущая герцогиня Берандии. Впервые с момента его основания герцогство «окажется под башмаком женщины», как забавно выражались у нас в древности. Это не очень-то нравится многим юным сеньорам. Здесь, на Нерате, женщины мало на что влияют. В общем, мое правление будет не из легких…

Акки слегка сдвинул брови. Уж не ищет ли она его поддержки?

– Но те, кто думает, что я не умею защищаться, – проговорила она, словно угадав его мысль, – жестоко ошибаются. За меня Бушран и его лучники, со мной будут Роан и все его графство. Почти все техники и инженеры – роанцы. Что касается флота… даже если мне придется вступить в союз с васками…

Он взглянул на нее с недоумением. Все это не соответствовало тому, о чем говорил Роан. Быть может, она знала о том разговоре и старалась одурачить собеседника?

Анна печально улыбнулась:

– Наша политика, должно быть, кажется вам жалкой и мелочной, – вам, который вершит судьбы планет. И я сама, должно быть, кажусь вам жалкой и смешной в роли государственного деятеля – я, доверившаяся человеку, которого впервые увидела всего час тому назад! Я ведь права, не так ли?

Акки слегка покраснел. «Уж не читает ли она и в самом деле мои мысли?» – пронеслось у него в голове. Однако же он был очень осторожен и едва ли мог допустить телепатическую передачу.

– Я так одинока, – продолжила она. – Совсем одна, с будущим тяжким грузом в виде короны, да еще в мире, созданном мужчинами для мужчин. И однако, у меня есть планы, которые превосходят все, о чем люди только могут мечтать. Кроме Бушрана, Роана и еще нескольких человек, все здесь – старые или молодые тупицы, которые не видят дальше завтрашнего дня и не понимают, что рано или поздно либо мы поглотим васков, либо васки поглотят нас. Настоящая схватка, настоящая битва разразится не между нами и васками, а между людьми и бриннами. Даже если они тоже люди, как вы говорите, – особенно если они люди, – рано или поздно одна раса уничтожит другую. И я не желаю знать, кто тут прав по закону. Посмотрите на эту землю: когда наши предки были выброшены сюда волею судеб – они ведь искали совсем другую планету! – на этом побережье жило всего несколько десятков совершенно диких туземцев, которых презирали даже бринны. О! По сравнению с вашей необъятной галактической цивилизацией мы сделали очень немного, но то, что мы сделали, – наше. Мы корчевали, строили, орошали, осушали, ровняли землю для полей, мы страдали и смеялись, мы здесь рождались и здесь умирали. Кому же принадлежит эта земля, Ваше-Превосходительство-Слишком-Далеких-Миров? Тем немногим бриннам, которые по ней кочуют, или нам, которые укоренились на этой земле и преобразили ее? А теперь, от имени закона, который нам чужд, от имени федерации, к которой мы не принадлежим, вы хотите, чтобы мы ее покинули?

– От имени всех человечеств – зеленых, синих, белых, черных или красных, – которые ведут сейчас беспощадную борьбу для того, чтобы защитить и вас, и бриннов от нашего единственного реального врага. От имени миллиардов погибших на планетах, уничтоженных в самоубийственных международных войнах. От имени ваших собственных детей и внуков, которые погибнут под пытками или сами превратятся в убийц!

– Но зачем отнимать у нас нашу землю? Почему бы не переселить куда-нибудь бриннов? Они наполовину кочевники и совсем не привязаны к земле. Им подойдет любая планета.

– На этот вопрос я пока что не могу ответить. Возможно, это и в самом деле выход. – Он поднял руку, удерживая Анну от выражения признательности. – Я же сказал: возможно.

В тот вечер они больше не говорили о политике. Терраса утопала в солнечном свете, дул легкий бриз. Акки расслабился, наслаждался досугом, давно уже уяснив, что его работа галактического координатора дает не так уж и много приятных минут и этими минутами нужно дорожить. Что до Анны, то она впервые оказалась рядом с молодым мужчиной, обладающим удивительными знаниями и способным говорить не только об охоте на сприеля и конных состязаниях. Старательно избегая всего, что относилось к его профессии, он рассказал о своем детстве на Новатерре, об учебе на Арборе и Элле, о планетах, на которых бывал. Она же поведала ему о своей жизни – жизни маленькой девочки, отрезанной из-за высокого титула от людей, одинокой среди народа, где женщин ни во что не ставят. Единственным, помимо отца, взрослым мужчиной, который интересовался ее внутренним миром, был крестный, граф де Роан, и она чаще жила у него, чем при дворе.

Благодаря ему она разбиралась в истории и в науках лучше любого мужчины в Берандии. А потом, три года назад, брат Анны погиб на охоте, и она внезапно сделалась наследницей трона. С тех пор, укрывшись за гардиной, она присутствовала на советах, о чем знали только герцог, Роан и один-два советника. Герцог собирался отречься в ее пользу, как только она достигнет совершеннолетия, чтобы затем поддерживать ее в первые годы правления.

Уже начали опускаться сумерки. Анна встала и облокотилась о зубец башни. Солнце проложило по морю красную дорожку от края горизонта. В порт возвращалось несколько лодок, паруса которых казались огненными в закатных лучах. От крыш зданий в небо вяло поднимались клубы дыма. На крепостной стене уже расходились по своим постам ночные стражники. В прохладе вечера на город вместе с заходящим солнцем опускались покой и безмятежность.

Анна повернулась к Акки и улыбнулась:

– Она прекрасна, не правда ли, наша земля под этим небом?

Глава 5 

Этот зеленый шар – там, в небе… 


В последующие дни Акки часто анализировал свой разговор с юной герцогиней. Она сбивала его с толку. Несомненно, она была очень умной, властной, по самую макушку напичканной свойственными берандийцам предрассудками и в то же время свободомыслящей. Это свободомыслие, наверное, привил ей старик Роан, пожалуй самый замечательный человек из всех, кого Акки встречал на Нерате.

Во время одного из ежедневных совещаний Акки обсудил эту ситуацию со своим товарищем-хиссом. Противоборствующие партии в Берандии были крайне неравными по численности и по силе, с одной стороны – герцог, с его благодушием, переходящим порою в слабость, хотя, если верить дворцовой хронике, он и отличался редкостным физическим мужеством. С ним – Роан. Раздираемый противоречивыми чувствами – симпатией к Роану и слепой, абсолютной верностью родине, – Бушран, воплощение просвещенного офицера, который умрет во имя присяги, проклиная неправое дело. На другой стороне – Неталь с его кликой молодых дворян, тщеславных, предприимчивых и лишенных всяких предрассудков. Народ? Насколько могли судить координаторы, народ хотел бы умерить тиранию знати, но свято ненавидел бриннов и васков, и хотя было ясно, что ненависть искусственно разжигается правящей кликой, от этого она не становилась менее опасной. И в стороне – лишь изредка выезжавшая из замка на прогулки на лошади или на лодке, одинокая, но уже достаточно могущественная юная герцогиня Анна.

Если верить Роану, который мог многое знать уже в силу своего высокого положения, Анна вступила в союз с Неталем. Однако она намеренно унизила Неталя во время встречи с Акки. Что это было – простое женское кокетство? Или же желание поставить на место слишком требовательного союзника, от которого не мешало бы избавиться? Что означали ее намеки на полное одиночество? На трудности, угрожающие ее будущему царствованию? Призыв на помощь, нарочитый показ своих способностей в уверенности, что победа все равно будет за ней, или просто наивность, неопытность, свойственная молодости?

Положение было непростым. Если бы речь шла о завоевании Нерата, следовало бы столкнуть одну партию с другой и сыграть на этом. Но проблема заключалась совсем в ином, и ее надо было решить с наименьшими потерями. Если бы победила партия мира, все было бы просто. Но она была, даже по мнению человека, ее возглавлявшего, слишком слабой, безнадежно слабой!

Чуть погодя Акки удалось еще раз встретиться с Анной – во время прогулки по крепостной стене с Хассилом и Бушраном. Они проследовали под башней, поднялись по лестнице и оказались на верхней террасе. Сидя на зубце башни и не обращая внимания на высоту, герцогиня играла со своим ороном и была так поглощена этой забавой, что не заметила троих мужчин, пока они не подошли совсем близко. Она тихо вскрикнула от удивления и схватилась за рукоятку короткого кинжала, висевшего у нее на поясе, но затем улыбнулась. Мужчины поклонились.

– Из меня вышел бы никудышный часовой, не правда ли, капитан?

– Ваша светлость сегодня не в карауле, – любезно ответил он.

– Боюсь, моей светлости придется всегда быть в карауле, капитан. Как продвигается ваше расследование, господа послы? Вы действительно очень похожи на бринна, сеньор Хассил! И тем не менее ваш народ стоит во главе галактической империи…

– Никакой империи нет, – возразил хисс. – Всего лишь свободная федерация. К тому же империя была бы просто невозможна. Никакое централизованное правительство не может эффективно управлять более чем сотней триллионов самых различных существ.

– Но как же в таком случае управляется ваш Союз?

– Никак. Он существует, вот и все. Любой народ всегда может из него выйти, при условии, что не вступит на путь войны. Есть только один центральный организм, который координирует борьбу с мисликами. Каким бы ни был исход нашей миссии, никто не заставит вас войти в Союз, если вы сами не пожелаете.

– А если какой-нибудь народ вступит, как вы выражаетесь, на путь войны?

– Если речь пойдет о войне межпланетной или межзвездной, мы вмешаемся. Если это будет война между различными человечествами на одной планете, мы также вмешаемся и перенесем одну из враждующих сторон в другое место.

– По какому праву? – высокомерно спросила Анна.

– По праву более мудрого, ваша светлость.

С секунду-другую поколебавшись, она сказала:

– Да, разумеется, это выход. Спокойной ночи, милые сеньоры. Пойдем, Пер!

Орон запрыгнул ей на плечо, и она удалилась.

Пять дней спустя герцог, которого они давно уже не видели, пригласил координаторов к себе.

– Представители провинций вызваны. Вскоре мне предстоит отплыть в Роан на моем корабле «Прославленный». Вы поплывете со мной или воспользуетесь вашей летающей машиной?

– Если не возражаете, ваша светлость, мы прилетим на гравилете.

– Может, возьмете с собой Роана? Сам он никогда об этом не попросит, но наверняка горит желанием хоть раз пролететь с вами.

– С удовольствием, ваша светлость. У нас трехместный аппарат.

– Вы доставите ему огромную радость. Ах да, сеньор Акки, юная герцогиня хотела бы вас видеть. Она ждет вас на террасе.

Акки быстро поднялся по лестницам. Хотя он и знал, что Анна намеренно усложняет ему жизнь, он не мог не чувствовать к ней живейшей симпатии. Он был еще молод, и душа его жаждала романтики, несмотря на суровое воспитание, направленное на то, чтобы развить в нем критическое отношение к реальности и холодную рассудительность. Все равно его волновала судьба этой девушки, на плечи которой однажды ляжет груз государственной власти и которую он, Акки, возможно, отправит в изгнание.

Когда он вышел на террасу, Анны нигде не было видно.

Он поискал герцогиню за деревцами и увидел, как она, склонившись над башенным зубцом, быстро поднимает снизу тонкую бечевку. Акки затаился. Появилась круглая голова Пера, орона; подтянувшись, он ловко впрыгнул в амбразуру и протянул девушке свернутую в трубочку белую бумажку.

Акки тихонько скользнул к другому краю башни и заглянул вниз. Двор был пустым, но ему показалось, что под одним из сводов мелькнула высокая и массивная фигура – быть может, Неталь.

«Что это: переписка влюбленных или заговорщиков?» – спросил себя координатор.

Он бесшумно вернулся к началу лестницы, громко шаркнул сандалией по каменной плите. Герцогиня от неожиданности вздрогнула и быстро сунула послание под корсаж.

– А, это вы, сеньор Акки! Я уронила носовой платок и, чтобы не беспокоить служанок, послала за ним Пера. Он обожает лазить по веревке. – Анна небрежно вынула платочек из разреза корсажа и слегка промокнула свой лоб. – Какая жара, сеньор Акки, а ведь только весна начинается. На ваших планетах тоже так жарко? О, полагаю, на большинстве из них… – Она помолчала, прикусив нижнюю губу. – Я хотела просить вас об одолжении. Я… Не правда ли, это глупо, всегда только оказывать милость и никогда ни о чем не просить? Даже не знаю, как это делается. В общем… могу я отправиться на собрание представителей провинций в вашей летающей машине?

Акки ответил не сразу. Его так и подмывало согласиться, но он хотел подумать. Пришлось бы пожертвовать Роаном, который был ему так нужен… Или же… Да, конечно, Хассил согласится отправиться с герцогом на его корабле. Для того, кто так интересуется археологией – а это у родни Хассила была семейная страсть, – путешествие под парусами… С другой стороны, тогда он останется в гравилете один с двумя берандийцами… Впрочем, Роан, учитывая его возраст, не так уж силен, а юная герцогиня – всего лишь женщина. Да и что они могут сделать с аппаратом, управлять которым куда сложнее, чем кажется?

– Вижу, вы мне отказываете, – сказала она грустно. – А мне так хотелось полетать, как мои предки, пусть и всего разок! Должно быть, земля наша так прекрасна, если взглянуть на нее с высоты!

В голове Акки уже возник план.

– Вовсе нет, я вам не отказываю. Это вполне возможно, ваша светлость. Но я обещал взять с собой вашего крестного, Роана, а в аппарате всего три места. Правда, я думаю, мне удастся убедить Хассила отправиться на корабле вместе с вашим отцом. Однако стоит ли ждать так долго? Не желаете ли совершить небольшое путешествие прямо сейчас?

– Сейчас? Вы хотите сказать – немедленно?

– Почему бы и нет?

– Вы серьезно? Ждите меня возле вашей летающей машины. Только не говорите герцогу, я сама скажу.

Анна в один миг сбежала по лестнице. Акки медленно спустился следом. «Быть может, во время полета, – подумал он, – она обронит словцо, по которому я смогу догадаться о ее истинных намерениях?»

Он предупредил Хассила и принялся ждать, прислонившись спиной к короткому крылу гравилета. Анна появилась в костюме для верховой езды, в сопровождении Бушрана и трех стражников, и ослепительно улыбнулась Акки.

– Смотрите, капитан, и будьте моим свидетелем. Я отправляюсь с сеньором Акки на несколько часов на прогулку по своему собственному желанию и по доброй воле. Пусть никто не тревожит его товарища… Мы вернемся до наступления ночи, не так ли? – обратилась она к Акки.

– Несомненно, ваша светлость.

– Прекрасно. Как мне подняться?

Открылась дверца люка.

– Здесь, ваша светлость. Усаживайтесь в правое кресло. И ни к чему не прикасайтесь!

Анна живо отдернула руку от второй рукоятки управления. Акки сел рядом с ней, помог застегнуть защитный пояс. Наклонившись, чтобы попрощаться с Бушраном, он заметил в его глазах враждебный огонек, впрочем быстро погасший. Дверца закрылась. Акки включил контакт и взялся за рукоять управления. Неощутимо, под влиянием антигравитационного поля, аппарат поднялся вертикально, оставил далеко внизу самую высокую башню замка, сделал вираж и понесся над морем. Склонившись к правому окну, герцогиня смотрела, не говоря ни слова. Постепенно набирая высоту, они пролетели над морем. Горизонт расширился, между гравилетом и морем возник слой облаков. Акки повернулся и спросил на берандийском:

– Ну и как вам ваша земля теперь, когда вы смотрите на нее с неба?

Анна аж подпрыгнула:

– Но… Зачем вы изменили голос?

– Я не менял голоса, ваша светлость. Вообще-то, я впервые говорю с вами. До сих пор вы слышали только мои мысли.

– Ваши мысли? Значит, вы знаете все, что я думаю?

– О нет! Из ваших мыслей я могу уловить лишь те, которые вы сами хотели бы передать, то есть те, которые вы воспроизводили на словах. Остальные для меня – тайна. И когда я говорил с вами таким же образом, ваш разум наделял мои мысли призрачным голосом, которого в действительности не существовало.

– Выходит, вы беседуете путем передачи мыслей?

– И да и нет. Я часто пользуюсь словами. Но вначале я не знал берандийского языка. Я очень быстро усвоил его только за последние дни благодаря особому аппарату, установленному здесь, в гравилете. Если помните, я уже передавал вам образы…

– Да, но я думала, вы делали это с помощью прибора, который был в тот день у вас на голове.

– А, моего обруча? Так это же просто усилитель!

– И вы рождаетесь с этим даром читать мысли?

– Нет. Ни одно человечество с красной кровью не обладает телепатическим даром. Зато почти все, у кого зеленая кровь, рождаются с ним, и я не удивлюсь, если и ваши бринны окажутся телепатами. Не хотите ли немного поуправлять гравилетом?

– О да! Но я не смею…

– Это очень легко, ваша светлость, ведь я рядом с вами и готов исправить любую вашу оплошность. Не думайте о двигателе. Просто беритесь за эту рукоятку перед вами. Наклоняйте ее направо, чтобы повернуть направо; налево – чтобы повернуть налево; вперед – чтобы спуститься; на себя – чтобы подняться. Вот так!

Гравилет начал выписывать в небе немыслимые кривые. Опьяненная чувством могущества, которого она не испытывала даже на спине самых диких берандийских скакунов, герцогиня хохотала, устремляла маленький аппарат вниз и поднимала его вверх. Инертно-гравитационные компенсаторы не позволяли ускорению становиться слишком опасным.

Наконец, устав, она оставила рукоять управления и откинулась в кресле:

– Какое чудо! Летать, как птица! Лучше, чем птица!

Она снова взялась за рукоятку управления, повернула направо, с наслаждением глядя, как внизу, под ними, вздымается далекое море.

– Не хотите ли испытать настоящей воздушной акробатики, ваша светлость?

– О да! Только не называйте меня «светлостью». Ненавижу этот анахронизм!

– Как же мне вас называть? Слово «мадемуазель» мне кажется таким же архаическим.

– Просто «Анна»! Я же называю вас «Акки»…

– Хорошо, Анна. Застегните как следует ваш ремень безопасности. Вот так!

Гравилет спикировал к морю, перевернулся на спину, несколько секунд несся над самой водой, чуть не касаясь волн, затем взвился, наворачивая виток за витком, спикировал вертикально и вновь поднялся по невообразимо крутой спирали. Бледная, но смеющаяся Анна закричала:

– Еще!

Они взвились свечой. Небо вмиг почернело, появились звезды. Вырвавшись из атмосферы Нерата, гравилет устремился к его спутнику. Жара, вызванная трением воздуха, сменилась прохладой, и Акки включил обогреватели. Луна росла у них на глазах с каждой минутой.

– Но ведь мы в космосе!

Голос Анны звучал испуганным, в нем не осталось ни одной повелительной нотки.

– Да, Анна, в космосе. У меня в гостях. Смотрите! Разве это не прекрасно?

– Ох, Акки, мне страшно! Звезды! Они тоже под нами?

– Конечно! И повсюду вокруг нас. Они под вами даже тогда, когда вы прогуливаетесь по террасе своего замка.

– Да, но там я их не вижу. А здесь – какая бездна! У меня кружится голова…

– Хотите вернуться?

– Нет-нет! Я хочу увидеть Лоону вблизи. Господи, что бы сказал мой крестный! И все вроде бы так легко и просто…

– Все просто, Анна, для такого народа, как мой, за которым стоит вся наука многих тысяч лет и десятков тысяч человечеств. Но сколько людей погибло на каждой планете, чтобы осуществить эту мечту!..

– И на вашем аппарате можно долететь до другой звезды?

– Нет. В нем недостаточно воздуха и энергии, и это заняло бы слишком много времени, потому что на нашем гравилете не установлен специальный гиперкосмический механизм. Но мы легко можем долететь до вашей луны.

Менее чем через час они мягко опустились на унылую голую равнину, окруженную зазубренными горами.

– Сегодня, Анна, мы не станем выходить: спасиандры[7] – штука сложная, и пользоваться ими без достаточной тренировки опасно. Но позднее, если все будет хорошо…

Словно погруженная в волшебный сон, какое-то время она молчала, доверчиво прижавшись к нему и глядя туда, где, как пушистый зеленоватый шарик, плыл среди звезд Нерат. Затем разразилась почти истерическим смехом.

– Что с вами?

– Нет, это слишком забавно, Акки! Представляю, как вы хохочете про себя! Помните, что я вам сказала в нашу первую встречу? Грандиозные мечты! Планы, которые превосходят все, что только можно вообразить! Планы завоеваний, о господи, планы завоеваний на этом зеленом шарике над нами! Боже мой! Какая глупость! Завоевание муравейника! Анна Завоевательница! Ох, какой я была смешной и наивной. И вы меня не остановили! Позволили мне болтать, говорить бог знает что…

– Нет, Анна, вы не были смешной! Вы очень хорошо разобрались в проблеме сосуществования двух человечеств на одной планете: уничтожение или порабощение. И попытались ее разрешить с теми данными, которые у вас были. Моя цель, моя миссия – показать вам иные возможности, те, о которых вы могли не знать.

– Всего лишь большой зеленый шарик! И однако, это – моя родина. Вы оставите нам ее, Акки, скажите? Обещаю: я сделаю все, что потребует ваш Союз! О, теперь я понимаю, что любое сопротивление бесполезно, просто абсурдно. По сравнению с нами вы – боги. Сколько ваших звездолетов понадобилось бы, чтобы раздавить нас? Один? Два?

– Одного этого маленького аппарата будет достаточно, Анна, – печально ответил он. – Но мы не хотим вас уничтожать.

– Если бы вы только могли нам оставить Нерат, Акки… Это ведь наш мир, понимаете? Мы все здесь родились. Полуостров Вермон… Я знаю здесь каждую бухточку, каждый камушек. Как я играла здесь, когда была беззаботной маленькой девочкой! А Зеленый лес по утрам, когда поют ороны, шелест листьев глии при легком бризе… нежность фиолетовых мхов под босыми ногами… Вы не можете отнять у нас все это, Акки!

– Но это также и мир бриннов, Анна. Или вы думаете, они не чувствуют, как нежна трава под их ногами?

– Я ничего уже не знаю, Акки. Все так сложно… О, зачем вы прилетели? И однако… я бы никогда не познала эту радость полета, не увидела космоса… Но завоевательница умерла во мне, осталась только девушка, которая боится будущего. Знали бы вы, Акки, как мне страшно!..

Внезапно она снова рассмеялась:

– Моя гордость, Акки, моя гордость рассыпалась в пыль! Давайте вернемся!

Когда внизу показался замок, она прервала молчание, которое хранила с момента отлета со спутника:

– Завтра вечером, по случаю моего отъезда, я должна председательствовать на пиру молодых сеньоров. Мне так этого не хочется, но это мой долг: ведь я – наследственная герцогиня! Не согласитесь ли вы быть рядом со мной? Они ничего не посмеют сказать, потому что у вас ранг посла. И с вами, – добавила она тихо, – я буду чувствовать себя не такой одинокой. У меня будет союзник. Вы ведь хотите быть моим союзником, правда? Теперь у нас обоих одна цель – разрешить злополучную ситуацию в Берандии так, чтобы пролилось как можно меньше слез.

Глава 6 

Государственный переворот 


Акки тотчас же понял, что его появление произвело сенсацию: никто из юношей и девушек, весело беседовавших в зале, не ожидал его прихода. Взгляды молодых людей сразу же сделались враждебными, но Акки позабавило то, что девушки все как одна улыбались ему. По случаю пиршества он облачился в парадную одежду посланцев Арбора: сапоги из тонкой кожи, серое облегающее трико, сверкающая куртка из тирновой ткани, черный плащ, на голове – золотая лента с двойной бриллиантовой спиралью координатора. Несмотря на простой, даже строгий стиль, богатство материала заставило побледнеть яркие краски и сложную вышивку одежд других приглашенных.

Из глубины зала навстречу ему выступил великан – Неталь. Он направился к Акки и смерил чужака взглядом, отметив, к своему явному неудовольствию, что тот лишь немногим ниже его самого.

– Итак, сеньор, вы соблаговолили почтить наш праздник своим присутствием? Поверьте, мы польщены.

Акки улыбнулся:

– Отнюдь, это мне оказана честь, благородный сеньор.

– Впервые вижу вас без оружия. Трогательное внимание, иначе вы могли бы напугать этих нежных дам.

– Но вы тоже не имеете при себе оружия, барон…

– Пощадите, сеньоры! – вмешался пожилой мужчина. – Герцогиня!

Вошла Анна, одетая в очень скромное придворное платье, подол которого, однако, был украшен редчайшим мехом азелина. Один за другим, по старшинству, молодые люди спешили оказать ей знаки внимания. Не желая подавать повода для ссоры, Акки подошел последним и поклонился. Анна протянула ему руку и громким, чистым голосом объявила:

– Благородные господа, представляю вам его превосходительство Акки Клера, посла Союза человеческих миров и моего дражайшего друга. Прошу вас оказывать ему уважение, достойное его звания и его особы. Для тех же, до кого все доходит медленно, – добавила она уже более сухим голосом, – еще осталось место в рядах изгнанников. Ваше превосходительство, дайте мне руку.

– Вы допускаете ошибку, Анна, – прошептал он, пока они шли во главе процессии в банкетный зал. – Они возненавидят меня еще больше, если вы будете расточать мне свои милости.

– Меня они тоже ненавидят. Но это лишь домашние собаки, которые лают, но не кусают, – по крайней мере, пока ты силен!

Она усадила Акки справа от себя, Неталя слева в середине довольно большого стола, примыкавшего, в виде верхней части буквы «Т», к другому, еще более длинному столу. В противоположном конце зала, прямо напротив Акки, располагалась единственная входная дверь, и он этому обрадовался, сам не зная почему. Поодаль от двери, драпировка которой была откинута, чтобы обеспечить свободный проход для слуг, он увидел длинный коридор, который вел в зал приемов, затем на террасу и лестницу, выходящую на главный двор. Уже смеркалось.

Рядом с ним сидела красивая смуглая девушка, которая, едва заняв свое место, засыпала его вопросами. Главным образом ее интересовала ткань, из которой была сшита его куртка; пришлось объяснить, что эту ткань делают из растения, произрастающего на одной-единственной планете. Ткань переливалась ярче шелка и любого другого синтетического волокна, к тому же была очень прочной. Девушка восторгалась, с трудом скрывая зависть. Воспользовавшись минутной передышкой, когда она говорила с другим своим соседом, Акки наклонился к Анне и спросил:

– Кто эта красивая девушка, моя соседка?

– Это Клотиль Бушран, младшая сестра капитана и, думаю, моя единственная настоящая подруга. Но перестанет быть ею, если будет уделять вам слишком много внимания.

Блюда следовали одно за другим, сменялись напитки. Сдержанный Акки ел не много, а пил еще меньше. Сидевший по другую руку от Анны Неталь также ел и пил не много, не говоря ни слова. Достаточно далеко, слева, группа гостей затянула фривольную песню. Вдруг во дворе раздался лязг оружия, поднялись крики. Акки заметил, что Неталь напрягся.

В слабо освещенный коридор вбежал мужчина, пошатнулся, ухватился за занавес, затем прислонился к стене. Из раны на его груди текла кровь. Это был старый Роан. Из последних сил он приблизился к Анне – их разделял только стол.

– Вы добились своего, Анна, – с трудом проговорил он. – Герцог, ваш отец, только что убит в своих покоях. Убит людьми Неталя и по вашему приказу! Узнаете эту бумагу? Ваш почерк, не так ли? Не отрицайте, ведь это я научил вас писать!

Он бросил на стол запачканный кровью листок. Записка, скользнув, задержалась перед Акки. Он прочел:

Мой дорогой Неталь!

Сделаем все завтра вечером. Как и было условлено, я сама займусь тем, что касается герцога. Он ни о чем не догадывается.

Анна


Осторожно, очень осторожно Акки отодвинул свой стул назад, приготовившись к прыжку. Пристально глядя на старика, опиравшегося обеими руками о стол, Анна молчала. По разорванному рукаву, смешиваясь с вином из опрокинутого стакана, стекала струйка крови. Наконец герцогиня заговорила:

– Но, крестный, как вы можете этому верить! Чтобы я приказала убить отца!..

– Что же тогда означает эта записка?

– О! Она относилась… к старым, не имеющим значения мечтам, – закончила она, повернувшись к Акки. – Я вам об этом рассказывала вчера, на Лооне. Мы собирались начать войну против бриннов, спалив несколько ферм на северо-западной границе. Я должна была убедить отца поддержать наши планы и открыть арсенал. Только это… Вы ведь верите мне, крестный, скажите: вы ведь верите мне?

Она зарыдала, обхватив голову руками. Во дворе поднялась суматоха, послышались крики, мимо окна со свистом пролетела стрела.

– Анна, Анна, поклянись, что ты говоришь правду! – взмолился Роан.

Постепенно часть приглашенных собралась вокруг старика. Другая группа людей, по виду охваченных ужасом, оказалась около двери. Акки незаметно расстегнул застежки своего плаща.

– Клянусь всем самым святым для меня, памятью родителей и моего брата!

– Но кто же тогда? Вы, Неталь?

Великан-барон поднялся на ноги:

– Да, я, Неталь, я, герцог Берандии. Ничего не бойтесь, Анна, вы останетесь герцогиней, если вас не смущает мысль о браке с потомком хлебопека, о чем вы мне недавно напоминали. Порой и пекари творят революции! Теперь я – владыка, один-единственный. Мои люди в данную минуту уже захватили все ключевые пункты. Замок, город, вся Берандия целиком принадлежат мне!

– Бушран и стрелки…

– Бушран подчинится герцогу, Анна, вы прекрасно знаете. Для него важен только герцог, кто бы им ни был.

– Ошибаетесь! Он будет со мной, со мной! – Она хищно улыбнулась. – Вы не знаете главного, Неталь: Бушран любит меня!

– Тем хуже для него: в таком случае он погибнет вместе с другими. Большинство лучников на моей стороне. А теперь, когда я знаю, что он любит вас, я не буду таким идиотом, чтобы оставлять его в живых.

– А эти, Неталь? – она повернулась к остававшемуся неподвижным Акки. – Вы полагаете, что сможете победить и их тоже?

– О! Этим совершенно безразлично, кто правит Берандией! И неужели вы думаете, что я настолько глуп и позволю им уйти? Боюсь, сеньор Акки, вскоре с вами произойдет досадный несчастный случай, раз уж вы так глупы, что пришли сюда безоружным. Ваш зеленый друг не сможет помочь; должно быть, он уже мертв или у нас в плену. Ага! Вот и наше оружие!

Сгибаясь под тяжестью мечей, которые он нес, вошел какой-то мужчина. Неталь направился к нему. И тогда быстрый, как молния, координатор запрыгнул на стол и, пробежав по нему между кубками и бутылками, набросился на первого же из мужчин, который только что получил оружие. Короткая схватка, креннский захват – и тот рухнул со сломанной шеей. Держа меч, Акки прижался спиной к стене. В течение одной или двух минут продолжалась беспорядочная схватка, нападавшие, которых было слишком много, лишь мешали друг другу. Клинок Акки вычерчивал большие сверкающие круги, рассекая головы и пронзая тела. Вскоре он оказался один посреди круга из убитых и раненых.

– Ну что, Неталь? – прокричал он. – Что вы теперь думаете о неспособности людей цивилизованных? Я даже не вижу вас поблизости!

Рядом с ним промелькнула тень. Резко развернувшись, он увидел прямо перед собой Анну с золоченым кинжалом в руке.

– Нет, Анна, вы погибнете! Уходите!

– Уходите, Анна, – крикнул Неталь. – Я не желаю вашей смерти. Вы для меня слишком дороги!

Она ничего не ответила на это.

– Вот уж действительно, – сказала она Акки, – вы слишком плохого мнения обо мне и о моем народе! Чтобы я осталась в стороне, когда мой союзник сражается?.. Не дай бог! Ну что, трусы и предатели, чего же вы ждете? Неужели среди вас нет никого, кто выступит в мою защиту? По правде сказать, я начинаю думать, что его превосходительство Акки прав и вы не лучше зеленых!

– Довольно, Анна! – прокричал Неталь. – Последний раз прошу: уходите отсюда! Мы вот-вот нападем на этого человека, который должен погибнуть!

Акки обвел взглядом зал. Плотная группа, десятка полтора юношей из знатных семейств, продолжала перекрывать дверь, еще около десяти держались рядом с Неталем. Возле столов Клотиль пыталась оказать помощь лежавшему на полу Роану. «Ни малейшего шанса… – подумал Акки. – Если бы только Хассил мог помочь… Но жив ли он?»

Нападавшие осторожно приблизились, и Акки скрестил меч с одним из них. Его физическая сила, искусно развитая его расой за многие поколения, явно превосходила силу любого из берандийцев, взятого в отдельности, в том числе Неталя. Но их было десять!

В коридоре зазвучали шаги, забряцала сталь, и дворяне, преграждавшие дверь, в беспорядке отступили на середину зала. Со щитом в одной руке и саблей в другой, в сопровождении четырех гвардейцев в легких доспехах, появился Бушран.

– Проклятье! – завопил Неталь. – Не дайте им пройти! И убейте этого человека!

Они бросились в атаку. Акки подумал, что настал его последний час. Казалось, он видит кошмарный сон, в котором обречен наносить удар за ударом без передышки. Один из нападавших упал к его ногам, хотя Акки его не коснулся. Из спины поверженного торчала золоченая рукоятка кинжала. Вдруг его меч ударил в пустоту. Ни Неталя, ни его сторонников в зале больше не было. К нему подошел Бушран – весь в крови:

– Прекрасная битва, сеньор Акки! Вы там все такие, на ваших планетах? Идемте же, идемте скорее! Вы тоже, ваша светлость. Нас уже ждут лошади. Возможно, нам удастся добраться до тех мест, где проживают изгнанники. Здесь больше ничего нельзя сделать, вот все, что осталось от моих лучников, то есть почти никого, – добавил он, показывая на трех раненых воинов. – Остальные мертвы или оказались предателями. Я бы предпочел, чтобы они были мертвы! Клотиль, идем же, ты тоже!

– Благодарю вас за вашу верность, капитан, и если я когда-нибудь верну себе трон, то обязательно об этом вспомню. Но мы не можем оставить моего крестного в руках этих собак!

– Конечно же нет, черт возьми! Но это усложняет дело. Как думаете, вы сможете ехать верхом, граф?

– Я попытаюсь, капитан. Если не смогу, оставьте меня.

– Пьер, Жозеф, помогите графу. Пойдемте же, время не ждет.

Проследовав по коридору, они вышли на террасу. Внизу, под ними, двор был пуст, лишь несколько трупов лежало на гранитных плитах. Они торопливо пересекли его, проскользнули под свод и вышли на крепостную стену. Часовой, попытавшийся их задержать, был тут же убит.

– Я больше не могу, оставьте меня здесь, – сказал Роан. – Прощайте, Анна! Берегите ее, капитан, и вы тоже, сеньор Акки. И простите меня, Анна, за то, что подозревал вас – вас, которая была мне как дочь.

Бушран и Клотиль повели за собой герцогиню, оставив Акки позади.

– Оставьте, не несите меня дальше, мне осталось совсем немного. Уходите, это приказ, – сказал граф солдатам, которые пытались его приподнять. – Защитите герцогиню, я больше не в счет!

– Похоже, мне было предначертано видеть звезды только в мой телескоп, – добавил Роан, обращаясь к Акки. – И не будьте слишком снисходительны к Берандии, она того не заслуживает!

– Оставайтесь здесь, в тени крепостного зубца. Я скоро приду за вами.

Акки побежал, обогнал обоих солдат, настиг Анну, капитана и его сестру. Они промчались по всей крепостной стене и, спустившись по лестнице, оказались у северной потерны. Два лучника ожидали их, с оружием и лошадьми.

– Здесь наши дороги расходятся, – сказал координатор. – Я должен спасти мой гравилет. Где я смогу вас найти?

– Вы не пойдете с нами?

– Я принесу больше пользы с помощью моего друга и гравилета. Да и моя миссия еще не закончена. Где вас искать?

– У изгнанников. Ближе к границам страны васков.

– Попытаюсь присоединиться к вам в тех краях. А теперь уезжайте. Удачи, Анна!

Растворившись во мраке, он поднялся на стену и обошел террасу над двором, где находился его аппарат. Гравилет был хорошо освещен факелами; десятки их горели на некотором удалении от хвоста – аппарат явно пытались поджечь. Несколько черных пятен – все, что осталось от людей, настигнутых фульгуратором, – усеивали плиты двора. Хассил сражался достойно. Но где же он?

Словно в ответ, тонкий голубой луч сверкнул из окон дворца, и какой-то берандиец, пытавшийся пересечь двор, закачался, съежился и на глазах превратился в кучу пепла. Но почему Хассил не бежит к гравилету? Акки понял это, когда увидел град стрел, разбившихся о стену. Заметив лучников между зубцами стены, он вернулся назад и забрал оружие у одного из убитых. С той точки, где он сейчас находился, можно было видеть выстроившихся в ряд стрелков. Положив стрелу на тетиву, он натянул лук и выстрелил. Один из берандийцев упал – в спине его дрожал тонкий стержень. Акки выстрелил снова, убив или ранив еще одного стрелка, и прокричал по-хисски:

– Хассил, к гравилету! Я тебя прикрою!

Легкая тень спрыгнула во двор и зигзагами понеслась к гравилету. Один из лучников распрямился, чтобы лучше прицелиться, и тут же упал со стрелой в горле. Хисс исчез в аппарате, который тут же поднялся до уровня стены. Акки запрыгнул внутрь. По металлической обшивке застучали стрелы, уже не опасные.

– Пусти меня за штурвал!

Зависнув на высоте двух метров над дозорным путем, они нашли и подобрали Роана, после чего уложили на заднее сиденье. Старик едва дышал.

– Теперь мы летим в страну васков. Хассил, окажи помощь этому человеку.

Гравилет быстро набрал высоту. Внизу, в городе, били в набат колокола ратуши.


Часть вторая 

Там горцы… 


Глава 1 

Пастух 


Под гравилетом пробегали долины, изрезанные вершины гор, укрытые облаками. Еще дальше, сверкая под лучами восходящего солнца, между крутых скал змеился ледник. Гравилет пролетел над ним, прошел над высоким горным хребтом и спустился по спирали к плоскогорью.

– Никаких признаков жизни!

– А, это ты, Хассил! Как там Роан?

– Уже лучше, но был совсем плох. Пришлось применить биогенические лучи. Ему потребуется несколько дней отдыха.

– Ты меня успокоил! Он один из немногих людей на этой планете, которые хоть чего-то стоят. Я бы сильно расстроился, если бы он умер.

– А герцогиня, Акки?

– Сейчас мы ничего не можем сделать для нее. Видимо, они где-то в лесу, заметить их невозможно. Разыщем их позднее. Я доверяю Бушрану. Похоже, погони нет, они ушли далеко вперед, и сейчас их едва ли схватят. Да и потом, Неталь, похоже, хвастался, когда утверждал, что вся Берандия теперь его. Сейчас мы должны выполнить вторую часть нашей миссии, но, если васки принадлежат к тому же типу, что и берандийцы, я уже знаю, каким будет мое решение!

– Вон там! На том склоне какие-то животные! И человек, как мне кажется.

– Вижу! Спускаемся.

Гравилет бесшумно спикировал, скользнул по слегка наклонному лугу и остановился. Акки спрыгнул на землю:

– Хассил, останешься здесь, с Роаном. Я схожу в разведку.

Он начал пробираться между крупными обломками скал, которыми был усеян склон. Трава под его ногами была зеленой и мягкой, такой знакомой, почти неотличимой от травы Новатерры или Арбора. В который уже раз он удивился отсутствию воображения у природы. И пусть он знал, что именно здесь проявляется единство физико-химических законов вселенной, эта констатация его всегда удивляла. Конечно, существуют другие миры, где в атмосфере хлора, метана или аммиака развились существа, сильно отличающиеся от него самого, ксенобы, однако на планетах земного типа высшие формы жизни были всегда близки. Разумеется, к’таллы имели шесть конечностей и шесть глаз, но их метаболизм в значительной мере совпадал с человеческим, а кровь была красной. У хиссов зеленая кровь, но, несмотря на свои семь пальцев, они были совершенно антропоморфными. У людей-насекомых имелись подобные им существа на Земле I или на Арборе. У мисликов… Ну разумеется, есть ведь еще и мислики… Но принадлежат ли они этой вселенной?

Веселый голос, зовущий человека или животное, оторвал его от этих мыслей. Он спрятался за скалой, посмотрел. То был юноша, почти мальчик, высокого роста, но еще не окрепший, в одежде из кожи, оставлявшей открытыми худощавые, но мускулистые руки и ноги. Темные спутанные волосы нависали над треугольным лицом с широкими скулами, длинным носом с горбинкой и выступающим подбородком. Он играл с собакой; животное прыгало, пытаясь схватить палку, которую юноша держал очень высоко.

– Апорт, Ламина, апорт!

Палка описала дугу, пролетела над Акки и ударилась о землю. Собака побежала, затормозила всеми четырьмя лапами, раскрыла пасть, чтобы схватить палку, затем, подняв голову, стала принюхиваться. Коротко тявкнув, она замерла около Акки и оскалилась, показав клыки.

– Ну что, Ламина, несешь ее?

Собака зарычала. Юноша прыгнул за скалу и вновь появился, с луком в руках. Держа стрелу наготове, он двинулся дальше.

Акки вышел из своего убежища с поднятыми руками, демонстрируя тем самым мирные намерения. На лице юноши появилось подозрительное выражение, он слегка натянул лук и резким голосом спросил на звучном языке, который координатор слышал впервые:

– Кто вы? Откуда явились? Что вам нужно?

– Меня зовут Акки Клер, и я прилетел с миром с одной далекой планеты. Я хочу вступить в контакт с вашим народом.

– Мы тоже когда-то, очень давно, явились сюда с одной далекой планеты. Равно как и берандийцы, и мы ничего не хотим ни от них, ни, возможно, от вас! Мы покинули тот, старый мир, чтобы навсегда оборвать все связи с другими людьми – людьми, которые вышли на дорогу смерти! Мы не хотим никакого общения с чужеземцами, кроме тех, кто готов встать на Путь Жизни. Каким путем следуете вы, чужеземец?

Акки улыбнулся и, позабывшись, опустил руки.

– Руки вверх! Быстро, не то я стреляю!

Лук был натянут, стрела наготове. Раздосадованный, Акки вспомнил, что забыл активировать силовое поле, делавшее его неуязвимым. Решимость юноши не вызывала сомнений: он убил бы его, Акки, без малейших колебаний. Акки беззвучно вызвал Хассила. Расстояние было небольшим, и он мог надеяться на то, что благодаря обручу, усиливающему мысли, его услышат.

– Не стреляйте, юноша. Повторяю, я пришел с миром. Но у меня есть очень важное поручение к вашему народу, – поручение, которое может изменить или навсегда закрепить ваш образ жизни.

– Наш образ жизни определен раз и навсегда Прародителем. Кто вы такой, чтобы говорить Свободному народу о смене образа жизни?

– Даже свободные народы… – начал Акки. – Осторожно! – прокричал он.

Позади юноши показалась чудовищная тварь. Высотой в два метра, обросшая черными волосами, она имела вид сплющенного шара и держалась на двух рядах коротких, почти невидимых ног. Три маленьких глаза сверкали сквозь короткую шерсть над огромным красным ртом, где блестели желтые заостренные зубы.

Васк обернулся, вскрикнул: «Тарек!» – и пустил стрелу. Она вонзилась в мохнатое тело до самого оперения. Паренек торопливо выхватил из колчана другую, крича: «Бегите! Бегите!»

В одно мгновение животное превратилось из шара в длинную черную гусеницу и прыгнуло, словно пружина. Юноша упал, придавленный им. Акки лихорадочно ощупывал свой пояс, пытаясь найти отсутствующий фульгуратор. Собака, которая до этой минуты, дрожа и рыча, ползала в траве, бросилась на помощь хозяину. Акки с ужасом увидел, как огромная пасть раскрылась, снова сомкнулась и собака исчезла.

Медленно покачиваясь, гусеница сползла с человеческого тела и схватила его двумя короткими цепкими лапами. Послав Хассилу очередной призыв, уже без всякой надежды, Акки выхватил из ножен кинжал и двинулся навстречу зверю.

Животное замерло и подобралось. Акки не оставил ему времени для прыжка, скользнул в сторону и изо всех сил ударил. Эластичная оболочка легко поддалась острию кинжала, и в глаза Акки брызнула струя зеленой крови. Он выдернул лезвие и с энергией, порожденной отчаянием, ударил еще несколько раз, прорезая в теле чудовища длинные борозды. Наконец от сокрушительного удара животное упало на землю. Его бок превратился в лохмотья, но это, похоже, не уменьшило сил зверя, и он снова прыгнул. Пригнувшись, Акки с трудом отразил атаку и почувствовал, как что-то острое рвет ему плечо. Все еще пошатываясь, он распрямился с ножом наготове. Рядом с его ухом прошел тонкий голубой луч, и Акки услышал, словно небесную музыку, легкий гул фульгуратора. Под смертоносным лучом тарек судорожно сжался и превратился в шар. Воздух наполнился запахом горелой плоти, но Хассил прекратил огонь только тогда, когда животное превратилось в обугленную массу. Акки почувствовал глухое покалывание в плече, увидел опрокинувшееся небо и потерял сознание.

Он пробудился, лежа под знакомым биогеническим прожектором, и повернул голову: плечо было опухшим и синим, но боль прошла. Рядом с ним лежал васк. Хассил управлял прибором, меняя силу облучения. Успокоенный Акки погрузился в сон.

Когда он снова пришел в себя, прожектор был отключен, а Хассил сидел рядом с операционным столом.

– Я сделал все что мог, но на это ушла куча времени! Ты оставался без сознания в течение двенадцати часов, и мне пришлось превысить шестиуровневый порог…

– Шестиуровневый? Значит…

– Значит, после нашего возвращения тебе придется провести какое-то время в лечебном центре Рессана, чтобы уничтожить несколько злокачественных клеток, которые могут развиться. Не знаю, какой яд выделяет это ужасное животное, к счастью, он действует медленно, но организму его очень трудно побороть. Я боялся, что мне придется погрузить тебя в анабиоз и сразу же возвращаться…

– Что с парнем?

– Еще спит, но с ним было проще. Сломано несколько костей, и ему хватило двухуровневого порога…

– Роан?

– Я здесь, дорогой друг. Ваши научные достижения действительно чудесны. Еще никто не выживал после укуса асниса или сюжегорри, как их иногда называют васки; тарек – бриннское название. К счастью, эти животные встречаются крайне редко и обычно живут гораздо южнее.

Акки поднялся:

– Где мы, Хассил?

– На высоте четырех тысяч метров, если использовать вашу новатеррианскую систему мер. В восьми бруннах, как сказали бы мы на Элле. Ровно над местом твоего героического сражения. Я остался здесь, чтобы посмотреть, не обеспокоится ли кто-либо судьбой нашего юного друга. Пока никто не появлялся. Смотри-ка, он просыпается!

Васк протирал глаза и смотрел вокруг себя.

– Уж не умер ли я? – пробормотал он. – Может, я уже рядом с Праотцом? Да нет, здесь какие-то аппараты, а там аппаратов быть не может! – Он посмотрел на Хассила, затем на Роана и наконец на Акки. – Вам удалось спастись, чужеземец? Но я… меня же он задел! Выходит, я должен быть мертв!

– Вы живы. Мой друг Хассил подоспел вовремя и убил тарека.

– Я бы опоздал, – сказал хисс, – если бы Акки не набросился на этого зверя с ножом, почти отдав свою жизнь ради спасения вашей.

Он передал свою мысль Акки:

– Да ладно тебе скромничать! Так все и было, и пусть уж он это знает, – так будет лучше для наших будущих отношений с его народом!

– Ножом! Вы убили его ножом?

– Да нет, только ранил. Хассил испепелил его из фульгуратора.

– Если вы его ранили, это все равно что убили – он бы не смог выжить.

– Значит, это сделали вы своей стрелой!

Васк с раздражением пожал плечами:

– Откуда же вы прибыли? Стрела убьет тарека, только если угодит ему в сердце. Иначе рана будет слишком маленькой, кровь не потечет и он выживет. Нужен нож, но редко кому удается смертельно ранить тарека и уцелеть самому! – Он протянул вперед руки в исполненном благородства жесте. – Вы спасли мне жизнь, и, если вы не из берандийцев, я буду вашим должником до тех пор, пока не смогу отплатить вам тем же, и вашим другом до конца своих дней.

– А если бы я был берандийцем?

– Тогда мне надо было бы лишь уплатить пять слитков золота. – Он повернулся к Роану. – А этот – берандиец. Что он тут делает?

– Ему пришлось бежать со своей родины.

– Он просит убежища?

– Во имя Земли, я прошу убежища, – медленно произнес Роан.

– Тогда ступайте с миром.

– Что все это означает? – спросил Акки.

– Это означает, мой дорогой друг, – ответил берандиец, – что, не желая навлечь на вас неприятности, а также потому, что я не разделяю предубеждений моего народа в отношении васков, я попросил гостеприимства, обязавшись не поднимать оружия на них. И стал вечным изгнанником из старой Берандии.

– Что-то подобное, до объединения их мира, существовало у креннов, – сказал Хассил. – Все первобытные или почти первобытные народы дают убежище врагу, который просит его.

Юноша поразмыслил:

– Как же так вышло, что вы, не будучи берандийцем, и он, похожий на бринна, но не бринн, так хорошо говорите на языке васков? Что касается его, – он указал на Роана, – тут нет ничего удивительного: некоторые берандийцы знают наш язык.

– Мы не говорим на вашем языке, – ответил Акки и объяснил, как они обмениваются мыслями. Молодой человек внимательно его выслушал, и на лице его отразилось изумление.

– И у вас есть поручение к моему народу? Если вы отпустите меня, я сам доложу об этом Совету долин.

– Мы быстрее доберемся до вас на гравилете.

Они прошли в командную рубку, и Хассил включил внешний экран. Далеко внизу обозначились склоны, по которым двигались какие-то фигурки.

– Мои овцы! – закричал васк. – Мы летим, словно орлы!

– Орлы? – поинтересовался координатор. – Это земные птицы, или вы дали это название летающим существам со своей планеты?

– Это земные птицы, – с гордостью сказал васк. – Там, где живут васки, живут и орлы. Наш Праотец привез их с собой. Мы кормили их, пока привезенные с Земли животные не расплодились настолько, чтобы орлам было чем питаться на воле. Впрочем, теперь они могут питаться и животными этой планеты, во всяком случае, некоторыми, как и мы сами. Высадите меня на землю, я должен отогнать стадо, а то день уже подходит к концу.

– Вы сможете проводить нас к своему народу?

– Я должен отогнать стадо. Деревня находится в верхней долине, сразу за этой горой. Вы будете там желанными гостями… если я смогу прибыть раньше вас.

– Хорошо. Мы проследим за вашим прибытием отсюда, сверху.

Глава 2 

Деревня среди горных вершин 


В сумерках деревня выглядела более темным пятном на склоне горы, над горным потоком. Хассил активировал экран ночного видения; четко обозначились дома с широкими крышами, навесами со стороны фасадов и выкрашенными в красно-коричневый цвет внешними балками. В центре деревни, на большой площади, возвышалась белая стена с округленным верхом, от которой, чуть ниже, отходила другая, перпендикулярная ей. Почти со всех сторон двигались стада овец, коров и других животных, незнакомых координаторам.

Не желая пугать скотину, они дождались, когда все стада возвратятся в стойла, затем гравилет вертикально опустился на площадь. Подошла группа мужчин, которую вел юный пастух. Все они были высокого роста, худощавые, но широкоплечие, и их лица повторяли характерные черты молодого васка. К гравилету приблизился худой, державшийся прямо старик, в руках которого был резной деревянный посох.

– Чужеземцы, раз вы пришли с миром, васкская земля будет для вас гостеприимной. Однако вы не васки и не можете на ней обосноваться – по крайней мере, пока не попросите убежища, – произнес он торжественным голосом.

– У меня нет ни малейшего намерения обосновываться здесь, – ответил Акки.

Старик улыбнулся:

– Я обязан сказать эти слова, в качестве Хранителя обычаев. Теперь позвольте поблагодарить вас за то, что вы спасли моего внука Икера. И сказать, что в наших летописях известны только три случая, когда тареков убивали ножом. Два первых были убиты Праотцом!

– Мне повезло, и мой друг Хассил подоспел вовремя, чтобы прикончить зверя прежде, чем тот убил меня.

– Икер сказал мне, что у вас есть к нам поручение. Каким бы оно ни было, решать будет Совет долин. До того, как он соберется, вы будете моими гостями.

Дом возвышался над рекой, через которую был перекинут каменный мост. Спустившаяся ночь наполнилась незнакомыми шумами: гулом реки, криками домашних животных, отдаленными завываниями какого-то неизвестного зверя, охотившегося в горах, голосами мужчин, смехом детей. Все это под красноватым светом Лооны создавало новую для Акки картину, сильно отличавшуюся от того, что он видел в других местах. То был не безмятежный покой Эллы, где не увидишь даже трех домов, стоящих рядом, не исполненное силы спокойствие городов на Арборе, не гордая беззаботность Новатерры и уж тем более не робкая тишина Вермона, берандийской столицы, которую нарушала лишь перекличка часовых, и не давящая необъятность степей Дзеи, где в травах шептался ночной ветер, а у входа в палеолитические пещеры горел огонь. То была просто ночь, спустившаяся на пастушескую цивилизацию, вечерний покой, когда после возвращения животных в стойла и окончания работ люди наслаждаются досугом перед сном. Сначала смутно, а затем вполне осознанно Акки пожелал себе хоть какое-то время наслаждаться этим покоем.

Дом был просторным, обставленным массивной резной мебелью из дерева. Они сели на скамьи вокруг тяжеловесного стола. Старик позвал кого-то, и появились две женщины.

Одна была среднего возраста, высокая, стройная и скорее величавая, чем изящная. Должно быть, раньше она была очень красива. Вторая – совсем юная, тонкая и гибкая, с черными как смоль волосами и темными глазами, с чертами лица, которые, не будучи совершенно правильными, отличались той особой красотой, которую дает тайная жизнь души.

– Моя сестра. Моя внучка Арги. Не считая Икера и меня самого, это все, что осталось от семьи Иригарая. Остальные… – Он повернулся к Роану. – Остальных убили ваши! О! Я не обвиняю вас в смерти трех моих сыновей, они пали в сражениях. Но моя жена, их мать… Один из ваших экспедиционных отрядов убил их, когда мы жили чуть ниже, близ границы. Я знаю, что это были не ваши люди, граф де Роан, я знаю, кто вы такой, и знаю, что вы никогда не допускали убийств женщин и детей вашими солдатами. Но другие… Ваш барон де Неталь, например.

– Мне тоже придется свести с ним счеты, как только закончится моя миссия, – сказал Акки. – Вам известно, что этот Неталь велел убить герцога Берандии и занял его трон?

– Нет. Но это серьезно и означает скорую войну. Что стало с юной герцогиней?

– Ей удалось бежать, благодаря помощи капитана лучников…

– И вашей, сеньор, – прервал его Роан.

– Это не важно. Она постарается найти убежище у изгнанников.

– Хм! – произнес васк. – Среди изгнанников есть жестокие люди, ей следовало бы поискать прибежища у нас.

– Уж поверьте мне, она это сделает, лишь если не останется другого выхода. Через несколько дней мы попытаемся ее найти.

Женщины подали золотистый медовый напиток.

– За успех вашей миссии, чужеземцы, если она не является враждебной для нас! – сказал старый Иригарай. – И за войну тоже. Пусть она будет победоносной. И за будущее Берандии. Пусть в один прекрасный день во главе ее встанут справедливые люди!

На столе, на длинном блюде, дымился большой кусок мяса какой-то крупной дичи. Глиняные тарелки были сработаны грубовато, но имели весьма изящную форму.

– А ваш друг, похожий на бринна, сможет разделить с нами трапезу? – поинтересовался васк. – Бринны не могут есть то, чем питаемся мы.

– Хассил вполне способен переварить это мясо. Ни один из продуктов, которые мы употребляем, не является для него ядовитым – иначе и нам бы пришлось избегать некоторых их блюд.

Акки с удивлением отметил, что женщина средних лет занимает почетное место и правит за столом, однако все, что он успел увидеть в деревне, никоим образом не свидетельствовало о матриархате.

– Вы не окажете нам честь, расположившись на ночлег под нашей крышей, чужеземцы? – спросила она. – места у нас хватает.

– С удовольствием, – ответил Акки.

С учетом дворцового переворота в Вермоне, время поджимало, и все, что могло сблизить его с васками, глубоко приветствовалось. Он почувствовал, что его ноги что-то коснулось, наклонился и взял на руки небольшое животное.

– Это миссдольсс! Нет, земной кот.

Кот запротестовал, ощетинился и показал клыки.

– Не делайте ему больно, чужеземец, – крикнула девушка. – Это мой кот!

– Да я и не думал!.. Вот, смотрите.

Успокоенный кот свернулся калачиком у него на коленях.

– У нас тоже есть кошки, на нашей планете.

– А где находится ваша планета? – спросил старик.

– Далеко, очень далеко. Я все объясню на Совете долин… Так ведь, кажется, называется ваше правительство?

– Какое еще правительство? У нас нет никакого правительства! Васки – свободный народ!

– Но как же вы решаете споры между деревнями или между людьми?

– Совет выслушивает обе стороны и принимает решение.

– И оно соблюдается?

– И да и нет. Если нет, тем хуже для того, кто его не соблюдает. Он исключает себя из общества, и никто не разговаривает с ним до тех пор, пока он не подчинится.

Сколько-то времени они ели молча. Акки охватила спокойная уверенность, которая исходила от всех васков в этом доме. Хассил тоже почувствовал это и сказал:

– Они делают честь твоей расе, Акки.

– Не будем судить строго. В Берандии тоже есть славные люди.

По окончании обеда они сели около большого камина, где потрескивали дрова. Стояла весна, и ночи в горах были холодными. Открылась дверь, и вошел молодой мужчина, тоже высокий, в котором этнический тип хозяев достигал максимума. Иригарай представил его:

– Отсо Иратцабаль, который вскоре станет мужем моей внучки.

Юноша сел рядом с девушкой, и между ними сразу же начался оживленный разговор. Отсо вернулся из разведки на нижних территориях, близ берандийской границы, и видел, как в Берандии, около входа в долину, что вела к деревне, сосредоточиваются войска.

– А вы не боитесь, что вас атакуют этой же ночью? – спросил Акки.

– Нет. Вначале им придется преодолеть теснины Арритзаменди, которые постоянно охраняются, или пойти в обход через перевал Уршило и плато Ордоки. Чуть севернее есть проход через Эзюретаколепоа, но у бриннов там большие силы, это священное для них место, хотя оно и находится на земле васков. С нашего согласия они держат там большие силы. Нет, если берандийцы и станут опасными, то не раньше чем через две недели. До тех пор Совет соберется, и мы разобьем их в очередной раз.

– Вот уж не уверен, – спокойно сказал Хассил.

Волна гнева пробежала по маленькой группе васков. Акки и сам посмотрел на хисса с удивлением.

– Оружие предков, Акки. Теперь, когда Неталь стал герцогом, у него есть ключи от арсенала. Этим он должен был озаботиться в первую очередь.

Акки поморщился:

– Действительно, Иригарай, об этом мы не подумали. У них осталось, как рассказывал герцог, оружие, привезенное с Земли, хотя я и не знаю, что это за оружие.

– Против нас они никогда его не использовали, а те бринны, которые испытали на себе его силу, уже не вернулись и потому не смогли ничего поведать о нем, – озабоченно проговорил старый васк.

– Я могу сказать, – вмешался Роан. – Я бывал в арсенале еще при старом герцоге, дедушке Анны. Там находится оружие, похожее на ваши фульгураторы, Акки, но вполне возможно, что оно неисправно, хотя в Берандии, конечно же, ходят другие слухи! Но там есть ружья, пулеметы, пушки, и для них боеприпасов хватает!

– Но вы же будете на нашей стороне, не так ли? – спросил Иратцабаль, повернувшись к Акки.

Не зная, что ответить, последний попытался потянуть время:

– Сейчас мои симпатии на вашей стороне. Но вначале мы должны рассказать вашему Совету о своей миссии и услышать его версию вашей истории. Берандийцы обвиняют вас в том, что вы не помогли им, когда они терпели бедствие…

– Это ложь! Мы предложили им помощь, при условии, конечно, что они признают наш суверенитет на этой земле, оставят свои машины и будут следовать Пути Жизни!

– А также перестанут уничтожать наших союзников-бриннов, – добавила юная Арги.

– Это правда, Роан?

– Частично. Переговоры между их и нашими предками действительно шли, но закончились безрезультатно. Условия васков, как вы уже убедились, были весьма жесткими. Наши предки были гордыми людьми и поэтому отказались.

– Они были глупцами, – вмешался Икер.

Старый васк распрямился во весь свой рост:

– Спокойно, Икер! Нельзя оскорблять изгнанника, который попросил убежища и к тому же достиг почтенного возраста!

Молодой человек с глубочайшим достоинством поклонился:

– Простите мне мою молодость, сеньор Роан.

– Тем не менее вы правы. Они были глупцами, и не столько потому, что не захотели принять ваши законы, сколько потому, что попытались навязать вам свои и при этом плохо обращались с бриннами.

– Прошлое мертво! Уже поздно, и наши гости устали. Завтра на горных вершинах засверкает свет. Пойдемте спать, – отрезал старый васк.

Просыпался Акки медленно. Он с любопытством рассмотрел коричневые балки потолка, выбеленные известью стены, массивную мебель. Он хорошо выспался на кровати с чистыми простынями из грубой ткани. На другой кровати в той же комнате Хассил тихонько насвистывал какую-то хисскую мелодию, раздражавшую своей сложностью. Было уже светло, и вся деревня, похоже, давно проснулась. Они оба поспешно оделись и прошли в общий зал, где их уже ждал Иригарай.

– Совет соберется как можно скорее и состоится здесь в вашу честь. Ночью были зажжены призывные огни, так что члены Совета предупреждены.

– Как быстро они смогут прибыть?

– Те, что проживают в долинах, прибудут относительно быстро. Семь долин расположены в виде звезды, и деревни находятся в верхней их части. Проходы в это время года нетрудные. Но тем, кто будет добираться сюда из порта Биаррица, понадобится дней десять. Вы едите по утрам? Арги!

Девушка вошла, и Акки смог впервые увидеть ее при свете дня, а не масляных ламп. Пусть и совершенно по-другому, она была не менее красива, чем герцогиня Анна: почти одного с ней возраста, такая же сильная, уверенная в себе, но более спокойная. Она поставила перед ними мясо и черный хлеб, а также графин с напитком, который васки получали из плодов лианы с красными листьями.

В дверном проеме мелькнула тень. Вошел Отсо и почтительно обратился к старому Иригараю:

– Отец, не могли бы вы попросить чужеземцев переместить их металлическую птицу, которая стоит перед фронтоном?[8]

Старик объяснил: площадка, на которой они приземлились, предназначена для игры в мяч, а так как сейчас день отдыха, то, кроме часовых в их горных гнездах и кузнецов, кующих оружие, никто из мужчин не работает.

– Без проблем. Где нам поставить гравилет, чтобы он никому не мешал?

– На лугу.

– Уже иду, – сказал Хассил.

Гравилет вертикально взмыл в небо. Тут же появились четверо юношей и начали игру. Акки был восхищен их гибкостью и ловкостью. Эти васки и в самом деле были прекрасными образчиками землян, и, пусть он не был склонен к примитивистской философии, он предпочитал античные мифы васков средневековым берандийским. Отсо был, бесспорно, самым подвижным, быстрым и уверенным – и самым спокойным: ни единого жеста досады или бранного слова, когда он случайно пропускал мяч.

Партия окончилась, и Акки поднялся на ноги:

– Можно мне попробовать?

Васки удивленно переглянулись, затем один из них, смеясь, протянул ему мяч. Акки взвесил его на руке и ощупал. Очень твердый мяч был обтянут кожей. Акки подбросил его и с лета послал в стену. Мяч ударился о фронтон, отскочил и оказался именно там, где надо, чтобы его можно было отбить. Один из молодых людей вступил в игру, и в течение нескольких минут они обменивались быстрыми ударами.

Подошел Отсо:

– Похоже, эта игра вам знакома?

– Она же с Земли, не так ли?

– Да, но она всегда была нашей игрой. Другие земляне приняли ее и играли в нее более или менее сносно…

– На моей планете ее тоже знают.

– Хотите сыграем настоящую партию?

– Каковы ваши правила?

Отсо объяснил.

– Не сильно-то они и отличаются от наших. Согласен.

Несмотря на то что на Новатерре Акки был чемпионом по игре в пелоту, он быстро заметил, что ему придется иметь дело с сильными соперниками. В его команде был совсем юный игрок, а им пришлось состязаться с Отсо и еще одним васком, постарше. Долгое время исход игры оставался неясным. В конце концов они проиграли, но весьма почетно. Весь в поту, Акки направился к скамейке, чтобы сесть, и с удивлением остановился. Добрая половина деревни уже собралась у площади и смотрела на него. Отсо подошел к нему, улыбаясь:

– Вы очень сильны! Вы заслуживаете быть васком.

И он отправился искать в толпе Арги.

– Знаете ли вы, что состязались с чемпионом Семи долин? – спросил старый Иригарай. – А если бы Арамбиц, ваш партнер, не был так юн, возможно, вы бы даже выиграли. Не знаю, что у вас за миссия, но начали вы ее хорошо.

Акки улыбнулся про себя. «Инструкция для молодых координаторов. Глава II, параграф 6: Один из самых надежных способов завоевать доверие народа, стоящего на начальной стадии развития, – принять участие в одной из их игр. Однако не нужно слишком стараться и нельзя побеждать местного чемпиона, кроме случаев, когда речь идет о поддержании престижа». По правде говоря, поражение не было притворным: Отсо действительно был сильнее. Тем не менее он сделал все для того, чтобы завоевать уважение васка, не вызывая ревности.

У стены уже соревновались другие игроки, когда вернулся Хассил.

– Гравилет на месте и готов к отправлению. Я совершил небольшой разведывательный полет над лесом. Почти невозможно что-либо увидеть, но мне все же удалось заметить дым костров на нескольких стоянках. Около пяти больших, в нижней части долины, со стороны Берандии, и одна маленькая, очень далеко. Быть может, это Бушран и герцогиня?

– Тебе следовало спуститься и посмотреть. Лес в эту пору – не место для девушки, даже если это маленькая дьяволица, вроде Анны, и с ней двое или трое надежных и верных парней.

– Невозможно. Там не было поляны, дым едва пробивался сквозь ветви деревьев.

Так прошло две недели. За это время Акки освоился с простой жизнью своих хозяев. Хотя над сообществом висела тень войны, ничто, казалось, не изменилось в его жизни. Каждое утро юные пастухи уходили со стадами к ближайшей горе, продолжались полевые работы. Только труба кузницы, дымившая с утра до вечера, да звонкий стук молотков вносили в это однообразное существование слегка лихорадочную нотку активности. По вечерам мужчины тренировались в стрельбе из лука или метании из пращи. Акки часто принимал участие в этих упражнениях и снова завоевал уважение васков, посылая почти все стрелы в цель. Время от времени разведчики поднимались вверх по долине и приносили последние новости. В Берандии продолжалось сосредоточение вражеских сил. Несколько раз координаторы вылетали на гравилете в надежде найти Анну и ее спутников, но лес был очень густым, и они не смогли ничего обнаружить.

Затем наступил день Совета. В то утро Акки засмотрелся на четырех васков, азартно игравших в пелоту. Затем над долиной зазвучал звук горна, и начали подходить люди.

– Делегаты из деревушки Сара, – сказал Иригарай. – Наши ближайшие соседи.

Игра закончилась, и люди занялись более серьезными приготовлениями. Сидя перед дверями домов или на скамьях, они осматривали свое оружие: большие луки, кожаные пращи, короткие палицы, боевые топоры, тяжелые острые мечи. Звон молотов в кузнице, казалось, ускорился.

Подошел Отсо и положил правую руку на плечо Акки. Одного роста, они представляли собой два различных типа: васк – широкоплечий, с узкой талией и тонкими чертами лица, несмотря на широкие скулы, с орлиным носом и острыми темными глазами; Акки – светловолосый, с серыми, слегка раскосыми глазами, которые выдавали его наполовину синзунское происхождение, с чеканным лицом – прямой нос, выступающая челюсть. Должно быть, он весил килограммов на двадцать больше.

– Чужеземец, это война! Наши часовые заметили берандийскую армию. Она разделилась на две части: одна поднимается к нашим долинам, большая же часть пройдет севернее и нападет на бриннов, чтобы затем вернуться к нам через плоскогорье. Чтобы выслушать вас, вот-вот будет Совет, но ему в любом случае пришлось бы собраться из-за войны. Ваш приход позволил нам выиграть время. – Вдруг он перешел на «ты»: – Будешь ли ты сражаться на нашей стороне? Ты жил в Берандии и был вынужден спасаться бегством от этих собак. Ты знаешь, чего они стоят. Если они победят, вот что это будет означать для свободных земель васков: рабство для женщин, смерть для стариков и детей! О, мы уверены, что победим, в очередной раз победим, если они станут применять общепринятое оружие. Но если они используют то адское оружие, которое осталось от их предков, воспользуешься ли ты своим против них? Полагаю, их оружие будет словно зубы собаки против стального клинка?

– Уж лучше сравнить его с зубами мыши. Но я все же надеюсь, что войны не будет. Я прибыл, чтобы покончить с войнами на этой планете.

Отсо расхохотался:

– И ты еще жил в Берандии! Мы-то обойдемся и без войны! Но вот они? Что они будут делать без своих рабов, эти изнеженные горожане?

– Изнеженные? Не настолько, Отсо, и именно в этом опасность.

– О да! Они отважны в битве, это верно, но, помимо сражений, не делают ровным счетом ничего! Охотятся лишь ради удовольствия, а не для того, чтобы обеспечить себя едой, и, если охота неудачна, возвращаются домой! Не пашут землю, не пасут скот, не ткут ткани! Все это за них делают рабы!

– Не только рабы, простые люди тоже. Я полагаю, они отважные моряки.

– Да, ты прав. Однако наши еще отважнее, по крайней мере те, кто берет их суда на абордаж.

– Есть среди них и мудрые люди, такие как Роан, которые стараются познать тайны природы…

Отсо ответил не сразу:

– Но разве они правы? Праотец говорил, что не следует вырывать у природы ее тайны, ничего хорошего для людей из этого не выйдет.

– Мы пытаемся вырвать у природы как можно больше ее тайн, и это весьма отрадно. В противном случае мислики… Впрочем, об этом я расскажу на вашем Совете. Разве вам самим не любопытно узнать, к примеру, почему и как растут растения?

– Ну почему же!.. Иногда любопытно. Но Праотец говорил, что знание делает человека жадным и злым.

– Я в это не верю. Человек может быть злым независимо от того, кто он – ученый или невежда. Безусловно, если он учен, он будет опаснее. Но добрый человек также получит больше могущества, чтобы творить добро.

– Возможно. Не мне решать. Так будешь ли ты сражаться на нашей стороне?

– Нет, Отсо. Я имею право вмешиваться в ссоры между жителями планет, на которых я нахожусь, разве что для прекращения этих ссор. Но я могу пообещать вот что: если берандийцы применят против вас более совершенное оружие, я позабочусь о том, чтобы оно стало для них бесполезным. Это все, что я могу сделать, – разве что я сам буду атакован, и тогда, безусловно, мне придется защищаться. Но еще до начала Совета я хотел бы задать вам ряд вопросов. Каковы ваши отношения с бриннами? Правда ли то, что они каннибалы?

Васк на какое-то время задумался.

– Наши отношения? Хорошие. Нам принадлежат горы и море, им – равнина и лес. Праотец сразу же по прибытии сюда заключил с ними союз, и с тех пор этот союз не нарушался. Я несколько раз охотился вместе с ними. Отдельные животные, которых они убивают, могут быть съедобными и для нас. Не все. Я полагаю, что в дружбе они верны. Что касается того, каннибалы они или нет, это возможно. В любом случае васков они никогда не ели. Как я слышал, они приносят в жертву людей, но лично я никогда не наблюдал следов этого.

– Они живут в деревнях?

– Иногда. Гораздо чаще в пещерах, близ Трех озер. Их оружие – из камня.

Снова зазвучали трубы, делегации теперь прибывали одна за другой. На площади их ожидала плотная толпа. Для общего обеда, который должен был предшествовать заседанию Совета, вынесли большие столы и поставили их в тени огромного дерева с густой листвой.

– И вот еще о чем я попрошу вас, Отсо. Я уже объяснил, как вы меня понимаете, но для того, чтобы говорить сразу с несколькими людьми, мне было бы удобнее знать ваш язык. У меня в гравилете есть аппарат, который позволит изучить его за тридцать секунд, если вы захотите мне помочь. Он установит связь между вашим мозгом и моим, и, если вы в этот момент подумаете о том, как надо произнести что-либо на вашем языке, я получу доступ к вашим языковым центрам, и тут же выучу язык васков. Вы согласны?

– А буду ли я знать ваш язык?

– Если захотите, да, но зачем это вам сейчас?

– Хорошо, я согласен.

Обед подходил к концу. Акки был удивлен его простотой: жареное мясо, чистая вода. По всей видимости, васки не хотели начинать Совет с полным желудком и туманной головой.

Женщины убрали со столов, которые, вместе с тяжелыми скамьями, были расставлены полукругом. Мало-помалу вся площадь вокруг тенистого дерева опустела; девушки, женщины и дети ушли. Акки и Хассил также встали, намереваясь уйти. Высоченный старый васк задержал их.

– Ты, чужеземец с золотистыми волосами, спас жизнь одного из васков ценой собственной крови. Ты, который похож на наших друзей бриннов, – его товарищ. Согласно нашему закону, вы можете присутствовать на заседании Совета. Кроме того, если верить Иригараю, у вас есть что сказать нам, и немало.

Акки снова сел, оказавшись рядом с Отсо.

– Почему вы проводите заседание снаружи? Разве у вас нет достаточно просторного зала?

– В доме всем заправляют женщины. Снаружи – мужчины, и это хорошо. Так пожелал Праотец, а он был мудрым человеком.

– А если стоит плохая погода?

– Тогда мы собираемся в пещере, вон там, чуть выше. А теперь помолчи, сейчас будет говорить Хранитель.

Иригарай, в качестве Хранителя пригласившей деревни, занимал почетное место в середине подковообразного стола.

Он поднялся на ноги:

– Братья, вначале на старой планете жил народ васков, гордый и свободный. Он оставался верен мудрости предков, но другие народы вокруг него вступили в союз с демонами и, позаимствовав их магию, построили машины, которые упразднили труд людей. Эти машины унизили их достоинство. Люди превратились в рабов машин, целыми днями питая их или занимаясь ими, вместо того чтобы жить просто, под открытым небом, как и должны жить люди. Соблазны такой жизни без усилий привлекли и васков, и мало-помалу они тоже изменили Истине. Тогда среди них восстал один человек. На старой планете битва была проиграна. И вот он, в свою очередь, прибег к колдовству демонов, построил большую машину, способную преодолеть небесную бездну, и, заботливо выбрав себе друзей и подруг, отправился с ними на поиски свободной земли! Долгое время они блуждали, не находя ее, приземляясь то тут, то там, беря на других планетах хороших или полезных животных («Так вот откуда появился олень-прыгунок!» – подумал Акки), и наконец прибыли на планету, которая им подходила, ту самую, где мы живем. Они высадились на плато Ордоки и построили первую деревню. Тогда Праотец пустил машину без людей в бесконечность, чтобы никто не вернулся на старую Землю и никто не узнал, где нашли пристанище васки. Так они жили в деревне в течение одного поколения – свободные, борющиеся против враждебной природы. На закате своей жизни Праотец обнаружил бриннов и вступил с ними в союз, который никогда не прерывался. Однажды в нашем небе появилось пять машин. Плохо управляемые, они разбились на восточном берегу, а одна, упавшая в Соленых болотах, взорвалась. Но чужеземцы не погибли и начали строить деревни. Мы могли бы их уничтожить, когда они были еще слабыми, но закон гласит: «Ты не прольешь человеческой крови!» В общем, мы их не убили и, даже напротив, дали им возможность объединиться с нами и пойти вместе по Пути Жизни. Они отказались и предложили нам вступить в союз с ними для строительства их городов. Естественно, мы не согласились, но оставили их в покое, попросив лишь об одном – уважать границы наших горных владений. Но вскоре мы увидели, сколь гнусны их цели. Бриннские племена, проживавшие там, куда они попали, были уничтожены или обращены в рабство. Некоторые их сограждане также стали крепостными, их вожди не избирались и не утверждались народом, а стали наследственными тиранами. Вскоре, под самыми ничтожными предлогами, они стали искать ссоры с нами. Пролилась кровь, их и наша. С тех пор мы приглядываем за ними, время от времени напоминая, что васки – свободный народ! Не все из них, однако, прогнили, и в последние годы мы начали надеяться на долгий мир. Герцогом Берандии на этот раз стал умный и добрый человек, поддерживаемый его самым влиятельным вассалом, графом де Роаном, и талантливым и честным полководцем Бушраном, который, вследствие того, что одна из его бабушек была васка, принял имя Бушран де Мон, Бушран горец. К сожалению, мы узнали от чужеземцев, которые присутствуют на Совете, что старый герцог убит, капитан Бушран стал беженцем, а граф де Роан попросил убежища у нас. – Раздались возгласы удивления. – Кто же теперь правит в Берандии? Думаете, герцогиня Анна? Нет, герцогиня сама стала беженкой в тот момент, когда, благодаря этим чужеземцам, осознала весь ужас войны. Новый герцог – не кто иной, как Онфрей де Неталь, Кровавый мясник! Вы и сами знаете, что это значит… Будет война, на сей раз – решительная и безжалостная. Войска Берандии стоят уже у подножия наших гор. Я объявляю Совет открытым.

Наступила тишина. Все лица стали серьезными – то были лица мужчин, которым предстояло решать будущее целого народа. Наконец один из делегатов спросил:

– Полагаю, на этот раз они используют все имеющееся у них оружие?

– Вероятнее всего.

– Тогда нас ждет большой траур!

– Чужеземцы пообещали мне нейтрализовать это оружие, – сказал Отсо.

– По силам ли им это?

– Они прибыли из другого мира, Жореги. Им это по силам.

Все лица повернулись к Акки.

– Я это сделаю, – медленно произнес он. – Но прежде, если позволите, я должен сказать вам нечто другое.

– Говорите!

Акки в который уже раз изложил суть своей миссии. Он говорил обо всех человечествах, разбросанных по многочисленным планетам, об их могущественном Союзе, похожем на конфедерацию Семи долин в том смысле, что это союз свободных людей, даже несмотря на то, что некоторые имеют зеленую или синюю кожу. Он говорил и о космической угрозе со стороны мисликов, о беспощадной борьбе, которую ведут люди против этих исчадий ада. Наконец, он изложил свою цель – покончить со всеми войнами на Нерате как между васками и берандийцами, так и между берандийцами и бриннами. Искренне, в резких выражениях он рассказал и о Стальном законе, который требует, чтобы на одной планете существовала только одна цивилизация. Лица присутствующих с каждой минутой становились все более суровыми и замкнутыми.

– Почему ты хочешь, чтобы мы покинули этот мир? – прокричал ему Отсо. – Этот мир – наш! Мы завоевали его потом и кровью! Эти долины – вся наша вселенная!

– А бринны, Отсо? Разве этот мир не их? Быть может, даже в большей степени.

– Но мы не стремимся отнять его у них! Им принадлежат лес и равнины, нам – горы и море!

– Сегодня, Отсо, сегодня! И я не сомневаюсь в вашей искренности – искренности всех вас. Но что будет завтра? Что сделают ваши потомки через сотню поколений, ваши потомки… и потомки бриннов? Что сделаете вы, если они потребуют себе всю планету, на которой зародилась их раса?

– Васки никогда…

– Что сказал сейчас Хранитель? На дедовской планете развратились даже сами васки! Кто знает, не произойдет ли в будущем то же самое и здесь?

Мощный гул голосов «Никогда!» прервал его. Старый Иригарай поднялся на ноги:

– Никогда не говорите: «Никогда». Правда в том, что и васки тоже могут развратиться, как сказал чужеземец. Правда и в том, что этот мир – наш по праву вложенного в него труда и страданий. Правда и в том, что мы покинули Землю, чтобы жить как свободные люди, и не откажемся от этого! Правда и в том, наконец, что мы не знаем, как будут мыслить праправнуки тех бриннов, которые живут здесь сейчас, и наши собственные потомки! – Он отмел резким жестом новые возражения, затем повернулся к Акки. – Итак, вы предлагаете нам войти в ваш Союз, отказаться от избранного нами образа жизни и начать строить машины, чтобы помочь вам в борьбе против ваших врагов. Все так?

– Не совсем. Есть две стороны вопроса. Первая – это борьба, которую Союз человеческих миров ведет против мисликов, наших главных врагов, но также врагов всех, кто живет жизнью, похожей на нашу, жизнью, которая требует света и тепла. Вы можете или войти в наш Союз, или отказаться от этого, можете или придерживаться вашего образа жизни, или нет, – вопрос не в том, чтобы принудить вас к чему бы то ни было. А вот вторая сторона: сами того не желая, вы создаете на этой планете, пусть и в меньшей степени, чем берандийцы, но все же в достаточной, потенциально опасную и нетерпимую ситуацию. Ни малейшей возможности биологического смешения между бриннами и вами не существует. Через сто лет, через тысячу, не важно когда, одна раса станет помехой для другой, и между вами начнется война. Возможно, к тому времени ваши обычаи изменятся, возможно, вы построите машины или это сделают бринны. Это приведет вас к космическим завоеваниям, а опыт показывает, что воинственная раса ведет войны повсюду, куда она приходит. Этого мы не потерпим!

– И что же вы предлагаете? Уничтожить нас, чтобы наши праправнуки не уничтожили бриннов?

– Конечно же нет! В космосе много пригодных для жизни планет, не менее, а, может, даже и более красивых, чем эта, но таких, где еще не получила развития ни одна разумная раса. Мы можем переправить вас на одну из них…

– Но почему нас? Разве мы не принадлежим этому миру, – мы, которые живем здесь вот уже двадцать поколений?

– Потому что бринны здесь живут еще дольше, потому что их раса зародилась здесь, потому что это – их мир! Но не принимайте мои слова за ультиматум. Речь не идет о том, чтобы переселить вас завтра! До того, как это переселение осуществится, если оно вообще будет, могут пройти две или три человеческие жизни.

– Если оно вообще будет!.. – прокричал кто-то.

– Да, если оно вообще будет. Мы еще не видели бриннов, и, возможно, если они согласятся, именно они покинут эту планету, а не вы. Итак, у вас есть время, чтобы все обдумать. Прошу вас, не принимайте поспешных решений и не считайте меня вашим врагом!

Поднялся Калаондо, пожилой великан:

– В том, что говорит чужеземец, есть мудрость, да и моральный императив его Союза схож со словами Праотца: «Не пролей напрасно даже капли человеческой крови». Но сейчас перед нами стоит более насущная проблема. Враг уже здесь, у наших ворот, и в его намерениях нет ни малейшего сомнения. Уже дней через восемь-десять он может вторгнуться на наши земли. Мы должны опередить его, если это возможно, и остановить, пока он не вошел в наши долины и не начал жечь наши овчарни и деревни. Завтра – первый день мая, и мы возьмемся за оружие лишь в случае нападения берандийцев. Но я предлагаю перейти в контрнаступление сразу же после полуночи. Кто за? – Все встали. – Короче говоря, я полагаю, что мы и Берандия находимся в состоянии войны. Нужно создавать боевые отряды. Пусть каждая деревня выберет своего командира! Оружие должно быть наготове! А теперь назначим верховного вождя!

– Иратцабаль! Нет, Эррекальт! Барандиаран!

Крики смешивались один с другим минут десять. В конце концов Калаондо удалось добиться относительной тишины.

– Вы назвали три имени, трех человек, равных между собой, и сделать выбор между ними будет трудно. Тем не менее есть мелкое обстоятельство, которое склоняет чашу весов в пользу одного из них. Чужеземцы обещали свою помощь Отсо. – Повернувшись к Акки, он подмигнул. – И нет уверенности в том, что они сделают для других то, что обещали сделать для своего друга Отсо Иратцабаля.

Акки молча кивнул. Старый васк пытался выиграть время и избежать ссор.

Уже начали опускаться сумерки. Споры продлились еще несколько минут, затем было достигнуто согласие: главнокомандующим стал Отсо Иратцабаль. Делегаты поднялись, чтобы вернуться в свои деревни уже при свете Лооны, но старик Калаондо из Сара, деревушки, которая находилась совсем рядом, решил провести ночь у Иригарая. Вскоре он снова встретился с координаторами – уже за семейным столом их хозяина.

– Благодарю вас, чужеземец, за то, что вы не выдали меня, – сказал старый великан. – Без вашей поддержки мы бы спорили о достоинствах того или иного вождя и потеряли бы драгоценное время. Я честно думаю, что ты – лучший из возможных командиров, – закончил он, повернувшись к Отсо.

– Это огромная ответственность, – медленно произнес Отсо. – Берандийцы впервые попытаются использовать против нас все свое оружие. Как ты рассчитываешь его нейтрализовать, Акки?

– Благодаря одному старому изобретению наших друзей-хиссов. Спроси лучше Хассила.

– О, это несложно. Как только они попытаются его применить, я обезврежу их снаряды с помощью лучей, которые разложат на части химические компоненты взрывчатки, возможно даже подорвут их. Все зависит от состава.

– Разве для этого вам не нужно их осмотреть?

– Нет. Достаточно знать их расположение с точностью до нескольких десятков метров. Они сами себя обнаружат, как только начнут стрельбу.

– И все их оружие будет уничтожено?

– Любое оружие на основе химических взрывчатых веществ. Если у них есть фульгураторы, это будет гораздо труднее. Но применение фульгураторов против первобытных народов рассматривается Союзом как преступление, и тогда мы применим наше собственное оружие, что в принципе и требуется.

– Нам известно примерное расположение их лагерей. Почему бы не использовать ваши лучи сейчас?

– Это сделало бы из нас ваших союзников, Отсо, а мы не имеем права атаковать первыми.

– Если вы решительно встанете на нашу сторону, берандийцы быстро проиграют и войне придет конец. Разве не этого вы хотите? По вашей вине погибнут люди.

– Хе! Это я понимаю! – сказал Акки. – Но пусть я и считаю, что по нравственным качествам вы значительно превосходите среднего берандийца, это еще не означает, что вы совершенны! Я еще не знаю вас достаточно хорошо, чтобы судить, не сотворю ли я, содействуя вам, одно зло вместо другого. Извините меня за резкие слова и за то, что я показал себя неблагодарным и грубым гостем – это еще хуже, – но если мы, координаторы, начнем вставать на чью-либо сторону в битвах на планетах с примитивным уровнем жизни, то скоро станем принимать участие и в сражениях на планетах менее примитивных, и результат будет катастрофичным. Однако мы – люди и неизбежно проявляем симпатию к кому-нибудь. Возможно, мы сможем вам помочь, пусть и совсем немного, даже если берандийцы не применят своего усовершенствованного оружия. Возможно… Но скажите лучше вот что: некоторые из вас упоминали о том, что завтра – первый день мая. Означает ли это, что вы придаете этой дате особое значение? Вы сохранили земные названия месяцев?

– Это наш главный праздник, чужеземец, а завтра он должен был принять еще больший размах, так как завтра – десятая годовщина мира между долинами. Да и мы сами высадились здесь именно первого мая. Завтра праздник Земли и Воды, праздник молодежи этой планеты, и, несмотря на то что он будет несколько омрачен, надеюсь, он вам понравится.

– Я не заметил каких-то особых приготовлений.

– Ха! Вы думаете о развлечениях наподобие тех, какие устраивают берандийцы, – с праздничными пирами, фанфарами и орифламмами? Нет, чужеземец, наш праздник – в сердцах людей!

Глава 3 

Первое мая 


В то утро Акки был разбужен на рассвете раскатистым и долгим звоном бронзового гонга. Звон этот шел из обычно запертого храма, расположенного чуть выше деревни, на склоне. Акки прошел в общий зал; завтрак был уже подан, но никого из васков – ни женщин, ни мужчин – в зале не было. Его ждал только Роан. Вскоре появился Хассил.

– Сегодня мы позавтракаем одни, сеньор Клер, – сказал берандиец. – Наши хозяева присутствуют на своих церемониях.

– Мы так мало пробыли здесь, а события развиваются столь стремительно, что я так и не узнал ничего об их религии.

– О! Какая-то вера у них наверняка имеется! Очень редко можно встретить народ без религии, вроде вас, безбожников-новатерриан, – сказал хисс. – Да и у вас она есть, пусть вы это и отрицаете!

– Не будем вновь начинать старый спор, Хассил. А вы, Роан, что-нибудь знаете о религии васков?

– Что ж, раз сегодня мы одни, могу кое-что рассказать. Я всегда интересовался этим занятным народом. Похоже, что вождь, который их привел на Нерат, – Праотец, как они его называют, – был довольно-таки оригинальным человеком. Он был выдающимся физиком, впрочем зараженным одной любопытной интеллектуальной болезнью – стремлением к примитивизму. На Земле васки составляли меньшинство, которое разве что в отдельные моменты истории подвергалось угнетению, да и то в крайне незначительной мере, но, однако же, страдало от того, что чувствовало себя медленно растворяющимся в более обширных сообществах. Они говорили на очень древнем языке, который постепенно исчезал, ассимилируясь с двумя более распространенными языками – французским и испанским. Праотец видел лишь одно возможное средство против этого – колонизацию необитаемой планеты – и потому взял с собой около трехсот человек и отправился на Нерат! Но ко времени их отлета древняя религия васков была забыта уже давно – быть может, много тысячелетий назад. Праотец не был ни этнологом, ни историком, и произошло то же самое, что и в Берандии. Наши основоположники строили свое общество на основе романов Вальтера Скотта, а васки – на основе идей физика-примитивиста! Обе стороны достигли весьма странных результатов, как вы уже могли убедиться, но должен признать, что с общественной и моральной точки зрения васкам была уготована лучшая участь. Их религия? Что ж, они поклоняются великому созидательному принципу, который воплощается в символах огня, воздуха, земли и воды – это лишь символы, по крайней мере для наиболее разумных из них. Тягчайшие грехи – леность, предательство, жадность, нарушение слова. К этому можно добавить насилие, но в их жилах течет бурлящая кровь, так что ссоры и даже убийства, порой по самому ничтожному поводу, для них отнюдь не редкость. Это хорошие и верные друзья, когда вам удается заслужить их доверие, но и злейшие враги, мстительные и безжалостные. – Гонг смолк. – Церемония окончена. Сейчас начнется празднество. Признаюсь, мне бы и самому хотелось его увидеть, если бы не беспокойство, которое терзает меня из-за Анны…

– Мы отправимся на ее поиски прямо сегодня.

– Я полечу один, Акки, – сказал хисс. – Будет лучше, если кто-нибудь из нас останется здесь, – так, на всякий случай. Заодно попытаюсь проследить за продвижением вражеских колонн… Признаюсь, беспечность васков меня тревожит: уж берандийцы-то сегодня точно ничего не празднуют.

– Хорошо, будь по-твоему. Только оставь мне переговорное устройство, чтобы я мог оставаться с тобой на связи.

– Хо! Но я же не прямо сейчас полечу!

Васки спускались по тропинке в сторону опустевшей деревни. Отсо дружески помахал рукой, и Акки вышел ему навстречу.

– Извини, Акки, но ты не васк и не имел права присутствовать на церемонии, хотя и заслуживаешь этого. И потом, мы решили дать вам отоспаться.

– Что ж, может, оно и к лучшему. Хассил вот-вот отправится на поиски герцогини Анны. Если он ее найдет, примете ли вы ее в своей деревне?

– Она попросит убежища?

Акки улыбнулся:

– Сомневаюсь!

– Ты ее любишь?

Прямой вопрос застал его врасплох.

– Не знаю. Не думаю. Я так мало ее знаю!

– Но ты питаешь к ней дружеские чувства?

– Да.

– Тогда примем, даже если она не попросит убежища. Но вот ее свита…

– Ее свита сильно уменьшилась: теперь в ней лишь Бушран и еще два или три лучника! Бушран уж точно не станет просить у вас убежища!

– Это уже проблема… Ну да ладно, посмотрим. Пусть твой друг Хассил доставит их сюда, если, конечно, найдет.

– Бушран был бы для вас хорошим пополнением.

– Но станет ли он сражаться на нашей стороне?

– Против Берандии – нет. Против Неталя – да. Бушран ненавидит войну.

– Он знает, что это такое, и не так глуп, как Неталь.

– Мне еще нужно переговорить с Хассилом, пока тот не улетел. До скорого.

– Не пропусти праздник, дружище!

Акки нашел хисса в кабине гравилета, где тот проверял контакты бортового пульта управления.

– Я хочу взять какое-нибудь оружие, Хассил. Васки, похоже, уверены в том, что сегодня на них не нападут, но, как ты сказал, ничего нельзя знать наверняка!

– И что же ты будешь делать в случае нападения? Статья семь, параграф один…

– …Запрещает принимать чью-либо сторону, это я знаю. Что ж, если берандийцы используют пушки, или пулеметы, или фульгураторы, я пошлю к черту, или к Великому Мислику, как ты говоришь, статью семь со всеми ее параграфами. Впрочем, статья девять предусматривает, что координатор не является роботом, но должен судить и действовать по своему разумению.

Хисс улыбнулся свойственной представителям его расы лукавой улыбкой.

– Вот теперь я снова вижу прежнего славного Акки. На сей раз тебе понадобилось побольше времени, чтобы привести все доводы! Что ты хочешь взять из оружия?

– Мои фульгураторы. И несколько гранат «Зет».

– Тогда возьми еще и гранатомет, большой тяжелый фульгуратор с треногой и боеприпасы!

– Ты чего-то опасаешься?

– Любой неожиданности!

– Вероятно, ты прав. Попрошу кого-нибудь помочь мне перенести все это.

– Не нужно. Залазь, я высажу тебя возле дома.

Гравилет приземлился на площади, и Акки, окликнув какого-то юношу, отправил его за Отсо.

– Я выгружу кое-какое оружие, очень опасное для тех, кто не умеет с ним обращаться. Этими шарами можно взорвать всю деревню. Где я могу их спрятать? И дайте мне слово, что никто к ним не прикоснется.

– Даю тебе слово. Положи их в моем собственном доме, вон там. Они будут под присмотром Отсури.

В одной из пристроек, напоминавшей крытое гумно, на соломенной подстилке лежало странное животное. Большое, как медведь, гибкое, как кошка, оно имело темно-зеленый мех, большую голову с огромными клыками. Когда зверь встал на задние лапы, Акки увидел, что его передние лапы заканчиваются сильными пальцами с длинными убирающимися когтями. Лоб был большим и выпуклым, глаза – маленькими и живыми.

– Это сприель. Отсури, это никто не должен трогать, кроме его или меня. Понял?

Животное тихо заворчало.

Они сложили оружие в угол, и Акки попытался войти в телепатический контакт со зверем. Ему это удалось без труда, и Акки немало удивился, когда обнаружил у сприеля пусть и ограниченный, но очевидный разум.

«Теперь еще и эти!.. Мало мне бриннов! Две разумные, или почти разумные, туземные расы на одной планете! Тот же случай, что у синзунов и тельмов! О господи!»

– Я займусь этим по возвращении, – сказал хисс и удалился.

– Кто они? – спросил Акки у Отсо, имея в виду сприеля.

– Они живут в горах небольшими группами и чрезвычайно опасны, когда на них нападают. Я подобрал этого совсем маленьким около мертвой матери, раздавленной куском скалы при горном обрыве. Понимает речь, да и сторож из него отменный. Можешь быть спокоен за свое оружие.

Когда они вернулись на площадь, гравилет уже взлетел и кружил в небе. Акки отцепил от пояса легкое переговорное устройство.

– Алло, Хассил, ты меня хорошо слышишь? – спросил он по-хисски.

– Прекрасно. До скорого.

Гравилет поднялся высоко-высоко, с минуту-другую раскачивался на месте, затем, словно сокол в поисках добычи, спикировал на северо-запад. Лишь тогда Акки смешался с толпой васков.

Как и говорил Калаондо, не было ни знамен, ни фанфар, но в деревне царило веселье, и он спросил себя: до какой степени эта беззаботность граничит с безрассудством? Под деревом Совета молодые люди и девушки танцевали старинные групповые танцы, чрезвычайно быстрые. В стороне слышался хор мужских голосов. Пели древние песни, которые считались таковыми еще на планете-матери, – в них говорилось о забытых радостях и печалях. У фронтона началась новая игра в пелоту. Акки поискал глазами Отсо, но тот словно испарился. Тогда Акки стал прогуливаться среди толпы, обмениваясь с васками улыбками и короткими фразами. Никто, казалось, не думал о близкой войне, несмотря на то что кое-кому из молодых людей, танцевавших, смеявшихся или пивших между играми прямо из бурдюков вкусное сухое вино, было не суждено больше увидеть любимые небо и горы, и это должно было случиться очень скоро.

На плечо его легла чья-то легкая рука. Акки обернулся. Рядом с ним, улыбаясь, стояла Арги.

– Отсо, наш главнокомандующий, занят и не сможет сегодня быть с вами. Он послал меня на замену себе, так как в день радости никто не должен оставаться в одиночестве.

– О! Я отнюдь не чувствую себя одиноким среди вашего гостеприимного народа, но мне все равно приятно. Что будем делать? Я так мало знаю ваши обычаи, что не хотел бы, сам того не желая, обидеть вас, предложив вам, скажем, потанцевать.

– Это меня бы никак не обидело, но я не думаю, что вы знаете наши танцы, а я не знаю ваших. Посидим лучше в тени на скамейке. У меня к вам столько вопросов…

– У меня тоже. Вы очень занятный народ. Порой у меня даже возникает желание быть васком. Но вы – анахронизм, хотя такой анахронизм может существовать, при толике удачи, очень и очень долго. Если не вечно… Я часто бываю вестником несчастья, Арги. Я и мои коллеги. Во имя всеобщего блага мы уже разрушили или ниспровергли многие мечты, и не все они были плохими.

– Вы действительно собираетесь разрушить нашу мечту?

– Прежде чем ответить, неплохо было бы узнать, какова она, ваша мечта. Пока что я видел лишь ее внешнюю сторону – вашу жизнь горных пастырей.

– Наша мечта… Даже не знаю, как вам ее описать. Но я попробую… Вы видите нашу простую жизнь – работу от восхода до сумерек в повиновении Закону Праотца, в душевном спокойствии, в согласии с самим собой и со всем миром… Иногда, когда я иду по склону гор по утренней росе, или в тумане, или под дождем, когда я добираюсь до вершин лицом к ветру и вижу перед собой горы и долины, – мне кажется, что я составляю одно целое с землей! О! Мне бы следовало быть поэтом, как Эррекальт… Это уверенность в том, что завтра будет таким же, как и сегодня, как и вчера, как и всегда, что все хорошее таким и останется. И в то же время на свете есть приключения, прибытие чужестранцев, рассказы наших матросов о далеких островах, опасностях… Единство с семьей, деревней, нашим народом… Да и не знаю… Долгие вечера у очага, зима, легенды, старые легенды, которым веришь только наполовину, но их все равно рассказывают, ведь это кровь нашего народа, без них он исчезнет. Не знаю, Акки. Ваш вопрос надо задать Эррекальту или Калаондо. Но превыше всего – чувство принадлежности. Принадлежности к моей расе, к этому, такому прекрасному миру, который пока что принадлежит нам или который был нашим, если вы у нас его отнимете. Пьянящие капли росы, которые по утрам срываются с листьев папоротника на лицо, мягкий лиловый мох под босыми ногами…

– Одна девушка из этого мира уже говорила мне примерно то же самое, Арги, берандийка – герцогиня Анна.

– Какая она? Красивая, гордая, жестокая?

– Красивая и гордая – да. Жестокая? Не думаю. Вы очень разные, но, думаю, хорошо поняли бы друг друга. Вероятно, вы увидите ее, если Хассилу удастся их разыскать.

– А ваша мечта, Акки, какова она?

– Я могу говорить лишь о своей собственной, Арги. Я не могу говорить за Хассила, или его народ, или за пятьдесят тысяч человеческих сообществ Союза. И даже от имени моих соотечественников-новатерриан, ведь я полукровка. Я – феномен, потому что принадлежу к уникальному в галактиках типу, представляя собой продукт скрещивания земного человечества с человечеством из другой туманности. Редчайшее стечение обстоятельств позволило землянам и синзунам произвести на свет общее потомство, и я не думаю, что во вселенной еще хоть раз случалось такое. Наша новатеррианско-синзунская мечта? Боюсь, она будет вам непонятна. Мы несем в себе проклятие двух рас: ненасытное любопытство людей и демоническую гордость синзунов. Моя мечта? Вперед, всегда вперед, все дальше и дальше в материальной вселенной, в этой вселенной познания, вперед в тщетной погоне, поскольку Космос слишком велик, а знание безгранично… За пределы галактик и Времени, если бы это однажды стало возможным! И все-таки мы несем в себе то же стремление к простой жизни, к миру, которое привело сюда вас… Возможно, мы тоже ищем свою мирную планету, но безнадежно, потому что в наших душах нет мира и покоя и никогда не будет. А пока мы поднимаем наши стальные корабли к звездам, устремляемся из одной части космоса в другую, и если мы – координаторы, как я сейчас, то разрушаем мечты других народов во имя более великой, но пока не сформулированной четко мечты, мечты о человеческой вселенной.

– А… другие, от которых вы происходите, какие они?

Он улыбнулся:

– Это не чудовища, Арги. Это люди, или почти люди. Единственная существенная разница состоит в том, что на руках у них четыре пальца. Я вас успокоил? Если бы они не были столь близки к нам, эти два вида никогда не смогли бы смешаться. У них раскосые глаза, как и у меня, и…

Его прервал тихий звонок. Акки включил переговорное устройство:

– Да, Хассил?

– Акки, я только что засек передовые колонны берандийцев. Вышли из леса и начали продвижение по долине. Они гораздо ближе, чем думают васки, и нападут, вероятно, завтра днем. Пока что никаких следов Бушрана и герцогини я не обнаружил, но лес буквально кишит врагами…

– Не врагами, Хассил, – берандийцами!

– Да чтоб тебя забрал Великий Мислик, Акки!.. Уже через несколько часов, если я тебя хорошо знаю, ты и сам будешь сражаться против них. Здесь, на опушке леса, группа… берандийцев занята сборкой чего-то подозрительного. Я сейчас посмотрю. Оставайся у аппарата… Не знаю, что это… Похоже на большой, просто-таки огромный фульгуратор… нет, это что-то другое, какая-то труба… Каким оружием располагали земляне, когда предки берандийцев покинули Землю?

– О! У них тогда много чего было: пушки, ракеты, атомные и водородные бомбы, фульгураторы…

– На этот раз я пройду как можно ниже и сфотографирую. Жаль, что у тебя нет видеоэкрана… Ах!

Хисс внезапно умолк, но из приемного устройства доносились звуки глухих разрывов.

– Хассил, Хассил! Что случилось?

– Меня задели, Акки, скорее, даже не меня, а гравилет. Я его практически не контролирую. Вероятно, разобьюсь где-то в лесу. Предупреди васков, Акки, и помни: кроме нескольких человек, берандийцы не лучше теранцев!

– Попытайся смягчить падение. Я тебя найду!

– Я сейчас лечу над перевалом – постараюсь упасть по ту сторону гор. Так, перелетел… Деревья растут на глазах. Хорошо, что ты взял себе хоть какое-то оружие, оно тебе понадобится. Все, падаю!

Несколько минут прошло в тишине, затем снова раздался голос хисса:

– Приземлился без особых поломок. Думаю, мне лучше остаться в поврежденном гравилете. Здесь много опасных штуковин, нельзя, чтобы они попали в руки неприятеля… Продукты, вода и оружие есть. Я буду ждать. Предупреди васков, Акки, и до скорого. Хм… Большое переговорное устройство разбито вдребезги. «Ульну» уже не вызовешь!

Акки поднялся:

– Арги, где Отсо? Я должен немедленно с ним поговорить!

– Ваш друг в опасности?

– Да… А! Извините, я ведь говорил на хисском. Берандийцы чем-то попали в наш гравилет – он сильно поврежден. Хассил жив, но остался его охранять. Берандийцы уже в нижней части долины. Действовать нужно быстро!

Они бегом припустили к стоявшему обособленно дому. В большом низком зале о чем-то спорили Отсо и несколько мужчин. Акки ввел их в курс дела.

– Положение серьезное. Жореги, труби сигнал тревоги и пошли гонца в ущелье, пусть предупредит посты. Выходит, твой гравилет, Акки, подбит и помочь нам ты не сможешь? Это многое меняет в наших планах. Что же нам делать, если враг применит свое адское оружие?

– Да, это действительно многое меняет, Отсо. Подбив наш гравилет, берандийцы, сами того не осознавая, бросили вызов всему Союзу человеческих миров. Теперь я готов сражаться на твоей стороне уже сейчас, с самого начала. Кое-какое оружие у меня имеется. Как думаешь, мы сможем продержаться месяц?

– Почему именно месяц? И почему ты вдруг изменил свое решение? Берандийцы ведь пытались вас убить еще в Вермоне.

– Там это касалось только меня. А через месяц вернется мой большой корабль, «Ульна». У него на борту пятьдесят других гравилетов, восемьсот человек и оружие, способное, если понадобится, уничтожить всю эту планету. Но сейчас связаться с «Ульной» мы не можем: вышло из строя большое переговорное устройство, с помощью которого мы выходили на связь со звездолетом.

– Месяц, говоришь? Да, месяц мы продержимся, даже если придется отступить на земли бриннов.

Прозвучал долгий и скорбный звук трубы. Этот призыв передавался от трубача к трубачу, затихая и замирая по мере удаления.

– Через несколько минут все васки будут знать, что нападения следует ожидать завтра. Отправимся в ущелья, Акки!

Глава 4 

Сражение в ущельях 


Примерно в десяти километрах от деревни долина сужалась, образуя теснину, зажатую между двумя невысокими, изрезанными пещерами утесами. Между этими скалами стояли три каменные стены высотой около двух метров, перекрытые узкими прочными воротами. Ниже, вплоть до небольшой рощицы, тянулся травянистый склон. Отсо расположил большую часть своих людей позади стен, остальных – на утесах.

– Нас могут обойти? – спросил Акки.

– Никоим образом. Пришлось бы взбираться по склонам, которые опасны даже для васков, а выше этих склонов ждут часовые, готовые сбрасывать на осаждающих каменные глыбы.

– Прикажи вырыть глубокие и узкие траншеи примерно в тридцати-сорока шагах позади последней стены.

– Зачем?

– Чтобы укрыть людей, если противник применит свое высокотехнологичное оружие. В этих траншеях они будут защищены от пуль, осколков снарядов и в какой-то мере, пусть и совсем чуть-чуть, – от фульгураторов. С другой стороны, они смогут задержать неприятеля, если он попытается преодолеть стены.

– Спасибо, Акки. Сейчас же распоряжусь.

– Сколько у тебя людей?

– Здесь только те, что были в долине. Примерно четыреста сорок.

– А сколько всего?

– Тех, кто в состоянии носить оружие? Около пятнадцати тысяч.

– Вас, васков, так мало? И однако, вы колонизировали эту планету на тридцать лет раньше берандийцев!

– Вначале нас было еще меньше, а семьдесят лет тому назад случилась эпидемия, из-за которой население долин сократилось в разы!

– Берандийцы легко могут мобилизовать сто тысяч человек, но я не думаю, что у них найдется больше тридцати тысяч мужчин, обученных военному делу. Все равно выходит двое против одного. И это лишь для первого штурма, ведь если война затянется… Ты предупредил бриннов?

– Да, но они не выйдут из своих лесов и низин.

– Тем хуже. Враг будет бить нас по отдельности. Ему так даже удобнее… Где ты намерен разместить командный пункт? В деревне? И каковы наши средства сообщения с другими группами?

– Охотничьи трубы. Гонцы. Но что ты подразумеваешь под командным пунктом?

– Разве не тебя избрали верховным главнокомандующим?

Васк расхохотался:

– Но это не означает, что я командую всем миром! В моем распоряжении только люди моей долины. Разве что, победим мы или же проиграем, именно мне придется вести переговоры с противником. Людьми из других долин командуют другие.

Акки пожал плечами:

– Если бы только я это знал!.. Меня удивляет, что берандийцы вообще не уничтожили вас давным-давно! Полагаю, на флоте у вас такие же порядки?

– Конечно!

– То есть это будут небольшие стычки, каждый за себя, так сказать. Что ж, я предсказываю вам полный разгром! Но пока ответь: хорошо ли берандийцы знают ваши долины?

– Некоторые бывали здесь в качестве пленников, во время других войн. Но недолго.

– Есть ли торговцы?

– Нет. Зачем нам берандийские товары? А почему ты спрашиваешь?

– Итак, шпионов у них тут нет, или же их мало. Это хорошо. Без точных карт враг не сможет должным образом расположить свою артиллерию и будет стрелять наудачу… ну, или почти наудачу.

– Где нам следует поместить твое оружие, Акки?

– Пока не знаю. Все будет зависеть от размещения орудий противника. И вот еще что: когда я закричу «Ложитесь», все бросаются на землю или в одну из траншей, и это не обсуждается. Понятно? Донеси мои слова до всех своих людей. Это уменьшит эффективность действия вражеского оружия.

– Нашего тоже. Лежа не очень-то удобно стрелять из лука или пращи!

– Твои люди быстро поймут, когда можно вставать, а когда лучше лежать. Вышли вперед разведчиков: они должны оставаться невидимыми и докладывать о передвижениях неприятеля.

Спустя час, когда солнце уже начало садиться, вернулся Икер, посланный в разведку.

– Они подходят, уже переправились через Уршило.

– Как далеко от нас?

– В пяти тысячах шагов.

– Готовьтесь. Отсо, помоги мне установить гранатометы на этой платформе. А теперь все прячьтесь. Словно здесь никого не было.

Отсо растянулся рядом с ним.

– Ты надеешься их обмануть?

– Нет, я надеюсь сохранить наших людей, когда…

Со стороны долины донесся пронзительный свист, но вместо того, чтобы разорваться в траншеях, снаряд пронесся высоко над их головами.

– Скоты! – проворчал Акки. – Бьют по деревне, по крайней мере пытаются.

Эхом прокатились два глухих разрыва. Позади стен поднялось несколько человек.

– Ложитесь, во имя Праотца!

Еще дважды снаряды пролетели над ними, но разорвались где-то вдали.

– Отсо, пошли кого-нибудь наверх посмотреть, есть ли разрушения. Стреляют вслепую, поэтому могут попасть, но могут и промахнуться на пару километров. Осторожнее, это уже по нам!..

Два снаряда разорвались высоко в ущелье, взметнув к небу кучи земли и щебня. Акки вытащил из кармана небольшой, но мощный бинокль и стал вглядываться в устье долины.

– Вижу их. Продвигаются вдоль утесов.

– Когда ты применишь свое оружие?

– Как можно позже. Эффект неожиданности будет гораздо большим, к тому же у меня нет неограниченного резерва боеприпасов. Как думаешь, сможешь отбить первый штурм?

– Да, несомненно.

– Тогда я вмешаюсь во время второго – если, конечно, все не обернется совсем уж плохо. Внимание!

На этот раз стрельба оказалась более точной, и часть первой стены, взлетев в воздух, осыпалась градом осколков. Укрывшиеся в траншеях васки потерь не понесли, не считая одного легко раненного.

– Хорошо еще, что ты не позволил мне расставить людей на укреплениях! Их оружие просто ужасно!

– Это еще пустяки! Хотелось бы мне знать, есть ли у них фульгураторы?.. А это что такое?

Гору сотрясали приглушенные взрывы.

– Они атакуют и в других долинах. Ты уже послал гонца? Еще нет? Скажи ему, чтобы передал приказ готовиться к эвакуации. Да, к эвакуации! Пусть они пошлют несколько пареньков следить за проходами к другим деревням. При первом же появлении неприятеля пускай отходят к лесу бриннов и предупредят нас.

– Думаешь, нам действительно нужно…

– Через несколько дней, Отсо, мы все будем в лесу, или в плену, или мертвы! Неталю, конечно же, плевать на своих солдат, но он точно не кретин и уже понял, что для победы нужна полномасштабная война. Такой она и будет… Эй, там!

Снаряды упали прямо на оборонительные рубежи, и на этот раз васки потеряли двух человек убитыми и еще нескольких ранеными. Теперь враг был хорошо виден: продвигаясь медленно и осторожно, берандийцы оказались не более чем в пятистах метрах. Трое солдат неприятеля улеглись на землю и начали устанавливать на треногу сверкающую металлическую трубу.

– Пулемет?

Акки поднес бинокль к глазам:

– Нет, такого везения у нас не будет: это тяжелый фульгуратор старого образца. Какова максимальная дальнобойность ваших луков?

– Четыреста шагов.

– У них, насколько я помню, триста – триста пятьдесят. Нужно быстро что-то придумать… Отсо! Давай-ка сюда большой фульгуратор, да поскорее!

На той стороне один из берандийцев уже прицеливался, водя туда-сюда длинным стволом. Блеснул тонкий голубой луч, побродил по стене, остановился. Камни рассыпались в пыль, стена частично обвалилась. Затем луч скользнул по вершинам утесов, и один из васков, по неосторожности поднявший голову, подскочил и упал замертво. Акки уже настраивал свой аппарат.

– К счастью, я хороший стрелок, и мой фульгуратор гораздо лучше, чем их. Постараюсь попасть по нему и взорвать магазин. Они могут и не заметить короткой вспышки – подумают, что взорвался сам фульгуратор, как иногда случалось с первыми образцами. – Он долго целился, затем резко нажал на спуск; внизу, в долине, ослепительно сверкнула молния. – Попал! Это должно дать нам небольшую передышку.

Словно опровергая его слова, в самую гущу укреплений упали три снаряда, и тут же, поддерживаемые очередями автоматического оружия, берандийцы устремились в атаку.

Акки положил руку на спину Отсо:

– Дождись, пока они не окажутся от нас в пятидесяти метрах!

Враг приближался под прикрытием завесы стрел второй и третьей линий наступления. Когда берандийцы подошли достаточно близко, Отсо подал сигнал. Васки вылезли из своих окопов и начали стрелять. Стрелы пересекались, выпущенные пращами камни завывали и с громким стуком ударяли в щиты; если же камень попадал в человека, раздавался ужасный глухой удар по живому телу. Люди падали и с одной стороны, и с другой. Берандийская волна достигла основания первой стены и, раздавленная глыбами, сброшенными с утесов, схлынула. Не вступая в рукопашный бой, неприятель откатился к равнине.

– Первая атака отбита. Ждем продолжения, – сказал Акки. – Полагаю, они не станут тянуть и скоро снова перейдут в наступление. – Он осмотрел долину в бинокль. – Там, за деревьями, полно людей, тысячи четыре или пять, не меньше.

Приглушенное восклицание заставило его обернуться. Отсо смотрел на поднимавшееся над горами тяжелое облако дыма, серовато-розовое под косыми лучами солнца.

– Они подожгли Сар!

– Есть риск, что нас обойдут?

– Нет. Единственная дорога, которая ведет в Сар от моей деревни, проходит через очень узкую теснину. Сарцы наверняка уже отступили туда и будут ее защищать.

– Боюсь, вскоре нам тоже придется отступить.

Высокий васк пожал плечами:

– Ну, это я и сам понимаю.

– Не думаешь, что лучше отступить сейчас, соблюдая порядок, чем потом, в панике?

– Тут я с тобой согласен. Арамбуру!

Подскочил какой-то юноша.

– Беги в деревню и скажи, что мы приступаем к эвакуации. Пусть женщины и дети сейчас же уходят к лесу бриннов, вдоль плоскогорья и долины Эрреки. Пусть выпустят скот и гонят его в горы. Быть может, позднее нам удастся собрать хотя бы часть животных.

Белый как мел, Арамбуру повернулся к командиру:

– Так мы что, убегаем?

– Посмотри сам! Сар уже горит. Нас четыреста человек против пяти с лишним тысяч! Что мы можем сделать?

Легкий и гибкий, как и все горцы, гонец унесся в направлении деревни.

– Ну вот, Отсо, они уже возвращаются.

Берандийцы снова большими силами пошли в атаку. Они достигли первой стены, взорвали ее и оказались зажатыми между ее обломками и второй стеной. Васки снова отбили атаку. Однако едва берандийцы отступили, как на обороняющихся обрушился новый град снарядов. Вражеские артиллеристы наконец-то нащупали нужное расстояние, и укрепления одно за другим превращались в кучи разбитого камня. Под звуки труб хлынула третья волна атаки.

– Вот теперь в игру вступаю я, – спокойно сказал Акки.

Он пустил в ход фульгуратор, испепеляя неприятельские линии одну за другой. Нападающие прилипли к земле, укрываясь, насколько это было возможно, за малейшими неровностями местности. Васки завопили от радости.

Акки методично обстреливал гранатами естественные убежища противника. Гранатомет выплевывал их вверх, маленькие черные шары четко вырисовывались на фоне бледного вечернего неба. Короткий сухой хлопок, фонтан из земли, камня и изувеченных тел каждый раз свидетельствовали о гибели одного или нескольких врагов.

Но последовал и ответ, быстрый и мощный. На скалистые выступы посыпались снаряды – Акки, Отсо и их товарищи едва успели спрыгнуть в укрытие, в одну из расщелин. Оглушительный взрыв ознаменовал конец небольшого запаса гранат. Когда канонада смолкла, Акки осмотрелся.

Судя по всему, уцелел один фульгуратор. Он притянул его к себе и стал на полной мощности обстреливать опушку леса, там, где в сумерках вспышки огня выдавали местонахождение пушек. На таком большом расстоянии луч фульгуратора терял почти всю свою мощь, поэтому Акки даже не надеялся поразить цель. Два ужасных взрыва, столб дыма и огня, в котором, казалось, повисли вырванные с корнем деревья, приятно удивили его.

– Вот и конец берандийской артиллерии в нашем секторе, Отсо! У них остались только один или два пулемета, а у нас – тяжелый фульгуратор с заправкой примерно на десять минут боевой стрельбы и мое легкое вооружение. Партия еще не проиграна.

– И что, по-твоему, нам следует делать?

– Задерживать их как можно дольше, чтобы дать возможность жителям деревень отступить в страну бриннов. Впрочем, мне кажется, наш прием их несколько охладил, и на очередной штурм они пойдут не сразу, – добавил он, глядя на трупы, валявшиеся перед укреплениями.

Затрещало переговорное устройство, висевшее у Акки на поясе.

– Алло, Хассил! Это Акки. Что там у тебя?

– Ничего нового. Лес как лес. Гравилет поврежден меньше, чем я думал, так что я попытаюсь его подремонтировать, чтобы иметь возможность присоединиться к вам. Но не раньше чем дней через десять-пятнадцать, да и то если выгорит.

– А большой передатчик?

– Разлетелся на куски. В него угодил берандийский снаряд… А что у тебя?

– Все плохо. Очень плохо. Они атакуют превосходящими силами при поддержке артиллерии. Я уничтожил два орудия и один большой фульгуратор, но мне кажется, что в других долинах дела идут еще хуже. Я попросил эвакуировать деревни. Попытаемся соединиться с бриннами. Там, если ситуация будет такой, на какую я рассчитываю, мы сможем продержаться до возвращения «Ульны». Хотелось бы знать, что стало с Анной, Бушраном и его людьми.

– Я не обнаружил их следов.

– Сообщай, как продвигается ремонт. До скорого.

Сумерки опускались теперь очень быстро, и долина погрузилась в темноту, кроме тех мест, где еще горел подожженный взрывами снарядов лес.

– Этой же ночью, Отсо, мы бесшумно отступим, оставив в арьергарде несколько человек, которые воссоединятся с нами на рассвете в назначенном тобой месте. Вряд ли враг станет атаковать в темноте незнакомую ему позицию. Нужно, чтобы завтра, с восходом солнца, деревня была пустой, а все население – уже далеко. Мы будем следовать за ними, устраивая засады, чем немного задержим продвижение берандийцев.

– Мне представляется, Акки, что впереди васков ждут печальные дни. Мы-то – мужчины… Но женщины и дети, в лесу бриннов, в Безжалостном лесу!.. Когда мы доберемся до Трех озер, все будет хорошо, но отсюда до Трех озер…

– Чем раньше мы отойдем, тем больше у нас шансов сохранить порядок в своих рядах, да и само отступление тогда пройдет быстрее. Отдай приказ, Отсо!

В полной темноте, когда Лоона еще не взошла, васки молча начали отходить. Акки и Отсо образовали арьергард, неся разобранный на две части – чтобы его можно было быстро собрать – фульгуратор. Через час поднялась луна, заметно облегчив продвижение. К полуночи они вышли к деревенской площади. Приближение отряда немедленно заметили часовые – два бдительные паренька, наблюдавшие за подступами к деревне.

Повсюду царила лихорадочная активность. Вставшие в цепь женщины и дети поднимали в оборудованные тайники внутри пещер особенно тяжелые или громоздкие предметы, неудобные для переноски. Другие собирали самое необходимое. Стойла были уже пусты, животные удалены из деревни. Некоторые из них, встревоженные суматохой, упрямо возвращались на улицы, но мальчишки прогоняли их камнями. Едва подойдя, некоторые из мужчин начали помогать женщинам, тогда как другие занялись строительством укреплений на склонах. Акки, Отсо и Роан собрались на совет.

– Я уничтожил два орудия и фульгуратор, Роан. Как думаете, сколько их еще у берандийцев?

– Если память мне не изменяет, когда я заходил в арсенал – а это было довольно-таки давно, – там насчитывалось одиннадцать орудий. Все небольшого калибра, примерно пятьдесят или шестьдесят миллиметров. Стало быть, осталось девять.

– А другое оружие?

– Там было еще как минимум три фульгуратора, неисправных, как мне казалось, шесть пулеметов и около пятидесяти ружей.

– Боеприпасы?

– Вот этого, к несчастью, хватает. Цель арсенала – производство боеприпасов, а станки, необходимые для их производства, были спасены. Даже при жизни герцога, самого миролюбивого из правителей, станки работали. Мы всегда опасались массового наступления бриннов, которых гораздо больше, чем нас.

– Итак, у них по-прежнему есть чем бить нас и наших союзников. Из современного оружия мы имеем только мой тяжелый фульгуратор, два легких и несколько оставшихся здесь гранат. Мне нужно попытаться уничтожить и другое вражеское оружие. Отсо, кто-нибудь сможет проводить меня в Сар?

– Несколько сарцев охраняют ущелье Урдайт. Но ты же не пойдешь туда сейчас, даже не поспав?

– Сейчас или никогда. До конца ночи еще далеко. Неприятель наверняка занял деревню. Победа может притупить их бдительность. Какая там местность? Есть ли поблизости нависающая скала?

– Да, но ее, вероятно, охраняют, или берандийцы просто глупцы. Есть еще одна, недалеко от центральной площади.

– Прекрасно. Организуй эвакуацию. Я оправлюсь сию же минуту.

Он ушел в ночь в сопровождении Икера и другого юноши, несших фульгуратор. В ущелье Урдайт они обнаружили сарцев, мужчин, женщин и детей, строивших огромную бесформенную баррикаду из каменных глыб и стволов деревьев. Акки спросил, кто здесь главный.

– Полагаю, бесполезно оказывать врагу серьезное сопротивление. Берандийцам не составит труда взорвать ваши укрепления, и тогда даже отступать будет слишком поздно. Лучше объединитесь с Отсо Иратцабалем и уходите на земли бриннов.

– Ты не знаешь, что такое Безжалостный лес, чужестранец. Женщины и дети умрут там, как мухи.

– А здесь они не умрут? Максимум через месяц сюда с оружием, питанием, лекарствами прибудет большой звездолет с людьми моей расы. Нужно продержаться до его прилета. Здесь же на это нет ни малейшей надежды. В лесу, с помощью бриннов…

– Хе! Все это я прекрасно знаю! Но оставить родные места не так-то и просто… Тебе известно, что берандийцы сожгли Сар?

– Да, днем мы видели дым. Это далеко отсюда?

– Три часа ходьбы. А к чему этот вопрос?

– Я пойду туда и попытаюсь уничтожить хотя бы несколько их пушек. Можете дать мне проводника?

– Конечно! Так ты считаешь эту работу бесполезной? – вождь сарцев кивком указал на баррикаду.

– Нет, почему же… Оставьте здесь несколько человек, которые будут держать оборону, создавать видимость упорной защиты до последнего человека. Наша тактика заключается в том, чтобы задержать продвижение противника, потеряв при этом как можно меньше бойцов, чтобы слабые, женщины и дети, смогли достичь леса, не изнурив себя ускоренными переходами.

– Я понял. Ойямбид!

Подошел васк зрелого возраста.

– Проводи чужестранца до Сара. Полагаю, вы хотите добраться туда незамеченным? Тогда идите вдоль ручья.

Они поднялись на плотину, прошли по насыпи и спустились в долину. Проводник повел их вдоль скал, они проскальзывали в тени каменных глыб или деревьев, ползком пересекали открытые места, залитые лунным светом. Вдалеке виднелись красные отблески, а свежий ветер иногда доносил горький запах пожарища. Они немного отдохнули в ложбине.

– У вас большие потери?

– Около пятидесяти мужчин пали во время сражения. Почти столько же женщин и детей погибли при бомбардировке деревни.

– А у них?

– Должно быть, мы убили человек двадцать, пока они не применили свое адское оружие. Но что вы намерены предпринять?

– Уничтожить их адское оружие, как вы его называете, с помощью еще более адского. В Саре есть какая-нибудь площадь?

– Да, в конце деревни, на севере.

– По всей видимости, именно там они расположили свою артиллерию, и она, безусловно, хорошо охраняется. Можно к ним незаметно приблизиться хотя бы на пятьсот шагов?

Васк ненадолго задумался.

– Да, через скалы.

– Ведите меня к этому месту!

Они вновь осторожно двинулись вперед. Дважды васк уходил в разведку, и второй раз отсутствовал довольно-таки долго. Наконец он вернулся, бесшумно, словно тень.

– На нашей тропе стоял часовой. Теперь нужно все делать быстро, пока они не обнаружили труп.

Запах дыма ощущался уже явственно, долину заполнил легкий синеватый туман. Васк указал на освещенный лунным светом широкий ступенчатый откос.

– Там был Сар. Чуть выше и левее – скала, на которую нам нужно взобраться.

Они дошли туда через полчаса, хотя и вынуждены были несколько раз растягиваться в высокой траве, чтобы вражеские часовые не заметили их. Ойямбид двигался первым, затем Акки, за ним – оба носильщика. Когда они достигли вершины, проводник резко остановился и бесшумно припал к земле.

– Снова часовые, – прошептал он. – Я попытаюсь убрать одного из пращи, но второй поднимет тревогу.

Акки снял с пояса один из легких фульгураторов:

– Вторым займусь я.

Берандийцы тихо переговаривались, посматривая вниз, в сторону деревни; их бдительность явно была не на высоте.

– Начинайте, – шепнул Акки.

Васк поднялся во весь рост и завертел рукой. Пораженный прямо в голову, один из часовых упал с проломленным черепом. Его товарищ с удивлением обернулся – и мгновенно был сражен голубым лучом фульгуратора.

– Скорее наверх!

Спокойно, но не теряя ни секунды, Акки собрал большой фульгуратор. Внизу, прямо под ним, простирался сожженный Сар; дома определялись по черным обгоревшим пятнам или теням, которые отбрасывали уцелевшие стены. Только два жилища, находившиеся чуть в стороне, сохранили свой первозданный вид. На площади Акки сразу заметил покрытые чехлами длинные стволы двух орудий. Вокруг стояли палатки. Там и сям еще отбрасывали красноватые отблески бивачные костры.

– Сначала я попробую уничтожить орудия, затем постараюсь нанести врагу как можно бо́льший ущерб. Следует ли сжечь оставшиеся дома, Ойямбид?

– Там сейчас наверняка спят их командиры. Конечно сжигай!

– Хорошо! Будьте готовы к отходу.

Акки растянулся на холодной скале и долго целился. Расстояние было около двухсот метров, значительно меньше радиуса досягаемости. Подкрутив регулировку фульгуратора до максимальной интенсивности, он еще раз посмотрел на площадь, подумал о людях, спокойно спавших в домах и в палатках, и нажал на спусковой крючок.

Голубой луч, переходя от одной к другой, поразил все палатки, которые разом вспыхнули. Послышались крики, но они сразу же потонули в грохоте мощного взрыва, когда луч задел артиллерийские зарядные ящики. В течение нескольких секунд продолжались взрывы, сопровождаемые зловещими и короткими чередующимися вспышками.

В воцарившейся тишине, пронизываемой мучительными криками раненых, послышался звук хлопнувшей двери. Тогда Акки направил луч в сторону домов.

Те загорелись не сразу; вслед за ними вспыхнули кроны деревьев, осветив площадь пляшущим светом. Обезумевшие люди разбегались во все стороны, но тут же падали как подкошенные. В отблесках пожара Акки увидел улыбающиеся лица молодых васков, хищный оскал Ойямбида и спросил себя: настолько ли они лучше берандийцев?

Точными движениями он разобрал фульгуратор.

– Ну а теперь отступаем, я определенно убил не всех!

Они поспешно двинулись обратно, почти невидимые в тени от скал. Внизу, в опустошенной деревне, кто-то громоподобным голосом отдавал приказания. Координатор узнал голос Неталя.

«Гляди-ка, и этот там, – подумал Акки. – Жаль, что я его упустил».

Он хотел было вернуться, чтобы покончить с войной одним выстрелом, но облава на них уже началась, и ему пришлось отказаться от этой мысли.

«Ничего, доберусь до него позднее. Интересно, что он теперь думает о неспособности цивилизованных рас вести борьбу за жизнь!»

Они продвигались вдоль сухого ложа ручья. Дважды мимо них просвистели стрелы, а один раз Акки вынужден был уничтожить из легкого фульгуратора едва не настигшего их преследователя. Вскоре берандийцы, плохо знакомые с местностью, сбились со следа, и Акки с товарищами смогли замедлить шаг.

Рассвет застал их на вершине горы. Позади, черным пятном среди зеленых лугов, виднелось пепелище Сара. Справа, в конце головокружительного склона, находилось перегороженное баррикадой ущелье. Никакого движения в нем не наблюдалось, оно казалось пустым. Перед ними, вдали, стояла деревня Отсо. Люди уже оставили ее, ни единой струйки дыма не поднималось от крыш. Слева, далеко за низкими склонами гор, вырисовывалась бесконечная зеленая стена, простиравшаяся до самого горизонта. Ойямбид указал на нее рукой.

– Лес бриннов, – сказал он. – Безжалостный лес!

Глава 5 

Безжалостный лес 


Отсо и тридцать человек из двух деревень, образовавшие арьергард, шли в течение всего дня, поднимались и спускались по склонам, стремясь к условленному месту. Высокий васк выслушал новости, принесенные координатором, с какой-то свирепой радостью. Сам он сказал следующее:

– По твоему совету я послал гонцов во все долины, и большинство уже вернулись. Пока что враг захватил только четыре деревни. Основные силы неприятеля обогнули горы, чтобы атаковать бриннов. Все отступили, соблюдая порядок, к Трем озерам, где проживают самые крупные бриннские племена. Но переход по лесу…

– Ты не мог бы набросать мне карту?

– В общих чертах могу. Смотри, сейчас мы вот здесь, на северо-западном краю наших гор. Перед нами большое, поросшее травой плато. Если берандийцев там еще нет, мы преодолеем его пешком за один день! После крутого склона начинается лес. За две недели, если нам повезет, мы выйдем к реке, построим плоты и сможем спуститься до Трех озер. Главное – добраться туда раньше противника. Но твои слова о том, что Неталь был в Саре, вселили в меня надежду. Берандийцам гораздо легче добраться до Трех озер через север, но они наверняка будут ждать своего герцога!

– Где сейчас твои люди?

– Опережают нас примерно на десять часов и сейчас пересекают плато. Вечером они должны разбить лагерь около одного небольшого озера.

– Ты обеспечил патрулирование и фланговое охранение?

Васк посмотрел на него с укоризной:

– Я же не дурак! Разумеется!

– Завтра утром я попытаюсь добраться до леса раньше вас и, конечно, раньше берандийцев: может, найду гравилет Хассила.

– Один? Ты же не знаешь дороги!

– Проводник мне и не нужен. Достаточно будет вот этого.

Акки снял с пояса переговорное устройство, вытянул перед собой руку с коммуникатором и медленно повернулся вокруг собственной оси. На мгновение зажглась маленькая зеленая лампочка.

– Видишь, она загорается только тогда, когда я обращен лицом к гравилету.

– Замечательно. Но разве она скажет тебе, где тропы и речные броды, где можно пройти по утесам?

– Да, тут ты прав…

– Поэтому я пойду с тобой.

– А твои люди? Ты оставишь их?

– Здесь есть Эррекальт, который может меня заменить. Я искренне считаю, что если ты разыщешь своего друга, у нас будет больше шансов на победу. У тебя в гравилете есть другое оружие?

– Гораздо больше, чем я из него взял.

– В общем, я иду с тобой. Из наших только я часто бывал в этом лесу и знаю там и другие тропы, кроме тех, что ведут к Трем озерам и известны Эррекальту. Отправимся на рассвете.

Тусклый свет едва пробивался сквозь пелену туч, когда они закончили приготовления. Акки нес легкий фульгуратор (еще один такой же, а также тяжелый он оставил Эррекальту), большой лук, колчан со стрелами и боевой топорик. Отсо, помимо лука, взял пращу, тесак для прокладывания пути в чаще и короткое копье.

После недолгого прощания они направились на запад. Сильный васк, истинный горец, был хорошо натренирован, Акки тоже – благодаря школе координаторов. Плато понемногу спускалось, и по мере того, как они приближались к его краю, среди высокой травы стали встречаться деревья.

Лишь изредка попадались животные, хотя путники пересекали множество троп, которые были знакомы Отсо. Акки несколько раз удивил своего товарища точностью наблюдений.

– Тебе часто доводилось охотиться? – спросил Отсо.

– Нет… правда, в моей жизни было время, четыре года тому назад, когда я больше пятнадцати ваших месяцев жил с дикими ир’хисами на планете Дзеи, в другой галактике. Они пребывают еще в каменном веке, а я был кровным братом Келои, одного из их воинов. Я многому научился.

– Мы с тобой теперь тоже кровные братья, Акки, и я надеюсь, что ты и от меня чему-нибудь научишься… А! Вот и склон.

Плато вдруг кончилось и, насколько хватало глаз, как вправо, так и влево, обрывалось почти отвесно к лесу, находившемуся примерно на тысячу метров ниже. Сверху лес казался огромной зелено-красной массой, рассекаемой извилистыми линиями рек.

– Тропа уходит влево. Она довольно крута, поэтому я пойду первым и покажу тебе несколько приемов.

Спуск действительно оказался трудным, и им не единожды пришлось воспользоваться длинным кожаным ремнем, который Отсо носил свернутым на поясе. С наступлением ночи они разожгли костер прямо на склоне и устроились на ночлег. Было свежо, сквозь покрытое облаками небо слабо мерцали звезды. Небольшой выступ защитил их от мелкого моросящего дождя, но даже для хорошо тренированных мужчин ночь была довольно-таки утомительной.

Как только рассвело, они продолжили спуск и незадолго до полудня подошли к подножию скалы. Сразу же за усыпанным обломками склоном начинался лес. Ближние деревья были до половины ствола засыпаны щебнем.

Опушка представляла собой непроходимые заросли из лиан и кустарников: в течение нескольких часов им пришлось топором и тесаком прорубать себе проход к поляне. Какое-то животное размером с лань выскочило из чащи и упало, пораженное двумя стрелами.

– Олень-прыгунок! Молодая самка! Замечательно! – радостно воскликнул васк. – Тем более замечательно, что в лесах Берандии они подаются только к столу дворян. Да ты и сам увидишь, Акки. В наших горах их нет.

Пока его товарищ свежевал животное, координатор срубал колючие ветки и делал из них изгородь вокруг лагеря.

– Очень хорошо, Акки. Вижу, ты действительно знаком с жизнью дикарей! В этом лесу и вправду водятся опасные животные!

Жаркое получилось на славу. Поев, они растянулись под небольшим навесом из широких плоских листьев, по которым вскоре застучали капли дождя.

– В низинах дождь идет почти каждую ночь, – заметил васк.

Акки не ответил. Он достал передатчик и начал его настраивать.

– Алло! Хассил! Алло, Хассил!

– Алло, Акки. Я тебя прекрасно слышу. Где ты? Какая обстановка?

Акки быстро ввел хисса в курс последних событий.

– Ну а ты как?

– Перематываю одну из противогравитогенных групп, если это тебе что-либо говорит.

Акки присвистнул: это считалось сверхтонкой работой даже в хорошо оборудованной лаборатории.

– И как думаешь, получится?

– Думаю, смогу взлететь и, если повезет, добраться до того места, где будешь ты, если это не слишком далеко. Как я понимаю, ты уже в лесу? Будь осторожен, тут водятся довольно-таки примечательные животные, и два или три уже пытались попробовать хисса на зуб!

– Один фульгуратор у меня с собой есть. До скорого, Хассил. Конец связи.

Они не стали дежурить по очереди, надеясь, что изгородь из колючих ветвей помешает любому внезапному нападению, но тем не менее спали с оружием наготове. Утром Отсо поджаривал на бездымном огне окорок оленя-прыгунка. Внезапно он вскочил на ноги:

– Ты слышал?

Акки прислушался. Где-то далеко, за лесным массивом, шла активная стрельба.

– Берандийцы! Они атакуют твой народ!

– Нет, это не с той стороны. Может, Хассил?

– Он еще слишком далеко! Мы бы не услышали!

– Значит, они наткнулись на бриннов или…

– Или на Бушрана, его людей и Анну, – закончил за него координатор. – Пойдем посмотрим! Как думаешь, далеко до них?

– Трудно сказать. Час или два ходьбы… Кто знает? Будем осторожны, тем более сейчас.

Акки и Отсо двинулись в том направлении, откуда доносились выстрелы. Кругом был сплошной лес, враг и друг одновременно. Они пробирались сквозь густой подлесок, между стволами деревьев, покрытых эпифитами. Акки не успевал восхищаться пышными цветами, которые росли не на ветках, а между ними, в укромных углублениях, и давал себе слово вернуться сюда за образцами для ботанического сада Дворца миров на планете Рессан. Васк шел впереди, держа лук наготове, со стрелой на тетиве. Подлесок расступился, стала видна опушка. Они взошли на холм, поросший кустарником. Отсо резко остановился: тишину разорвал прерывистый лай.

– Собака, – прошептал он. – Нам нужно скрыть свой запах.

Он достал из сумки небольшую коробочку, наполненную бледно-зеленой мазью с сильным запахом, и оба намазали руки и лица. Спустя несколько минут из кустарника с шумом ломаемых веток выскочила собака; держа нос по ветру, она растерянно бросалась из стороны в сторону. Стрела васка пронзила ей горло, и животное с хрипом, который приглушила хлынувшая кровь, упало на землю.

– Идем!

Они проскользнули между деревьями, словно тени, используя любое укрытие, и едва не споткнулись о труп истощенного человека в лохмотьях. Рядом лежал сломанный лук.

– Один из людей Бушрана! Убит пулей в голову!

Они пошли дальше: васк держал наготове лук, Акки сжимал фульгуратор. Из подлеска до них донеслись голоса.

Между деревьями теперь попадались просветы, и вскоре, посреди поляны, они увидели с дюжину человек, стоящих вокруг лежащего на земле связанного по рукам и ногам мужчины. Это был Бушран. Акки поискал глазами Анну и увидел ее – привязанную к дереву, с руками, подтянутыми выше головы. Рядом с ней была Клотиль, также связанная; она казалась измученной, бесконечно усталой и отчаявшейся. Герцогиня, напротив, держала голову высоко и презрительно улыбалась.

Один из берандийцев – судя по всему, командир этой группы – сильно ударил пленника ногой по ребрам.

– Что ж, Бушран, вот ты нам и попался! Герцог будет доволен! Ну что, гордый капитан, так и будем молчать?

Пленник сел и, подняв голову, плюнул в лицо говорившему. Тут же на него обрушился град ударов, и он упал.

– А… Хочешь поиграть в плюющую кобру? Когда герцог свершит над тобой суд, ты заплюешь по-другому!

Отсо потянул своего товарища назад:

– Скольких ты сможешь уничтожить своим оружием?

– Всех, но для этого нужно перейти на другое место. Посланный отсюда луч может задеть девушек.

– Хорошо, действуй. Стреляй, как только я выпущу первую стрелу. Я досчитаю до двухсот, чтобы ты успел подготовиться. Если они двинутся с места раньше, придется действовать по обстановке.

Акки отступил метров на десять и начал обходить поляну. Он уже почти достиг нужной позиции, когда один из мужчин отделился от группы и позвал:

– Ир-Хой! Ир-Хой! Куда запропастилась эта чертова собака?

– Она не потеряется, – крикнул их вожак. – Давайте подберите этого и отвяжите дам! Мы уходим!

– Ир-Хой!

Продолжая звать пса, берандиец подошел к тому месту, где прятался Отсо. Он вздрогнул от удивления и схватился за свою шпагу, но молниеносный удар тесака поверг его на землю.

Акки бросился вперед, перепрыгнув через лианы, услышал приглушенный крик и обернулся: его увидела Анна. Потерянная таким образом секунда едва не стала роковой. Враги уже разбегались кто куда. Он стал косить их одного за другим, луч фульгуратора обугливал тела и рвал стволы деревьев. Замертво рухнули три человека, четыре, шесть, восемь. Еще один упал, пораженный стрелой васка. Внезапно голубой луч погас.

Акки выругался. Прежде фульгураторы никогда не выходили из строя, и нужно же было, чтобы это случилось именно сейчас!.. Он со злостью сунул оружие за пояс и вскинул руку, чтобы снять лук. Что-то с силой ударило его, и он упал в кустарник, ощущая глухую боль в боку.

«Задет, – подумал он. – Стрела!»

Акки отполз в сторону и укрылся за толстым деревом.

Из его бока торчал оперенный конец стрелы, однако он не чувствовал теплоты липкой крови. Он осторожно ощупал стрелу пальцами и с облегчением перевел дух. Наконечник стрелы наткнулся на корпус передатчика и смял его. Он выдернул хрупкое древко стрелы из своей одежды.

Взяв в руки лук, он пополз вперед. Поляна была пуста, если не считать полуобгоревших трупов, бездыханного Бушрана и все еще привязанных к деревьям девушек – похоже, целых и невредимых. Никаких следов оставшихся в живых берандийцев или Отсо. Зловеще потрескивал огонь, пожирая низкие заросли. Нужно было действовать быстро. Поглядывая по сторонам, Акки размышлял: «Мы слышали выстрелы, однако те, кто был здесь, имели при себе только луки. Вероятно, поблизости бродят и другие».

Словно в подтверждение этого вывода, с востока донеслись выстрелы. Из-под груды убитых попытался выбраться Бушран.

Там, где прятался васк, качнулись заросли. Стрела просвистела над лужайкой и воткнулась в дерево. Акки на мгновение заметил в листве человеческое лицо и выстрелил. С протяжным криком лучник рухнул в траву, смяв завесу из листьев, которая его скрывала.

– Осторожно, Отсо! Остался еще один!

– У вас там, среди звезд, считать не умеют? Нет, все уже готовы! Прими поздравления, ты владеешь луком не хуже любого васка! Надо освободить пленников, пока другие не вернулись!

Они бросились: васк – к Бушрану, Акки – к девушкам. Анна смотрела на него с восторгом:

– Я же говорила, Клотиль, что не нужно отчаиваться, говорила, что он придет!..

Координатор уже резал веревки. Анна растерла онемевшие запястья.

– Скорее уходим! Сколько было берандийцев, когда вас захватили?

– Человек сорок, из них семь – с ружьями.

Подошел Бушран:

– Спасибо, Акки, за меня и особенно за них.

– Уходим, – отрезал васк. – Мы еще не спаслись.

Они двинулись на запад, в сторону, противоположную той, откуда доносились выстрелы. Хотя девушки и капитан смертельно устали, они двигались достаточно быстро. Подлесок был светлым, почти без кустов, и они шли между высокими, стройными и прямыми стволами деревьев, кроны которых располагались на высоте не менее двадцати метров.

– Это и есть Безжалостный лес, Отсо? Он бледнеет по сравнению со многими другими, которые я видел!

– Подожди. Ты еще ничего не видел. Мы пока что на высокогорье!

Вечером беглецы решили, что оторвались от преследователей, если погоня вообще была, и устроили привал под огромным деревом, корни которого образовали вокруг ствола своего рода перегородки. Отсо и Акки воспользовались этим, чтобы с помощью широких листьев оборудовать небольшой навес на случай дождя.

Они съели остатки оленя-прыгунка, затем координатор развязал свой маленький непромокаемый санитарный пакет и оказал помощь Бушрану. Тот ужасно страдал от побоев, полученных во время пленения. Таблетка принесла ему облегчение. У Клотиль на левой ноге была жуткая рана, а еще – ссадины и нагноение. Все это промыли и продезинфицировали.

Акки вызвался первым стоять на часах. Он сидел неподалеку от навеса из листьев линглана и подремывал, полагаясь на свой слух: если кто-то приблизится, он услышит. Дождь прекратился, кругом царила непроглядная тьма, лес был неподвижным и тихим. Акки вспомнил о другой ночи, в миллионе световых лет отсюда, когда он вместе с Келои, дикарем-охотником, ожидал прибытия звездного корабля фроонов, незаконно перевозившего колонистов.

Ночь была такой же черной, такой же тихой до самого рассвета и до начала свирепой битвы…

Сейчас ситуация казалась ему критической, почти безнадежной. Смогут ли они продержаться до возвращения «Ульны»? С одной стороны, отряды васков, побежденных, несмотря на их храбрость, гораздо лучшим оружием и организацией. Они в союзе с гуманоидами, о которых он ничего не знает, кроме того, что физически они похожи на хиссов. С другой – несколько сотен тысяч берандийцев, имеющих настоящую армию, более современное оружие, а во главе – умного, безжалостного и чрезмерно честолюбивого молодого человека.

Как может изменить соотношение сил он, Акки, затерянный в лесу, с двумя мужчинами, двумя девушками и Хассилом, также затерявшимся где-то со своим неисправным гравилетом? А между ними – многие и многие километры леса.

В окончательном исходе сражения сомневаться не приходилось. С возвращением «Ульны», если координаторам не удастся исправить положение, Элькхан, командир звездного корабля, примет необходимые меры. Берандийцы будут уничтожены.

«Однако, – подумал Акки, – я бы этого не хотел. Среди них есть доброжелательные люди, пусть они пока не могут ничего предпринять против своего герцога-узурпатора».

Он вспомнил молодых моряков, которых видел в таверне, – из них могли бы получиться великолепные астронавты! А еще есть старый Роан, Бушран и Анна…

Анна! Эта маленькая дикарка, дочь затерянной планеты, трагически погибавшей цивилизации, очаровывала его все больше и больше! Она обладала необычным умом и, что случается еще реже, характером. Акки представлял ее себе такой, какой она могла бы быть, окончив один из университетов Новатерры или Рессана. Кем она могла бы стать? Уж конечно не научным работником: ее ум не был готов к этому, даже несмотря на то, что на Нерате благодаря урокам своего крестного она наверняка принадлежала к числу наиболее просвещенных людей. Возможно, она могла бы стать крупным администратором, оказаться в руководстве Союза рядом со старым Аззлемом, синзуном Теранкором или новатеррианином Хорбу Клером, кузеном Акки.

В течение всего дня они бежали, думая лишь о том, как бы спастись, и, кроме нескольких обрывочных слов, он все еще ничего не знал об одиссее Анны и ее товарищей. «Впрочем, – подумал Акки, – у меня еще будет время все это узнать». Впереди было как минимум дней пятнадцать пути до Хассила и гравилета или неделя, если бы они решили идти прямиком к Трем озерам.

Позади них, вдалеке, послышалось протяжное жуткое рычание, пронзившее тишину, и, словно по этому сигналу, снова как из ведра полил дождь, поглощая шорохи падающих листьев. Отсо на ощупь подошел к Акки.

– Клаин охотится. Надо быть осторожным.

– Что еще за клаин?

– Я их никогда не видел, только слышал. Бринны говорили, что это огромный плотоядный зверь, который выходит на охоту ночью.

– Но похоже, он далеко…

– Клаин – хозяин всего леса, пусть он редко заходит на высокогорья, вроде того, где мы сейчас. Тем не менее нужно быть начеку.

– Ба! Я уже починил фульгуратор.

– Какой нам толк от того, что ты убьешь его, если к тому времени один или несколько из нас будут мертвы! Бринны боятся их больше чумы! Ни один бринн не может вызвать вождя на бой, чтобы оспорить его место, если еще не убил одного из этих хищников! Обычно вожди бриннов умирают стариками! О кандидатах на их место я такого сказать не могу. И если сприели опасны, только когда на них нападают, то клаины агрессивны сами по себе!

– Хорошо, я понял. Возвращайся и отдыхай. Мое время на посту еще не вышло.

– Нет, я останусь.

– Как хочешь.

Они сидели спина к спине, время от времени обмениваясь короткими фразами. Затем, уже ближе, почти совсем рядом, вновь раздалось рычание.

– Он идет по нашим следам. Давай-ка разбудим остальных и будем готовы ко всему!

– Как он может находить наши следы во время такого дождя?

– Не знаю, но он их чует! Послушай!

Снова донеслось протяжное рычание, совсем рядом. Они услышали, как проснулся Бушран, затем раздался беспокойный голос Клотиль:

– Что случилось?

– Ничего. Наверное, какой-то зверь охотится. Не беспокойся, там Акки!

Последние слова были произнесены уже голосом Анны.

Акки в темноте улыбнулся. Послышались легкие шаги, и к ним наклонился Бушран:

– Осторожно! Это клаин, самый опасный из хищников Нерата!

– Я знаю, – сказал Отсо. – Акки, отдай лук Бушрану. И держи свое оружие наготове. Внимание, вот он!

В подлеске, всего в нескольких десятках метров от них, перемещалась темная тень. Акки тихо поднялся, проверил пальцем регулировку фульгуратора: полная мощность! Бушран и Отсо с тихим шорохом вытащили из колчанов стрелы.

– Что там такое? – звонким голосом спросила Анна.

Словно черная молния, хищник бросился на них. Акки едва успел разглядеть его на фоне неба в разрыве облаков между двумя деревьями – упругое длинное тело пронеслось в нескольких метрах от земли. Тонкий синий луч неуверенно коснулся тени. Рычащий зверь грузно обрушился на навес из листьев. Клотиль закричала с невыразимым ужасом, затем наступила тишина.

Координатор лихорадочно сорвал с пояса электрический фонарик; мертвый зверь, очень похожий на помесь тигра и медведя, лежал на боку. Огромная разинутая пасть с клыками длиной в десять сантиметров вгрызлась в ствол дерева. На боку, передних лапах и спине виднелись длинные вздувшиеся черные линии, прочерченные лучом фульгуратора.

– Анна! Клотиль!

– Я здесь! Клотиль тоже в порядке… по-моему.

Голос Анны был спокойным, разве что немного дрожал. Они бросились к ней. Бушран опустился на колени, приподнял голову сестры:

– Кажется, всего лишь обморок.

Действительно, Клотиль вскоре пришла в себя и медленно распрямилась:

– Какая же я глупая! Упасть в обморок от страха! Неважная из меня сестра капитана стражи, да, Хьюго? Но я так устала!

Они соорудили новую хижину из остатков старого навеса, затем стали рассматривать клаина. Из его туловища торчали две стрелы.

– Прекрасный выстрел, капитан, – сказал васк. – Ваша стрела попала точно в шею. Как вам удалось так точно прицелиться в темноте и так быстро?

– Право же, ваша тоже вошла не так далеко от уязвимого места, хотя ваша позиция была хуже моей. По правде говоря, я не целился, стрелял инстинктивно.

– Я тоже. – васк рассмеялся. – Если бы мне еще два месяца тому назад сказали, что я буду сражаться плечом к плечу с капитаном стражи герцога Берандии…

– Бывшим капитаном, Отсо. У нас тоже есть храбрые парни.

– Охотно верю, но зачем вы с нами воюете?

– Мы бы не стали воевать, если бы не Неталь… Прежний герцог не хотел войны, и будь он жив…

– Старая история, – вмешался Акки. – Такая же старая и скверная, как та, что повторялась у меня на глазах уже на тридцати планетах! Чужестранец отличается от вас, у него другие обычаи, и потому он быстро становится врагом. Но как только возникает общая опасность, различия стираются… на какое-то время. Потом все идет по новому кругу – до тех пор, пока народы не согласятся с законами нашего Союза, который даже приветствует эти отличия. Но все это будет позже. Пока необходимо просто выжить.

Они вышли на рассвете, отдохнувшие, даже несмотря на то, что ночь выдалась неспокойной. Лес становился все гуще, почва понижалась и делалась более влажной. Приходилось огибать болота, где кучи листьев под действием бактерий превратились в черную отравленную грязь. Лианы вылезали из этих болотистых луж, взбирались на стволы, свисали словно сети, которые нужно было прорубать тесаками или топорами.

– Сейчас ты увидишь настоящий Безжалостный лес, Акки, – сказал васк. – Прежде чем в него углубиться, нужно поохотиться и накоптить мяса, так как в самом лесу дичь будет редко попадаться нам на глаза.

– Хорошо. Я снова возьму свой лук. Пусть Бушран и Клотиль идут с тобой, Анна останется со мной, и тогда каждая из групп будет иметь оружие. Здесь можно найти дерево, подходящее для изготовления луков?

– Подойдут ветки глии, если она тут найдется. Из них делают лучшие луки на планете, – сказал капитан.

– Я пойду направо. Встретимся здесь на заходе солнца. Если нас будут преследовать берандийцы, идите в сторону Трех озер. Там и воссоединимся.

Они ушли: Акки – впереди, с луком наготове, Анна – с фульгуратором, за ним. Прошло несколько часов, прежде чем они наткнулись на дичь. Им попалось небольшое стадо оленей-прыгунков более светлой масти, которые пасутся иногда по берегам болот. Акки подстрелил двух. Еще час с лишним ушел на то, чтобы вырезать лучшие куски и увязать их для переноски. Уставшие, но довольные, они двинулись в обратный путь. Анна, с оружием наготове, на сей раз шла впереди.

Было еще довольно далеко до места встречи, когда послышались выстрелы. Акки бросил тушу оленя на землю.

– Наши друзья! На них напали!

Он уложил мясо на дерево, там, где ствол разветвлялся, сделал топором зарубку, чтобы потом было легче его найти, выхватил у Анны фульгуратор и начал пробираться сквозь чащу. Перестрелка уже завершилась.

В условленном месте никого не было. Они осторожно продвинулись дальше. Вскоре они нашли первый труп – какого-то берандийца: стрела с красным оперением, какими пользовался Отсо, вонзилась ему в правый глаз. Осмотрев ближайшие деревья, Акки обнаружил в стволах следы пуль.

– Наши друзья были здесь. Заметив врага, они первыми открыли стрельбу. С их стороны крови не видно, на этот раз им удалось ускользнуть. Пойдем дальше.

Они быстро обошли место боя. Еще трое убитых лежали на земле. Акки и Анна с волнением склонились над ними. Это снова оказались берандийцы, но на этот раз, хотя все стрелы были с красным оперением, стреляли, видимо, с двух разных сторон.

– У Бушрана теперь есть лук. А! Должно быть, они взяли тот, что был у первого найденного нами солдата.

Около дерева, изрешеченного пулями, по земле шла длинная красная «дорожка».

– Один из наших ранен! Но кто – Отсо, Бушран или Клотиль? Пригнитесь!

Над их головами просвистели пули. Упав ничком, Акки открыл огонь. В дыму обугленных деревьев он увидел ползущие тени.

– Анна, быстро отползите назад метров на двести. Там можете спокойно бежать, вас защитят деревья. Я прикрою ваш отход!

Сам он бросился влево, туда, откуда можно было видеть, что происходит за завесой дыма. Ничего. Затем что-то зашевелилось позади куста, и он увидел ствол ружья, медленно поворачивавшийся в его сторону. Он выстрелил, куст вспыхнул огнем. Из-за куста выскочил человек, и он тут же скосил его лучом фульгуратора.

Приподнявшись на локтях, Акки осмотрел лес. Насколько он мог разглядеть, никого из живых поблизости не осталось. Он оглянулся назад, но Анна исчезла. Тогда он резко распрямился и побежал зигзагами. Просвистела пуля, он остановился за огромным деревом, наудачу провел лучом фульгуратора и снова побежал. Немного погодя он догнал Анну.

Они шли долго, торопливо. Когда проходили мимо тайника с олениной, Акки взял несколько кусков самого сочного мяса. К ночи они вышли к какому-то болоту.

О том, чтобы идти дальше в темноте, не могло идти и речи. У кромки воды, развесив над маслянистой жижей длинные спутанные ветви, стояли два больших дерева.

– Ночь проведем здесь, – сказал Акки. – Это наш лучший шанс на спасение.

Цепляясь за лианы, Акки довольно-таки легко забрался на дерево. В нескольких метрах от земли одна из толстых ветвей разделялась на три, образуя основу для пола и настила. Он быстро сплел из лиан нечто вроде гамака, спустился на землю и сорвал несколько листьев линглана.

– Подняться сможете, Анна?

Она повернулась к нему с улыбкой:

– Совсем еще девочкой, в Вермоне, я целыми днями лазила по деревьям!

И действительно, она забралась наверх гораздо быстрее, чем это смог бы сделать он сам. Акки поспешно развел огонь из хвороста.

– А вы ко мне не подниметесь, Акки?

– Нужно подкоптить мясо, пока не испортилось.

– Тогда зачем вы отправили наверх меня?

– Запах может привлечь хищников. А наверху вы в безопасности. Оставайтесь там! – скомандовал он, увидев, что девушка хочет спуститься.

Он нарезал мясо тонкими ломтями и соорудил импровизированную коптильню. Анна все же спустилась чуть ниже по стволу дерева и села верхом на одну из нижних ветвей.

– Можно я останусь здесь, господин? – спросила она с видом притворной покорности.

– Как вам будет угодно. Раз уж вы не желаете спать, расскажите мне вашу одиссею.

– О! Рассказывать особо нечего. Когда вы покинули нас, чтобы спасти крестного, мы пошли через лес. Нас тогда было шестеро. Мы услышали выстрелы, затем увидели, как поднялся в небо ваш гравилет. Мы шагали всю ночь и к утру уже довольно далеко углубились в Безжалостный лес. Бушран полагал, что ради моей безопасности нам следовало попросить убежища у васков, но я этому воспротивилась, так как знала, что его гордость не вынесет подобного испытания. К тому же мне совсем не хотелось оказаться заложницей врагов Берандии.

– И зря воспротивились: это было бы лучшим для вас выходом, да и вообще многое бы изменило.

– Возможно. Как бы то ни было, я не согласилась, и никто не оспаривал моих приказов. Я хотела воссоединиться с графом де Роаном; тогда мы бы смогли найти помощь у верных вассалов моего крестного – иначе говоря, собрать армию против Неталя. Но очень скоро, основываясь на сведениях, которые мы получали от проживающих в лесах изгнанников, я поняла, что это невозможно. Неталь первым же делом приказал бросить в тюрьмы всех, кто, как он подозревал, остался верен мне. Мы также узнали, что он решил пойти войной на васков и бриннов и собирает армию, какой еще никогда не видели в Берандии. Тогда я согласилась отправиться к горцам, так как знала, что там смогла бы встретить вас, но было слишком поздно: берандийские авангарды уже подошли ко входам в долины. Тогда мы решили обойти горы, чтобы добраться до страны васков с запада. Для этого нужно было пройти через лес и прибрежные равнины, которые уже находились во власти узурпатора. Однажды мы наткнулись на его солдат и потеряли двух из трех наших стрелков. Мы едва спаслись, и с тех пор наша жизнь стала жизнью беглецов, жизнью вечно преследуемых, жизнью без сна и отдыха. Своих лошадей мы давно обменяли у изгнанников на одежду и оружие. Приходилось все время идти, иногда бежать, прятаться, постоянно испытывая страх. Что до меня, то я знала, что есть приказ взять меня живой, не сделав мне ничего плохого. Бушрана и лучника ожидала смерть, Клотиль – и того хуже. Не знаю, как мы выжили. Как-то раз мы провели без еды три дня, прятались в кустарниках, пока ищейки Неталя прочесывали лес. Мы охотились на зверей, это была наша единственная пища. Мы почти не осмеливались спать, лишь дремали по очереди. Однажды мы увидели ваш гравилет, пролетевший высоко-высоко над лесом. И слегка приободрились: вы нас искали.

– Это был Хассил, Анна. Но, по правде сказать, мы даже и не искали: шансы найти вас были очень слабыми!

– Но это вернуло нам надежду. Мы прошли через северные отроги горного хребта и начали приближаться к проходу, который вел к васкам. Затем услышали глухие звуки взрывов и чуть позднее увидели высокие столбы дыма над горами. Тогда-то мы и поняли, что война нас опередила! Поскольку бринны отказываются покинуть свои низовья, мы подумали, что васки отступят к ним, и направились в сторону земли бриннов. Именно тогда нас нашла одна из групп берандийцев. Остальное вы знаете. А вы, Акки?

– Что ж, после того как мы с вами расстались, мы полетели в сторону гор. Мне повезло спасти одного юного васка, на которого напал хищник, и нам оказали очень хороший прием. Потом началась война, Хассила, к несчастью, сбили, и после нескольких проигранных сражений и пары удачных вылазок я решил добраться до него и поврежденного гравилета, так как в гравилете находится кое-какое оружие. Мы как раз направлялись к Хассилу, когда наши с вами пути пересеклись.

– Как думаете, Бушран и Клотиль смогут выбраться из леса?

– С ними очень смелый и находчивый человек. Эти васки – отважный небольшой народ, пусть и с несколько странными представлениями о жизни. Да, я надеюсь, они выберутся, как надеюсь и на то, что это будет последняя война на вашей планете, по крайней мере последняя межрасовая война.

– И вы за этим проследите, не так ли? – сказала Анна с иронией.

– Вы меня не понимаете или не хотите понять! Отсо и Бушран созданы для того, чтобы прийти к взаимопониманию. Оба – прирожденные вожди, люди, каждый обладает большим влиянием на свой народ. И, как вы уже сказали, я сам за этим прослежу. Садитесь, мясо готово, – настолько, насколько я вообще умею его готовить. Прошу вас!

Акки подал ей несколько кусочков мяса. Они молча поели, выпили из походной фляжки Акки, сверхсовременной, которая очищала содержавшуюся в ней воду.

– Теперь поспите. Я немного покараулю.

– А где вы будете спать?

– У нас достаточно широкий гамак для того, чтобы в нем поместились мы оба. Но не бойтесь…

– О! Я ничего не боюсь. Лишь спрашиваю себя, не заставит ли вас неуместное рыцарство провести ночь верхом на ветке! Доброй ночи, господин галактический координатор.

– Доброй ночи, герцогиня Берандии. О Господи, Великий Тсо! Что вы сделали со своими волосами?

– Я их подстригла. С длинной шевелюрой невозможно ни ползать, ни бегать в лесу. Вы только сейчас заметили?

Она вытянулась, укрылась листьями линглана, оставив голову открытой. Уже взошла рыжеватая луна Нерата, и в ее свете лицо Анны казалось бледным и осунувшимся.

«Как она, должно быть, исстрадалась, – подумал Акки. – Она, воспитанная в варварской, но реальной роскоши двора Берандии, а теперь вставшая на путь изгнания, полумертвая от голода и бессонницы, но по-прежнему неукротимая!»

– О чем вы думаете? – спросила Анна. – О мерах, которые следует принять?

– Я думаю, что мне редко приходилось встречать таких смелых людей, как вы.

– Хо! Смелость! В нынешних обстоятельствах это почти ничего не стоящий товар! Как смелость поможет против ваших звездолетов?

– Анна, я полагал, что после полета на Лоону вы перестали считать меня врагом. В тот вечер, что предшествовал трагическому банкету, вы даже просили меня стать вашим союзником. Вы уже забыли?

– Конечно нет! Как я могла это забыть, я, которая дважды обязана вам своей свободой? Но можете ли вы забыть, что вы – координатор? Разрешить сложившуюся в Берандии ситуацию с минимумом слез? Мне кажется, их и так немало пролилось, вместе с кровью!

– Ни вашей, ни моей вины в этом нет!

– В этом есть и ваша вина, и моя, Акки. Ваша – потому, что своим прибытием вы все ускорили. Моя – потому, что я собственноручно сплела сеть, в которую сама же и попалась! Неталь лишь исполнил мои замыслы!

– По крайней мере, вы сумели отказаться от своих завоевательных планов. Не знаю, что нам готовит будущее, но обещаю вам: если окончательное решение заставит вас покинуть эту планету, я найду для вас и вашего народа еще более прекрасный мир, который станет вашим навсегда. Тот же самый закон, который вас изгоняет, вас и защитит.

– Это будет мир моих детей, но он никогда не будет моим!

– У меня тоже нет своего мира. У меня их сотни, и ни одного. С тех пор как мне исполнилось восемь лет, я, наверное, не провел на своей родной планете и трех.

– Как же познать счастье, если нас лишают корней?

– Разве счастье настолько важно? О! Понимаю! Вы думаете: «Ему легко говорить об этом!» Вы думаете, что я могу улететь на ту планету, где я родился, когда мне захочется. Возможно. Но неужели Новатерра – моя родина больше, чем Элла, где я провел десять лет, или чем Арбор, где я тоже жил долго, или Дзеи, где я был принят и встретил кровного брата, который стал для меня настоящим братом и которого я, вероятно, никогда уже не увижу, или десятки других планет, где я терял дни своей жизни? Вы никогда – что неудивительно – не присутствовали на собрании Большого Совета Союза. Прежде, во времена моего земного предка, там был один делегат от каждой планеты, теперь же планет стало так много, что каждая конфедерация посылает по одному делегату. Так вот, в огромном дворце собирается более шести тысяч посланцев, представляющих более пятидесяти тысяч цивилизаций. Даже если я проведу всю свою жизнь, перелетая с одной планеты на другую, то не смогу посетить их все. И однако, в каком-то смысле, все эти миры – тоже моя родина!

– Я вас понимаю, Акки. Но я-то всегда знала только одну планету и, вероятно, лишусь ее за чужие грехи!

– Кто знает, что нас ждет впереди? А теперь поспите. Завтрашний день будет тяжелым.

Он выдался адским. В свете зари и справа, и слева, насколько хватало глаз, мерцало болото. Их сон нарушался мириадами жалящих насекомых и отдаленным ревом голодных хищников. Акки вызвал Хассила. Ремонт гравилета шел медленно. Индикатор направления показывал, что поврежденный гравилет находится по другую сторону болота, все еще очень далеко.

Они направились влево, пытаясь уйти от возможного преследования. Даже на довольно-таки большом расстоянии от болота почва была пористой и зыбкой, и дважды они едва не увязли. К середине дня они вспугнули в чаще сприеля, и Акки поразил его лучом фульгуратора, прежде чем зверь успел наброситься на них. Только тогда он с задумчивым видом осмотрел фульгуратор. Заряд подходил к концу: всего тридцать секунд использования на полную мощность. А идти становилось все труднее из-за мягкой, зыбкой почвы, в которой увязали ноги, бесконечных насекомых и лиан, которые приходилось срубать, чтобы пробить себе проход. Трижды они были вынуждены обходить заводи – коварные выбросы болота.

Вечером им не удалось найти подходящего убежища, пришлось остановиться на кочковатом холмике, едва покрытом колючим кустарником. Мясо оленя, хотя и подкопченное, пахло отвратительно. Похоже, никаких животных вокруг болот не водилось, и на рассвете они стали продираться сквозь непроходимый подлесок в надежде найти хоть каких-нибудь грызунов. Дни следовали за днями. Они страдали от голода, но не от жажды – выручала фляжка Акки. С затуманенными от бессонницы головами, они продвигались, словно во сне. Потом Анну укусило какое-то ядовитое насекомое, и так как оно выделяло анестезирующую слюну, укус она заметила не сразу. Когда Акки оказал ей помощь, правая щиколотка уже распухла, и дальше девушка идти не могла. Из-за этого они потеряли три дня. И тогда Акки вызвал хисса.

– Вероятно, мы не сможем до тебя добраться. Попытаемся найти реку. По словам Отсо, все они текут в сторону Трех озер. Будем ждать тебя там. Если не сможешь починить гравилет, тебе на помощь придет одна из наших экспедиций.

Наконец они нашли быструю и темную реку, которая пересекала болото, спускаясь с гор. На сборку плота Акки потратил целых четыре дня. Он был так истощен, что едва справлялся с работой лесоруба. В конце концов плот был спущен на воду, и они поплыли по течению, слишком усталые и измученные, чтобы быть настороже, но прежде чем провалиться в сон, Акки ценой последнего усилия привязал Анну, а затем и себя к плоту.

Его разбудил сильный удар. Он сел, голова все еще была затуманена. В одно из бревен плота вонзилась стрела, и к этой стреле была привязана веревка, которая подтягивала их к берегу. Он выхватил фульгуратор. С берега донесся крик:

– Не стреляй! Это я, Отсо!

Показался высокий васк. Плот пристал к берегу. Анна даже не проснулась.

– Где Бушран? – спросил координатор. – И Клотиль?

– С Бушраном все в порядке. А вот его сестра… – Васк пожал могучими плечами.

– Мертва?

– Еще нет.

Акки отвязал Анну, поднял ее на руки и вынес на берег.

– Скорее проводи меня!

Капитан сидел у входа в хижину из веток. Внутри, на ложе из листьев, лежала бледная Клотиль.

– Что с ней?

– Пуля в правом предплечье. Рана заражена. У нас не было дезинфицирующего средства, и я был вынужден ампутировать ей руку, отрезать ножом… Но заражение пошло выше и скоро…

Он едва сдерживал рыдания.

– И потом, она сама хочет умереть! Это была самая красивая девушка в Берандии после герцогини, а теперь…

Акки склонился к раненой:

– У меня есть чем нейтрализовать инфекцию. Что касается руки… Клотиль! Клотиль! Вы меня слышите?

Бесконечно усталые веки немного приподнялись…

– А! Это вы, Акки? Что с Анной?

– Она цела и невредима.

– Тем лучше. А для меня все кончено.

– Да нет же! У меня в сумке есть чем вылечить вас. Откройте рот, примите эту таблетку. Вот так!

– Но моя рука! Моя рука! Она ведь не отрастет снова!

– Нет, Клотиль, отрастет! Когда война закончится, я отвезу вас на Новатерру, или на Арбор, или на Эллу! У нас есть чудесные больницы, где восстановят вашу руку. Видите мою левую? Однажды ее полностью оторвало взрывом. Нет ничего более легкого для тех, кто владеет знаниями пятидесяти тысяч миров!

– Это правда? Вы меня не обманываете, чтобы подарить мне надежду?

– Клянусь вам! А теперь спите. Завтра вы почувствуете себя уже лучше.

Он вышел, позволив девушке заснуть с улыбкой на губах.

Снаружи его ждал Отсо.

– Повезло, что я увидел ваш плот. Еще несколько часов – и, вероятно, было бы слишком поздно.

– Что теперь? – спросил Бушран.

– Через пару дней Клотиль будет чувствовать себя достаточно хорошо для того, чтобы перенести новый спуск по реке. Тем временем мы могли бы немного усовершенствовать наш плот.

– Это правда, Акки, – то, что вы сказали Клотиль? Что ее рука вновь отрастет?

– Отрастет – не совсем верное слово. Все гораздо сложнее, но результат будет тот же. Теоретически мы можем полностью реконструировать человека, имея лишь одну его живую клетку. Фактически это не будет тот же человек, ведь невозможно дать ему ту же индивидуальность, созданную не только его наследственностью, но и тем, что он сам узнал, прочувствовал, понял опытным путем. Но если мозг не затронут, как в случае с вашей сестрой, нет ничего легче, чем регенерировать одну конечность. Я видел и более тяжелые случаи.

– Вы – боги, Акки!

– Самые жалкие из богов! Пуля, попавшая в голову, убьет меня точно так же, как и последнего берандийского лучника, и вчера, когда мы связывали плот – действительно ли это было вчера? – я валился с ног от усталости, как валился бы любой другой человек на моем месте! Нет, просто за нами – наследие тысяч поколений людей, под «людьми» я понимаю не только нас, но и хиссов, и все разумные расы! Кто знает, какой вклад внесут эти бринны, которых вы, берандийцы, ненавидите?

– И к которым я – я, Анна, герцогиня Берандии! – направляюсь, чтобы просить убежища, после того как хотела уничтожить их или, по меньшей мере, сломить! Забавный поворот и справедливое наказание для моего тщеславия!

– Так рассуждать не следует. Не знаю, что представляют собой бринны; единственный, кто располагает какой-либо информацией о них, – это Отсо, и то, по его словам, она недостаточна. Я полагаю, что, как и у всех рас, у них есть достоинства и недостатки, поэтому прошу вас позволить мне самому вступить с ними в контакт. В этом плане у меня больше опыта, чем у любого из вас.


Часть третья 

Другие 


Глава 1 

На заре мироздания 


Плот медленно покинул ставшую ленивой реку и вошел в большое спокойное озеро. Вокруг, на высоких холмах, зеленели рощицы, у подножия одного из серых утесов поднимался столб дыма.

– Ты когда-нибудь здесь бывал, Отсо?

– Да, еще мальчишкой. Это озеро Тизилки-Ора-Орос. Дым, должно быть, поднимается из деревни, находящейся в укрытии Тукулу-Эран. Я когда-то знал вождя, но жив ли он еще?

– Как думаешь, твои люди уже прибыли?

– Сомневаюсь. Они должны были связать плоты и спуститься вниз по реке, но их вынесло бы гораздо ниже нас по течению.

– Попытаемся пристать к берегу.

– Незачем. Бринны сами выйдут нам навстречу!

– Но я их не вижу!

– И тем не менее они здесь, в высокой траве. Вот, смотри!

Из высокой болотной растительности тут же показалась длинная пирога с десятком гуманоидов на борту, которых Акки внимательно рассмотрел в бинокль. Относительно небольшого роста, они действительно удивительно напоминали хиссов: светло-зеленая кожа, серебристо-белые волосы, узкие высоколобые лица. Пирога быстро приближалась, один из «людей» распрямился на носу, поднял руку и что-то прокричал, но ветер донес до них лишь обрывки слов.

– Что он говорит? – спросил Бушран.

– Слишком далеко. И потом, я не очень хорошо знаю их язык, – ответил васк.

– Я могу сказать, – вмешался координатор. – Как и все известные нам существа с хлорогемоглобиновой, то есть с зеленой кровью, он обладает большими телепатическими способностями, и я принял его призыв. Он спрашивает, кто мы.

Громко, чтобы его могли слышать все товарищи, Акки ответил:

– Враги берандийцев, убегающие от них. Вы уже приняли беженцев-васков?

Пирога описала элегантную кривую и встала параллельно плоту. Гребцы бросили весла с вырезанными на рукоятках геометрическими узорами и схватили странные дротики, наконечники которых, прозрачные и острые, очень походили на стеклянные. Они держали оружие наготове, но без какой-либо угрозы. Тот, кто казался вождем, легко спрыгнул на плот и посмотрел на беглецов. Его светло-серые, широко расставленные глаза, спрятанные под ярко выраженными надбровными дугами, поочередно прошлись по Отсо, Акки, Бушрану и особенно по их оружию.

– Хорошо, – произнес он наконец. – Это не оружие врагов. Нет, никто еще не прибыл. Стало быть, васки покидают горы? Три озера принадлежат бриннам и не смогут долго кормить сразу два народа.

Он говорил на гортанном языке, сильно отличавшемся от свистящего языка хиссов. Акки даже упрекнул себя за то, что мысленно удивился этому: не было никакого повода для того, чтобы все обстояло иначе.

– Берандийцы напали на васков, – сказал он, продолжая передавать. – Васки храбры, но малочисленны, к тому же их враги гораздо лучше вооружены. Васки придут сюда, чтобы на какое-то время укрыться у своих союзников-бриннов и вместе с ними в очередной раз отбросить берандийцев, а может, даже и победить.

Бринн ответил не сразу:

– Васки – наши союзники. Они помогли нам во время войны Шести лун. Они могут прийти. Мы тоже поможем. Воинов-бриннов так же много, как и песчинок в реке, и они ничего не боятся. Мы знали о том, что на высокогорье была война. Однако ты – не васк. И ни он, ни она, ни та, у которой только одна рука, – тоже не васки.

Акки тут же пожалел об отсутствии Хассила, а главное – его гравилета. Было бы гораздо легче вступить в контакт с этими добрыми, но такими простыми людьми, выйдя из блестящей летающей машины, в то время как они прибыли на плоту, грязные беженцы, истощенные и оборванные. Настал самый трудный момент.

– Среди берандийцев тоже были противники этой войны. Они хотели заключить союз с бриннами, как это уже сделали васки.

Он взглядом «попросил» берандийцев не вмешиваться.

– К сожалению, – продолжил он, – они оказались слабее. Чтобы избежать гибели, им пришлось спасаться бегством. Будут ли бринны великодушны и примут ли этих, незнакомых им, союзников? Тех, кто смог спастись, так как многие ждут смерти в тюрьмах Берандии или без всякой надежды блуждают в лесах.

Бринн окинул трех берандийцев пристальным взглядом. Анна не отвела глаз, Бушран даже не пошевелился, лишь Клотиль опустила глаза.

– Кто отнял у нее руку? Берандийцы?

– Да, – ответил Отсо на языке бриннов.

– Это хорошо. Теперь между ними и врагом пролита кровь.

Бринн снова повернулся к координатору:

– А ты? Кто ты такой – ни васк, ни берандиец?

«Из этой скотины получился бы замечательный антрополог, – подумал Акки. – От него невозможно скрыть расовые различия».

– Я прибыл с противоположной стороны небесного свода, где проживает огромная конфедерация людей, таких же как я, ты и многие другие. Мы узнали, что на этой земле есть плохие люди, которые угнетают бриннов, и мы – один человек, как я, и один человек, как ты, – прибыли сюда на летающей лодке. Однако предатели-берандийцы повредили эту лодку, и пока человек, подобный тебе, пытается ее починить, чтобы мы могли обрушить огненный дождь на головы врагов, я отправился с этим васком на помощь этим берандийцам.

– Как ты можешь доказать, что говоришь правду?

– Мои спутники могли бы подтвердить это, они видели, как я спускался с неба. Но лучше посмотри сам. Кто-нибудь из твоих воинов прячется там, в траве?

– Да.

– Прикажи им выйти, и пусть отойдут шагов на сто.

– Зачем?

– Чтобы я смог представить требуемое тобой доказательство, не убив друзей.

Бринн немного подумал, затем прокричал приказ. Из высокой травы вышло около дюжины воинов. Акки вытащил фульгуратор, проверил указатель зарядов, установил минимальную мощность и максимальную дальность и поднял руку. Более чем в двухстах метрах от него трава вспыхнула от огня.

– Я не знаю, прибыл ли ты с неба, однако ты обладаешь такой силой, которой на этой земле не обладает никто. Великий вождь и власть имущие решат. Идемте.

Они пересели в пирогу, и та быстро понеслась по озеру благодаря умелым гребкам сильных рук. Отсо наклонился к Акки:

– Раз уж ты понимаешь их лучше меня, спроси, по-прежнему ли их великим вождем является Техель-Ио-Эхан? Когда-то я был с ним знаком.

Акки передал вопрос.

– Да, Техель-Ио-Эхан все еще наш вождь.

– Это, без сомнения, облегчит первый контакт.

Нос лодки с шумом раздвинул болотную траву, и они высадились в маленькой укрытой бухточке, где многочисленные пироги покачивались на спокойной воде, привязанные к примитивным причалам. Незаметной тропой, змеившейся между кустами, они подошли к деревне. Около сотни хижин из бревен, ветвей и шкур прижимались к скале, словно к укрытию. На самом краю стояло здание из кирпича, у которого сновали туда и сюда несколько бриннов. Из глиняной трубы строения валил густой дым.

Прибытие чужаков было замечено, хотя и не вызвало удивления. Их пригласили войти в одну из хижин, размерами чуть больше других. Дверь этой хижины представляла собой деревянную раму с резьбой в виде переплетений геометрических рисунков. За ней тянулся длинный темный коридор; еще одна дверь – и они вышли к огромной пещере. У самого входа, в солнечном свете, падающем из естественного отверстия, расположенного под самым сводом, сидели бринны с более бледной кожей, очень сутулые: это свидетельствовало о том, что все они – старики. На них была одежда из кожи с богатой вышивкой.

Проводник произнес несколько фраз, смысл которых Акки не уловил. Это его не удивило. Фразы были адресованы не ему, а телепатическая передача во всех мирах и на всех планетах могла быть принята только тем, кому она предназначалась. Акки пожалел, что оставил свой усилитель в гравилете. Один из пожилых бриннов поднялся с деревянного стула и подошел к Отсо.

– Привет сыну моего старого союзника, – медленно произнес он на языке васков, как человек, которому приходится подыскивать слова полузабытого языка. – Да будет он желанным гостем в стране бриннов, как некогда был его предок. Пусть моя пища будет его пищей, моя дичь – его дичью, мое оружие – его оружием, его война – моей войной!

Затем он повернулся к Акки:

– Тебе тоже привет, метатель молний, тебе, который, как ты сам говоришь, прибыл с другой стороны небосвода, чтобы оказать нам помощь. Пусть тебя оставят неудачи, пусть возвратится к тебе твое оружие, а сердце твое познает покой. Я верю, что ты не с этой земли, так как ни берандийцы, ни васки не могут понимать наш язык, не научившись ему!

Повернувшись к Анне, он продолжал на языке бриннов, попросив Акки перевести:

– Привет и тебе, та, которой предстояло стать военачальницей моих врагов, если бы предательство не отняло у тебя твою власть.

Анна вздрогнула. Откуда ему это известно?

– Ты спрашиваешь себя, как я это знаю? Среди рабов, которые страдают под кнутом в твоей стране, есть люди из моего народа. Они добровольно смешались с опустившимися людьми тех краев, чтобы я, Техель-Ио-Эхан, знал о каждом шаге твоих людей, о каждом передвижении твоих воинов!

– Привет и тебе, капитан, который часто был нашим врагом, но никогда не убивал ни женщин, ни детей, не добивал раненого воина. Дай Бог тебе силы еще долго пускать свои стрелы прямо в цель, особенно, – добавил он, – если они будут летать рядом с моими… Наконец, привет и тебе, раненая женщина из стана врагов, которая пришла искать помощи у моего народа. Пусть же проклятье всех богов падет на того труса, который покалечил женщину! Пусть рука его отсохнет и отпадет, пусть он умрет без потомства! Я, Техель-Ио-Эхан, обещаю тебе свое покровительство.

Он с достоинством сел на свое место и жестом указал на свободные стулья.

– Ну, Анна, что вы теперь думаете о «дикарях», которых так презираете? О! Я не сомневаюсь, у них есть свои недостатки, и даже пороки, однако этот старый вождь мне нравится.

– Уже не знаю. Быть может, мы действительно были к ним несправедливы. А может, это просто уловка, и благородные слова призваны лишь скрыть предательство.

– Могу вас заверить, что нет! Нас приняли как союзников, теперь все будет хорошо, – отрезал Отсо. – Бринн не отречется от своих слов, как не сделает этого и васк.

Старый вождь молча выслушал этот обмен репликами.

– Зло недоверия невозможно развеять быстро, – сказал он на великолепном берандийском.

Анна снова вздрогнула.

– Когда твой отец был юным герцогом, у него был слуга-бринн. Этим бринном был я. Я восемь лет прожил в Берандии, изучая ваши сильные и слабые стороны, – продолжал он с улыбкой. – Потом я бежал, убил клаина, бросил вызов вождю племени и, одержав победу в бою, встал во главе своего народа. У вас меня называли зеленым псом… Твой отец, должно быть, сожалел о том, что меня не стало: я был его лучшим конюхом.

Акки наклонился к вождю бриннов:

– Раз уж вы знаете все, то должны знать и то, что произошло в стране васков…

Бринн горделиво распрямился:

– Я не шпионю за своими союзниками! Я знаю лишь то, что ты сам рассказал Иеро-Эль-Туону. Но, вероятно, там действительно произошли весьма печальные события, если Отсо Иратцабаль находится здесь как беженец, а его народ сейчас направляется к нам в поисках убежища. Объясни нам, мне и власть имущим, что же произошло?

– Это долгая история, вождь. Наши женщины устали, капитан тоже. Они могут отдохнуть, пока мы с вами будем беседовать?

Вождь что-то крикнул. Вбежала юная бриннка. Гибкая и стройная, со свободно ниспадающими на плечи серебристыми волосами, она напомнила Акки хисских студенток, с которыми он учился в университете Эллы.

– Моя дочь Эее-Ио-Эхан позаботится о них. Но быть может, ты тоже устал?

– Время не терпит. Враг приближается, и вскоре, надеюсь, прибудут васки. Лучше расскажу все сейчас. Как я уже говорил, это долгая история, которая, возможно, покажется тебе невероятной, вождь. Там, наверху, по ту сторону небосвода, существуют миры, и число их огромно. На этих планетах, освещенных звездами – которые являются солнцами, такими, как твое, – живут различные народы. Большая часть их объединилась в федерацию, чтобы бороться против общего врага, который гасит их солнца. Но эта федерация может быть действенной, лишь если входящие в нее народы не воюют между собой. Поэтому мы пришли к мудрому решению – оставить только одну расу людей в каждом из миров. Однажды крайне рассудительные великие вожди, которые руководят этой федерацией, узнали, что на твоей планете существуют два различных народа, твой и берандийский, и берандийцы угнетают твою расу. Тогда они направили сюда двух послов – меня и человека с другой планеты, человека, у которого, как и у тебя, зеленая кожа, тогда как я похож на берандийца, – чтобы напомнить о Стальном законе и разрешить сложившуюся ситуацию. Вначале мы встретились с берандийцами, и часть их народа проявила к нам дружелюбие. Однако другая его часть взбунтовалась под предводительством молодого честолюбца и изгнала тех, которые могли бы стать вашими друзьями. Затем я отправился к васкам и узнал, что между ними и вами нет и не было никакой войны. Но враг напал на…

Акки говорил еще долго, стараясь как можно лучше разъяснить этому весьма сообразительному, но, к сожалению, не обладавшему научными познаниями существу цель Союза человеческих миров и те трудности, с которыми ему пришлось столкнуться при исполнении своей миссии. Первым делом нужно было отразить вражеское вторжение.

– Ты говоришь, что на одной планете должна быть только одна человеческая раса? В таком случае мы и есть эта раса. Васки и берандийцы прибыли сюда лишь несколько поколений тому назад. Но мы бы не хотели, чтобы васки ушли. Они всегда были нашими верными союзниками.

– Все это, вождь, будет решено позднее. Главное сейчас – помешать берандийцам уничтожить и васков, и бриннов. Сколько у тебя людей?

– Когда Техель-Ио-Эхан подает боевой сигнал, поднимаются тридцать конфедераций!

– Сколько воинов в каждой конфедерации?

– В каждой – тридцать племен, и примерно три раза по сто мужчин, способных носить оружие, в каждом из этих племен.

Акки быстро сосчитал в уме: получалось около двухсот семидесяти тысяч человек.

– Как скоро они будут готовы к тому, чтобы выйти на тропу войны?

– Они уже готовы! Я не ожидал прямого нападения на васков, но вот уже несколько лун предвижу, что нападут на нас. Как только берандийцы стали стягивать свои силы, я тут же об этом узнал, и наши воины приготовили свое оружие.

– Однако Отсо сказал мне, что вы не придете им на помощь!

Старый вождь совершенно по-человечески пожал плечами:

– Мы не можем этого сделать. Выйдя из леса и начав подниматься по склонам, мы все заболеем. Мы не смогли бы жить там, где живут васки!

Акки посмотрел на него с удивлением. Еще ни на одной из планет он не встречал разумной расы, которая до такой степени зависела от атмосферного давления или влажности воздуха. Настал его черед пожимать плечами. Позднее будет время пролить свет на эту загадку.

– И каким же оружием пользуются твои воины?

Вождь жестом показал на стену пещеры, на которой висели большой лук из дерева глии и колчан с длинными стрелами. Поднявшись на ноги, координатор внимательно осмотрел их. Лук был очень мощным. Он вытащил несколько стрел из колчана. Большая их часть, с черным оперением, имела кремневые или обсидиановые наконечники, аналогичные тем, которые он видел на многих других планетах. Другие, с зеленым оперением – цвета крови, – имели длинные, сильно заостренные наконечники, которые заставили его вздрогнуть: несомненно, то были капли закаленного стекла. Бринн тоже встал, схватил одну из этих стрел и быстрым движением разбил кончик оправы – тот тотчас же превратился в пыль и мириады тончайших иголок.

– Наконечник для войны, – объяснил он. – Он разбивается в теле врага, стеклянная пыль проникает в его кровь и поражает сердце.

Ошеломленный, Акки не сразу нашел, что сказать. Чтобы первобытные люди каменного века знали свойства закаленного стекла и тайны кровообращения!.. Но быть может, васки…

– И давно вы используете такие наконечники?

– Всегда. Они были завещаны бриннскому народу Богом-Праотцом, О-Ктебо-Клаином.

– И у вас налажено их производство?

– Пойдем, сам увидишь.

Он повел Акки из пещеры в сторону кирпичной постройки, расположенной на краю поселка. Акки размышлял на ходу. Сравнительная антропология являлась одним из главных предметов для будущих координаторов, а долгая дружба, связывавшая его с Хассилом, который, как и все члены его семьи, был страстным археологом, позволила ему узнать о многих формах первобытных цивилизаций. Более того, одно время он жил в племени людей каменного века. Стало быть, бринны обладают познаниями, которые совершенно не соответствуют нормальному развитию их цивилизации. Откуда они знают о кровообращении, или закаленном стекле, или даже кирпиче? Здание, перед которым остановились Акки и вождь, было кирпичной печью для варки стекла.

В нем работало около двадцати бриннов. Они извлекали стекло длинными палочками с металлическими наконечниками, и капли, падавшие с этих палочек, отвердевали и закаливались в наполненном маслом тазу. Несмотря на то что никто, казалось, не скрывал того, что делал, Акки не мог понять технологию всего процесса. Он не стал чрезмерно любопытствовать, понимая, что, если ему удастся заслужить доверие бриннов, они наверняка раскроют свои технические секреты. Но еще больше его заинтересовали металлические наконечники. Он взял палочку, оставленную одним из рабочих, и тщательно ее осмотрел: полый, как оказалось, наконечник, судя по всему, был из вольфрама!

Они прошли обратно к пещере и уже входили в нее, когда появился гонец. Он сообщил, что наблюдательные посты связались с плотами васков и те прибудут завтра, в середине дня.

Вечерело. Над озером, скрывая противоположный берег, поднимался легкий туман. Акки внезапно почувствовал сильную усталость. Простившись со старым вождем, он попросил показать отведенное им жилище. Это оказалась совсем новая хижина – деревянный каркас, обтянутый шкурами. Перед низкой дверью сидел, ожидая его, Отсо.

– Я думал, ты уже спишь, – сказал Акки.

– Немного подремал. Я беспокоюсь за свой народ. Первые плоты уже должны были быть здесь.

– Они прибудут завтра. Что делают Анна и остальные?

– Отдыхают. Нам скоро принесут ужин. К счастью, мы можем есть почти все из того, что едят бринны.

Акки тоже сел. Под сводами пещер бринны, казалось, вели жизнь палеолитического племени. Одни мужчины возвращались с охоты, другие обрабатывали кремень или полировали древки стрел. Между зажигавшимися один за другим очагами голышом бегали прелестные дети. Мимо прошла хорошенькая, несмотря на зеленоватую кожу и напоминавшую треугольные пирамиды грудь, девушка. Вдалеке, на озере, наполовину скрытая туманом пирога увозила воинов, спешивших сменить дневной караул.

– Когда видишь все это, Отсо, тебе кажется, что ты – на заре мироздания. И однако… Ты уже приходил к бриннам и, возможно, кое-что объяснишь мне. Это племя насчитывает по меньшей мере тысячу человек. Таких племен – тридцать в каждой конфедерации, самих конфедераций – тоже тридцать. Каким образом весь этот народ, около девятисот тысяч человек, может жить за счет охоты и рыбной ловли?

– Но они живут не только за счет этого, Акки! Некоторые племена занимаются животноводством, есть и такие, что выращивают злаки.

– Ты в этом уверен?

– Ты вот-вот будешь есть хлеб, скорее, галеты, которые его заменяют.

– Да это какая-то планета аномалий, Отсо! Земляне, вернувшиеся в фантастическое средневековье, которые стреляют в вас из фульгураторов; другие земляне, живущие, словно древние горные пастухи; туземцы, которые живут большей частью в палеолите, однако знакомы с земледелием и животноводством, не знают металла, но располагают орудиями из вольфрама, одного из самых трудных для обработки металлов. Они изготавливают наконечники для стрел из специально закаленного стекла, имеют печи кирпичной кладки и знают о кровообращении! Антрополог сошел бы с ума от всего этого!

– О чем это вы говорили?

– А! Вы проснулись, Анна? Недолго же вы спали. Мы говорили о бриннах, этих «дикарях», которые имеют, что любопытно, весьма обширные познания в некоторых областях! Скажите, не встречали ли ваши мореплаватели бриннов на других континентах?

– Нет. Но мы исследовали только побережье, и очень поверхностно! Тем не менее мы никогда не находили следов… – она немного поколебалась, затем закончила: – человеческой деятельности.

– А твои, Отсо?

– Тоже нет. Похоже, люди, земляне или какие-то другие, есть только на той земле, на которой находимся мы сами. Мы держим небольшой пост на экваториальном континенте, где растут восхитительные плоды, однако не видели там никого, кроме оронов.

– Все это очень странно. Когда Хассил прибудет сюда со своим гравилетом или, скорее, когда вернется «Ульна», нужно будет совершить несколько исследовательских экспедиций. Я говорю об «Ульне» – даже если Хассилу удастся перегнать гравилет сюда, вряд ли он сможет снова поднять его в воздух. Думаю, пора узнать, как обстоят его дела.

Он достал из кармана передатчик и послал вызов.

– Хассил! Хассил! Говорит Акки. Ты меня слышишь?

– …то Хасс… лышу плохо… Пытался выз… еще… дней. Где ты?

Акки осмотрел аппарат. На одной из его сторон осталась длинная борозда, продавившая металл.

«Стрела берандийца! Но в лесу я пользовался им вполне успешно…»

– Алло, Хассил! Я в районе Трех озер. С бриннами. С бриннами. С бриннами…

– Поня… рех озер… бринны. Завтра я попыт… ететь. Рем… окончен, насколько это было возможно. Бер… дийцев не видел.

– Приземляйся у центрального озера. Приземляйся у центрального озера. Приземляйся у центрального озера. Бринны живут в прибрежных деревнях у скал!

– Понял… скал… До завтра.

Акки вытер выступивший на лбу пот.

– Я боялся, что передатчик выйдет из строя прежде, чем мы закончим разговор. Надеюсь, у Хассила все получится. То оружие, которое осталось в гравилете, – наша последняя надежда на победу над берандийцами. Я не сомневаюсь в смелости бриннов и в твоей, Отсо, но даже если то, о чем говорил Техель-Ио-Эхан, правда, даже если удастся собрать около трехсот тысяч бриннов, – чем их кормить? Едва ли бринны располагают развитой интендантской службой! У берандийцев все равно остаются пушки, пулеметы и как минимум один большой фульгуратор.

Подошли девушки с большими деревянными подносами.

– Вот и наш ужин, – сказал Отсо. – Давайте разбудим Бушрана и Клотиль.

Глава 2 

След наших костей 


На следующее утро Акки разбудил сам вождь. Координатор с сожалением поднялся со своего ложа, устланного шкурами и сухой травой. Его мышцы все еще сковывала усталость, накопившаяся за время перехода из Безжалостного леса.

– День давно настал, и один из наблюдателей заметил в небе огромную птицу. Не твоя ли это летающая лодка?

Акки бросился наружу. Очень далеко, над саванной, близ верхушек деревьев, на фоне голубого неба виднелось черное пятнышко.

– Как видишь, – сказал бринн, – у птицы два неподвижных крыла.

– У меня не такое острое зрение!

Акки взял свой бинокль. Да, это был гравилет. Его полет казался тяжелым и неуверенным. Акки схватил передатчик:

– Хассил! Хассил! Мы ждем тебя.

– …лышу плохо. Спасибо… ставь меня в покое. Очень занят… пилотированием. До ско…

Гравилет быстро увеличивался в размерах, и Акки заметил на фюзеляже зияющую дыру, пробитую берандийским снарядом. Наконец гравилет оказался у них над головами и начал снижаться, направляясь к пологому лугу, что расстилался перед деревней. Высота была не более ста метров, и спуск перешел в падение. В последнюю секунду аппарат выровнялся и, направившись к озеру, снова набрал высоту.

– …сделать! Противогравитогенная группа… Попытаюсь сбросить оружие… озеро… грязь… мягчит удар…

– К черту оружие! Садись на озеро! Техель, пиро́ги, быстро!

Вождь отдал приказ, и с пару десятков бриннов побежало к причалам. Гравилет выписывал круги, затем, теряя высоту, спикировал к берегу, и в тот момент, когда он пролетал над болотом, в воду с глухим шумом упал большой тюк.

– Прекрасно, Хассил! Сажай его на озеро! На озеро!

Гравилет развернулся, набрал немного высоты и внезапно снова спикировал. Взметнулся огромный столб воды, который, казалось, застыл на какое-то мгновение, а затем рассыпался дождем. Акки побежал и успел запрыгнуть в одну из пирог.

– Быстрее, еще быстрее!

Хвост гравилета был еще над водой, когда на поверхности показалась голова хисса. Акки вздохнул с облегчением. Но тут же его охватило беспокойство: то не было уверенное и грациозное плавание хисса, лучших пловцов всех вселенных! Хассил выглядел усталым, он то исчезал под водой, то снова возникал над ее поверхностью.

– Он ранен! Быстрее!

Пирога, казалось, едва касалась воды. Акки нырнул, схватил хисса за волосы. Мощные руки гребцов втащили их в лодку. Хассил какое-то время просто лежал на спине на дне пироги, тяжело дыша. Затем губы хисса растянулись в присущей его расе хитрой улыбке.

– Вовремя! Не очень-то легко плыть, когда сломаны рука и нога!

– А у нас теперь нет и биорегенератора!

– И как с этим справлялись мои и твои предки? Так или иначе, я поправлюсь. Самое досадное – это отсутствие анестетиков. Я боюсь бесполезных страданий. Тюк с оружием нормально приземлился?

– Не знаю. Схожу посмотрю. Главное сейчас – позаботиться о тебе…

– Главное сейчас – подобрать оружие!

Пирога пристала к берегу, и бринны соорудили носилки из весел и сплетенной травы. Акки уложил на них хисса.

– Иди за оружием. Я могу подождать.

Подошел Отсо.

– Как он? – спросил васк.

– У него сломаны рука и нога.

– А их кости сильно отличаются от наших?

– Нет.

– Тогда позволь мне заняться этим. Я умею лечить переломы.

Акки захватил с собой около десятка бриннов и направился к месту падения тюка. Груз опустился в ил, но пластиковая упаковка осталась целой. Они вытянули его из грязи и поволокли по твердой земле. Координатор вскрыл тюк: три легких фульгуратора, несколько индивидуальных переговорных устройств, несколько боевых зарядов, один большой, тяжелый фульгуратор, к сожалению поврежденный, и с десяток заряженных батарей для этого вида оружия.

Заметно приободрившись, Акки поспешил в деревню. Ровно в тот момент, когда он добрался дотуда, бринны поднесли носилки с Хассилом к хижине, и Отсо тотчас же принялся за дело. С помощью координатора, который быстро набросал схему скелета хиссов, мало чем отличавшегося от человеческого, он восстановил места переломов, и вскоре Хассил уже безмятежно отдыхал на меховом ложе.

– Я упаковал все, что смог собрать, Акки. Там есть тяжелый фульгуратор…

– Он неисправен, зато три легких батареи в полном порядке. А мой почти разрядился.

– «Ульна» вернется не раньше чем через месяц. А я лежу здесь, пригвожденный к постели, и ничем не могу тебе помочь! Каково наше положение?

Акки выложил все факты.

– Ты прав, дела не блестящие! Но эти бринны кажутся мне, как минимум, занятными. Ладно, через пару дней меня можно будет вынести наружу, и я все увижу собственными глазами. А скажи-ка, Акки: близ Трех озер водятся ороны?

– Думаю, да. А что?

– Можешь убить одного или парочку и попросить препарировать их кости? Мне пришла в голову одна мысль.

– И в чем же она заключается?

– Из всех животных этой планеты ороны, если не ошибаюсь, стоят ближе всего к бриннам?

– На экваториальном континенте водятся еще и большие ороны, которые передвигаются по земле, – сказал Отсо.

– За неимением лучшего я удовлетворюсь маленькими местными, которые живут на деревьях.

Анна ждала Акки под навесом, в окружении десятка болтавших без умолку молодых бриннок.

– Не могли бы вы мне перевести, что они говорят?

Координатор улыбнулся:

– Они хотят знать: если вы девушка, то почему носите одежду, а если вы замужем, то почему ходите с распущенными волосами?

– Скажите им, что у нас разные обычаи.

Бриннки немного пошептались. На этот раз Акки громко рассмеялся.

– Что такое?

– Не знаю, должен ли я переводить это.

– Переведите!

– Что ж… Они говорят, что ваш народ – просто варвары, раз вам не знакомы настоящие обычаи!

Тут рассмеялась и Анна:

– Вот я и получила то, что заслуживаю! С тех пор как я оказалась здесь, с того самого момента, как этот старый бриннский вождь, который знает обо всем, что происходило в Берандии, принял меня с таким достоинством – знаете, он напоминает моего крестного! – я начала понимать вашу точку зрения. А сегодня утром Эее, дочь вождя, дала мне это. – Она показала тонко инкрустированный геометрическими фигурами браслет из слоновой кости на своей руке. – И однако, они знают, что я готовила войну против них и хотела обратить их в рабство, прежде чем вы объяснили мне, насколько сумасбродной я была. Может быть, они лучше нас?

– Не бросайтесь из одной крайности в другую, Анна, вас может постичь серьезное разочарование! Сейчас уже нет добрых дикарей, которые живут сами по себе, как нет и добрых цивилизованных людей. Когда мы поживем среди них дольше, нам, вероятно, откроются и их пороки!

– Возможно. Пока же они готовят все то, что необходимо для приема васков. Смотрите!

На некотором расстоянии от главного убежища под скалами бринны строили на лугу длинные хижины из плетеного тростника, натянутого на каркасы из веток. На озере длинная вереница пирог поднималась от нижнего берега.

– По словам Отсо, эти лодки везут провизию.

– По этому поводу мне нужно переговорить с вождем. Вы пойдете?

Считая их равными себе, старый бринн принял их учтиво, а Анне даже предоставил один из резных деревянных стульев, предназначенных для советников.

– Как ты собираешься накормить васков? – спросил координатор.

– Здесь останутся только мужчины, способные сражаться. Женщины и дети уйдут к побережью вместе с нашими.

– Где именно ты попытаешься остановить берандийцев?

– В большом ущелье, примерно в одном дне пути вверх по течению от верхнего озера. Там имеется узкий проход, который им придется преодолеть, чтобы проникнуть на нашу землю.

– А река?

– Как ты сам видел, она пересекает горловину, где утесы нависают над потоком. Несколько человек с помощью больших каменных блоков остановят любой плот, который попробует там пройти.

– Тебе известно, где сейчас враг?

Вождь вытащил откуда-то из-за стула небольшой кожаный тюк и развернул его. Анна вскрикнула от ужаса: к ее ногам покатилась отрезанная окровавленная голова берандийца.

– Мои разведчики вчера застали врасплох небольшой отряд. Вот голова командира. До ущелья врагу идти примерно шесть дней.

– А как же тебе доставили эту голову всего за день?

– Река быстра, а по лесу человек идет медленно.

Воцарившуюся тишину нарушила Анна:

– Я должна поблагодарить тебя, вождь, за тот прием, который ты оказал своему старому врагу.

– Безоружный враг – больше не враг. И так или иначе, твоим людям придется покинуть эту планету!

– Но Высший суд еще не высказался, вождь.

– Тот, кто прибыл издалека, сказал: одна раса на одной планете.

– Но он не сказал, какая именно раса останется!

– Мы были здесь всегда, а твои предки лишь недавно прибыли сюда на своих небесных пирогах.

– В том месте, где мы высадились, бриннов не было. По какому праву вы претендуете на те земли?

– По праву старейших на планете. Эта планета наша!

– Вероятно, ороны были здесь раньше вас, вождь. Получается, этот мир принадлежит оронам? Я признаю, что мои предки плохо вели себя по отношению к вашим. Но этого больше не повторится. Мы тоже имеем права на эту землю. Не так ли, Акки?

Она произнесла это едва ли не с мольбой в голосе.

– Я вам уже сказал, что решение еще не принято. Однако шансов на то, что оно будет для вас благоприятным, очень мало. Если бринны смогут доказать – а я полагаю, им это будет легко, – что они были на Нерате до вас, именно они здесь и останутся. Достаточно провести кое-какие раскопки в пещерах, сделать радиоуглеродный анализ…

– А как же васки, Акки?

– Им тоже придется уйти. На ту же планету, что и вам, если вы с ними придете к согласию. В противном случае – на какую-нибудь другую.

– Но почему? Почему? Я готова признать, что мы ошиблись в отношении бриннов, и предоставить им право гражданства в Берандии…

– Несколько веков истории так просто не сотрешь, Анна. Я верю, что вы действительно осознали свои ошибки. Думаю, что Бушран, или ваш крестный, или даже Клотиль готовы признать бриннов равными себе. Тем не менее большая часть вашего народа никогда этого не признает, а если и признает, то лишь после ужасного кровопролития! Наш закон лучше, поверьте мне. Ах! Если бы между вашими двумя расами были возможны браки, вопрос бы встал по-другому… Но здесь не тот случай.

– А если… если окажется, что бринны тоже не коренные жители? Вдруг и они прибыли сюда с какой-нибудь другой планеты? Вы говорили, что их цивилизация анахронична…

– Тогда, не исключено, что-то можно изменить. Но в это трудно поверить. Откуда, по-вашему, они здесь взялись?

Старый бринн поднялся на ноги.

– Завтра я отведу вас туда, где находится доказательство того, что моя раса связана с этой землей! И если я покажу вам его, согласишься ли ты, о мой старый противник, с его решением?

Анна немного помолчала, а затем с вызовом произнесла:

– Да, в таком случае я соглашусь с его решением!

Первые беженцы-васки прибыли ближе к полудню. Их заметили на заре в районе нижнего озера. Семнадцать плотов, на которых находилось около пятисот человек. То были сарцы. Затем уже плоты прибывали один за другим без перерыва, а к вечеру Акки, стоя на берегу озера вместе с Отсо, увидел, как тот запрыгнул в пирогу и стал грести изо всех сил. Там, на грубом нагромождении плавучих бревен, стояла женщина и приветственно махала руками. Пирога вскоре возвратилась, в ней кроме васка были Арги и Роан.

– Что с Анной? – прокричал старик, едва они приблизились к берегу.

– Жива и здорова!

– Тогда все в порядке.

Он спрыгнул на землю с легкостью, удивительной для человека его возраста. Акки не удержался от улыбки: уж слишком велика была разница между графом де Роаном, благородным эрудитом Берандии, и этим оборванным варваром с всклокоченной бородой!

– Значит, вот они какие, эти дикие бринны, – произнес граф задумчиво, разглядывая стоявших рядом детей и женщин и нескольких воинов, которые окружали эту группу. – Что ж, я рад возможности видеть их на их родной земле. А вы что думаете о них, Акки?

– Я, со своей подготовкой координатора, не склонен к быстрым оценкам. Полагаю, они – настоящие люди.

– Да-да, понимаю… А! Вот и Анна!

Захлебываясь слезами, она бросилась к Роану в объятия:

– О! Крестный, простишь ли ты меня за то, что моя преступная беспечность привела к смерти моего отца?

– А ты – простишь ли ты меня за то, что я сомневался в тебе? Ну, будет, будет, думаю, это ужасное приключение многому научило всех нас. Что до меня, то я только что пережил, несмотря на жуткие мгновения, самые прекрасные часы в своей жизни!

– Тяжело было?

– Да, и мне стыдно, что я снова радуюсь. Слишком многие, увы, погибли! В Безжалостном лесу, еще до того, как мы добрались до реки. Ну а как ты, Анна?

– Нам тоже пришлось туго. Без Бушрана, а затем и Акки я, вероятно, не выжила бы.

– А твои спутники?

– Погибли – все, кроме Клотиль и ее брата. Она потеряла руку, но Акки говорит, что ее можно будет регенерировать на одной из его планет.

– Бедняжка Клотиль, она так гордилась своей красотой! Увы, нас ждет еще немало забот, и я боюсь…

– Полноте! Будущее, возможно, будет не таким мрачным, каким оно тебе представляется.

Они еще долго говорили, стоя на берегу. Васки выгружались теперь сотнями и за теми, кто прибыл первыми, или за бриннами направлялись к длинным временным хижинам, где их ожидали сытный ужин и отдых. Вечерняя заря становилась все более красной, и солнце уже начало опускаться за холмы.

В конце ужина гонец, присланный Техелем-Ио-Эханом, сообщил Анне и Акки, что вождь ждет их. Отправляясь к нему, они увидели, что на склоне у озера приготовлен большой костер. Трава перед ним была скошена. Вождь сидел перед своей хижиной, вместе с советниками в праздничных одеждах из разноцветных шкур, украшенных птичьими перьями.

– Сегодня вечером, когда взойдет луна, пройдет великий Танец войны. Отсо будет танцевать с нами как наш союзник. Я бы хотел, чтобы и вы приняли участие: ты – как наш друг с той стороны небес, а ты, женщина, – как истинная герцогиня берандийцев. Надо засвидетельствовать перед моим народом, что ты не лжешь, что твой народ наконец понял правду и осознал, как ужасно его отношение к нам. Вы согласны?

– Да, – сказал координатор.

– А ты?

Анна ответила не сразу:

– Все же мы собираемся сражаться с моим народом!..

– Разве среди твоего народа нет таких, кого ты ненавидишь?

– Конечно есть!

– Тогда танцуй исключительно против них. И только они будут сражены твоим танцем.

– Хорошо! Я согласна.

– У нас женщина редко бывает вождем, но и такое случается. Эее поможет тебе переодеться. Пойдем, небесный союзник.

Огни уже горели, когда Акки вышел их хижины, одетый в костюм воина-бринна. Его кожа, подкрашенная в зеленый цвет соком одной из трав, была покрыта белыми штрихами, подчеркивавшими мощь мускулов, а короткие штаны из кожи клаина, как и подобало великому вождю, были украшены зубами животных, которые образовывали волнистые линии, и, как он подозревал, еще и «человеческими» зубами. В волосы Акки были воткнуты три зеленых пера, а в руке он держал длинный дротик с треугольным обсидиановым наконечником. Это переодевание его не смущало: он давно привык к самым странным обычаям различных планет.

– Вы великолепны! Настоящий лесной человек. Ну а как вам я?

Акки обернулся. Перед ним, широко улыбаясь, стояла Анна. Кожа ее тоже была подкрашена зеленым тоном, обнаженное тело было так густо покрыто линиями и знаками, что она казалась одетой. Короткие рыжие волосы были залиты лаком и уложены в виде каски, а воткнутое сверху зеленое перо развевалось на ветру.

– Оригинальная и соблазнительная, – произнес он наконец.

К ним подошел вождь бриннов.

– Идемте, танец сейчас начнется. Наш друг васк уже там.

– Что мы должны делать, Акки?

– Повторять все за ним, находясь в трех шагах от него. Мы – его союзники, его опора, но главную роль играет он. Главное, – добавил он, понизив голос, – что бы ни случилось, не смейтесь. Помните: все, что мы вскоре увидим, не более смехотворно, чем этикет двора Берандии!

Уже совсем стемнело, и площадь была освещена только пламенем больших костров и сотнями факелов, которые держали бриннские женщины и дети. Акки вдруг вспомнил о Хассиле.

– Вождь, нельзя ли принести сюда моего раненого друга? Он мне никогда не простит, если не увидит этой церемонии, – добавил он для Анны.

Техель-Ио-Эхан отдал приказ, четыре крепкие женщины тотчас же вышли и быстро вернулись, неся на носилках хисса. С ними были Бушран и Роан.

– Что подумает крестный? – шепнула девушка.

– Ничего не говорите, и он вас, возможно, не узнает. Интересно, где все мужчины?

Ему ответили раскаты тамтамов, донесшиеся со стороны берега. В свете костров появились шедшие гуськом воины; длинная, колышущаяся колонна терялась во мраке. Не говоря ни слова, они выстроились в шесть концентрических кругов вокруг четырех вождей.

Техель-Ио-Эхан поднял обе руки. На толпу зрителей обрушилась тишина. Вождь закричал, его крик, меняя тональность, зловеще отозвался над озером и долго еще звучал эхом среди скал. Тишина. Новый крик. Воины внезапно подхватили его громогласным хором. На востоке засветился горизонт, и над холмами появился диск Лооны.

Только тогда вступили тамтамы – сначала приглушенно, затем все громче, с прерывистыми раскатами, которые нарастали, удалялись, вновь нарастали… Воздух дрожал, сама земля дрожала. Воины молча закружились вокруг четырех вождей, сначала медленно, затем быстрее. Почти полная луна усиливала красный свет факелов и костров. Техель-Ио-Эхан коротко вскрикнул, и танцоры резко остановились. Через проход в их круг ввели четырех мужчин, четырех берандийцев.

– Зачем они их привели? Я не знала, что есть пленные, – шепнула Анна.

– Не знаю, но мне страшно… Их четверо, нас тоже четверо… Если бы я знал… но… как можно было это узнать?..

Он с силой схватил Анну за руку:

– В любом случае уже поздно! Если мы отступим, нас убьют. Так нужно, Анна, так нужно! Вы меня слышите?

– Да, но… Нет, я не смогу!

– Взмахните рукой! Если ваш берандиец умен, он прикинется мертвым и попробует попытать счастья!

Воины снова закружились под приглушенный бой барабанов. Затем раздалось дикое, монотонное пение: сначала почти неслышное в первых рядах, оно постепенно усиливалось. Вместе с гипнотическим барабанным боем пение оглушало, мутило сознание. Техель-Ио-Эхан тоже пел, поворачиваясь вокруг собственной оси.

– Подражайте ему, Анна!

Теперь запели и бринны во втором ряду, быстрее, чем те, кто был в первом, затем в третьем, четвертом, пятом, шестом. В стороне, в полумраке, толпа колыхалась, образуя цепь, в которой все держали друг друга под руки. Оцепенение постепенно переходило в экзальтацию.

«Господи, – подумал Акки, – эффект Пьессина!»

Он был назван так по имени хисского психолога, который его изучал. У рас с сильными телепатическими способностями, таких как хиссы, и похожих на них человеческих сообществ подобное коллективное опьянение вызывалось пением и ритмичными движениями. Оно могло быть одухотворенным, как в хисских церемониях, но могло и пробуждать жажду убийства, наподобие амока у земных малайцев.

Акки попытался бороться. Не принадлежа к хлорогемоглобиновым расам, он был менее восприимчив, но оказалось, что слишком поздно. Бриннов было слишком много. Вопреки его воле, рука сжала дротик, и в Акки поднялась волна ненависти, направленной против четырех связанных пленников, которые тупо смотрели на происходящее, тоже охваченные бессильной злобой. Затем Акки перестал что-либо соображать.

На какое-то мгновение он вновь увидел Анну, которую забыл предупредить: она была мгновенно околдована, губы ее раздвинулись в хищном оскале. Позади нее огромный васк разразился свирепым смехом: наконец-то его ненависть к берандийцам будет удовлетворена! Один из бриннов зарычал, смысл его прерывистых слов не доходил до Акки, но он и не старался их понять.

Теперь все кричали, и он тоже; из толпы женщин поднимался долгий, меняющийся по тональности жалобный вопль.

Позже он не смог восстановить ход событий. Он помнил, как Анна выдергивала свой дротик из тела пленника, на которое наступила обнаженной ногой, смутно помнил, как сам наносил удар за ударом. Внезапно все кончилось. Он очнулся, стоя под луной, задыхаясь, пот струился по его телу. Их было четверо на огромной площади, четверо живых. Пыль почти впитала большие темные лужи.

Он содрогнулся, злясь на бриннов, но больше – на самого себя. Сидя на земле, Анна плакала, тупо глядя на свой дротик, окровавленный до половины древка. Один Отсо оставался бесстрастным.

– Хороший был танец, – сказал старый бринн. – Мы победим!

Акки смотрел на него без страха. Этот бринн был стандартным продуктом своей цивилизации или своей дикости, если угодно. Тот же самый вождь, который только что убил или заставил убить четырех безоружных пленных, чуть раньше принял васков так, как подобает союзнику. Так же он принял и берандийцев, благородных берандийцев, которые уничтожали или обращали в рабство его народ. Акки наклонился к Анне, поднял ее и сказал:

– Оставьте угрызения совести, вашей вины в этом нет. Во всем виноват я. Мне следовало предвидеть наличие у бриннов эффекта Пьессина. Вы были не в себе!

Разрыдавшись, она прижалась к его груди:

– Пойдемте, Акки! Оставим это место!

Она увлекла его к берегу. На освещенном поднявшейся луной озере были легкие волны. В маленькой бухте, раскачивая высокую траву, замирал легкий бриз. Они сели на выступ скалы.

– Завтра днем все это покажется вам дурным сном. Забудьте это!

– Как я смогу забыть?

– Сможете, уверяю вас! Эффект Пьессина не имеет длительного воздействия на сознание. Через несколько дней все это станет для вас лишь ужасной историей, рассказанной кем-то давным-давно, а не тем, что вам довелось пережить.

– Вы мне это обещаете?

– Конечно! Я много раз испытывал этот эффект у хиссов, правда при менее жутких обстоятельствах.

– Я вам верю, Акки! Вы так много знаете!

– Не больше, чем другие. Вы и сами могли бы узнать очень многое, если бы, по воле случая, родились в одном из наших миров. Я часто думаю…

– Говорите!

– Что ж… Я часто думаю: как досадно, что все ваши достоинства растрачиваются на жалкие интриги затерянного мира, тогда как вы, мне кажется, рождены для больших дел. Но еще не поздно, Анна. За несколько лет вы смогли бы наверстать упущенное. У нас на Новатерре есть великолепные учебные заведения. Технические средства в них таковы, что одаренный человек вроде вас…

– А мой народ, Акки?

– Ха! Что значат несколько тысяч человек, которые, должен сказать, показались мне не особенно стоящими, очень немногих!.. Мы, возможно, могли бы… Мне остается выполнить только еще одну миссию – и я смогу перейти на работу в центральную администрацию или же стать преподавателем в каком-нибудь университете.

– Что это, признание в любви?

– С того самого дня, как я увидел вас на вершине вашей башни… У меня нет большого опыта, Анна. Я все время перелетаю с одной планеты на другую, думая о счастье других и никогда – о своем собственном, зачастую принося несчастье ради счастья в будущем.

– А почему бы вам не остаться со мной, Акки? Почему бы нам вместе не повести берандийцев к светлому будущему?

Он вздохнул:

– Увы, это невозможно! Даже если я перестану быть координатором, я должен служить Союзу человеческих миров, и Большой совет не согласится с тем, чтобы я посвятил себя одному человеческому сообществу! Я своего рода офицер, Анна. Ах! Если бы ваш народ был народом целой планеты. И даже… И потом, ваши люди меня все равно не примут. Тем не менее хочу вам сказать, что до вас не встречал женщины, на которой был бы счастлив жениться, если бы это было возможно.

– Ох, Акки, и почему так вышло, что я – герцогиня Берандии, а вы – галактический координатор? Почему?

– Вопрос не новый, это одна из старых трагедий, которые разыгрывались на всех планетах! Пойдемте, Анна. Что бы ни случилось, сохраните вот это.

Он надел ей на палец свое кольцо координатора, на котором горела двойная бриллиантовая спираль – символ одной из галактик.

– Спираль, Анна. Символ Союза человеческих миров. Наш знак координаторов, которых называют также отшельниками!

На следующий день, изнуренные нервным потрясением, они проснулись не так рано, как обычно, но в десять утра Техель-Ио-Эхан послал за ними.

– Идемте. Вы увидите доказательство, о котором просили.

Их ждала длинная пирога, в которой разместилось двенадцать могучих бриннов. Они поплыли к нижнему озеру. Вождь сидел на носу.

– Ну что, Анна, хорошо спали? – спросил Акки.

– Да. Как вы и обещали, теперь все кажется мне лишь сном. Кроме этого…

Она повела пальцем из стороны в сторону – и кольцо засверкало в лучах солнца.

– Вероятно, это тоже лишь сон, – печально сказал он.

С уст старого бринна сорвался короткий приказ. Пирога повернула и вышла с глади озера в один из протоков, глубоко вдававшийся в материковую часть владений бриннов. Затем в течение нескольких часов они плыли по узкой речушке с медленными водами. Никто не разговаривал, слышны были только прерывистое дыхание бриннов, согнувшихся над веслами, шум воды, рассекаемой носом пироги, и время от времени унылые, протяжные крики птиц кейтенбура, сидевших на вершинах деревьев. Река теперь текла между высокими утесами. Подняв глаза, Акки заметил прерывистые дымки костров, передававшие сигналы, и – черные на голубом фоне – крошечные головы воинов, следивших за их продвижением: то были наблюдательные посты бриннов.

Подплыв к водопаду, они выбрались из пироги. Пройдя по прибрежному склону, через спутанный кустарник, который приходилось прорубать ударами сабель из твердого дерева, они вышли к большой осыпи: та поднималась над рекой, насколько хватало глаз, соединяясь с отвесными скалами. Затем вновь спустились к реке, прорезавшей глубокое ущелье в древних аллювиальных отложениях. Техель-Ио-Эхан сошел по крутой тропинке почти до быстрого потока, показал на основание утеса, который поднимался прямо над их головами, – утеса из песчаника и конгломератов, где обкатанные голыши впаялись в скалу, – и крикнул:

– Смотри!

Акки оглядел срез. Хотя он не был специалистом в геологии, его научная подготовка была достаточно высокой. Перед ним находилась залежь ископаемых громадной ценности. Сильно минерализованные скелеты, наполовину высвобожденные эрозией, не были знакомы ему. Однако он легко нашел несколько грубых, высеченных из камня орудий, а немного поодаль – разбитый череп. Многих частей не хватало, тем не менее песчаник сохранил великолепный слепок. Бесспорно, то был череп гуманоида, еще очень примитивного, с тяжелой нижней челюстью и низким лбом. Вождь указал на него с гордостью.

– Сколько времени понадобилось реке, чтобы переместить сверху весь этот песок? Видишь? Там, в самой земле нашего мира, уже находился след наших костей!

Глава 3 

Последняя битва 


Уже пятнадцать дней шла ожесточенная битва в ущелье, которое вело в страну бриннов. Медленно, но уверенно берандийцы оттесняли войско, нет, скорее, орду бриннов и васков, – сначала от леса, затем от просторных саванн, где произошло первое столкновение, вплоть до этого ущелья, где прежде протекала река. Здесь выгодная позиция и превосходящие силы союзников уравновесили мощь вражеского оружия и более совершенную организацию армии берандийцев.

Акки устроил свою штаб-квартиру в неглубокой пещере, служившей укрытием от вражеских пушек, которые иногда громыхали, перепахивая боевые позиции своими снарядами. Несколько раз берандийцы пытались форсировать проход, оставляя между завалами из каменных глыб десятки трупов. Стрелы бриннов били беспощадно – наповал. Акки создал из васков и самых дисциплинированных бриннов ударный отряд в шестьсот человек, который еще не принимал участия в боях, кроме одного бесплодного рейда против вражеской артиллерии. Берандийцы, извлекшие урок из сарского разгрома, теперь тщательно охраняли ее.

Вначале потери бриннов были весьма тяжелыми, хотя воины располагались за линиями укреплений: их выкашивали пулеметы или фульгураторы, а окопавшихся позади завалов доставали снаряды. Теперь оба лагеря наблюдали друг за другом, и если днем было относительно спокойно, то по ночам стороны производили разведку боем, прощупывая вражеские позиции.

Три снаряда разорвались с протяжным свистом в лесу, позади ущелья. Акки пожал плечами:

– Три снаряда, выпущенных почем зря! К несчастью, похоже, они не испытывают в них недостатка.

– Вермонский арсенал поставит столько, сколько будет необходимо, – ответил Бушран.

– Помню, отец говорил, что у нас достаточно боеприпасов, чтобы выдержать многолетнюю осаду, – вмешалась Анна.

Она носила на поясе один из трех легких фульгураторов, а за спиной – колчан, полный стрел. Уговорить ее остаться в тылу оказалось невозможно. Прекрасно стреляя из лука, она однажды оказала неоценимую помощь, когда одна из групп берандийцев на какое-то время прорвала линию обороны и почти достигла командного пункта.

– Наконец-то мы закрепились, – сказал Отсо. – Как думаешь, продержимся до возвращения твоего звездолета?

– Надеюсь. А где Техель-Ио-Эхан?

– Как обычно, произносит речь перед своими дьяволами.

Бринны сражались с невообразимым остервенением, однако легко падали духом, и требовалось все красноречие старого вождя, чтобы удержать их на месте в позиционной войне, где не было привычных им засад.

– У нас нет вестей из Биаррица, – сказал васк. – Это меня беспокоит. В последнем донесении, однако, не говорилось ни о каких вражеских атаках.

Биарриц был пиратским портом, которым васки владели в Безумном море, очень далеко от Семи долин.

– Курьер опаздывает пока только на один день. Возможно, ему мешает встречный ветер.

Неистовый шквал разрывов заставил его замолчать. Они бросились к выходу из грота. В ущелье, на уровне передовых позиций, поднимались фонтаны земли. Поднеся к глазам бинокль, Акки увидел, как бринны и васки, следуя отработанной тактике, ползком пробираются в сторону тыла. С вражеской стороны, над заросшим травой пространством, которое разделяло позиции, не было никакого движения. Затем из-за рощи выдвинулась пестро окрашенная неопределенная масса.

– Клянусь Великим Мисликом, как сказал бы Хассил, они вновь изобрели танки! Какие же моторы они используют?

Танк продвигался теперь медленно, едва ли быстрее, чем человек, идущий пешком. Стеклянные наконечники бриннов тщетно разбивались о его корпус, а стрелы васков застревали в крепкой деревянной обшивке.

– На этот раз нам придется вмешаться, Отсо. Собери людей. Анна, вы останетесь здесь!

Они бегом спустились по склону. Примитивная машина уже глубоко продвинулась в расположение союзников, фульгуратор выплевывал смертоносный голубой огонь. Бринны и васки поспешно отходили, скрываясь в высокой траве.

– Стреляй только по моему сигналу, Отсо. Пусть твои люди будут наготове, чтобы закрыть прорыв в нашей обороне.

Волна нападавших берандийцев теперь приближалась, едва сдерживаемая стрелами с флангов. Акки пополз вперед, великан-васк держался в нескольких метрах справа от него.

– Давай, Отсо! – крикнул координатор, когда они подобрались достаточно близко.

Огонь двух легких фульгураторов сосредоточился на танке. Деревянная обшивка обуглилась, затем вспыхнула. Акки опустил голову, так как голубой луч шарил по верхушкам трав, но продолжал стрельбу. Вспыхнуло огромное ненасытное пламя, и от машины донесся душераздирающий вопль, который сразу же умолк. Две тени попытались скрыться в облаках дыма, но были остановлены меткими дротиками.

– Мы победили… на этот раз, – сказал Акки, когда они спустя несколько минут возвратились в пещеру. – Но хотя нам удалось вывести из строя один тяжелый фульгуратор, сколько-то у них, вероятно, еще осталось, не говоря уж о пулеметах, и если в атаку пойдут сразу несколько танков… Интересно, что там за двигатели?

– Неужели вы не узнали предсмертное ржание лошади? – спросил Бушран. – По крайней мере одна точно была внутри машины.

– Лошадь! Об этом я не подумал… Кто там еще?

– Быть может, гонец из Биаррица? Да нет же! Клянусь Праотцом, это Этхарт собственной персоной! Что ты здесь делаешь?

– У меня плохие новости, Отсо. Берандийский флот обогнул Грозовой мыс и вошел в Безумное море.

– А наши суда? Что с ними?

– Пошли ко дну, Отсо! Мы атаковали их вблизи Биаррица, но у них была пушка! Я один из немногих, кому удалось спастись, – смог их опередить, срезав путь по отмели. Думаю, они двинутся на север и высадят войска около устья Элора.

– Но… там ведь женщины и дети, наши и бриннские!

– Отсо, – отрезал Акки, – бери с собой всех своих васков, кроме ударного отряда, захвати побольше бриннов из резерва и немедленно спускайся по реке. Возьми один фульгуратор и попытайся остановить врага в болотах вблизи устья. Мы здесь продержимся. Будешь у Трех озер, загляни к Хассилу и скажи ему, чтобы он еще раз попытался сотворить чудо с помощью наших малых передатчиков. Если он сможет связаться с «Ульной», все будет спасено!

Смешанная армия васков и бриннов отправилась в путь с наступлением сумерек. Сначала, несколько километров, шли пешком, затем – на лодках. Акки надеялся, что это перемещение войск пройдет незамеченным для врага и тот не узнает об ослаблении его резервов. Часть ночи он провел, совещаясь с вождями бриннов – Анной, Бушраном и васком, заменившим Отсо во главе ударной группы.

– Думаю, вскоре начнется массированный штурм, призванный если не прорвать наши позиции, то, по крайней мере, закрепиться здесь возможно большими силами. Враг рассчитывает напасть на нас с тыла, высадившись в устье реки, но, вероятно, не знает, что наши воины уже в пути. Нам нужно продержаться как можно дольше, но без излишней бравады: победа будет за нами, как только вернется «Ульна», самое позднее через две недели. Если бы не эта проблема с женщинами, детьми и продовольствием, я бы немедленно отдал приказ рассеяться по лесу. Нужно протянуть пятнадцать дней, а там уж вернется мой корабль. Вы поняли: сражаемся жестко, но без ненужного и отчаянного героизма.

– Тогда, может, следует сдать проход? – предложил Бушран.

– А что тогда будет с нашими женщинами? – спросил Техель.

– Надеюсь, мы сможем сопротивляться достаточно долго для того, чтобы этот вопрос не встал. Если же враг прорвется, мы, конечно, не побежим, а будем терзать его на протяжении всего пути к озеру и устью реки. Повторяю: главное – выиграть время.

– А если «Ульна» не вернется? – тихо спросила Анна.

– Это почти невероятно. В таком случае…

Пять последующих дней выдались относительно спокойными. В одну из ночей два васка проскользнули на вражеские позиции и донесли, что берандийцы построили новые танки, но сколько их – сказать не смогли. Акки приказал изготовить простые, но достаточно эффективные зажигательные средства, используя очень клейкую и легко воспламеняющуюся черную смолу, которую бринны добывали из аглинного дерева.

Утро шестого дня также прошло спокойно, однако к полудню была замечена усиленная активность врага, а чуть позже началась артподготовка. Те несколько орудий, которыми располагали берандийцы, принялись методично обстреливать позиции. Огневой вал, пусть и не слишком сильный, произвел на бриннов ошеломляющее впечатление. Ближе к вечеру начался штурм.

Впереди двигались деревянные танки, около дюжины, на которых находились лучшие стрелки из лука и ружей, стрелкам поручили защищать их. То было странное зрелище: нелепые машины с трудом продвигались, запутываясь в высокой сухой траве. Вокруг их бойниц щетинились стрелы бриннов и васков. Танки без потерь достигли первых траншей, где уже никого не было. Акки смотрел на них в бинокль. Анна была рядом с ним. Прячась позади своих машин, берандийцы продвигались цепями, сметая небольшие изолированные группы защитников, не сумевших вовремя отступить. Иногда между разрывами снарядов вопли или душераздирающие крики говорили о гибели живого существа – человека или бринна. Но мало-помалу в темноте надвигающихся сумерек огонь берандийцев становился менее уверенным, вскоре к облачному небу поднялись три высоких огненных столба, и атака прекратилась.

– Они продвинулись на триста метров, – сказал Бушран.

– Но они еще не в узкой части ущелья. Именно там мы их ждем. Каковы потери?

– Сколько потеряли они, я не знаю. Возможно, человек двадцать убитыми или ранеными. У нас убиты три васка и одиннадцать бриннов, ранены семь васков и сорок бриннов.

– Совсем небольшое сражение, – иронично произнес координатор. – Два десятка несчастных парней убито и втрое больше изувечено! А я-то прибыл сюда, чтобы помешать этой войне! Да уж! Старые хиссы, основатели Союза человеческих миров, были правы: посредники всегда кончают тем, что начинают воевать с обеими сторонами сразу!

– Следует ли нам под покровом ночи провести контратаку?

– Зачем? Чтобы вернуть себе эти триста метров, которые мы с рассветом снова потеряем? Нам нужны все наши силы. И как я уже сказал, мы ждем их гораздо дальше.

День занялся на тех же позициях. Берандийцы двинулись вперед не сразу, а лишь через три часа после восхода солнца, получив четыре новых танка. Началась атака. Ценой незначительных потерь к концу дня им удалось добраться до теснины. Шириной около ста метров и длиной в шестьсот, она лежала между высокими отвесными скалами, и лишь в середине, где овраги с крутыми склонами размыли песчаник, можно было подняться к плоскогорью по крутым склонам, с одной и с другой стороны.

– Вот здесь, Анна, и пройдет решающая битва, – сказал Акки. – Чем она закончится, я не знаю, но с помощью бриннов и васков я сделаю все возможное для того, чтобы она стала для нас победной или, по крайней мере, не до конца проигранной. Если нас отбросят, поднимайтесь к лесу по правому оврагу. Я с небольшой группой последую за вами. В любом случае я хочу, чтобы завтра вы были в безопасности. Вы меня поняли?

– А сами-то вы будете в безопасности?

– Что касается меня, тут все обстоит иначе. Бринны и васки доверили мне командование и…

– А я представляю Берандию – настоящую Берандию! Нас, настоящих берандийцев, здесь только двое, и наше место…

– Не сомневаюсь в вашей смелости, но на этот раз мы наверняка сойдемся в рукопашной схватке, и у вас не будет ни единого шанса. Это приказ, и вы обязаны его исполнить. К тому же… к тому же я буду спокойнее, зная, что вы далеко отсюда. Вы обещаете?

– Хорошо. Но если дело обернется плохо, я вернусь, чтобы разделить вашу участь.

– Оставайтесь свободной, чтобы попытаться нам помочь! И чтобы повести за собой ваш народ! Думаю, завтрашний день даст ответ. Теперь идите спать. Что бы ни случилось, вам понадобятся все ваши силы.

К большой радости Акки, берандийцы на этот раз пошли в атаку еще до рассвета. В неясном свете звезд вперед двинулись танки, поскрипывая новенькими деревянными корпусами, за ними, в нескольких метрах, – множество воинов; те, что шагали в первых рядах, несли широкие щиты. Вскоре три танка загорелись, вырывая из темноты три круга пляшущего огня, вокруг которых метались тени убивавших друг друга людей. Пока сто принесенных в жертву бриннов сражались насмерть, стараясь задержать продвижение врага, основные силы союзников отступили в глубину ущелья. С приходом тусклого и пасмурного дня берандийцы продвинулись лишь на сотню метров.

Не считая неподвижных, уродливых остовов сгоревших танков, поле битвы казалось опустевшим. Раздававшийся то тут, то там тихий шелест высокой зеленой травы обозначал передвижение гонцов, которые пытались наладить связь между отрядами. Пошел дождь, сначала мелкий, затем проливной. Акки даже выругался от досады: становилось все труднее поджигать танки. С другой стороны…

– Внимание, они атакуют! – крикнул Бушран.

– Действуйте! Вы хорошо поняли наш маневр? Я не знаю, будем ли мы живы сегодня вечером, однако в любом случае был рад с вами познакомиться, Хьюго. Если меня убьют, у вас имеется запечатанная копия моего рапорта. Передадите ее Хассилу или командиру «Ульны».

– А если погибну я, приглядите за Анной!

– Вы ее любите, Бушран?

– Да, и уже давно…

– Я тоже, так что будьте спокойны.

– До свидания!

Капитан исчез под дождем. Там, между утесами, уже начали падать снаряды. Танки продвигались. Акки посмотрел на них с усмешкой: через несколько минут их ожидал сюрприз.

Вслед за танками на сей раз шла берандийская пехота. Отчетливо обозначилась чья-то высокая фигура; рука с блеснувшим в ней мечом указывала на теснину. Акки навел на нее бинокль. Даже завеса дождя не помешала ему распознать в этом великане Неталя – он был в шлеме и нагрудных доспехах.

Координатор тщательно вооружился: фульгуратор за поясом, колчан за спиной, лук, перекинутый через плечо, в руке – боевой топор васков с длинным, окованным железом топорищем. Акки перебросил его из одной руки в другую, определяя оптимальную точку равновесия, затем повернулся к своей личной охране, состоящей из нескольких человек, и сказал:

– Жребий брошен, друзья. Здесь мы уже не можем сделать ничего путного. Вперед! Ты, Барандиаран, возьми четырех парней и уведи герцогиню в надежное место по правому проходу ущелья. Если понадобится, можешь ее связать!

– Я вам этого никогда не прощу, Акки, никогда! – закричала Анна, когда васки силой потащили ее за собой.

Акки пожал плечами и покинул пещеру. Дождь обрушился на его спину, словно холодная мантия. Прежде чем спуститься со склона, он в последний раз окинул окрестности взглядом. Казалось, все идет как нельзя лучше. Бринны шаг за шагом отступали, танки подошли уже к середине ущелья.

Бегом припустив назад, оборонявшиеся расположились позади ряда глубоких канав, вырытых прошлой ночью в высокой траве, чуть ниже выхода боковых оврагов. Забившись в окопы, все ожидали подхода свежих сил, среди которых была и штурмовая группа. Акки со своей охраной спустился в траншею в тот самый момент, когда в нескольких десятках метров от них обрушился шквал снарядов. Линия огня приближалась, и если бы дождь не хлестал во всю мощь, был бы слышен свист пуль, пролетавших над ними и терявшихся где-то вдали.

Постепенно битва сместилась к ущелью. Танки наконец прорвали позиции бриннов и подошли прямо к теснине. Дождь кончился, бледное солнце торопилось пробиться сквозь быстрые облака, заставляя сверкать мокрые спины деревянных чудовищ. Внезапно шедший первым танк спикировал носом в глубокий ров. Тогда, по сигналу Акки, один из бриннов приложил к губам военную трубу, и по утесам прокатился заунывный крик ночной птицы.

Позади танков зашевелилась высокая трава. Ручные лебедки, спрятанные около стены, подняли из узкой канавы, замаскированной дерном, гибкую сеть из лиан. Танки неуклюже маневрировали, пытаясь выйти из западни. И в этот момент с громовыми раскатами огромные округлые каменные глыбы покатились по склонам и обрушились на деревянную броню, разбивая ее одним ударом. Одновременно бринны и васки выскочили из траншей, где они выжидали, с бомбами из горящей смолы в руках.

– Теперь дело за нами! – крикнул Акки.

Они ринулись вперед. С вершин скал на метавшихся в панике берандийцев сыпался град стрел. Неталь, громко крича, тщетно пытался их собрать. Большинство танков горели, а с ними – оставшиеся фульгураторы и пулеметы. Едва Акки поджег еще один, как на его плечо опустилась рука; он обернулся и увидел окровавленное лицо Бушрана – левую щеку капитана рассекал широкий шрам.

– Получилось, Акки! Мы их бьем!

– Надеюсь. Но пока жив Неталь, еще не все кончено.

Акки выпрямился во весь свой рост и издал боевой клич – дикий, хриплый крик, который восходил сквозь годы к тому времени, когда его предки жили только на двух планетах, крик, который удивил и испугал даже его самого. С фульгуратором в одной руке и топором в другой, он шел плечом к плечу с капитаном, не обращая внимания на пули и стрелы. Их порыв увлек всех к гибкой сети; разом перепрыгнув ее, они оказались в самой гуще рукопашной схватки. Пролетевшая со свистом над самым его ухом стрела не остановила Акки; он неудержимо шел, прокладывая кровавый проход среди полуобгоревших тел. Кровь его земных и синзунских предков стучала в висках. Он все забыл, тысячелетняя цивилизация слетела с него, не осталось ничего, кроме ярости и стремления убивать врагов.

– Ээхой!

Топор вонзился между вылезших от ужаса глаз берандийца. Преследуемые враги были обращены в бегство, кроме одной группы около двухсот человек, собравшихся вокруг Неталя.

И вдруг произошла катастрофа. Один из бриннов пробежал мимо, крикнув несколько слов, которых Акки не понял. Другие бросились вслед за ним, и на поле битвы внезапно наступила тишина.

Акки удивленно огляделся. Он остался один с Бушраном и васками. Поток бриннов стремительно уходил, поток, который Техель-Ио-Эхан и несколько вождей тщетно пытались повернуть, нанося удары дубинками. Подбежал один из васков:

– С Трех озер только что прибыл какой-то придурок. Похоже, берандийцы взяли штурмом проход и захватили или вырезали находившихся там женщин!

Враг уже успел опомниться, и рядом с координатором в землю, мягко шурша, вонзилась стрела.

«Все потеряно! Все потеряно – и всего за пару минут! Хорошо, хоть Анна в безопасности…»

И тут он вдруг, словно то был ответ на его мысль, увидел Анну: трое мужчин тащили ее к Неталю. Забыв все доводы разума, координатор стремительно бросился в бой вместе с полусотней оставшихся с ним воинов.

Он не мог вспомнить потом, в какой момент швырнул разряженный фульгуратор в голову одного из лучников, в какую минуту увидел упавшего рядом с ним, со стрелой в бедре, Бушрана. Подняв топор, он очутился лицом к лицу с Неталем.

Тот парировал удар Акки обухом своего тяжелого меча и нанес ответный удар. Почти одного роста, они были достойные друг друга соперники. Схватка вокруг них прекратилась, и оставшиеся в живых с той и с другой стороны смотрели на единоборство вождей.

Вначале Неталь теснил противника. Его меч, несмотря на всю его тяжесть, был удобнее, чем топор Акки, а главное, Неталь обладал уверенностью человека, для которого неминуемое поражение вдруг сменилось близкой победой. Координатором же двигала слепая ярость. Кровь текла из четырех или пяти ран, полученных им, когда он лишь чудом, в последний момент, отражал удары. Однако мало-помалу Акки овладел собой, и его сила, даже превосходившая силу берандийского гиганта, сделала бой почти равным. К Акки уже вернулось прежнее спокойствие, он вспомнил удары, которым его учили инструкторы в школе координаторов, особенно уроки Келои, лучшего бойца на каменных топорах с планеты Дзеи, его брата по крови, там, в другой галактике. У него кровоточили суставы пальцев от пропущенного скользящего удара, но все же он сделал направленный сверху вниз косой выпад, который настиг Неталя. Скользнув по доспехам, железо ужалило берандийца в левое плечо. На несколько секунд оба схватились в ближнем бою, рукоять топора блокировала меч, и Акки увидел в нескольких сантиметрах от своих глаз лицо Неталя, вены шеи, выпуклый лоб, дикий оскал, раздвинутые губы.

– Анну ты не получишь, – выдохнул берандиец сквозь зубы. – Я сделаю из нее рабыню!

– Сдохни, собака! – ответил координатор.

Неталь плюнул ему в лицо. Акки даже не моргнул – прием был старым как мир. Он напряг все свои силы и ударил топором снизу. Неталь отразил удар и нанес ответный; его меч вонзился в правую руку Акки. С победным криком берандиец выдернул меч и попытался повторить удар, но топор был уже в другой руке Акки. Взметнувшись вверх, он опустился прямо на шлем Неталя – берандиец упал с проломленным черепом.

– Глупец! – вскричал координатор. – Мне без разницы, правая рука или левая – я одинаково владею обеими!

Несколько секунд царила мертвая тишина, затем люди Неталя ринулись на координатора с копьями и мечами. Акки прижался спиной к скале, готовясь к своей последней битве, и вдруг ликующие вопли васков заставили его поднять глаза к небу. Огромная тень плыла над ущельем на высоте ста метров: «Ульна» скользила без шума, из открытых боковых люков струился стремительный поток до зубов вооруженных мужчин на антигравитационных поясах.

Глава 4 

Стальной закон 


Громада «Ульны» покоилась на поверхности озера. На берегу натянули огромный тент – госпиталь, где, не делая различий, оказывали помощь раненным бриннам, васкам или берандийцам. В палатке поменьше собрался Совет.

Со времени неожиданного прибытия звездолета прошло десять дней. Хассилу, один за другим отправлявшему отчаянные призывы о помощи с помощью самодельного коммуникатора, все же удалось поймать нужную частоту, и Элькхан, командир корабля, направив «Ульну» на предельной скорости к Нерату, успел прибыть вовремя.

Сидя за столом, Акки изучал рапорты. Сразу после высадки специалисты принялись за работу под руководством Хассила, который после нескольких часов, проведенных в биорегенераторе, полностью обрел бодрость и здоровье.

Дверь открылась, и вошел хисс.

– Ну что? – спросил Акки.

– То, что я и думал. Из всех запутанных ситуаций, которые нам приходилось решать, эта – худшая!

Акки с задумчивым видом почесал подбородок:

– Ты прав. Принять решение будет нелегко.

– Берандийцы должны уйти!

– Я знаю. Не думай, что на меня может повлиять моя любовь к Анне. Но из оставшихся… Твой доклад уже готов?

– Вот он. А это доклад Бринтенсиеорепана, хр’бенского космического антрополога.

– Когда мы примем решение?

– Почему бы не завтра? Чего тянуть? Все уже ясно. Кроме того пункта, о котором ты знаешь.

– И что ты об этом думаешь?

– Позволим сначала высказаться защитникам. Кто они?

– Техель – от бриннов, Отсо – от васков, Анна – от берандийцев.

– Бедный Акки. Закон глуп. Нужно было посылать координаторов, максимально отличающихся от тех народов, которых им предстоит рассудить…

– Нет, Хассил, закон мудр. Иначе решения были бы чудовищны из-за своей холодной рассудительности. И во имя справедливости свершилась бы высшая несправедливость!

– Согласен. Оставляю тебе доклады. У меня тут есть еще кое-какие дела. Не хотелось бы возвращаться на Эллу, не узнав побольше об этих древних бриннах.

Оставшись один, Акки погрузился в чтение докладной записки Хассила. Легкий шорох заставил его приподнять голову.

– Здравствуйте, Анна. Давненько я вас не видел. Вы меня избегаете?

Она грустно улыбнулась:

– Нет, но не хочу, чтобы говорили, будто я пытаюсь оказать на вас влияние. Когда будет принято решение?

– Завтра. К несчастью, я не могу вас обнадежить. Появился новый непредвиденный фактор, о котором я вам ничего не могу сказать, но ваш народ в целом был слишком злобным. О! Я знаю, это не только его вина. Однако на земле, только что опустошенной войной, которую начали берандийцы, и с учетом того, что мы нашли в деревне в устье Элора…

– Это дело рук спецкоманды Неталя, Акки, вы прекрасно знаете! Полагаю, завтра мне нет смысла выступать с защитной речью?

– Да нет, почему же!.. От нее может зависеть будущее вашего народа.

– Вы наизусть знаете мои аргументы. И я думала, что решение зависит только от вас и Хассила… Я надеялась, что оно не окажется слишком уж неблагоприятным для нас.

– В том, что касается этой планеты, именно таким оно и будет. Но затем с берандийцами может случиться много чего разного, и тут скажет свое слово генштаб «Ульны», состоящий из специалистов. Вас могут несколько веков продержать в карантине, или же, наоборот, вам могут помочь. Выбор планеты…

– Выбор нашего депортационного лагеря!

– Я понимаю вашу горечь, Анна. Несмотря на воинственные мечты вашей юности, сами вы ни в чем не виноваты и ни за что не несете ответственности. Но кроме вашего крестного, Бушрана и еще нескольких человек… Кстати, как себя чувствуют тот и другой?

– Хьюго почти здоров. Крестный проводит все дни в компании ваших астрономов и уже дважды успел побывать на Лооне. Вы не возьмете его с собой? Он делал все возможное, чтобы предотвратить войну.

– Если он сам того пожелает, конечно же, возьмем. Но, вероятно, он предпочтет остаться с вами, по крайней мере вначале. Мы могли бы помочь ему смонтировать обсерваторию!

– Он будет вам признателен! Что ж, до свидания. Увидимся завтра, на судебном заседании.

– Анна, мне так много нужно вам сказать…

– Нет. Так будет лучше. До завтра!

Координатор долго еще сидел в задумчивости, не читая лежавшего перед ним доклада. Снаружи уже опускались сумерки. Воздух дрожал от шума инструментов, сооружавших амфитеатр суда астронавтов. Пожав плечами, Акки вновь принялся за чтение.

В соответствии с ритуалом, экипаж «Ульны», в черной форме, с оружием в руках, нес караул у здания суда. На скамьях амфитеатра, как требовал обычай, расположились девяносто свидетелей, по тридцать от каждого народа. Элькхан, председатель, сидел на возвышении. Ниже находились эксперты, далее, немного в стороне, – трое защитников. Справа и слева от Элькхана разместились координаторы.

Элькхан поднялся на ноги:

– Согласно закону Союза человеческих миров, нам предстоит рассмотреть случай планеты Нерат, на которой мы сейчас находимся. Эта планета заселена тремя различными «человеческими» группами, из которых две, хоть они и были до сих пор врагами, являются потомками землян, уроженцев планеты-матери. Сейчас будет зачитан доклад координаторов, направленных сюда для урегулирования обстановки.

На Элькхане был мощный шлем-усилитель мыслей, и его выступление поняли все, даже несмотря на то, что оно было произнесено на его родном языке.

Доклад с безукоризненной объективностью рассказывал о ситуации, которую координаторы обнаружили по прибытии: рабство, войны, расовая ненависть. Затем следовало краткое и точное изложение событий и, наконец, заключение: для вмешательства Союза действительно имелась причина.

Снова заговорил Элькхан:

– Кто-нибудь из защитников не согласен с изложенными фактами?

Поднялась Анна:

– Я подтверждаю представленные факты, но не отдаленные причины, и по всей справедливости…

– К этому мы еще вернемся, – прервал ее Элькхан. – Итак, вы согласны с тем, что представленные факты верны?

– Да, согласна.

– Стало быть, закон в данном случае применим. Теперь вам предоставляется слово для защиты своего народа.

Анна, тоже со шлемом-усилителем на голове, перешла к своей защитной речи. Она рассказала об одиссее затерявшихся звездолетов, которые искали другую планету, девственную и свободную, о несчастном случае, который забросил их на Нерат и оставил лишившиеся всего экипажи на враждебной земле.

– А она действительно была враждебной, эта земля! Наши предки боролись с хищниками, стихийными бедствий, болезнями и с ними! – Она показала пальцем на бриннов. – О! Я не хочу сказать, что мы не сделали ни одной ошибки! Но сколько наших пало от стрел, обрабатывая свои поля, чтобы выжить! Можно ли сказать сегодня, кто ответственен за первое убийство? Можно ли сказать, кто первым поднял руку на другого, берандиец или бринн? Как бы то ни было, мы устроились в Берандии и сделали из этой безжалостной страны, покрытой лесами и болотами, «человеческую» страну, так как вам, похоже, нравится это слово, страну, где хорошо жить, и медленно, по мере возможности, вновь начали двигаться к истинной цивилизации. Вы ведь изучили наши архивы вместе с Роаном, вы, Акки Клер! И можете сказать, есть ли разница между изголодавшимися волками, какими были наши предки, и той Берандией, которую вы знаете! Нас обвиняют в том, что мы обратили бриннов в рабов? Это верно! Но могли ли мы поступить по-другому вначале, когда нас было так мало и столько предстояло сделать? В чем нас упрекают? В том, что мы выжили? Так начинались все земные цивилизации, и, если верить тому, что мне однажды рассказал Акки Клер, похоже, так было на всех планетах. Вероятно, вы на основе собственного горького опыта знаете, сколько времени нужно для ликвидации рабства даже в том случае, если экономика на подъеме. В графстве Роан рабовладения больше нет. И если бы мне, ради спокойствия на наших границах, удалось раз и навсегда победить бриннов и их союзников-васков, я бы отменила рабство на всей территории Берандии. Акки Клер может подтвердить, что, поставленная перед лицом обстоятельств, я отказалась от всех завоевательных планов, когда моего отца убили, что вся эта земля была залита кровью из-за тщеславия одного человека: такие имеются, я уверена, на любой из ваших планет, во всяком случае на той стадии развития, на которой находились мы. Вы можете лишить нас нашего мира – мира, который мы сделали нашим, по крайней мере частично, своим трудом, своими слезами, своей кровью и который несет на себе, Техель-Ио-Эхан, следы наших костей, даже если они лежат не так глубоко, как ваши! Вы владеете им, будучи более сильными. Вы владеете им от имени закона, который является чуждым для нас, – закона Союза, о котором мы не могли знать и к которому нас даже не пригласили присоединиться, сочтя дикарями! Почему вы не явились раньше, когда, брошенные на враждебную землю, наши предки были еще цивилизованными, как те, кто остался на Земле и позднее присоединился к вашему Союзу, почему вы не пришли до того, как страх, голод, страдания и безнадежность обратили нас в диких животных – животных, которые убивают, чтобы не быть убитыми! Но не боитесь ли вы, что, изгоняя нас, вырывая с корнем целый народ, отнимая у него все, что является основой его традиций, – его землю, его страну, его родину, – тоже совершаете преступление? Разве мы не можем остаться на этой планете, которая является нашей, я повторяю, нашей, ибо с тех пор, как наши глаза увидели свет, мы не знаем другой? С вашей помощью мы быстро преодолели бы тот рубеж, который отделяет нашу дикость от вашей цивилизации. Что же, вы собираетесь наказать детей за ошибки их отцов?

Она села. Акки попросил передать ей записку.

«Прекрасное выступление, Анна. Решения, увы, это не изменит, но может многое изменить для будущего. Не падайте духом».



Поднялся Отсо:

– Меня попросили защитить мой народ, но я не знаю зачем. У нас нет чувства вины. Мы приземлились здесь давным-давно, мы бежали от ненавистной нам цивилизации – может быть, и напрасно, – спасая то, что являлось для нас самым священным, наши традиции, наш образ жизни. Акки объяснил мне, что этот образ жизни анахроничен, и мы не смогли бы его спасти, что бы мы ни делали. Возможно. Но мы попробовали и не испытываем стыда. Когда мы высадились на Нерате, то полагали, что мы тут одни. Мы обосновались в горах. Потом, спустя много времени, один из наших нашел раненого охотника-бринна и вылечил его. Так началась дружба между нашими народами, которая никогда не нарушалась и неоднократно была скреплена кровью. Между нами никогда не возникало вражды. Потом мы узнали, что прибыли с Земли не одни. У наших гор расположились берандийцы, постоянно воевавшие с бриннами. Мы предложили берандийцам помощь, хотели заключить с ними мир, но не получили в ответ ничего, кроме ненависти и презрения. Однако в последние годы зародился проблеск надежды. Под влиянием мудрых людей, таких как старый герцог, Бушран, Роан, все шло к тому, что войны закончатся. Затем прибыли вы, и, к несчастью, ситуация очень быстро изменилась, и не в лучшую сторону. Если ваш Союз решит, что мы должны покинуть Нерат, этот Нерат, который тоже является нашим, мы согласимся – без ненависти, но с бесконечной печалью. Когда с детства знаешь очертания знакомых гор, долины, тропы, травы и деревья, между людьми и этой землей образуются тонкие связи, которых вы, возможно, не поймете, – вы, кто перелетает из одного мира в другой, чья родина – космос! И так ли уж важно, что захват этой планеты вначале не был законным! Мы тоже оставили следы наших костей в горах! Мы – дети этой земли не меньше, чем любой из бриннов. И как только что сказала герцогиня Берандии, я не вижу справедливости в том, чтобы наказывать потомков за ошибки предков.

– Это не наказание, Отсо, – сказал Акки. – Я тебе много раз объяснял…

Васк пожал могучими плечами:

– Да, ты мне объяснял. И головой я понял это. Но когда речь идет об изгнании, голова не может убедить сердце, Акки, ты ведь знаешь!

Наконец заговорил старый бринн:

– Я не буду защищать свой народ. Мы здесь по праву рождения. Бринны всегда были здесь, я смог представить доказательства вашим послам. Но я должен сказать, что мы не желаем ухода васков. Мы рады их присутствию и их дружбе. Что касается других, то, думаю, будет лучше, если они уйдут. Однако, если Бушран, Роан, Анна Берандийская и некоторые другие захотят остаться, мы не будем возражать. Они уже показали нам, что даже среди берандийцев бывают хорошие и мудрые люди.

– Хотят ли защитники что-либо добавить?

Анна устало махнула рукой:

– Полагаю, это уже бесполезно.

– В таком случае, – сказал Элькхан, – проблем с вынесением приговора, думаю, не возникнет. Принадлежность этой планеты не вызывает сомнений, а потому…

Поднялся Хассил:

– Вот тут вы ошибаетесь, и это делает данный случай особенно щекотливым. Бринны тоже не являются исконными обитателями планеты Нерат!

Анна распрямилась, безумная искра надежды промелькнула в ее глазах.

– Определенные сомнения у меня появились, когда Клер принес мне несколько ископаемых скелетов из речного оползня. Я не специалист в космической антропологии, но эти останки, как мне кажется, не могут принадлежать прямому предку бриннов. Каменные орудия сами по себе не могут ничего сказать: почти все человеческие цивилизации вначале проходят аналогичные стадии. Акки сообщил мне о культурных несоответствиях, которые я проверил и изучил: народ каменного века, который имеет наконечники стрел, закаленные по весьма специфической технологии, и кое-какие инструменты из вольфрама, – это лишь некоторые из аномалий. Кроме того, как только прилетела «Ульна», я попросил Бринтенсиеорепана произвести несколько раскопок, чтобы подтвердить или опровергнуть свои сомнения. Тебе слово, Бринтен!

Поднялся маленький хр’бен с бледно-голубой кожей:

– Не может быть ни малейших сомнений: бринны эволюционировали не на этой планете и, согласно радиоактивным измерениям, вторглись сюда между вторым и третьим тысячелетиями до нашей эры. В то время здесь существовала развитая человеческая раса, происходившая, возможно, от оронов, истребленная или исчезнувшая без прямого участия бриннов вследствие завезенной эпидемии или по другой причине. Их останки мы и находим в земле, в старых отложениях. Что бы ни думал Техель-Ио-Эхан, кости бриннов находятся только в поверхностных слоях. Я легко понимаю, что он, не имея специальных знаний, мог принять скелеты… других за скелеты своих предков. К тому же у бриннов есть легенда – я не придаю ей большого значения, подобные легенды существуют повсюду, – гласящая, что первые бринны были потомками небесных богов. Наконец, бринны обладают физическими и биологическими характеристиками, абсолютно идентичными характеристикам тибриннов с третьей планеты соседней звезды, только что обнаруженных нами. В настоящее время они деградировали из-за войн и эпидемий, но, похоже, были на пороге открытия межзвездных полетов именно две с половиной тысячи лет назад. О! Я знаю, что уже известны две идентичные «человеческие» расы, земляне и синзуны, но там речь идет о двух различных галактиках, что наводит на мысль о простом совпадении, каким бы невероятным оно ни было. Здесь же иной случай, так как вышеупомянутая звезда находится на расстоянии всего лишь полутора световых лет. Я считаю весьма возможным, что примерно две с половиной тысячи лет тому назад на Нерате приземлилась межпланетная экспедиция тибриннов, первая и последняя. Не знаю, почему они не улетели обратно, но они продолжили свой род, как позднее сделали берандийцы и васки. Но если васки охотно вернулись к пастушеской жизни, а берандийцы сохранили часть своей прежней цивилизации, то тибринны стали бриннами и регрессировали до уровня каменного века, сохранив лишь небольшое количество металлических орудий, передовую технологию изготовления стекла, кое-какие сведения из области физиологии, вроде знания системы кровообращения, а их история быстро выродилась в легенды и мифы.

– По какой причине? – спросил Элькхан.

– Видимо, из-за численности. Берандийцев или васков было несколько сотен, а тибриннов, по моим прикидкам, всего дюжина. Это хорошо объясняет то, почему населен только один континент, и другие факты, иначе не поддающиеся объяснению.

– Но как же коренное население? Почему оно не выжило в других местах?

– Возможно, его тут не было. На Хр’бе наша раса развивалась на одном большом острове и заселила планету относительно недавно.

– То же происходило и на Земле, – вмешался Акки. – Человек появился только на части континентов. Похоже, тибринны, к несчастью, высадились на единственном населенном материке и уничтожили, умышленно или нет, прообраз зарождавшейся там человеческой цивилизации.

– Если я правильно поняла, Акки, у бриннов нет перед нами никаких преимуществ, – вмешалась Анна. – Мне кажется, в таком случае…

– Я вам не раз говорил, и только что повторил это Отсо: речь не идет об абсолютной справедливости.

– Но должна ли она идти об абсолютной несправедливости? Перед нами народ, который, как вы сами только что сказали, уничтожил человеческую цивилизацию, возможно, даже умышленно! Мы же этого не сделали!

– Как вы справедливо заметили, мы не должны судить потомков за ошибки их предков. Так или иначе, сегодня бринны, принимая во внимание их современный уровень развития и несмотря на некоторые их обычаи, которые мы очень хорошо знаем, – (Анна вздрогнула), – с антропологической точки зрения невиновны. Ваш народ, увы, таковым не является! Несмотря на несколько выдающихся умов и немалое число, в чем я уверен, порядочных людей, он находится в общественно опасном состоянии как для самого себя, так и для других. Нет, Анна, решение уже принято. Оно могло бы выглядеть иначе только при других обстоятельствах.

– А что насчет нас? – спросил Отсо.

– Решение таково… Элькхан, зачтите сначала Стальной закон.

Старый синзун начал читать, сильным и чистым голосом:

– Это – закон Союза человеческих миров. На каждой из планет не должно быть больше одной человеческой цивилизации, за исключением Рессана, резиденции Союза. Если одна из рас попытается завоевать другую, на нее обрушатся все силы Союза. Если две расы мирно сосуществуют на одной планете, два направленных на эту планету координатора на месте решат, кому остаться, а кому нет, и их решение будет окончательным. Закон не предусматривает никаких исключений. Если две человеческие расы находятся в добрососедских отношениях, жребий определяет, кто останется на планете. Таков закон Союза человеческих миров, и он применяется ко всем «человеческим» планетам, независимо от того, входят они в Союз или не входят.

– Получается, мы должны разыграть Нерат по жребию?

– Не вы, Анна. «Если одна из рас попытается завоевать другую, на нее обрушатся все силы Союза». Вы пытались покорить бриннов. Нет, разыгрывать судьбу планеты будут только бринны и васки. Пусть принесут Мешок Судьбы.

Один из ассистентов принес мешок из красной ткани.

– В этом мешке – сто шаров, пятьдесят красных и пятьдесят белых. Первый, кто вытащит красный шар, и определит окончательный жребий. Твоя очередь, Отсо.

– Белый.

– Теперь ты, Техель-Ио-Эхан.

– Белый.

– Отсо.

– Красный!

– Значит, ты будешь человеком судьбы. Положите шары обратно. Встряхните мешок. Если вытащишь красный шар, Нерат будет твоим. Если белый, он достанется бриннам! Давай!

Высокий васк сунул руку в мешок, секунду выбирал, затем резко ее вытащил – сжатую в кулак. Медленно, не глядя, он раскрыл руку.

– Белый. Отсо, я сожалею. Вам придется покинуть Нерат.

– Но мы не просили, чтобы васки ушли, – сказал Техель-Ио-Эхан. – Мы…

– Закон категоричен: только одно человечество на одной планете. И он мудр. Кто знает, что сделали бы ваши потомки лет через двести или триста? Вы сможете поддерживать самые добрые отношения между вашими планетами. И если вы сами того пожелаете, мы поможем как одним, так и другим объединиться с братьями по Союзу в вашем стремлении к будущему.

– Я протестую, Акки, – сказала Анна. – Бринны не были добропорядочны, они уничтожили коренное население! Нерат следует отдать васкам!

– Мы не знаем, виновны ли именно бринны в исчезновении коренного населения. Если бы вы уничтожили бриннов до нашего прибытия, вы бы тоже обладали презумпцией невиновности.

– Мы оказались не слишком расторопными? Вы это хотите сказать?

– Не будьте такой желчной, Анна. Абсолютной справедливости здесь быть не может. Повторяю: решение принято, апелляции невозможны, даже с нашей стороны. Лучше пойдите и подберите себе новую планету.

В библиотеке «Ульны», помимо бесчисленных томов, микрофильмов, магнитофонных записей, кубиков с молекулярными отпечатками и прочего, имелся и перечень всех известных планет, включая необитаемые.

– Сначала ты, Отсо. Какого рода планету ты хотел бы для себя и для своих соотечественников?

– Нам нужны горы – для нас и наших животных. Вы ведь их тоже перевезете?

– Конечно!

– В остальном я положусь на тебя. Ты знаешь нашу страну, знаешь, что́ мы любим или, скорее, что́ мы любили.

– Посмотрим… Эн – Икс-682-8608. Нет, слишком большая сила тяготения, вам будет непросто играть в мяч. Эн – Икс-684-7906. Думаю, эта подойдет. Как ты ее назовешь?

– Это решит Совет долин.

– Как скажешь. Через несколько дней за вами, за тобой и еще парочкой человек, прибудет звездолет, который доставит вас туда, чтобы вы смогли осмотреть все сами. Если тебе не подойдет эта планета, есть и другие. Какого статуса вы хотите для себя?

– А что это означает?

– Вы можете стать членами Союза, но тогда нужно отказаться от вашего примитивизма и согласиться допустить инструкторов, которые за два поколения поднимут вас до того технического уровня, на котором находимся мы сами. Но вы можете сохранить нынешнее общественное устройство, развиваясь медленно и самостоятельно, хотя и под наблюдением. О! Это пустяк – примерно один визит за сто лет.

– Я не могу решать один, Акки. Это дело Совета. А нельзя выбрать нечто среднее?

– То есть?

– Сохранить нашу цивилизацию, подняв ее до вашего научного уровня?

– По-другому вопрос даже не стоит! Народ моего друга Хассила, хиссы, может быть, освоил технику лучше всех во вселенной, но я полагаю, тебе понравилась бы Элла, где рядом никогда не стояло даже трех домов! Синзуны, впрочем, тоже чем-то на вас похожи – например, своим страстным стремлением к независимости.

– А можно мне побывать на ваших планетах?

– Пробудился старый дух моряка-васка, правильно? Конечно можно! А вы, Анна? Планету какого типа вы бы хотели?

– Вам нравится играть в богов, Акки?

Он пожал плечами:

– Нет. Это неблагодарная и горькая работа, к тому же ощущение власти, которое молодой координатор, несомненно, испытывает во время своей миссии, быстро улетучивается, уступая место отвращению, а иногда и угрызениям совести. Я рассказывал вам о своей миссии на Теран. Мне очень хотелось бы стереть из памяти все воспоминания о ней.

– Простите, если я была к вам несправедлива. Давайте же, торговец мирами, что вы можете предложить нам, изгнанникам?

Акки ответил не сразу. Они были одни в большом металлическом зале, окруженные всей совокупностью межчеловеческих знаний.

– Анна, вам действительно нужно сопровождать свой бывший народ – народ, который вас предал, кроме горстки верных людей, таких как Бушран?

Она ответила вопросом на вопрос:

– А что с Клотиль?

– Она в больнице на Новатерре и быстро идет на поправку. Но вы не ответили мне. Анна, если бы вы захотели… У меня впереди только одна миссия, затем я буду свободен. Мы смогли бы поселиться на Новатерре, или на Арборе, или на Рессане, или даже на Элле, так как я обладаю особой привилегией!

– Мы уже обсуждали это, Акки. Я должна следовать за своим народом.

– Но как же ваше счастье, Анна? Наше счастье?

Акки положил руки на плечи девушки, которая рядом с ним казалась совсем маленькой. Она подняла на него печальные глаза:

– Помните ту ночь на болоте, когда мы бежали от берандийцев Неталя в Безжалостном лесу? Вы тогда сказали: «Разве счастье так важно?» Теперь моя очередь сказать вам это, Акки. Думаете, я могу быть счастливой где-то в другом мире, терзаясь угрызениями совести из-за того, что я оставила свой народ на чужбине?

Руки Акки опустились.

– Значит…

– Я уже все решила. Я – герцогиня Берандии, на этой планете или на какой-то другой! Вы – галактический координатор и не можете последовать за мной, как и я не могу последовать за вами. Сама судьба против нас, Акки, вот и все.

Он прижал ее к себе. Она тихонько его оттолкнула:

– Зачем, Акки? Зачем делать наше расставание еще более мучительным? Давайте лучше взглянем на планеты.

– Хорошо. Вот Эн – Икс-805-5674. Очень красивая планета. Та же сила тяготения, что и на Нерате, тот же тип атмосферы, великолепный климат, за исключением южной части большого северного континента. Различные животные, одни хищные, другие съедобные. Нет людей, и возможности их появления пока не предвидится. Эта планета будет вашей навсегда! Она находится в основной галактике нашей группы, группы Земли, на расстоянии всего лишь двух световых лет от первого земного аванпоста. Или Эн – Икс-298-7564, характеристики те же, на расстоянии пяти световых лет от Новатерры, в моей галактике.

– Я выбираю первую, Акки. Если вы будете очень далеко от меня, это многое упростит…

– Э! При перелетах через ахун расстояния можно не принимать в расчет. Да и кто знает, где я окажусь через год? Я бы хотел снова увидеть вас.

– Зачем, Акки? Новая Берандия должна иметь во главе сильного мужчину, а не обычную женщину. Психологическое потрясение будет ужасным для моих подданных, если они еще мои подданные. Мой народ ждут трудные времена. Как вы знаете, Бушран любит меня. Я решила выйти за него замуж.

– Тогда… Что ж, желаю вам всего наилучшего, Анна! Желаю вам всяческого успеха и счастья, если оно для вас еще возможно!

– Спасибо, Акки. Я назову эту новую планету Берандией!

– А какого статуса вы хотите?

– Члена Союза, если он нас примет.

– Только в третьем поколении. Вам не разрешат иметь межпланетные звездолеты, пока не умрут все ныне живущие берандийцы.

– Значит, это будет своего рода тюрьма?

– Нет. Наши корабли будут регулярно посещать вас, и вы сможете свободно путешествовать на них по всей вселенной.

– Что же, прощайте, Акки. Когда мы будем… переправлены?

– Флот уже в пути.

– Так быстро! Я-то надеялась, что мне удастся вернуться в Берандию, в последний раз взглянуть на наш полуостров, поплавать в заливе, где я совсем еще девочкой…

Она не стала прятать своих слез.

– Вы сможете! Всех вас доставят в Берандию, где вы будете готовиться к отлету. Вы улетите лишь тогда, когда сами сочтете себя готовыми – в разумных временных пределах, конечно, тянуть долго нельзя.

– Еще одно! А можно нам…

Она распрямилась, глаза ее вдруг засверкали, и она снова стала такой, какой он ее впервые увидел на террасе башни.

– А можно нам взорвать наши города до отлета? Я хотела бы оставить все наши дома в руинах! Знаю, это варварство, но я исстрадаюсь при мысли, что какой-то бринн будет жить там, где жила я!

– Это плохо согласуется с просьбой о вступлении в Союз, Анна!

– О! Я знаю! Но не думайте, что это потому, что я считаю их существами низшего порядка! Я видела бриннов и теперь считаю их равными нам, как в радости, так и в горе! Скорее, это ревность: кто-то другой будет пользоваться тем, что я вынуждена оставить!

– Хорошо! Мои люди заложат взрывчатку, и, когда вы будете улетать, вам останется лишь нажать кнопку.

– Спасибо, Акки!

Она покраснела и спросила дрогнувшим голосом:

– Могу я оставить ваше кольцо?

– Да, в память о вашем друге-координаторе.

Она бросилась к нему и поцеловала – поцелуем долгим и чувственным.

– Прощайте, Акки. Я бы предпочла больше не видеть вас до моего отлета. Окажите мне эту последнюю дружескую услугу!

– Прощайте, Анна!

Какое-то время он вслушивался в звук ее шагов, удалявшихся по металлическому полу. Затем резким, безумным жестом смахнул со стола тыльной стороной ладони папку с информацией по девственным планетам.


Эпилог 


Акки Клер, бывший галактический координатор, профессор сравнительной социологии в университете Рессана, придвинул к себе квадратную коробку передатчика.

– Акки? Это Хассил!

– Как поживаешь?

– Хорошо. Только что вернулся с Тилхоэ, звезда Сфен Сто двадцатой вселенной.

– Раскопки оказались удачными?

– Да. Там обитала необычная раса, которая исчезла, вероятно, пятьсот или шестьсот тысяч лет назад, когда все мы, люди, только перестали быть разумными животными. Но я вызвал тебя по другому поводу. Я прибыл из Дворца миров. Похоже, на Берандии дела плохи!

– Что ты сказал?

– Команда инструкторов уже десять с лишним дней не выходит на связь.

– Это официальная информация?

– Мне ее сообщил сам Кхардон!

– Великий Мислик! Там же Анна! Больше ничего не известно?

– Нет. Готовится экспедиция, но она отправится туда дня через четыре, а то и все пять.

– Ну разумеется! Процедура «Эн»! Вот же бюрократы!

– Мой ксилл и экипаж готовы. Хочешь, мы сами туда слетаем?

– Хассил, ты – настоящий брат!

– Жду тебя на седьмом астродроме. Стартовый треугольник тридцать три – сорок семь.

– Скоро буду. Спасибо!

Он собрал бумаги, побросал их в ящик стола, быстренько закинул в пластиковый чемодан сменную одежду, схватил оружие и выскочил из дома. Ведя реоб на предельной скорости, он устремился к астродрому.

Хисс дожидался его рядом с чечевицеобразным ксиллом. Как только закрылись люки, аппарат взмыл вверх по вертикали.

– Повезло еще, что у тебя, как у руководителя археологической службы, всегда под рукой этот ксилл. На нем есть какое-нибудь оружие?

– Ты же знаешь, во время экспедиций я нередко посещаю неизведанные области или, что еще хуже, зону обитания мисликов. Оружие то же, что и на любом другом ксилле.

Перелет через ахун, Не-Пространство, стал для Акки суровым испытанием. Он знал, что ксилл пожирает световые годы в считаные секунды, но никак не воспринимал этого – просто не чувствовал. Он вспоминал Анну такой, какой покинул ее четырьмя годами ранее в библиотеке «Ульны» – печальной, но решительной. С тех пор он не искал с ней встречи, выполняя свое обещание.

Внезапно ксилл вынырнул в нормальное пространство, неподалеку от какой-то солнечной системы.

– Берандия – четвертая планета по счету, Хассил!

– Это я знаю.

– Извини, что-то меня терзает беспокойство. Ты не пытался связаться с командой инструкторов?

– Пытался. Не отвечают.

– Скорее!

– Наоборот, нужно сбрасывать скорость!

Хисс подкручивал регулировку большого телескопического экрана. На экране появилась планета, которая стремительно увеличивалась в размерах, медленно вращаясь вокруг собственной оси.

– Где находится новый город, Акки?

– На берегу бухты большого острова Роана. Остров имеет форму треугольника. Вот он! Увеличь еще!

– Странно. Похоже, весь город в руинах. Но что же произошло?

– Скоро узнаем. До него не более десяти тысяч километров.

С оружием, готовым к бою, ксилл опустился на какую-то площадь. Дома, построенные три года тому назад, представляли собой развалины. Акки и Хассил спрыгнули на землю с фульгураторами в руках, за ними – около дюжины хиссов. Нигде ничто не шевелилось, но руины окутывал ужасный – трупный – запах.

– Война!

– Бомбардировка. Химическими взрывчатыми веществами. Следов радиоактивности нет. Что все это означает?

– Согласно донесениям инструкторов, где-то здесь находился дворец правительства. Непохоже, чтобы от него хоть что-то осталось…

Крик одного из хиссов заставил их подбежать. Позади обрушившейся стены лежало около двадцати человеческих тел и одно, отличавшееся от них: стройное, темно-голубого цвета, с конической головой, тремя глазами, двумя длинными руками, ладонями с четырьмя крючковатыми пальцами, двумя короткими и массивными ногами. В одной руке существо держало странное оружие, а на теле существа имелись следы разрядов фульгуратора.

Бывшие координаторы переглянусь. Воинственная раса, овладевшая секретом межзвездных полетов, поскольку другие планеты этой солнечной системы заселены не были! Ничего подобного давно уже не происходило. Хассил отдал приказ:

– Алссион, к ксиллу! Прикроешь нас. Если нас атакуют превосходящими силами, лети к ближайшему посту Союза! Нужно во что бы то ни стало предупредить Совет Союза человеческих миров!

– На Хельке, это в двух световых годах, есть земной аванпост, – добавил Акки.

Аппарат взлетел и завис над ними. Они продолжили патрулировать мертвый город. Правительственный дворец был полностью разрушен. Все уничтожалось систематически. Но если разлагающихся человеческих трупов было полным-полно, то тел захватчиков они больше не нашли.

– Зачистка планеты перед колонизацией или же простая зловредность?

– Если верна первая гипотеза, нам следует быть начеку, Акки. Возможно, они уже в пути.

– О! Хотел бы я встретиться с кем-нибудь из них! Я сказал, что эта планета будет принадлежать им всегда. Это я предложил выбрать Берандию! И это я отвечаю за все эти смерти.

– Такого ты предвидеть не мог.

– Смотри, следы фульгуратора! А вот и оружие этих, Других… Великий Мислик, это же Этхель Тхеон!

Один из убитых инструкторов все еще сжимал в руке фульгуратор. Видимых ран на его теле не было.

– Убит из оружия, вероятно, аналогичного нашим абиотическим лучам! Но где же остальные?

Акки пожал плечами:

– Внизу, полагаю. Вместе с Анной!

Мрачные поиски продолжились. Все говорило в пользу того, что пришельцы методично обыскивали разрушенный город, добивая раненых и уничтожая выживших. Акки почувствовал, как в нем закипает холодный гнев, неумолимая ненависть к этой расе убийц.

– Они даже хуже теранцев! Нужно любой ценой уничтожить эту расу, если она не поддается исправлению!

На поясе хисса затрещал передатчик.

– Что-то движется рядом с одной из разрушенных построек, там, на холме.

– Садитесь! Мы уже идем!

Едва открылся люк ксилла, они запрыгнули в шлюзовую камеру и бросились к пульту управления. На экране какие-то фигуры махали белым флагом. Акки увеличил картинку: трое мужчин, две женщины, несколько детей… Ксилл уже приземлялся.

– Ох! Акки, Акки, вы прилетели!

Вне себя от счастья, он держал Анну в своих объятиях, не обращая внимания на доносившиеся до него обрывки разговора. Хассилу пришлось несколько раз похлопать его по плечу, чтобы вывести из ступора.

– Нужно улетать! Они могут вернуться в любую минуту. И у нас есть пленник, который заговорит, клянусь тебе!

Акки огляделся: Анна, Клотиль, старый Роан, два незнакомых молодых берандийца, пятеро детей.

– Но что же случилось?

– В ксилл, Акки, медлить нельзя!

Хиссы уже возвращались, бесцеремонно волоча за собой связанное синее существо.

– Что с Бушраном?

– Убит, как и остальные. Мы, вероятно, единственные, кто остался в живых на Берандии!

– В ксилл, Акки, или я оставлю тебя здесь, клянусь Мисликом!

Он позволил увлечь себя в ксилл. Позднее, в ахуне, Анна рассказала ему обо всем, обращаясь за помощью к Роану относительно тех или иных деталей.

– Когда мы улетели с Нерата после взрыва наших городов, то пребывали в отчаянии, но вскоре мы привыкли к нашему новому миру и, думаю, были бы счастливы там, если бы… Ваши инструкторы уже начали творить чудеса, как вдруг, недели две тому назад, крестный объявил, что он обнаружил с помощью своего телескопа флотилию приближающихся к нам звездных кораблей. Мы не встревожились, так как действительно ожидали звездолеты с Хелька, которые должны были доставить нам машины. Но я решила, что это хороший повод посетить обсерваторию, и отправилась туда с моим двухлетним сыном Акки Бушраном, Клотиль и ее двумя детьми. Я нашла крестного крайне обеспокоенным. В прошлом году он побывал на Элле…

– Я знаю. Видел его там.

– Ты не говорил об этом, крестный!

– Зачем растравлять старые раны, Анна?

– Ну хорошо… Итак, он побывал на Элле, где видел различные модели звездолетов Союза, но ни один из них не был двухконусным, как те, огромные, которые приближались к нам. Уж не знаю, какой демон вынудил меня заявить, что он не знаком со всеми типами звездных кораблей, и мы потеряли драгоценное время. Когда мы наконец все же решили предупредить ваших инструкторов, бомбардировка уже началась, и их ксилл был сразу же уничтожен. В таком кошмаре мы прожили четыре дня. Обсерваторию разбомбили на второй день, но мы спрятались в пещере, над которой она была построена, – там крестный держал свои измерительные приборы. На третий день захватчики высадились, и началось истребление. В тот же вечер я узнала о смерти Хьюго от двух парней, которые были с ним и пришли в пещеру с тремя детьми. Не то чтобы я сильно его любила, Акки, но он был отцом моего сына и всегда оставался для меня верной и надежной опорой. Обезумев от горя и ярости, я покинула пещеру без ведома крестного и направилась к городу. Спускаясь по тропе, я увидела внизу одно из этих проклятых существ: оно направлялось к обсерватории. У меня был с собой фульгуратор, и я могла бы убить его, но я знала, что вы прилетите, и решила захватить его живым: так вы смогли бы выяснить, что это за чудовища и откуда они. В общем, я подождала и, когда оно оказалось точно подо мной, оглушила его камнем, обезоружила и приволокла в наше убежище. Там, в пещере, мы вас и ждали. Захватчики дважды обыскивали развалины, но так и не нашли замаскированный вход. Вчера они наконец ушли. А сейчас Клотиль, которая была у развалин, где погиб ее муж, заметила ваш звездный корабль. Крестный узнал хисский ксилл, и мы стали подавать сигналы.

– Но что вы будете делать теперь, Анна? Ведь Берандии больше нет.

– Подчинюсь Хьюго, Акки, если вы пожелаете. Вот его последнее письмо!

Она вытащила из-под корсажа сложенный вчетверо листок, второпях вырванный из записной книжки. Акки прочел:

Дорогая Анна!

Берандии больше нет! Минуту назад рядом со мной погиб последний инструктор. Я лишь чудом остался в живых и скоро, в свою очередь, исчезну во мраке.

Я полюбил вас, когда вы были еще маленькой девочкой, и, однако, знаю, что вы меня не любили. Постарайтесь выжить, спрячьтесь. Клин, синзун, сказал мне недавно, что если инструкторы не будут выходить на связь десять суток, для выяснения причин сюда незамедлительно вышлют новую экспедицию. Сойдитесь с Акки, которого вы не переставали любить, и попросите его позаботиться о нашем сыне. Я хотел бы, чтобы он тоже – если, конечно, выкажет способности к этому – стал координатором, одним из тех, кому поручено навсегда погасить пожар войн. Это самая прекрасная судьба, о которой можно только мечтать. Прощайте, Анна. Враг возвращается. У меня еще есть один фульгуратор, и я заставлю их дорого заплатить за мою смерть. Прощайте, любовь моя.



Акки вернул ей письмо, не стыдясь выступивших на глазах слез:

– Это был Человек с большой буквы, Анна, и его сын сможет им гордиться. Я позабочусь о его будущем. Мы вместе позаботимся о его будущем… Что там, Хассил?

Лицо хисса выражало свирепую радость.

– Он заговорил, или, скорее, мы сами вытащили из его мозга все необходимые сведения. Это раса, которая недавно открыла примитивный способ межзвездных полетов и после уничтожения жителей соседней планеты собиралась продолжить эту небольшую игру.

– Перевоспитание возможно?

– Нет! Тип «Зет», хуже не бывает.

– Что же тогда?

– Ты и сам знаешь. Килсим на их планету!

– Я рад, что не мне предстоит принять это решение. С меня хватило теранцев!

– С меня тоже, Акки. Но это неизбежно.

– Что такое килсим? – поинтересовалась Анна.

– Прибор, с помощью которого мы вновь зажигаем солнца, когда их гасят мислики, дорогая. Планета этих существ будет превращена в раскаленный газовый шар.

– Что ж… Уж я-то, Акки, точно не стала бы колебаться!

– Оставим ненависть, она бесплодна. Взгляните лучше сюда!

Ксилл вернулся в нормальное пространство. На экране сияли тысячи звезд. Одна из них, совсем близкая, с синеватым оттенком, сопровождалась целой вереницей планет.

– Это Иалтар, который будет нашим солнцем! А вот Элла, Марс, Рессан! А вон та звезда – солнце Новатерры. И в этой галактике, как и в других, тысячи земель, и на каждой живет какое-нибудь человеческое сообщество! И все эти миры – наши, дорогая, наши навсегда!
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Часть первая 


Глава 1 

Бесконечное падение 


Тинкар падал среди звезд. Повсюду в бесконечности – вокруг него, над ним, под ним – безмятежно светились их яркие точки. Падая, он вращался и смотрел, как смещается Млечный Путь, похожий на полосу подернутого серым пеплом огня. Когда его глаза натыкались на газовое облако, оставшееся от звездолета, их снова слепило только что отпылавшее сияние. Постепенно, выполняя движения, которым его обучили в Школе кадетов, он замедлил вращение. Светящаяся полоса галактики медленно покачнулась, словно волчок, готовый остановиться. Теперь можно было подумать о своей участи.

Он был один в бесконечных просторах космоса. Миллиарды километров отделяли его от планет, заселенных любыми формами жизни, гуманоидными или негуманоидными. Душу его наполнило отчаяние, но не из-за очевидности скорой смерти, а от осознания того, что порученное ему задание не выполнено. Он никогда уже не сможет доставить послание адмиралу, командующему Седьмым флотом на Фомальгауте IV. Мятежники одержат верх, а, значит, империя погибнет. Империя…

Он не думал о близкой смерти. Пока не думал. В его груди кипела ярость от поражения, которое он потерпел в результате собственной невнимательности. Смерть для Тинкара ничего не значила. Он пожертвовал жизнью в тот день, когда принес присягу. С тех пор его тело более не принадлежало ему, он дышал лишь милостью императора.

Из-за срочности, с которой он должен был выполнить задание, не осталось времени на проверку гиперспасиотронов. Да и как он мог подумать о возможности саботажа, если доверенный ему звездолет состоял во флотилии личной императорской гвардии? Значит, и там был по крайней мере один предатель. Гангрена поразила все. Никакой возможности послать сообщение у Тинкара не было. Гиперпространственное радио только поступило на испытания, и дальность его действия не превышала пятнадцати световых лет, а энергии один приемопередатчик пожирал столько, что его можно было устанавливать лишь на самые крупные крейсера.

К тому же в Седьмом флоте таких судов еще не имелось. И никто среди этих лентяев-«ученишек», загнанных в лаборатории империи, не был способен увеличить радиус действия приемопередатчиков и снизить их вес. А может, они этого и не хотели? Самодовольные глупцы, жившие за счет государства, никчемные людишки! Неспособные даже на лояльность. А ведь накануне его отлета казнили за предательство еще семерых!

На этот раз мятеж был тщательно подготовлен. Ничего похожего на беспорядочные бунты, подавленные в свое время императорами Ктиусом IV, Ктиусом V и – величайшим из всех – Антеором III! Тинкар презирал нынешнего властителя Ктиуса VII, слабого и безвольного, который позволил бы вырвать у себя «реформы», не выступи против них Звездная гвардия.

Тинкар проснулся еще до того, как до его ушей донесся шум. Бросившись к окну казармы, он с недоумением уставился на высоченную колонну клубящегося дыма на месте арсенала Килеор. И тут же мрачно взвыли сирены. Мгновенно одевшись, он через пять минут после объявления тревоги уже стоял у трапа своего звездолета с журналом учета в руке, готовый отметить того, кто прибудет последним. Последовали два месяца борьбы с неуловимым противником, отказывавшимся от прямых схваток и наносившим удары исподтишка. Но самым поразительным было то, что звездолеты мятежников легко уходили от самых быстрых крейсеров Звездной гвардии.

Тинкар сражался на Марсе, Венере, Земле, участвовал в рейде на Абель, третью планету системы Проксима Центавра. На самые далекие миры империи мятеж пока не распространился.

На Земле все, что некогда называлось Западной Европой и Северной Америкой, оказалось в руках мятежников. Они захватили обширные территории в Азии. Овладели половиной Марса, обоими полюсами Венеры, всеми спутниками Юпитера и Сатурна. Медленно, но неуклонно мятежники теснили силы Звездной гвардии; угроза нависла над столицей империи. Наконец императора вынудили призвать на помощь Космический флот, ближайшая эскадра которого располагалась в районе Фомальгаута. Друг за другом улетели один, два, три, десять посланцев. Ни один не добрался до места назначения. И тогда великий адмирал вызвал Тинкара.

Тинкар пять лет подряд выигрывал звездные гонки от Земли до Ригеля III и обратно, а в первый раз – неслыханное дело! – победил, когда был еще кадетом. Если кто и мог прорваться к Фомальгауту, то только он. Ему вручили запечатанный конверт с посланием и передали самый быстрый катер флота. Он взлетел ранним утром под прикрытием дыма, окутавшего астропорт в момент химической атаки.

Едва покинув пределы атмосферы, Тинкар ушел в гиперпространство. Он был один на борту крохотного суденышка, но это его не смущало. Жизнь звездного гвардейца всегда была аскетичной, почти монашеской. Похоже, его никто не преследовал. На третьи сутки Тинкара разбудил сигнал тревоги. Экран гиперрадара был пуст, но быстрый взгляд на приборы заставил его побледнеть – нарушилась фазовая настройка второго гиперспасиотрона. Столь крупная неполадка требовала срочного выхода в нормальное пространство. Он был способен выполнить такие ремонтные работы: в цикл тренировок офицеров Звездной гвардии, прекрасно знавших теорию гиперпространства, входили практические работы с гитронами, как их называли кадеты. Но, как говорится, пришла беда, открывай ворота. Когда он устранил аварию и собирался стартовать с опущенными экранами, согласно уставу, крохотный астероид обрубил антенну. Тинкар мог дождаться прибытия на Фомальгаут IV и заменить антенну там, но это помешало бы ему посылать опознавательные сигналы, а кроме того, «ни один хороший офицер не приведет свой звездолет к месту назначения с повреждением, которое может устранить сам». Тинкар надел скафандр и вышел в открытый космос.

А потом… Произошел первый взрыв, скорее всего, химический, довольно слабый. Тинкара отбросило в пространство, на пару десятков метров от корабля. Опасности не было – реактивный пистолет легко позволил бы ему вернуться. Но тут случилось непоправимое: сработала стандартная процедура уничтожения покинутого корабля.

Небольшая бомба, помещенная между тремя гитронами, вот-вот должна была взорваться, а там – разрушение или перекос центральной опоры, схождение гиперпространственных осей.

И – ад кромешный!

У него оставалось всего десять минут, чтобы удалиться, включив реактивный пистолет на полную мощность. Этого времени едва хватило. Беспорядочный полет и головокружительное вращение продолжались, пока его не настигла вспышка света. Три тонны материи испарились в мгновение ока! Потом на Тинкара обрушился поток сверхжесткого излучения, от которого, как он надеялся, его защитили расстояние и скафандр. Впрочем, не важно: он был обречен на смерть в любом случае.

Тинкар падал среди звезд. Он знал, что падает, но ничто не позволяло ему измерить скорость полета. Все еще светившееся газовое облако, которое расползалось на месте звездолета, не могло помочь сориентироваться, ведь он не знал, с какой скоростью оно распространяется.

Он падал и знал, что теперь будет падать вечно и однажды превратится в иссохшую мумию в скафандре. Потом, вероятнее всего, его тело притянет какая-нибудь звезда, и оно испарится. Но он будет мертв. Умрет, так и не вручив послание.

Смерть. Это слово пока еще не имело смысла. Умирают от раны, от взрыва, от излучения, от несчастного случая… или от старости. А он ощущал себя молодым, на теле не было ни одной царапины. И все же ему придется умереть. Шансы на помощь были практически равны нулю. Правда, не совсем: оказавшийся почти в такой же ситуации капитан Рэмси после шестнадцати часов пребывания в космосе был подобран кораблем, вынырнувшим из гиперпространства в нескольких сотнях метров от него. А значит, шансы Тинкара все же не равнялись нулю, хотя и были до отчаяния низкими!

«Я умру», – подумал он. Мысль о смерти не страшила его, скорее, околдовывала. Он столько раз видел, как умирали люди – самой разной смертью! Павшие товарищи, только что стоявшие рядом и рухнувшие на палубу звездолета, враги, которых находили после высадки обгоревшими или разорванными на куски… А та ужасная ночь, когда он, будучи часовым, присутствовал на допросе предателя-физика Альтона в подвалах императорского дворца! Он тряхнул головой. Вспоминать об этом не хотелось. Но он надолго затаил злость на адмирала: тот назначил в наряд его и еще трех кадетов, словно у империи не хватало палачей и прислужников!

Тинкар был хорошо обучен и знал обо всех опасностях космоса, а потому хладнокровно оценил свои ресурсы: воздуха – на двадцать четыре часа, пищевых высококалорийных концентратов – на десять суток, заряда электрических батарей – на месяц работы.

– Итак, я умру от удушья, – вполголоса произнес он. – Вернее, почувствую, что конец близок, отключу ток, чтобы замерзнуть, а не сгнить… а может, сниму шлем!

Он отрицательно покачал головой. Снять шлем? Это было бы самоубийством, которого гвардейский кодекс чести не допускал: офицер продолжает бороться даже тогда, когда иссякают все надежды.

Чтобы успокоить совесть, он включил радио, послал вызов. Радиус действия передатчика был невелик, к тому же Тинкар был уверен, что ни один дружественный звездолет не находится в этом уголке космоса. А что касается врагов, их было слишком мало – они не могли оказаться так далеко от планеты.

На вызов никто не ответил. Он поставил переключатель на автоматическую передачу сигнала SOS, а сам стал прослушивать позывные на частотах имперского флота. Ничего, лишь привычные космические шумы, голоса туманностей. Только помехи и приглушенный свист клапанов подачи воздуха. Тинкар решил подождать. Теперь он вращался очень медленно и мог полностью остановить вращение. Но оно ему не мешало, напротив, позволяло наблюдать за космосом.

Он бросил взгляд на часы и вздрогнул: он падал уже целый час. Всего лишь час. Час. Еще двадцать три отрезка вечности – и он будет мертв. Дыхание станет коротким, в ушах загудит, рот откроется, пытаясь втянуть воздух. А потом – медленное скольжение во мрак смерти. И наконец (как он надеялся) – рай для воителей, если, конечно, он достоин такового.

Тинкар не был метафизиком. Религиозность вообще не поощрялась в гвардии. «Подчиняйся императору и своим начальникам, следуй правилам, храбро сражайся, будь верным до самой смерти – и тогда тебе нечего бояться». Он следовал всем этим заповедям. Но в последний час его вдруг посетило сомнение. У народа была другая религия, не ограничивавшаяся одной лишь воинской доблестью, но требовавшая еще и любви к ближнему, а также отказа от убийства. Как народ мог примирять эту последнюю заповедь с жесточайшими бунтами? Этого Тинкар никогда не мог понять. Империя поддерживала религию ненасилия среди плебса, но не среди гвардейцев. «Не убий!» Он вспомнил о полицейских, распятых рядом с храмом в самом начале восстания. «Не убий!» Правда, в священных писаниях этой религии встречалось и другое высказывание: «Кто с мечом придет, тот от меча и погибнет…»

Добрые сказки для детишек. Как создать и сохранить империю, не убивая? Впрочем, даже если Бог был таким, каким Его описывали священники из народа, Он не мог гневаться на него, Тинкара, за то, каким он был. Разве он мог поступать иначе? Он был похищен гвардией, чтобы получить воспитание солдата почти с самого рождения. О родителях у него сохранились весьма смутные воспоминания. Ему казалось, что у матери были длинные белокурые волосы… А отец всегда представлялся огромным расплывчатым силуэтом…

Жизнь Тинкара проходила сначала среди кадетов, затем среди гвардейцев. Каждую минуту времени занимали учеба, физическая подготовка, бесконечные маневры на Земле, в космосе или на других, обычно адских планетах. Для отдыха служили евгенические центры, где им выдавали девиц из народа, напуганных, накачанных наркотиками, покорных и ненавидящих. Говорить с ними было запрещено. Вначале он с нетерпением ждал этих каникул, как и все остальные. Потом у него возникло ощущение, что после подобных развлечений он опускается так же низко, как и эти девицы. Он вспомнил слова своего приятеля Гекора, его последнее высказывание: «До каких пор император будет держать нас за жеребцов?»

Тинкар больше не видел Гекора, которого в тот же день перевели в маршевую роту и который «погиб славной смертью за императора» в банальной пограничной схватке с х’ронами, тульмами или какими-то другими негуманоидами.

Тинкар падал среди звезд. Он снова поглядел на часы: воздуха оставалось на пять часов. Мало-помалу тело цепенело. Мысли вращались по кругу, выхватывая из памяти, казалось бы, навсегда забытые образы и события: вспышку ярости в одиннадцать лет, когда его избил старший кадет, тогдашние горькие слезы – он страдал не столько от боли, сколько от уязвленного самолюбия: как бы ни было больно, настоящий воин плакать не должен. Девушку из народа, которую он мельком заметил на улице и которой улыбнулся в тот теплый весенний вечер, получив в ответ ненавидящий и презрительный взгляд. Труп собаки на пороге разграбленного дома…

Он падал. Кислородный клапан свистел в ухо: секундой меньше, секундой меньше… Его вновь охватил стыд за невыполненное задание. Быть может, империя рухнет из-за его промашки? Ему следовало проверить гитроны, хороший офицер проверяет все на корабле лично. Но как бы он это сделал, ведь был приказ стартовать немедленно? Нет, он не мог помешать этому саботажу. А когда вышел в космос, было уже поздно…

Тинкар падал. Воздух в скафандре сделался тяжелым, свист в клапане становился все слабее. Он быстро подсчитал: максимум через час для него все будет кончено. Тинкар принялся ждать, не ощущая ни страха, ни любопытства. Потом в ушах загудело. Он едва расслышал в наушниках резко усилившийся шум, впрочем тут же затихший. Вдали, меж двух звезд, двигалась сверкающая точка. Он с недоумением уставился на блестящий предмет – тот быстро рос в размерах и вскоре превратился в овал. Гвардейская подготовка невольно взяла свое – он разглядел звездолет, но модель корабля была ему неведома. Корабль выглядел настоящим гигантом и определенно не принадлежал к силам империи.

Быть может, это мятежники? Или представители какой-то негуманоидной цивилизации? Ему было все равно. В худшем случае управлявшие кораблем астронавты, подобрав его, тут же прикончат. Если же возьмут в плен, он, быть может, однажды сбежит и вернется в гвардию. Собрав последние силы, он включил сигнал тревоги, успел услышать в наушниках переданный на всех частотах сигнал SOS и увидеть в черном небе букет распускающихся красных ракет. Потом Тинкар провалился во мрак.

Глава 2 

Звездный народ 


Тинкар медленно, почти ничего не чувствуя, пробудился ото сна. Он лежал на спине, ощущая под собой мягкое ложе; его кровать в казармах гвардии, даже после присвоения ему лейтенантского звания, никогда не была такой мягкой. Он был накрыт тонким одеялом. Тинкар обвел глазами белый потолок и пустые стены. У кровати стоял металлический столик. Тинкар ни секунды не сомневался относительно того, где находится. Это место напоминало офицерскую каюту в медблоке крейсера класса «Ужасный». Он поискал в изголовье кнопку звонка и ничуть не удивился, когда обнаружил ее.

Распахнулась дверь, и в каюту вошел мужчина – среднего роста, смуглолицый, с черными вьющимися волосами и темными глазами; он передвигался с кошачьей грацией. Подойдя к кровати, он взглянул на табличку над головой Тинкара и сказал на межзвездном:

– Вы здоровы. Вас хочет видеть текнор.

Резким жестом он сорвал с Тинкара одеяло и указал на одежду, лежащую на стуле: шаровары с застежками на щиколотках, короткую тунику. Тинкар оделся, переступил порог вслед за своим гидом, и дверь автоматически захлопнулась. В обе стороны тянулся бесконечный коридор.

Мужчина свернул налево, Тинкар двинулся за ним. Шли они долго, но пленник не ощущал ни малейшей усталости: гравитация внутри звездолета была ниже, чем на Земле. Они спустились в антигравитационный колодец. Тинкар почувствовал невольное восхищение: на Земле такие колодцы имелись лишь во дворце императора. Колодец привел их в новый, более широкий коридор с мобильными, скоростными дорожками.

– И каковы же размеры этого звездолета? – нарушил молчание Тинкар.

Мужчина обернулся, на мгновение задумался.

– В радиусе – около пяти километров.

Пять километров! Сколько же миллионов тонн он весил?

Как такое вообще возможно? Самый крупный боевой крейсер имперского флота не превышал четырехсот метров в длину!

И однако же, только по первому коридору они шли не менее десяти минут, а теперь их нес вперед скоростной тротуар!

Тинкар вознес хвалу Вседержителю за то, что хозяевами этого монстра были люди.

Они встретили нескольких прохожих, все выглядели молодо и очень различались по своему типу. Среди них были высокие и низкие, блондины, шатены и брюнеты, но все до единого отличались хорошим сложением, лучились здоровьем и находились в прекрасной физической форме. Одеяния тоже поражали разнообразием: яркие и темные, строгие и фривольные, дорогие и дешевые, иногда же почти полностью отсутствовавшие. Молодая женщина, на которой был всего лишь коротенький передник, вперилась в него взглядом. Она была очень красива, но Тинкар отвел глаза. В империи полуобнаженными ходили лишь рабыни, а гвардейцы на рабынь не смотрели.

Пройдя еще три коридора, они наконец достигли своей цели. Распахнулась дверь, и Тинкар вошел в помещение. Его гид тут же удалился. Комната, в которой он оказался, была обширной, и Тинкар с горечью вспомнил о командных рубках и истребителях гвардии, маленьких и забитых приборами. Здесь же по стенам тянулись полки с книгами и аудиокнигами. Их не было лишь на левой стене, где светился огромный экран, состоявший из шести секторов и показывавший вселенную вокруг корабля. В центре, среди ковров и вороха шкур, стоял огромный позолоченный стол из драгоценного дерева, гораздо более красивый, чем стол верховного адмирала, как показалось Тинкару. За столом, опершись локтями на полированную столешницу, сидел человек и смотрел на него.

Он был высоким – Тинкар решил, что они одного роста с ним, – и темноволосым; коротко стриженные волосы торчали щеткой, открывая широкий лоб. Все еще молод, лет сорок, не больше. Два черных буравчика-глаза внимательно изучали гостя из-под густых бровей. На тонких губах играла снисходительная улыбка. Одет он был в короткую красно-фиолетовую тунику-безрукавку, открывавшую могучие загорелые плечи. Тинкар инстинктивно встал по стойке смирно, приветствуя нового начальника.

– Вольно! – командирским тоном приказал человек.

Тинкар вздрогнул, потом расслабился.

– Вот, значит, как выглядит представитель планеты-матери, – произнес незнакомец на безупречном межзвездном. – Давненько мы с вами не встречались, мы путешествовали так далеко… Вам, молодой человек, повезло: я слушаю планетные передачи. Я перехватил ваш SOS и предупредил впередсмотрящих, которые заметили ваши ракеты. А подобрать вас было проще простого.

Незнакомец бросил взгляд на лежавшие на столе вещи. Тинкар узнал свой бумажник и конверт с печатью, который он должен был вручить командующему Седьмым флотом. Он гневно дернулся и тут же покраснел. Ему следовало уничтожить документы до того, как он потерял сознание. Что ни говори, а провал был полным. Не только потому, что приказ не дошел по назначению, но и в силу того, что документы попали в руки возможных врагов. Лишь ритуальное публичное самоубийство могло смыть бесчестье после подобного нарушения долга, разве что…

Мужчина просмотрел содержимое бумажника, извлек из него удостоверение личности и прочел вслух:

– Тинкар Холрой. Родился двенадцатого мая тысяча восемьсот шестидесятого года империи в Ниарке, планета Земля. Лейтенант Звездной гвардии, третий корпус истребителей. Сколько вам лет?

– Посчитать не так и сложно…

– Вы думаете, мы живем по имперскому летосчислению? Хо! Я, конечно, мог бы заглянуть в справочник по истории, но едва ли мне следует знать наизусть все планетные эры… – губы мужчины скривились в презрительной усмешке.

– Мне двадцать четыре, – ответил Тинкар.

– Двадцать четыре земных года. Вы еще очень молоды. Как вы потерялись в космосе? Откуда летели? Куда направлялись?

– В мой звездолет подложили бомбу. От взрыва оси гиперспасиотронов слетели. Летел я с Земли, но не имею права сказать, куда направлялся…

– Война?

– Нет, мятеж.

– Вы должны были передать это сообщение?

– Да.

– Возьмите его. Нам оно не нужно. Я не открывал его. Дела планетян нас не касаются, если только они не относятся к нам враждебно.

– Планетян?

– Вас. Всех тех, кто живет на поверхности планет, вне зависимости от того, к какой расе принадлежите, гуманоидной или нет.

– А разве вы не живете на планете? – с удивлением спросил Тинкар.

– Мы – Звездный народ. Бродяги. Торгуем с планетянами, иногда садимся на поверхность планет, чтобы поохотиться, поразвлечься, пополнить запасы. Но наша территория – космос. Здесь родились все мы, или почти все. У вас будет время изучить все это, поскольку вы надолго останетесь с нами. Быть может, навсегда.

– Моя миссия…

– Забудьте о ней! Дела планетян, как я уже сказал, нас не интересуют. Возможно, однажды вам разрешат спуститься на планету и остаться там. Но я, в отличие от большинства моих соотечественников, проявляю интерес к остальной части человечества. Скажем так, интерес исторический или социологический. Каково нынешнее политическое устройство этой области космоса? Мне важно знать это, ибо я текнор «Тильзина». Вы находитесь в состоянии войны, и, хотя ваши силы не могут нас потревожить, у меня нет никакого желания оказаться в гуще сражения. Говорите без всякой боязни. Кем бы ни были ваши враги, у нас с ними нет ничего общего.

Тинкар колебался.

– Если вы, вследствие неверно понимаемой лояльности, не желаете отвечать, у нас есть средства для того, чтобы узнать правду. Впрочем, совсем не жестокие. – Текнор внимательно посмотрел на землянина. – Несколько минут под психоскопом, и мы выясним все, что нас интересует.

Тинкар вздрогнул. На Земле, среди гвардейцев, ходили слухи, что политическая полиция располагает устройством, способным читать мысли человека, когда тот даже не подозревает об этом.

– Ладно, – решился он. – Вы сейчас в границах империи. В этом секторе космоса от нее зависят все обитаемые планеты, кто бы на них ни жил, люди или другие расы. Или мне следовало сказать – зависели? Когда я стартовал, мятеж охватил всю Солнечную систему, и мы потеряли связь со всеми внешними планетами, кроме тех, что входят в систему Альфы Центавра.

– Значит, у вас нет гиперпространственного радио? Я так и думал. Жаль. Но продолжайте. Стало быть, Земля, как и прежде, – центр империи. Как она организована?

– На вершине – император, потом его премьер-министр, возглавляющий Великий Совет. Ниже их – знать, потом рыцари, торговцы, инженеры и, наконец, народ.

– Знатность определяется по рождению?

– А разве бывает иначе? – удивился Тинкар.

– Для государства лучше, если бывает и иначе. А каково ваше место в этой иерархической структуре?

– Класс рыцарей. Лейтенант Звездной гвардии.

– Хорошо. Сейчас мне пора заняться неотложными делами. Но прошу вас, в качестве вознаграждения за спасение, подготовить для меня отчет о вашем обществе, как можно более полный – и главное, не забывайте о военных делах. Нет, это не предательство. Ваша империя нам не угрожает, да и нас самих она не интересует. Впрочем, не забывайте, что у нас в любом случае есть средства узнать правду.

– Каким будет мое положение на борту?

– Таким же, как у всех планетян, которых заносит к нам случай. Вам нельзя входить в двери, отмеченные перечеркнутым красным кругом. Не считая этого, вы свободны. У вас будет жилое помещение. Вы получите достаточную сумму денег для приобретения одежды, пищи и прочего. Советую как можно скорее посетить библиотеку университета и прочесть труд Мокора «История межзвездной цивилизации». Как и большинство наших книг, она написана на межзвездном. Думаю, это облегчит вашу адаптацию и позволит избежать оплошностей. Наша цивилизация отличается от вашей самым радикальным образом.

– Как я должен вас называть?

– Меня зовут Тан Экатор. Я – текнор «Тильзина».

– А если я откажусь подчиняться вашим приказам?

– Я уже говорил вам, у нас есть средства… Но мы прибегаем к ним лишь в крайнем случае. Мы испытываем отвращение к насильственному проникновению в человеческое сознание. Отправляйтесь в помещение шестьдесят три, улица девятнадцать, палуба семь, сектор один. Там вами займутся. До свидания, Холрой.

По военной привычке Тинкар отдал честь и крутанулся на пятках. В зеркале отразилось лицо снисходительно улыбавшегося текнора. Оскорбленный в лучших чувствах землянин переступил порог и оказался в коридоре, где ждал уже знакомый ему гид.

– Следуйте за мной.

Комната, куда его привели, напоминала кабинет интенданта в казарме, что придало Тинкару уверенности в себе. За низкими столами работали десятка два мужчин и женщин.

Секретари, решил землянин. Очевидно, на звездолете таких размеров хватало административной работы. Один из чиновников знаком велел ему подойти.

– Тинкар Холрой? Отлично. Вот ваша карточка. На ней имеются все необходимые сведения. Вы офицер? Быть может, позже вам подыщут место службы. А пока – никаких обязанностей. Напоминаю: вам запрещено входить в помещения, отмеченные красным кругом, перечеркнутым или неперечеркнутым. Наказание за нарушение приказа – космос!

– Где находится библиотека университета?

Чиновник с любопытством уставился на него:

– Чем вы собираетесь там заняться?

– Ваш начальник посоветовал мне прочесть книги по вашей истории.

– Вот как! Секундочку.

Чиновник снял трубку, произнес несколько быстрых слов, выслушал ответ. Теперь он выглядел удивленным, более того, на его лице отразились недовольство и осуждение.

– Странно. Такое впервые… Эй! Килиан! Другую карточку для этого человека! Образец «А»!

– Образец «А»? Для планетянина?

– Приказ Тана Экатора. Я только что получил подтверждение.

– Ладно! Но вам придется немного подождать…

Прошло несколько минут. Тинкару вручили новую карточку.

– Вот ваша карточка образца «А» и план «Тильзина». Запрет на помещения с перечеркнутым красным кругом остается, но можете входить туда, где круг не перечеркнут. Карточка «А» для планетянина, – пробормотал себе под нос секретарь. – Такого я еще не видывал!

Выйдя из кабинета, Тинкар обнаружил, что его гид исчез. Теперь Тинкар был предоставлен самому себе. Он уселся на скамью, чтобы прочесть личную карточку и свериться с планом. На одной стороне карточки записи были сделаны на незнакомом языке, на другой – на межзвездном. Он имел право на квартиру (ячейка 189, улица 21, палуба 10, сектор 3), посещение ресторана (зал 19, улица 17, палуба 8, сектор 3) и ежемесячный кредит в 152 стеллара. Тинкар даже не представлял, что это за сумма.

План оказался исключительно сложным. На звездолете было пятьдесят палуб, некоторые огромные залы были помечены как «парки» или «сады». Каждая палуба делилась на четыре сектора. В межпалубных помещениях проходили концентрические коридоры, между которыми пролегали улицы, радиальные или параллельные, делившие внутреннее пространство на блоки.

Вследствие того что его хорошо тренированная память удержала все названные командиром корабля цифры, ему не составило особого труда определить, где он находится, но местная система счета времени по-прежнему оставалась для него загадкой. Почувствовав голод, Тинкар решил направиться в указанный на карточке ресторан. Держа план в руке, он двинулся вперед по коридору.

И быстро заблудился: воспользовавшись колодцем для спуска, он пролетел мимо нужной палубы и оказался на палубе 11, на перекрестке двух улиц. Тинкар в раздражении поднялся вверх по лестнице, попытался определить, где находится, и окончательно потерял направление. Все двери были закрыты, никто мимо не проходил. Наконец на улице появилась девушка: высокая, стройная брюнетка с темной, но не черной кожей, довольно привлекательная. Тинкар поздоровался и шагнул к ней:

– Не могли бы вы показать мне дорогу? А то я совсем заплутал, – произнес он на межзвездном.

Девушка с любопытством уставилась на него:

– Вы планетянин?

– Да, меня недавно подобрали в космосе.

– Куда вы хотите пройти?

– В ресторан, к которому меня прикрепили, если, конечно, сейчас время обеда.

– Время обеда? Вы хотите сказать, что на вашей планете есть специальные часы для приема пищи?

– Конечно, – произнес Тинкар, но, увидев, как вздернулись ее брови, добавил: – Они вовсе не обязательны. Кое-какая свобода действий, по крайней мере у гражданских лиц, все же имеется.

– Вот как! Понятно. А деньги у вас есть?

– На карточке написано, что мне положены сто пятьдесят два стеллара в месяц. Но я не знаю, много ли это? И какова у вас продолжительность месяца?

– Как вижу, вас никто не просветил, планетянин! – задорно улыбнулась девушка. – Ну что ж, месяц соответствует тридцати периодам по двадцать четыре стандартных часа. Сто пятьдесят два стеллара – сумма вполне подходящая, я сама получаю столько же. Стало быть, у вас карточка «А»?

– Да.

– Странно… Обычно планетяне имеют право лишь на карточку «Бэ» и девяносто два стеллара. Вам повезло. Первым делом следует зайти в банк, там вы получите деньги. Вы знаете нашу валюту? Ну конечно же нет! Один стеллар делится на десять планаров, один планар – это десять сателларов. Один сателлар равен десяти астерарам. Чтобы поесть, нужно иметь от тридцати сателларов до одного стеллара.

– А где расположен банк?

– Холл номер пять, по этой же улице. Пойдемте.

Служащие банка были явно удивлены при виде его карточки, но промолчали, и через несколько мгновений Тинкар оказался на улице с бумажником, набитым странными купюрами. Девушка отвела его в огромный ресторанный зал, почти пустой в это время суток.

– Вот вы и на месте!

Она уж было вознамерилась уйти, но Тинкар попросил:

– Останьтесь!

– Зачем?

– Мне еще нужно о многом у вас спросить. Быть может, вы согласитесь отобедать со мной?

Она резко отшатнулась:

– Ну уж нет! Доброта тоже имеет свои границы!

Уязвленный в своей гордости, Тинкар молча смотрел ей вслед.

Глава 3 

Город-бродяга 


Он в недоумении окинул зал взглядом. Тот походил на все ресторанные залы, виденные им на Земле и за ее пределами, – правда, здесь ощущался какой-то военный порядок: столы были выстроены строго по линейке и по большей части пустовали. Стены украшали продолговатые картины с ландшафтами неизвестных планет. В глубине виднелась стеклянная, заставленная тарелками с различными блюдами стойка, за которой стояли три официанта. Тинкар подошел к стойке и тут же ощутил себя в привычной обстановке. Взяв поднос, он приблизился к прилавку.

– Новенький? – с улыбкой спросил официант. – Какой город?

– Империа.

– Империа? Нет, не слышал… Должно быть, построили после последней ассамблеи. А какой клан? Похож на финна. Нет? Свед? Русски? Норв? Ха! Понял, англ или амер!

– Нет, я с Земли.

Лицо мужчины посуровело.

– Планетянин! Твое место не здесь, слизняк! Для обладателей карточек «Бэ» есть свой ресторан!

– Но у меня карточка «А»! Вот она!

Тинкар вытащил из кармана карточку. Официант схватил ее и недоверчиво изучил:

– Действительно! Стало быть, теперь планетяне говорят на межзвездном!

– Мы сами его и создали, еще во времена Килоса Второго Славного!

Лицо мужчины исказила гримаса, его товарищи подошли ближе.

– Килоса Славного! Ты хотел сказать: Килоса шелудивого пса, убийцы!

– Я не позволю оскорблять основателя империи!

– Твоя империя далеко, ползучая тварь! Чем раньше ты ее забудешь, тем лучше для тебя!

В разговор вмешался один из стоявших рядом:

– Оставь его, Йорг! Он ничего не знает! Все они ведут себя так вначале, откуда бы ни явились – из империи землян, из Конфедерации или же с какой-нибудь свободной планеты. Все больны себялюбием! – Он обратился к Тинкару: – Вы хотели поесть, землянин. Выбирайте, платите, ешьте и проваливайте!

Тинкар сдержался. В конце концов, он был обязан жизнью этим людям, пусть даже они считали его поганым животным. Ему следовало выждать, адаптироваться, изучить мир, в который он попал. И лишь потом действовать.

Непритязательный во вкусах – в гвардии не поощряли гурманства, – он наудачу взял кусок жареного мяса, зеленое желе, странного вида фрукт, заплатил 40 сателларов и уселся за пустой столик. Пища оказалась вкусной и намного превосходила ту, к которой он привык.

За соседним столиком заканчивали обедать два молодых человека и темноволосая женщина. Мужчины были в темных коротких туниках, перехваченных в поясе, женщина – в более длинной тунике ярко-красного цвета, очень красивая брюнетка с бронзовым отблеском в волосах.

– Значит, – говорила она голосом столь громким, что было очевидно: ей совершенно все равно, что ее слышит весь зал, – Тан Экатор, как я поняла, выдал этому слизняку карточку «А»? Ну подождите, вот соберется Большой Совет…

– Он имеет право, Орена. Ни одна статья хартии не запрещает этого. Все, что ты можешь сделать, – это проголосовать против него, если все еще будешь на борту «Тильзина» через два года.

– Право! Право! У вас на устах только это слово! Текнор оскорбляет нас, выдавая карточку «А», карточку галактианина, планетянину, а вы только и твердите, что он имеет на это право! Ты мне противен, Олиеми, и ты тоже, Дарас!

Она повернулась к Тинкару:

– А ты что об этом думаешь, брат? Как по-твоему, в каком-нибудь другом городе, а не здесь, на этом вонючем «Тильзине», галактиане стерпели бы подобное оскорбление? Не возмутились бы?

Он не ответил, раздираемый яростью – оттого что его в очередной раз назвали слизняком – и смущением.

Женщина не отставала:

– И ты – тоже? Откуда ты? Я тебя никогда не видела! Новенький? – Он молчал. – Что, мпфифи откусили тебе язык? Или, – она вкрадчиво посмотрела ему в глаза, – ты просто боишься высказать свое мнение?

Тинкар пожал плечами и встал. Не стоило ввязываться в ссору, которая его не касалась, пусть она и была косвенно вызвана его появлением. Брюнетка вскочила с места, загородила ему дорогу. Лицо ее раскраснелось от гнева.

– Не думай, что тебе удастся смыться! Когда я задаю вопрос, то хочу получить ответ!

– Довольно, Орена, – отрезал один из мужчин. – Закон галактиан…

– Да пошел ты к Рктелю со своим законом! Вы цитируете его букву и забываете о духе!

Тинкар попытался отстранить ее от себя. И тут же получил сильнейшую пощечину.

До этого мгновения он сдерживался изо всех сил, хотя его гордость звездного гвардейца была уязвлена оскорбительными словами, произнесенными женщиной. Но тут он рассвирепел – не столько от боли, сколько от ярости. Его левая рука дернулась к отсутствующему фульгуратору. И тотчас же непроизвольно сработала правая. Женщина скользнула по столу и рухнула на пол, увлекая за собой пластиковые тарелки и стаканы. Он замер в напряженной позе, ожидая нападения двух мужчин. Тот, что был повыше, медленно встал из-за стола:

– Ты с ума сошел, брат? Разве не знаешь, что мужчина никогда не должен бить женщину!

– Она меня…

– Орена несносна, согласен с тобой! Но закон есть закон, и можешь быть уверен, она потребует своего права!

– Своего права? – удивленно переспросил Тинкар.

– Неужели в твоем городе иные обычаи? Вас двоих оставят наедине в Большом Парке. Но у нее будет десять патронов, а у тебя один, и, кроме того, одна твоя рука будет привязана к телу!

Какой-то мужчина раздвинул круг любопытных и встал перед Тинкаром. Тот узнал в подошедшем одного из официантов.

– Ну хватит, земная вошь! Мотай отсюда, да поскорее!

Круг тут же сомкнулся.

– Планетянин?

– Ну да! Тот, которому дали карточку «А»!

– Выбросить его в космос!

– Нет, отправить в экспериментальные клетки!

– В трансформатор материи!

– Дайте Орене воспользоваться своим правом, она еще ни разу не промахнулась!

– Еще бы, всегда стреляет в живот!

У ног мужчин появилась голова с короткими взъерошенными волосами, с синяком под глазом и кровоточащим распухшим носом. Орена вскочила на ноги и застыла перед Тинкаром:

– Ты очень быстр, планетянин! Оставьте нас! Я оскорбила его, не зная, кто он такой, и получила по заслугам. Ему, по крайней мере, хватает смелости поступать согласно своей натуре.

Она скривилась, сплюнула сгусток крови.

– Но вот бьешь ты слишком сильно! – Брюнетка посмотрела на него с интересом. – Не знаю, может, я все же и воспользуюсь своим правом! Хотя нет! Эти придурки только получат удовольствие от нашей схватки, им самим не хватает мужества участвовать в игре! Пошли со мной! – Она схватила Тинкара за руку и потянула за собой: – Пошли-пошли! Хочу поболтать с тобой в месте поспокойнее этого.

Она отвела его в небольшой парк, усадила рядом с собой на скамейку.

– Что ж, это научит меня смотреть на тех, кто сидит рядом, когда я говорю, – произнесла она с задумчивым видом. – А теперь я задам тебе несколько вопросов. Вот первый: почему текнор выдал тебе карточку «А»?

– Текнор?

– Тан Экатор!

– А, ваш командир…

Тинкар переваривал случившееся и никак не мог сосредоточиться.

– Только технический, поэтому его так и называют, – объяснила Орена. – Таков принцип. Чтобы город жил и функционировал, нужен человек, координирующий деятельность всех остальных. Но этим его полномочия и должны ограничиваться.

– Об этом я ничего не знаю. Видел его всего пару минут, часа два назад.

– И что он тебе сказал?

– Ничего такого, что могло бы вас заинтересовать. Посоветовал сходить в библиотеку университета и прочесть книгу некоего Мокора.

– Это меня не удивляет! Книга Мокора предназначена в основном для консерваторов. Мы же, авантисты, ее совершенно не ценим. Автору не хватает объективности, к тому же он слишком много внимания уделяет паломникам.

– Если продолжите говорить загадками, думаю, я сейчас же отправлюсь читать этого Мокора. Мне надо сориентироваться в вашем обществе, и чем быстрее, тем лучше!

– Могу тебе помочь. Я довольно-таки долго и усердно изучала историю. Что ты хочешь знать?

– Все!

– А не слишком ли это много? Постараюсь вкратце расставить основные вехи. Не удивляйся, если вначале мой рассказ не будет соответствовать тому, чему тебя учили на Земле. Чем ты там занимался?

– Был лейтенантом имперской Звездной гвардии.

Она присвистнула.

– Полагаю, мне следует выбирать выражения! Ну да ладно, начнем. В правление Килоса Второго Убийцы…

– Славного!

– Если будешь перебивать… Итак, в правление Килоса Второго, Славного Убийцы, жизнь для мало-мальски мыслящего и свободного человека становилась все более и более невозможной. Вскоре после своей коронации он издал ряд законов, ограничивавших исследования и права инженеров, а на самые важные посты назначил знать и рыцарей. Но это было только начало. Многие университеты были закрыты, их профессора депортированы или приговорены к работам в шахтах…

– Но почему они предали императора?

– Предателем можно быть лишь по отношению к такому государственному устройству, с которым ты согласен. Думаю, ты знаешь, с чего началась династия Клютенидов? С убийства и узурпации власти. Ни народы Земли, ни народы внешних миров никогда не признавали эту династию! Они ее терпели. Но императоры заручились преданностью инженеров, военных и гражданских, истинных предателей, дали им немыслимые привилегии, и любой мятеж стал невозможным. Единственным выходом для тех, кто хотел остаться свободным, стало бегство. Но это было непросто. Два поколения страдали молча, пронося факел знания через бесчисленные ужасы и тайно собирая необходимые материалы. Многие были разоблачены, подвергнуты пыткам, убиты. Но какой смысл входить в детали? Ты найдешь их в любой книге. Должна сказать, что хотя, на мой взгляд, Мокор преувеличивает роль паломников, бегство не удалось бы без их помощи.

– Паломников?

– При Антеоре Первом, во времена конституционной империи и за триста лет до Килоса Второго, ясновидец по прозвищу Менеон Пророк основал новую религию. Он был священником древней христианской религии, которая…

– Я знаком с христианами. Их и сейчас хватает в империи, но исключительно среди народа.

– Вот как? Менеону было видение. «Если Бог, – говорил он, – позволил людям завоевать космос, значит это входило в Его планы». Пребывание человеческой расы на Земле было, по его словам, испытанием, предназначенным для смывания первородного греха, – может, ты знаешь, о чем идет речь, мне это неизвестно. Однажды, гласит это учение, люди встретят Бога в одном из уголков космоса, что положит новое начало истории человечества. Конечно, я излагаю все это в общих чертах, а значит, частично искажаю смысл. Менеон быстро обзавелся учениками.

Странная религия нашла последователей прежде всего среди богатых торговцев и астронавтов, которые черпали в этой доктрине утешение, когда находились в гнетущем одиночестве в пустоте мироздания. Хотя менеониты никогда не были многочисленны, их могущество быстро возрастало. Первые императоры еще не были тем безмозглым и кровожадным зверьем, каким стали их потомки. Они оказали поддержку новому культу, даровали менеонитам множество привилегий – в частности, разрешили вооружать и укреплять свои монастыри, а также наделили их правом предоставления убежища. В каждой межзвездной экспедиции принимали участие один или несколько священников-менеонитов, являвшихся, как правило, еще и прекрасными инженерами. Но все изменилось с приходом Килоса Второго. Новый император выносил монахов с их независимым духом не больше, чем, скажем, ученых или художников. Мало-помалу он свел все их привилегии на нет. Его наследники не решились на открытое преследование верующих, ибо монастыри все еще были могущественны.

Но желание подчинить их своей воле оставалось, ведь монахи были откровенно враждебны империи, отчасти из моральных соображений, но в основном из-за того, что теперь единственными звездолетами, которым позволялось уходить в космос, были звездолеты гвардии или торговые суда, на борт которых менеонитам запретили подниматься. И монахи заключили с инженерами соглашение: дали им приют в своих монастырях, помогли тайно построить звездолеты, а потом, чтобы избавиться от тирании императоров, вместе с ними отправились на поиск свободной планеты.

Подготовка к бегству прошла успешно, и исход состоялся, четыреста тридцать два земных года назад. Взлетели семьсот сорок пять звездолетов, унесших сто тридцать одну тысячу инженеров, ученых, художников, писателей, просто свободных мужчин и женщин, а также около двенадцати тысяч менеонитов, среди которых были как монахи, так и миряне. Гвардия империи оказалась не готовой к этому старту, поэтому лишь один звездолет получил незначительные повреждения.

Наши предки обнаружили девственную планету рядом с одной из звезд созвездия Лебедя и обосновались там. Десять лет они налаживали жизнь. Но едва выросли первые города, как явились имперские звездолеты. После короткой битвы моему народу вновь пришлось пуститься в бегство. Двадцать пять лет мы провели на другой планете, и снова на нас обрушились императорские прихвостни. Тогда наши предки решили уйти совсем далеко и по пути обнаружили первый город, дрейфующий в космосе.

Нам и сейчас неизвестно, кто его построил. Явно не мпфифи, хотя у них тоже есть города. Летающий город был целым, но покинутым, машины сохранились в отличном рабочем состоянии, но внутри не нашлось ни единого предмета, а потому мы ничего не знаем о его создателях. Размеры коридоров, комнат и дверей дают повод для размышления. Похоже, эти существа мало отличались от нас. Их система освещения свидетельствует о повышенной чувствительности глаза к фиолетовой части спектра. Анализ изотопов радиоактивных металлов позволил установить возраст города – пять тысяч пятьсот лет.

Когда-нибудь тебе наверняка покажут фильм об этой встрече… Город был просторным, принцип работы двигателей оказался вполне понятным, к тому же их легко можно было подвергнуть переделке. Вооружение по своему качеству и эффективности также значительно превосходило все, чем тогда располагали мы или империя. Этот город под названием «Встреча» существует до сих пор, хотя мне его посетить пока не довелось. Часть беглецов обосновалась в нем, остальные двинулись следом на звездолетах.

Конечно, поначалу мы решили воспользоваться этим космическим городом, чтобы добраться до какой-нибудь пригодной для жизни планеты, как можно более отдаленной. Жизнь на его борту оказалась гораздо более комфортабельной, чем на обычных звездолетах, а пригодная для обитания планета никак не находилась, и мало-помалу люди привыкли к бродячей жизни. Когда планету все же отыскали, беглецы решили, что она станет базой для строительства новых городов. С тех пор население, разумеется, увеличилось, возникли другие города, сегодня их уже около сотни. Все скитаются в космосе, а Авенир, наша планета, где сосредоточены базы и заводы, дает нам приют лишь тогда, когда мы в нем нуждаемся. Мы вступили в контакт с различными мыслящими расами и несколькими планетами, заселенными людьми. Последним повезло больше, чем нам, ибо империя так и не узнала об их существовании. Когда ты покинул свою страну, она стояла на пороге краха, как сообщил вчера текнор в полуденных новостях.

– И вы способны жить вот так, без всяких корней?

– Не только способны, но и не желаем жить иначе. Мы презираем планетян, как ты уже мог убедиться, из-за их привязанности к своим крохотным шарикам и боязни вселенной, ведь они выходят в космос только на короткое время. Мы же в нем – короли, по своему собственному желанию путешествующие от звезды к звезде, от галактики к галактике.

– Вы были в других галактиках?

– Естественно! Что тебя удивляет?

– Но расстояния… Даже через гиперпространство…

– Что такое для нас годы путешествий? – рассмеялась Орена. – Наши города обеспечены всем необходимым. Кроме того, мы достигли определенных успехов с тех пор, как наши предки покинули Землю. Они были людьми блестящего ума, и у нас почти все, даже паломники, которые путешествуют с нами, в той или иной мере занимаются исследованиями. Вот уже четыреста лет. Должна, однако, сказать, что два города, которые отправились исследовать туманность Андромеды, все еще не вернулись.

Тинкар задумался.

– А какова ваша социальная организация?

– Полагаю, тебе она покажется столь же непонятной и невозможной, как и твоя – нам. Быть может, тебе будет легче понять, как устроено наше общество, если ты вспомнишь, что в подавляющем своем большинстве наши предки были инженерами и учеными. Такие люди любят не только порядок и эффективность, но и независимость. Тебе никогда не доводилось работать в группе ученых?

В его памяти мелькнуло воспоминание о шестимесячной стажировке в центре технического усовершенствования, о спокойной атмосфере, в которой тем не менее протекала активная деятельность, о душевной легкости, превозмогающей беспощадную дисциплину, сравнимую лишь с дисциплиной в иных подразделениях гвардии.

– Словом, наши предки относились к клану ученых. Добавь к этому ужасы многовековой тирании, и ты поймешь, почему мы, галактиане, не имеем политических вождей, довольствуясь лишь текнорами.

– Разве это не одно и то же?

– Ну нет! Власть текнора ограниченна, он занимается лишь техническими вопросами: руководство городом, оборона в случае нападения, общий характер коммерческих отношений с планетянами и в какой-то мере выбор маршрута для города.

– Но кто поддерживает внутренний порядок?

– Мы сами, конечно, кто же еще?

– А если предположить, что некий механик откажется обслуживать двигатель, за который он отвечает? Кто заставит его им заниматься?

Орена посмотрела на землянина с удивлением:

– Прежде всего, такого никогда, или почти никогда, не случается. Механик – не сумасшедший, он отлично знает: остановись двигатель – и ему придется страдать в той же мере, что и другим.

– А если он хочет больше зарабатывать? Бастует?

– Он не может зарабатывать больше. У всех галактиан одинаковое жалованье.

– Тогда почему вы так возмущались тем, что мне выдали карточку «А»?

– Ее обычно не выдают планетянину, который живет в городе как паразит и нигде не работает!

– Если все получают одинаковое жалованье, то где вознаграждение за инициативу, без которого общество не может процветать?

– Работа, за которую мы получаем жалованье, – чисто общественная. Она длится два часа в день. Остальное время мы можем творить и таким образом увеличивать свои доходы. Я, к примеру, пишу фантастические романы о событиях, происходящих на разных планетах. Именно для этого я изучала историю и космологию. Другие занимаются скульптурой, рисуют, изобретают, увлекаются исследованиями. Кроме того, существует торговля внутри города и внешняя торговля с иными мирами.

– Как насчет административной деятельности?

– Это часть общественной работы.

– У вас есть солдаты?

– И да и нет. Профессиональных солдат не существует, но многие из нас обучались военному искусству, необходимому, увы, из-за мпфифи. А! Понимаю: ты, наверное, хочешь вступить в армию? Ее как таковой нет, а даже если бы ее создали, ты не смог бы этого сделать до полной ассимиляции: ведь ты планетянин.

– А планетное происхождение, – обронил он с горечью, – это страшнейший порок, которому нет прощения! Я начинаю понимать чувства простых землян к знати и гвардейцам! В детстве любой ребенок мечтает попасть в гвардейцы, если, конечно, он наделен необходимыми качествами. А здесь я обречен быть паразитом, так ведь?

Она смущенно возразила:

– Никто не мешает тебе заняться творчеством.

– Творчеством? – расхохотался Тинкар. – Меня выдрессировали на уничтожение! Творчеством!.. В одиночку? И чем заниматься? Торговлей? – Он выплюнул это слово с нескрываемым презрением. – Исследования – более благородное занятие, но мы так и не перешагнули рубежа в сто пятьдесят световых лет, а вы уже отправились в иные галактики! Есть ли область, в которой вы не приобрели знаний за двести лет? Я молод, силен и могу заниматься тем, что хорошо знаю, – военным делом! По правде говоря, лучше бы вы оставили меня дрейфовать среди космоса в этом моем скафандре. Все давно было бы решено.

– Неужели вы, планетяне, пали так низко, что даже не можете адаптироваться? – едко заметила Орена. – Сто́ит вас извлечь из железного корсета вашей цивилизации, как вы теряете умение ходить! Когда я увидела тебя в первый раз в полном одиночестве, готовым к бою с враждебной толпой, я подумала: «Наконец-то появилась земная вошь, которая держится человеком!» Неужели я ошиблась? До чего же жалка гвардия, если она научила тебя сражаться лишь в тесном строю! Неудивительно, что ваша империя катится в тартарары, если к тирании у вас примешивается еще и трусость!

Она стояла перед ним, дрожащая от гнева, и с вызовом смотрела ему прямо в глаза.

– Я сражался и в одиночку! – выкрикнул он. – Но тогда у меня была цель! А что теперь? Я не выполнил задания, живу вашей милостью, без всякой надежды вновь стать человеком! Что произойдет, если ваш город будет разрушен, ваши товарищи окажутся вне досягаемости, ваш…

– Что ж, тогда я доберусь до другого города и продолжу жить, как и прежде, – невозмутимо ответила Орена. – Какое значение имеет железная конструкция вроде «Тильзина»? Я родилась на «Робуре», несколько лет провела на «Суоми», потом на «Франке», «Амере», «Англике», «Ниппо»! И везде чувствовала себя как дома! Мои друзья? Да, конечно, я люблю их и, если бы их убили, постаралась бы отомстить. Но разве в других местах нет хороших товарищей? Мне непонятна твоя точка зрения.

– Как и мне – ваша. Скажите, разве это нормально – то и дело менять место жительства?

– Конечно! Почти при каждом контакте происходит перемешивание. Одни уходят, другие приходят. Труднее всего специалистам, которыми города вынуждены обмениваться между собой. Но всегда отыщутся добровольцы.

– А ваше жилье? Ваши вещи? Я еще могу понять, когда дело касается таких людей, как я, солдат, у которых нет ничего своего, но…

– Везде есть пустые квартиры. Вещи мы берем с собой или находим новые.

Он задумчиво потер подбородок:

– Боюсь, мне будет трудно адаптироваться. Были ли другие планетяне в ваших городах, кроме меня?

– Редко, но были.

– Что с ними стало?

– Некоторые ассимилировались. Многие умерли. Другие вернулись на свой земной шар во время остановки. Среди последних был и мой отец. Вот почему я ненавижу планетян, и почему в то же время они меня так интересуют.

– Ваш отец был планетянином, а вы их ненавидите?

– А что тут удивительного? – хмыкнула она. – Он прожил с нами шесть лет, адаптировался, а потом предал нас.

– Предать можно лишь то, что ты признал своим…

– Конечно!

– Я признал своей империю. И если вы меня примете, а я не откажусь, то стану предателем!

– Это не одно и то же, тупица! Был ли у тебя на Земле выбор? Мог ли ты заняться чем-нибудь иным?

Он помолчал.

– Думаю, нет. Гвардейцев набирают в раннем детстве. Мне было три года, когда меня забрали у родителей. Мой отец… – Перед его глазами мелькнул громадный силуэт. Только и всего, силуэт, и никаких деталей, ни единой черточки лица, которую бы он вспомнил. – Родителей я едва помню, – пробормотал он с внезапной тоской, удивившей его самого. – Даже не знаю их имен! Холрой, фамилия, которую я ношу, вовсе не моя, ее дали для удобства. Мать… Не знаю. Она была светловолосой и улыбалась мне! Ох! Стоит ли оживлять воспоминания? Я мог бы встретить родителей на улице и не понять, что это они. Я даже не знаю, к какому классу они принадлежали. Быть может, во время весеннего мятежа я убил своих братьев!

– И это ты называешь цивилизацией? За это ты готов умереть?

– А за что еще? Ничего другого я не знаю – во всяком случае, не знал до встречи с вами.

Он вскочил и принялся расхаживать взад и вперед перед скамейкой, на которой сидела Орена.

– В три года! Что знает трехлетний ребенок? Ничего! Я был в их руках куском глины, из которой можно вылепить что угодно. Сперва была низшая школа: там я научился читать, писать и считать. Правда, совсем в других условиях, нежели остальные дети. С самого начала – железная дисциплина. Потом средняя школа и долгие часы политических занятий!

Он продекламировал:

– «На вершине государства стоит император, который правит и управляет ради всеобщего блага. Его персона священна, никто не имеет права смотреть ему в лицо. На Земле он – воплощение божественного, и слово его есть слово Божье. Ниже стоит знать…»

Тинкар немного помолчал.

– Я верю, или почти верю, в это. Любой другой образ жизни показался бы мне немыслимым. Однако здесь я вижу вас – вас, потомков ученых-предателей, – и я уже начинаю верить, что вы способны уничтожить империю, стоит вам захотеть!.. Так вот. С тринадцати лет меня ждала казарма. Лекции, сплошные технические лекции: математика, физика, химия, биология. Нас обучали ремонтировать звездолеты, выживать и сражаться во враждебных мирах. Подъем в пять утра, отбой в половине девятого, в любое время года. И физическая закалка, да еще какая! Бег, прыжки, плавание в ледяной или почти кипящей воде! Метание гранаты, копья, стрельба из пистолета, пулемета, фульгуратора! Обращение с пушками при тридцатиградусном морозе, когда кожа прилипает к стали, когда все руки в крови, которой никак нельзя запачкать тренировочный мундир! И дисциплина, бесчеловечные наказания, вроде стояния на холоде в течение многих суток! Наказания кнутом, лишением пищи, воды, сна, и это еще не самое худшее! Я прошел через все это ради великой славы империи! А теперь вы хотите, чтобы я согласился с тем, что жил впустую? Как я могу? Я гвардеец и останусь им до самой смерти ради импе… Снова это слово! Добавьте к этому тренировки в бою, с оружием или без него…

Он посмотрел на свои сжатые кулаки:

– Я могу убить человека, как курицу, одними пальцами! Убивать. Вот что я умею делать лучше всего. Вы не желаете принять меня в свое общество, ведь я планетная вошь, но захотите ли вы принять меня, если я усомнюсь в том, что смогу стать одним из вас? Слишком многое нас разделяет.

– Возможно, меньше, чем ты полагаешь. В космосе есть цивилизации и похуже твоей. Мпфифи…

– Это еще кто такие?

– Другие. Нелюди. Как и мы, они живут в городах-бродягах. Грабят наши города, уничтожают в них все. Случается, побеждаем и мы. Но чаще…

Она перечислила несколько названий:

– «Кантон», «Юта», «Испания», «Дрезден», «Рио», «Париж-два», «Норг-два»… Пропали в космосе. Один раз, в случае с «Римом», мы успели вовремя спасти нескольких уцелевших. Тогда я жила на «Суоми».

– «Суоми», «Рим», «Испания» – ведь все это названия земных городов и стран?

– Да. Иногда, как в случае с «Тильзином», название соответствует нашей базовой планете. «Тильзин» – самый молодой из городов; двадцать четыре года назад он был заселен людьми с «Франка», «Амера», «Суоми» и «Норга-один».

Тинкар бросил взгляд на часы и улыбнулся. Они показывали земное время, которое здесь ничего не значило.

– Который час?

– Шестнадцать тридцать две. Мы делим сутки на двадцать четыре часа, как на старой планете.

– Для меня это удобно. Благодарю за те сведения, которые вы мне сообщили, и… – Он на мгновение заколебался, ощущая неловкость. – Прошу прощения за удар кулаком! Я даже не успел подумать, как сработал рефлекс, и смог только смягчить удар. На Земле даже благородная женщина не посмела бы так со мной разговаривать.

Она вытащила из кармана небольшое зеркальце, осмотрела лицо.

– Пустяки! Зубы не выбиты, иначе их пришлось бы вставлять, а это стоит немало. Нос немного распух, но за день все пройдет. Чем займемся теперь? Осмотрим город?

– Мне не хотелось бы злоупотреблять вашим временем. У меня есть план и…

– Утром я отработала свои два часа на гидропонных плантациях. И теперь совершенно свободна.

– Для той, кто ненавидит планетян…

– Планетяне бывают разные. – Она весело тряхнула головой. – Те, которых я видела до сегодняшнего дня, были жалкими, бесхребетными существами. Ты – другой. И потом, ты меня забавляешь.

Он дернулся, но потом решил рассмеяться:

– Ладно! Ведите меня.

Они пересекли парк, прошли по длинному пустому коридору и оказались на перекрестке, от которого лучами расходились шесть улиц.

– Пойдем по той, что первая справа. Я не смогу тебе показать всего, даже я всего не видела, хотя нахожусь на борту уже четыре года. Но после того, как ты посетишь наблюдательный пост номер тридцать два, куда мы направляемся, ты сразу же поймешь, как выглядят все остальные.

Улица тянулась бесконечно, монотонно-печальная в резком свете флуоресцентных ламп. Одну металлическую дверь от другой отличали только номера.

– Жилая зона. Ужасная улица, не правда? – весело щебетала Орена. – Но квартиры за этими дверьми совершенно другие. В коммерческих зонах магазинчики выглядят веселее. Там можно найти товары с любой планеты. Даже с Земли!

– Да ладно!.. – Тинкар посмотрел на спутницу с явным недоверием.

– На ваши аванпосты иногда прилетают контрабандисты из свободных миров, расположенных вне зоны влияния вашей империи.

Бывший гвардеец тут же вспомнил удививший его когда-то разговор двух старших офицеров: речь шла о звездолетах, настолько быстрых, что крейсеры гвардии не могли их догнать.

Они нырнули в антигравитационный колодец, сели в небольшой вагончик, и тот быстро доставил их в периферийную зону. На конечной остановке они вошли в дверь, за которой тянулся огромный коридор. По его ровному полу бежали рельсы.

– Периферийный путь номер семь, – разъяснила молодая женщина. – Входит в систему обороны и позволяет быстро доставлять людей и снаряжение к любой точке корпуса на этой палубе в случае нападения. Сейчас можно пересечь его, поскольку сигнальные огни не горят. Но никогда не переходи при горящих!

Перед ними появилась еще одна дверь. Они шагнули внутрь помещения и увидели сидящего за столом мужчину.

– Ваши имена? Ваши карточки? – официальным тоном спросил незнакомец.

– Орена Валох, гидропонист и писательница.

– Тинкар Холрой.

Он на мгновение запнулся, и Орена добавила вместо него:

– Планетянин.

Мужчина нахмурил брови.

– Карточка «А», – продолжила она. – Распоряжение текнора.

– Хорошо. Проходите.

– Наблюдательные посты – это глаза города, – принялась объяснять Орена, – и всегда находятся под охраной, но в мирное время проход к ним открыт.

Пост оказался довольно большим залом, одну из стен которого занимал экран, в этот момент безжизненно-серый. В зале работали пять инженеров, удобно расположившихся в креслах спиной к экрану. Орена обратилась к самому молодому, желтолицему парню с раскосыми глазами:

– Привет, Пеи. Привет, братья. Представляю вам Тинкара Холроя из Звездной гвардии земной империи.

Сидящие разом вскочили:

– Планетянин? Да ты с ума сошла! Зачем ты притащила его сюда?

– Карточка «А», приказ текнора!

– Полагаю, Тан знает, что делает, – проговорил китаец. – Привет… – Он поискал забытое слово, потом закончил: – Господин Холрой.

– «Лейтенант» было бы уместнее, но мне все равно. Мне гораздо интереснее смотреть, как работают ваши наблюдательные посты, чем заниматься вопросами этикета. А почему экран выключен?

Губы китайца расползлись в тонкой улыбке.

– Неужели в земной гвардии нашли метод наблюдения за гиперпространством? Мы вынырнем через несколько минут.

Тинкар глазами поискал свободное кресло. Переход в гиперпространство и выход из него на земных звездолетах всегда сопровождались неприятными ощущениями.

– Что вы ищете? – поинтересовался китаец.

– Кресло или то, за что можно ухватиться.

– А, вы все еще используете гитроны Кюрсена? – понимающе хохотнул новый знакомый. – Мы давно от них отказались! Не бойся, ты ничего не почувствуешь.

– Будь у тебя мозги, планетянин, ты бы уже понял. С тех пор как ты прибыл на «Тильзин», мы два раза выходили в космос и возвращались обратно, – злорадно заметил другой наблюдатель.

– Ох! Довольно уже! – оборвала его Орена. – Разве он виноват в том, что попал к нам из дикой страны? Лучше покажите, как действует экран, мы уже вынырнули! Хороши наблюдатели, не видят, что зажглась лампочка тревоги!

Мужчины смущенно заняли свои места перед пультом управления, и экран зажегся. Тинкар удивленно вскрикнул. Вокруг сияло множество звезд.

– Центр галактики?

Он вспомнил уроки космографии, которые посещал совсем еще юным кадетом, и огромную модель Млечного Пути, свисавшую с потолка в холле Военной академии. Он часто предавался мечтаниям около нее, разглядывая крохотную пурпурную зону – земную империю, находившуюся практически на периферии галактики.

– Нет. Шаровое скопление, – откликнулся китаец.

Землянин зачарованно смотрел на экран. Справа немыслимо громадная газовая туманность – сверкающее покрывало – затеняла целый сектор неба, а слева огромный матовый шлейф сливался с бездной, в которую стремглав падал город.

Один из мужчин встал и заговорил в микрофон:

– Приближаемся к планетарной системе, которую намерен обследовать текнор.

Мужчина наклонился к стоявшему перед ним аппарату.

Тинкар подошел ближе. На маленьком экране пульсировали светящиеся полосы.

– А у вас на флоте есть такое?

– Нет. А что это?

– Анализатор пертурбаций. Каждый раз, когда звездолет входит в гиперпространство или выходит из него, образуются волны Люрсака, мы засекаем их и анализируем с помощью этой аппаратуры. Вот, смотри!

Верхняя полоса замерла. По индикатору побежали ряды цифр.

– Расстояние – триста тысяч километров. Склонение – плюс тридцать. Восхождение справа – сто двадцать два. Иная раса или одна из наших. Быть может, мы этого никогда не узнаем.

Тинкар едва не спросил: «Получается, вы не способны отслеживать их в гиперпространстве?» – но вовремя вспомнил о кодексе чести гвардейца и промолчал. Ничто в аппаратах, которые он видел перед собой, не походило на локатор.

Раздался звонок.

– Ага! Снова ныряем в гиперпространство. На этот раз вылазка продолжалась недолго. Скорее всего, в этой системе нет ничего интересного, – сказал китаец.

– Уже восемнадцать часов, Тинкар, – озабоченно сказала Орена. – А поскольку я хочу пригласить тебя на ужин, нам пора идти. Всем до свидания!

– До вечера, Орена? – спросил Пеи.

– Нет, сегодня я занята.

Желтолицый помрачнел:

– А, понимаю. Ладно, ты свободный человек.

– Мы все свободны, Пеи!

Орена открыла дверь и посторонилась:

– Входи, Тинкар!

Квартира была маленькой, но обставленной так, что землянину, привыкшему к аскетическим кабинам звездолетов гвардии, показалось, будто он попал в шикарные апартаменты. На Земле только люди знатного происхождения могли позволить себе иметь столь драгоценные ткани, навощенный столик из настоящего дерева, книги в кожаных переплетах. Несколько светящихся картин, словно окна, прорезали стены. То были ландшафты разных планет. Тинкар замер перед одним из них, бесконечной рыжей равниной, укрытой фиолетовым туманом, за которым угадывались холмы.

– Марс?

– Нет. Какая-то другая планета.

– Эти картины нарисовали вы?

– Я? Конечно же нет!

– Вы их купили? Император отдал бы за них тысячи дилларов!

– Вряд ли он когда-либо их увидит! Картины нарисовал Пеи, тот молодой человек, которого мы встретили на наблюдательном посту.

– Да? Скажите, а почему он смотрел на меня так сердито, когда мы уходили? Потому что я планетянин?

Она улыбнулась:

– Ха-ха! Из-за этого тоже. Но в основном из-за того, что сегодня со мной ужинаешь ты вместо него.

– И только? Вы очень странный народ!

Тут уж она расхохоталась:

– Ты полагаешь? Покину тебя на какое-то время, чтобы приготовить еду.

Оставшись один, Тинкар осмотрел книги – главным образом труды по истории. Одни были на межзвездном, другие – на неизвестных языках, а две, очень старые, – на английском и французском. Он открыл их: «Краткая история завоевания космоса» Артура Кларка, изданная в Лондоне в 1986 году. Как такое возможно? Шел лишь 1884 год империи! Или же этой книге более двух тысяч лет? Она относилась к первой цивилизации, существовавшей еще до великих катаклизмов! Вторая, за авторством некоего Жана Веранкура, называлась «Обзор колонизации Марса» и была издана в 1995 году в Париже. Не такая старая. Он полистал, решив взять ее и почитать, если получится. Его изрядно удивило то, что задолго до появления империи люди выходили в космос, хотя и не покидали пределов Солнечной системы.

– Готово, благородный гвардеец! – произнес позади него веселый голос.

Он обернулся и едва не выронил книгу. Орена сняла простую красную тунику, которая была на ней, и теперь ее окутывало длинное невесомое платье из тонкой сверкающей ткани, какой ему не доводилось видеть даже при императорском дворе.

– А вот и меню, – продолжила она, не обратив внимания на его смущение. – Жареный ламир с Сарнака, салат из ростков турмака с Альдебарана-четыре, гидропонные фрукты, вино с Телефора-два.

Он рассмеялся:

– Все это почти ничего мне говорит! Даже не представляю, что это за сказочные блюда!

– О! Ламир – это такое маленькое животное, турмак – овощ. Что касается Телефора, то это древняя колония людей, возникшая еще до появления твоей империи, одна из первых. Надеюсь, тамошнее вино тебе понравится.

– Ни разу в жизни не пил вина! Мы пьем воду или же, в случае необходимости, спирт.

– Что ж, пришло время привыкать к вину. Пойдем.

Стол сверкал серебром и хрусталем. Тинкар уселся в кресло напротив молодой женщины.

– Хочу задать вам вопрос, быть может глупый, безусловно грубый, но я должен его задать, чтобы попытаться понять вашу цивилизацию. Вы богаты, Орена? Принадлежите ли вы к высшему классу?

– Сколько раз можно повторять, что у нас нет деления на классы? Богата ли я? Даже не знаю, но мои книги расходятся неплохо. Но к чему этот вопрос?

– Эти ткани, старинные книги, серебро, хрусталь…

– Бедный варвар! Да, мое платье стоит довольно дорого. А все остальное… Все остальное доступно любому, у кого есть карточка «А». Серебряные вилки – потому что это красиво, хрустальные бокалы – потому что изготовить их так же просто, как и обычное стекло, а прекрасные ткани продаются нам по весу железа; его слишком мало у велинзи, которые занимаются ткачеством! В этом весь секрет торговли, Тинкар: доставить товар туда, где он редок, из мест, где ты его приобретаешь по низкой цене. Что же касается картин, то, как я уже говорила, это подарок Пеи.

– Кто он, этот Пеи?

– Инженер связи и художник.

– Один из ваших друзей?

– Если бы он им не был, то не подарил бы мне пять своих полотен! Обычно он продает их по пятьсот стелларов за штуку!

– Император заплатил бы в сто раз больше!

Он на мгновение представил себе, как возвращается на Землю с десятком таких картин. Можно продать их и оплатить экзамены для вступления в класс знати. И тогда – конец тяжкой доли солдата! Его будущим детям не придется опасаться строгости законов и несправедливости администраторов. Быть может, он сумеет создать семью… Он тряхнул головой: доведется ли ему снова увидеть Землю?

– Ты не пьешь, Тинкар? Не нравится телефорское вино?

– Нравится. Все чудесно, Орена, и все кажется мне нереальным. Утром я проснулся, ожидая, что мои спасители будут обращаться со мной как с пленником, думая, что я проведу остаток дней в мрачной стальной камере без малейшей надежды на освобождение. Вчера – не далее как вчера! – я падал в космосе, ожидая смерти. Четыре дня назад я получил из рук военного министра секретный приказ для флота! А сегодня вечером ужинаю с очень красивой женщиной, чувствую себя и богачом, и парией! Я свободен, но заблудился в дебрях чуждой цивилизации, которая, сам уж не знаю почему, терпит и кормит меня, словно я – безвредный паразит! А та, которая угощает меня этим чудесным ужином, презирает планетян и получила от меня удар кулаком! Я не понимаю, что происходит. И все еще не могу поверить, что я в безопасности. На Земле политическая полиция обожает жестокую игру – пленнику сообщают, что тот свободен, а, когда он выходит за ворота концлагеря, его казнят, стреляя из фульгуратора в спину. Бывало, что реально освобожденные люди не решались выйти за ворота и стояли перед ними целыми сутками, пока голод и усталость не вынуждали их рискнуть! Неужели и вы играете со мной в подобную игру? Если да, это постыдная игра! Я – солдат, и если уж меня должны убить, пусть стреляют в лицо!

– Не сравнивай галактиан с планетными вшами, Тинкар! У нас немало недостатков и даже пороков! Мы отнюдь не святые и даже не паломники! Но чего у нас нет, так это привычки бросать в тюрьму или убивать человека, виновного только в том, что он отличается от нас! Особой дружбы от Звездного народа не жди. Для большинства из нас ты просто планетный червь и останешься им надолго, если не навсегда. Безусловно, найдутся и такие, которые попытаются убить тебя, но это случится по личным мотивам, и вызов тебе бросят в лицо! Убийство у нас наказывается лишь одним способом – изгнанием в космос без скафандра. Быть может, однажды ты станешь одним из нас, как было с моим отцом. Надеюсь, ты лучше распорядишься этим даром, а не вернешься, как он, в свое болото.

– Я здесь сегодня вечером из-за вашего отца?

– Частично. Я увидела, что ты одинок, и подумала: каково ему было здесь в течение шести лет, пока он пытался приспособиться? И, кроме того, я уже говорила: ты меня забавляешь. Но хватит об этом… Ты любишь музыку?

– Да, даже играю на флейте. У гвардейцев поощряют все, что может скрасить монотонную жизнь на борту крейсеров.

– У меня есть прекрасные записи, вероятно неизвестные тебе, так как эту музыку написали задолго до наступления космической эры. Мы обнаружили их в старых колониях, вроде Телефора или Германии. Ты слушал когда-нибудь Бетховена?

– Нет.

Она склонилась над аппаратом, вставила тонкую магнитную ленту.

– Тебе это должно понравиться: концерт номер пять, называется: «Для императора». Императора доисторического, конечно же, или почти.

…Тинкар медленно выплыл из грез, в которые его погрузило потрясающее искусство людей, исчезнувших много веков назад.

– Это было великолепно, Орена. Наши современные музыканты, кроме, быть может, Мерлина, и в подметки не годятся старым мастерам. Но уже поздно, и мне пора. Я ведь даже не знаю, где находится моя квартира.

– Как, ты еще не занял ее? Тогда она пуста! Тебе следовало купить все необходимое. А так ты пока что не можешь туда пойти! – Она хитро улыбнулась. – Но если согласишься остаться у меня на ночь, могу гарантировать, что никто в нашей цивилизации не почувствует себя оскорбленным.

Глава 4 

Одиночество 


Когда он проснулся, Орены уже не было. Одевшись, он обнаружил на столе записку: «Тинкар! Я ушла на работу. Увидимся на днях. Орена».

Он скривился, в глубине души чувствуя себя униженным: послание было коротким и равнодушным. Потом пожал плечами: «Иная цивилизация, иные обычаи. Я ничего о них не знаю и не могу их судить».

На всякий случай он взглянул на часы: «8.30». Он еще не проголодался, а потому решил обследовать небольшое жилище. В той комнате, где Тинкар еще не был, располагался кабинет Орены с диктографом, рядом с которым на столе лежала стопка листов – страницы неоконченной рукописи. Он взял верхний листок, пробежал глазами и понял, что, хотя книга и написана на межзвездном, читать ее трудно: диктограф использовал символы, весьма отличные от тех, к которым привык гвардеец.

«Похоже, – подумал он, – они тоже пока не смогли решить проблему прямой транскрипции человеческой речи!»

И все же ему удалось уловить суть романа: замысловатая история, происходившая на планете Каффир, о существовании которой он даже не подозревал и которая вполне могла быть вымышленной. Герой попал в затруднительное положение, прижатым к непроходимому обрыву воинами-калабинцами.

«Надо бы почитать произведения Орены, – сказал он себе. – Прежде всего это поможет мне узнать о ней, а потом и о ее цивилизации». Он вспомнил о разговоре, который случайно услышал, когда был часовым и каменной статуей стоял у дверей залы, в которой император давал большой бал. На мгновение рядом с ним остановились два дворянина. Он узнал того, что был помоложе, историка Бель Карона, кузена императора.

– Ошибаетесь, дорогой друг, – говорил тот, – ошибаетесь! В романах куда больше правды, чем вы думаете, если вы, читая их, следите не за развитием исторического сюжета, а пытаетесь понять цивилизацию. Уверяю вас, эти старые произведения рассказывают нам гораздо больше о состоянии доимперского общества, чем учебники истории. Не говорю уж о нашей официальной истории, которая соткана из пропагандистских фраз, предназначенных для безграмотного народа.

– Tcc! – прошипел второй собеседник, кивком головы указав на Тинкара.

Историк обернулся:

– О! Этот? Гвардеец? Одно из двух: либо он умен и уже давно сомневается, либо глуп и вряд ли поймет, о чем я веду речь.

И оба удалились, продолжив беседу.

«Видимо, я был глуп, – подумал Тинкар, – поскольку верил тогда в официальную историю. А официальная история гласила, что за пределами империи царят лишь варварство и хаос, там живут негуманоиды, только и ждущие, когда люди ослабеют настолько, чтобы их уничтожить… А теперь… Я увидел гигантские странствующие города, о которых не скажешь, что они населены варварами. Есть и иные миры, населенные людьми, но не принадлежащие империи».

Он положил листок бумаги на место и вышел на улицу.

Дверь с магнитным замком захлопнулась сама собой. Тинкар сверился с планом, зашел в ближайший справочный пункт и выяснил, что его квартира находится совсем рядом, вопреки тому, что утверждала Орена – впрочем, он подозревал, что женщина лукавит, – а потому отправился в общий магазин 17 для покупки необходимой мебели.

Но сначала зашел к себе. Расположение пустых комнат оказалось таким же, как и у Орены. В магазине Тинкар выбрал узкую кровать, стол, два стула, несколько полок, самую необходимую утварь для кухни. Все это стоило сто стелларов, но с него взяли лишь половину, остальное он должен был выплатить в течение четырех месяцев. Ему бесплатно выдали устройство внутренней связи, обязательное для каждой квартиры. Все утро Тинкар занимался приведением в порядок нового жилища, а потом отправился в ресторан, где накануне встретил Орену.

Официант за стойкой узнал его:

– Что, планетянин, снова к нам? Тебе повезло, что Орена не потребовала своего права! Она метко стреляет!

– Я тоже. Это моя профессия.

– А ты знаешь, что она уже убила троих?

Он хотел сказать, что на его счету несколько десятков, но сдержался. Зачем? Он выбрал два блюда.

– Ну ладно, болотная вошь, не дуйся! На борту «Тильзина» собрались не такие уж плохие парни. Полагаю, в тебе тоже есть что-то особенное, раз текнор выдал тебе карточку «А».

Человек наклонился вперед, и его курносое лицо расплылось в улыбке.

– Если возникнут затруднения, приходи ко мне. Быть может, я сумею тебе помочь.

Тинкар весь сжался, услышав такое предложение от низшего по рангу, но тут же заставил себя сбросить напряжение.

В конце концов, он не знал истинного статуса этого человека. Внутри такой странной цивилизации тот вполне мог быть выдающимся гражданином после того, как заканчивал свои обязательные два часа общественного труда.

– Куда приходить? – уточнил он. – Сюда?

– Конечно нет! Днем – в лабораторию: палуба семь, улица двенадцать, зал сто двадцать два. После девятнадцати часов – ко мне домой: палуба двадцать два, улица шесть, квартира сто пятьдесят семь. И то и другое расположено в секторе три.

– В лабораторию?

– Я химик. Спросишь Пола Петерсена.

Тинкар завтракал, пребывая в задумчивости. Помимо текнора и девушки, проводившей его до банка, с ним заговорили всего лишь двое тильзинцев, и оба были настроены, в общем-то, дружески. А с Ореной у него установились более чем дружеские отношения.

Закончив завтрак, Тинкар решил обследовать город. Судя по плану, это можно было сделать намного быстрее, чем ему показалось вначале из-за размеров звездолета: сектора выглядели почти симметричными. Его внимание сразу привлекла одна особенность: в каждом секторе и на трех палубах располагались огромные помещения, обозначенные как машинные залы. Он направился к ближайшему из них и, лишь однажды сбившись с пути, оказался перед нужными дверьми. Его ожидал неприятный сюрприз: на дверях красовался огромный перечеркнутый красный круг.

«Мне сюда нельзя. Следовало ожидать. В конце концов, и на наших крейсерах доступ к двигателям разрешен лишь механикам и офицерам».

Он философски пожал плечами, вернулся назад и долго бродил по городу, пока не убедился в том, что все, интересующее его, находится за дверями с перечеркнутым красным кругом.

Ему не оставалось ничего другого, как отправиться в библиотеку.

Библиотека университета располагалась в центре города между двумя парками. Тинкар пересек первый парк, кишевший детьми, которые с криками носились друг за другом, совсем как на Земле. Он вошел в холл библиотеки и увидел две двери. На первой было написано на межзвездном и нескольких других языках: «Абонемент», на второй: «Читальный зал». Он нажал на ручку второй.

За дверью располагалась небольшая комната со столом, за которым сидела девушка. Тинкар остановился как вкопанный. Рядом с ней не только Орена показалась бы вульгарной, но даже графиня Ирия, которую молодые офицеры нарекли «недосягаемой королевой», выглядела бы блеклой и лишенной всякого очарования. Девушка была рыжей, или, скорее, длинные волосы ее отливали чистой медью… Огромные темно-зеленые глаза, тонкий прямой нос, быть может, излишне крупный рот…

Библиотекарша с улыбкой поднялась ему навстречу:

– Что желаешь почитать, брат?

Он смутился и тоже улыбнулся:

– Мне хотелось бы почитать книги по истории.

– Проще простого. Какие?

– Даже не знаю…

– С какой хочешь начать? Телкар, Якобсон, Рибо, Ханихара? Быть может, Салминен?

– Мне советовали прочесть Мокора.

– Мокора? – удивилась девушка. – Обычно с него не начинают. Он труден для понимания. Не желаешь «Историю Звездного народа»? «Великую миграцию»? «Эссе о смысле галактической истории»?

– А что вы посоветуете?

– Первую… Ты обратился ко мне на «вы»? К какому клану ты относишься?

«Ну, началось!» – подумал он.

– Ни к какому!

– Планетянин? Тогда твое место не здесь.

Приветливость девушки мгновенно испарилась.

– Меня послал текнор.

– А! Ты и есть тот самый планетянин! И что это в последнее время творится в голове у моего дядюшки!.. О, космос! Впервые у меня сразу же просят труд моего деда, и надо же – просителем оказывается земная вошь!

Она с отвращением на лице протянула ему каталожную карточку:

– Заполни это! И дай мне пропуск. Так я и думала! Карточка «А» землянину! Держи. Пройдешь через эту дверь, найдешь зал «дэ» и нишу четырнадцать. Умеешь пользоваться считывателем? Ты же не думаешь, что тебе на руки выдадут оригинал? В следующий раз постарайся приходить в те часы, когда на службе не я!

Считыватель оказался проектором микрофильмов, хотя и более усовершенствованным по сравнению с теми, которыми Тинкар пользовался ранее. Он углубился в «Историю Звездного народа».

Книга была написана сжатыми фразами и не давала никаких послаблений читателю, как и предупреждала Орена, но содержала массу ценных подробностей. Его сразу же поразило разнообразие имен на «Тильзине». Одни были явно земного происхождения: Петерсен, Валох, Рибо, Ханихара. Привычный к космополитизму гвардии, он с легкостью привязал их к месту происхождения: бывшая Скандинавия, бывшая Центральная Европа, бывшая Франция, бывшая Япония. Но другие имена, вроде Тана Экатора, Мокора или тех, которые он видел на обложках книг в библиотеке Орены – Орипсипор, Тельмукинка, – показались ему странными. Во время великой миграции пассажиры звездолета номер три решили разрушить за собой все мосты, связывавшие их с родной планетой, и произвели космическое крещение, выбрав себе искусственные имена. Даже сегодня, добавлял Мокор, этими именами продолжают пользоваться.

Среди членов экипажа корабля существовала определенная тенденция к эндогамии, не настолько серьезная, чтобы угрожать генетическому наследию, но достаточная для ощутимого воздействия на потомков. К этому следовало добавить резко антипланетарный образ мышления. Тинкар усмехнулся: «Полагаю, моя милая библиотекарша должна зваться „Ериоретура Калькакубитатум“ или как-нибудь в этом роде!»

Он быстро проскочил ту часть книги, которая относилась к началу эры галактиан, решив, что вернется к ней позже и разберется во всем уже спокойно. Времени у него хватит. А вот то, что относилось к современной истории, напротив, вызвало у него живой интерес.

Долгое время Звездный народ жил без каких-либо контактов с остальной частью человечества, развивался, осваивал ту или иную необитаемую планету, трижды встречался с мирными негуманоидными расами, постепенно расширяя территорию своего скитания в космосе. В эту эпоху города уже отказались от гиперпространственного устройства Кюрсена («единственного, известного нам и поныне», – с горечью подумал Тинкар) и перешли на тот тип двигателей, который разработали неведомые обитатели покинутого города.

Затем, в один прекрасный день, «Рим» вступил в контакт с первыми доимперскими колониями людей. Как раз перед началом катаклизмов («у нас, вероятно, это называется объединительной войной», – сказал себе Тинкар) несколько групп смельчаков на инфрасветовых кораблях отправились завоевывать галактику, используя анабиоз. Почти все успешно завершили свое безумное предприятие (что лишний раз подтверждало старую поговорку гвардии: «Чем отчаяннее авантюра, тем больше шансов на успех»). Отважные космопроходцы рассеялись по мирам и основали различные цивилизации, отличавшиеся от цивилизации галактиан и землян, но ограниченные рамками одной солнечной системы. Галактиане установили с этими полубратьями торговые отношения и, как правило, выступали в роли посредника между разными цивилизациями, хотя и не испытывали особой симпатии к другим обществам. Из-за разного отношения бродячих галактиан к своим оседлым соотечественникам образовались две партии: партия консерваторов, полагавших сложившуюся ситуацию вполне удовлетворительной, и партия авантистов, предвидевших день, когда эти цивилизации вновь выйдут в космос и станут конкурентами галактиан. Именно поэтому авантисты хотели установить для таких планет карантин и сделать все, чтобы помешать им вновь выйти в межзвездное пространство.

«Орена, если я правильно понял, как раз авантистка, а значит, точно не пылает особой любовью к планетянам, – подумал Тинкар. – Наверно, она нашла во мне нечто невероятно забавное… Текнор называет себя консерватором, но относится к „чистым“, к тем, кто расстался со старыми земными именами… Все так же сложно и запутано, как придворные интриги!»

Он открыл заключительную главу. Книга завершалась на оптимистической ноте: каким бы ни было отношение галактиан к этому вопросу, ни одна из партий не собиралась брать власть силой и не представляла серьезной опасности в ближайшем будущем.

«Нужно будет прочесть „Эссе о смысле галактической истории“», – решил Тинкар и бросил взгляд на часы. День пролетел очень быстро. Он вышел из библиотеки. Рыжеволосой девушки нигде не было, на ее месте сидела молоденькая блондинка, уже собиравшаяся уходить.

– В какие часы работает библиотека?

– Библиотека открыта всегда, брат, – улыбнулась блондинка. – Кроме абонемента – он уже закрылся. А! Так ты и есть тот самый планетянин?

– Вижу, вам уже доложили! До завтра! Может, и заскочу.

Он поужинал в просторном зале ресторана почти в полном одиночестве. Вместо Петерсена был брюнет, который обслужил его, не произнеся ни слова. Удалившись к себе, в почти монашескую обитель, Тинкар постарался привести в порядок свои мысли и впечатления.

«Подведем итоги. Мой звездолет взорвался вследствие саботажа. Меня подобрал город-бродяга, населенный потомками ученых-предателей, убежавших из империи в правление Килоса Третьего. Этот народ испытывает глубокое презрение к планетянам, особенно к тем, кто попадает сюда из империи. Мне постоянно дают это понять. Молодая девушка оскорбляет меня, я теряю хладнокровие и сбиваю ее с ног ударом кулака. И тут она превращается в моего ментора, приглашает на ужин и даже более того!.. Она – гидропонист и писатель. Каждый представитель этого странного народа имеет две профессии: одну – общественную, которой уделяет два часа в сутки, другую – свободную. Официант, оскорбивший меня в первый раз, когда я появился в ресторане, теперь предлагает свою помощь. Он – химик. Некто Пеи, инженер связи, – вероятно, один из величайших художников галактики, насколько можно об этом судить. Вне всяких сомнений, галактиане – очень цивилизованный народ, кое в чем даже превосходящий нас, но в то же время крайние индивидуалисты, и мне непонятно, как может функционировать их общество. Разве что от меня скрыли какие-то факты. Добавим к этому, что их начальник вручает мне карточку „А“, то есть карточку обычного гражданина, хотя накануне меня забросил к ним лишь счастливый случай. И это несмотря на то что я являюсь гражданином той самой империи, которую они так презирают и ненавидят! И каждый, похоже, видит в этом некий скрытый смысл. Ничего не понимаю!.. Ну и черт с ними! Я не социолог и не философ. Плевать мне на основы их цивилизации. Главное – узнать, как можно добраться до базы, и там уже попытаться оправдаться».

База… Как она была далека! Его вдруг охватила щемящая тоска по хорошо выверенной жизни. В той жизни он нечасто принимал решения, все было предусмотрено его начальниками, и время проходило в рутине дней, в рутине утренних и вечерних сборов. Трудно прожить двадцать один год в одном и том же ритме и не привыкнуть к нему. Ему не хватало друзей, молодых, таких же как и он сам, лейтенантов его восемнадцатиметрового торпедоносца и десяти парней экипажа, из которых он с помощью суровой муштры создал боевую единицу, опасную и быструю, как кобра. Кто теперь командует «Скорпионом»? Хью Брейн? Хаякава? Или малыш Жан Лапрад, который, придя в ярость оттого, что над его невысоким ростом постоянно издевались, наплевал на устав, вызвал на дуэль майора Торсена, двухметрового гиганта, и убил его в сабельном бою, рискнув своей жизнью и перейдя из мичманов сразу же в лейтенанты?

Тинкар надеялся, что командиром стал именно Жан. В его руках «Скорпион» еще выпустит свое жало, и не один раз. По правде сказать, он, вероятно, жалил в эту самую минуту, если только сам уже не стал металлической пылью, разносимой по всему гиперпространству космическими ветрами.

В ту ночь он спал мало. В его мозгу рождались самые несуразные проекты – от захвата шлюпки с целью бегства (палуба один, коридор шесть) до убийства текнора и уничтожения города.

Разбудил его звонок внутренней связи. Экран не зажегся, но безликий голос приказал после завтрака явиться к текнору.

Он позавтракал тем, что купил накануне, не без труда включив слишком уж усовершенствованную плиту. Потом отправился в библиотеку. На этот раз дежурила довольно пожилая темноволосая женщина. Поморщившись от отвращения, она направила его в нишу семнадцать. Он быстро закончил просмотр книги Мокора, задержавшись лишь на той главе, которая была посвящена мпфифи.

Мпфифи были негуманоидной расой; первая встреча с ними произошла лет тридцать назад. Шлюпка с «Суоми» приземлилась на одной из безымянных планет у звезды G1, где, на берегу некоего озера, галактиане обнаружили следы недавнего пребывания разумных существ: несколько металлических коробок, сломанное оружие, выжженный круг земли и могилу. Оружие явно было сделано не человеческими руками, могила оказалась открытой. Почти разложившееся тело представителя неизвестной расы чем-то напоминало тела землян. Через два дня произошла неожиданная встреча в космосе: вынырнувший из ниоткуда пирамидальный звездолет выпустил несколько залпов по городу и исчез. «Суоми», с пробитым в семнадцати местах корпусом, потерял сто двадцать семь человек.

Это случилось незадолго до традиционной большой встречи, когда в небе Авенира загоралось с сотню новых звезд городов-участников ассамблеи… Ожидалось, что на сей раз их будет сто один, но «Кантон» так и не прибыл.

Прошло еще десять лет. Новая встреча с мпфифи завершилась для галактиан трагедией. «Юта», вынырнувшая из гиперпространства в районе Денеба, была атакована другим городом, незнакомым, более крупным; враг ворвался в коридоры, сражение выдалось жестоким и непродолжительным – всего десять часов! Но как ни парадоксально, этот десятичасовой бой принес некоторую пользу: один героический инженер сумел записать все происходящее на пленку, засняв нападавших, их оружие, их методы борьбы, потом загрузил запись в торпеду связи, тут же улетевшую на Авенир, где ее нашли галактиане во время следующей традиционной встречи. Все это и то, о чем люди узнали в дальнейшем, было изложено в книге Трига Соренсена, так и называвшейся: «Мпфифи». С тех пор Звездный народ потерял еще пять городов: три были уничтожены полностью, два – частично, их случайно обнаружили в последний момент подоспевшие спасатели. Мокор не приводил технических подробностей: очевидно, факты, касающиеся мпфифи, были всем хорошо известны. Тех, кто желал уточнений, автор отсылал к труду Соренсена.

Тинкар вернулся к регистрационной стойке. Пожилая женщина уже ушла, ее заменила молодая девушка. На ее вопросительный взгляд гвардеец сразу же ответил:

– Да, я тот самый планетянин с карточкой «А»! Вы можете выдать мне книгу Соренсена о мпфифи?

От изумления у девушки округлились глаза.

– Но у нас ее нет!

– А где я могу с ней ознакомиться?

– У себя дома! У вас она обязательно должна быть! Любой мужчина или женщина в возрасте от четырнадцати лет обязан иметь эту книгу!

– Мне ее не дали.

– Потребуйте в первом же книжном магазине.

– Сколько она стоит?

– Да нисколько! Прочесть ее – священный долг каждого.

– Спасибо. Ах да… Еще один вопрос: вы действительно сменяетесь через каждые два часа?

Девушка удивленно вскинула брови:

– Ну конечно!

– Все? И даже механики? Даже пилоты? Даже текнор?

– Не глупите. Механики и пилоты работают по пять часов, а текнора никто не меняет. По крайней мере, между выборами! Даже планетянину должно быть понятно.

– Вы не любите планетян?

– А кто их любит? Они вынудили наших предков бежать с родной планеты. По правде говоря, это обернулось благом, но благом невольным.

– Для народа индивидуалистов вы слишком сильно верите в коллективную ответственность! Что общего я имею с людьми, жившими четыреста лет назад?

– Вы действительно изменились там, на Земле? Я слышала, империя все еще держится.

– Это верно. А как зовут ту рыженькую, которая работает здесь с четырнадцати часов?

Его собеседница расхохоталась:

– Анаэна? Племянница текнора? Вижу, вы тоже на нее запали, прекрасный планетянин! Но она не про вас! Даже я не люблю земных вшей, но она…

Девушка с многозначительным видом не закончила фразы.

Оставался еще час до завтрака. Тинкар провел его на скамейке в парке, глядя по сторонам, размышляя, пытаясь проникнуться духом этой цивилизации, в которой сам он был инородным телом. Детишки играли в какую-то быструю, неизвестную ему игру, смысл которой заключался в том, чтобы ногой послать мяч между двух столбов. Один раз мяч подкатился прямо к нему. Он подобрал его и вернул детям. Один из парнишек поймал мяч, улыбнулся и открыл было рот, чтобы поблагодарить незнакомца, но другой остановил его:

– Не надо, Игорь, не стоит якшаться с червями!

И тщательно обтер мяч, словно тот побывал в грязи.

В ресторане Петерсен кивком головы призвал землянина к молчанию. Тинкар поел в одиночестве, заметив, что галактиане не садятся даже за соседние с ним столы. Он философски подождал наступления четырнадцати часов, а затем направился к посту управления текнора.

Тан Экатор встретил его насмешливой улыбкой:

– Ну, Тинкар, что вы думаете о «Тильзине»?

– О корабле или о людях?

– И о том и о другом.

– Что касается техники, я не увидел ничего такого, что могло бы меня заинтересовать. Если говорить о людях, то не могу сказать, что они – за редким исключением – очень дружелюбны.

– Одно из таких исключений, полагаю, женщина?

– Откуда вам известно? Вы приказали шпионить за мной?

– Думаете, у меня есть на это время? Нет, но текнор знает все. Мы – народ индивидуумов, а это означает, что никто не имеет права совать свой нос в дела других, иначе любопытство дорого ему обойдется, но в то же время каждый имеет право думать о других все, что захочет, и языки никто не держит на привязи. У нас маленький городок, планетянин! Всего двадцать пять тысяч жителей.

– Значит, я и шагу не могу ступить так, чтобы вам об этом тотчас же не стало известно?

– А какое это имеет значение? И потом, не стоит преувеличивать. Не считая вашего приключения с Ореной, я ничего не знаю о том, что вы делали в последние дни. Но если вы сделаете что-то заметное, буду в курсе. Остерегайтесь Орены, Тинкар!

– Почему? Она опасна?

– Не в том смысле, какой вы в это вкладываете. Просто… она в большей степени галактианка, чем все остальные. Если вы вдруг, на свою беду, привяжетесь к ней, то в один прекрасный день сами поймете, что я имел в виду.

– С тех пор я ее больше не видел.

– Хо! Никто вам не запрещает встречаться с ней. У нее полно положительных качеств, хотя она из этих безумцев-авантистов. Но я вас позвал не за этим… – Тан Экатор на мгновение задумался. – Ответьте мне откровенно: вашей гвардии удалось создать устройство, которое позволяет отслеживать путь корабля в гиперпространстве?

– Неужели вы и вправду полагаете, что я вам это открою? Я не могу предать империю!

Текнор устало махнул рукой:

– Я не требую от вас никакого предательства, лейтенант! Просто смотрю на вещи шире, чем вы. Я изучал историю, это наша семейная болезнь. Моего отца звали Мокор.

– Звали? Мокор умер? Я думал…

– Он погиб десять месяцев назад на «Норге-два», став жертвой мпфифи. Эти существа – наши с вами общие враги. Вы прочли «Эссе о смысле галактической истории»?

– Еще нет.

– Прочтите. В вашей империи и в нас, Звездном народе, Мокор видел, как вижу и я, крайне несовершенные зародыши будущего галактического государства, объединяющего в одной мирной конфедерации все расы…

– Империи не свойственно миролюбие! – хмыкнул землянин. – Миролюбивы лишь слабаки!

– Ну вот, снова этот попугайский жаргон! Поистине миролюбивыми бывают лишь сильные, а слабые миролюбивы только потому, что не могут поступить иначе. Ваша империя представляет собой нечто среднее: она достаточно сильна и поэтому поддерживает мир на Земле в течение двух тысячелетий, но и достаточно слаба, вследствие чего осуществляет это лишь за счет силы. Ее конец можно было предвидеть, она стала разваливаться примерно в то время, когда вы покинули планету. Но подождите всего несколько лет – и вы сможете вернуться на Землю. Там ничего не изменится, кроме имен вождей, или все будет ввергнуто в хаос. Какая разница – выбирают вождя или он властвует по «божественному праву», если властитель – хороший человек. Но если властитель – человек плохой, как ваши императоры в последние несколько веков, он подрывает собственную силу неумеренной жестокостью или глупостью. Или вы полагаете, что бегство сорока тысяч инженеров и ученых укрепило вашу планету?

– Бегство предателей…

– Подумайте сами, а не повторяйте глупости, которые вам вбили в голову! Кого они предали? Землю, человеческую расу или безумного императора? Предатели – такие же люди, как вы, это они из-за лености мышления продолжают оказывать помощь тиранам. Ваш ответ не нужен мне сейчас, ибо ваши истинные враги – мпфифи, а они умеют следить за нами в гиперпространстве и нападают внезапно. Думаете, они пощадят вашу планету? Спросите у выживших с Терое-три!

– Терое-три?

– Ах да… Это же случилось совсем недавно, с месяц назад, и еще не всем об этом известно. Не пройди мимо нас, на расстоянии двух световых лет, «Неаполь», мы бы так и не узнали о случившемся. Терое-три была колонией Рапы, а та, в свою очередь, – доимперской полинезийской колонией. На планете жило около пяти миллионов человек. Когда «Неаполь» пришел им на помощь, оставалось всего шестьсот тысяч. Всех прочих убили мпфифи!

– И вы полагаете, что наша слабая земная цивилизация может обладать секретом, которого не знаете вы?

– Мы разгадаем эту тайну. Через месяц, через год, через десять лет! Прежде это не было нам нужно, и мы не занимались исследованиями…

– Но мпфифи атакуют ваши города уже тридцать лет…

– Вначале мы думали, что им сопутствует удача, нападения, в конце концов, были редкими, мы потеряли всего два города, не больше. Возможно, мпфифи действительно везло. Но остальные наши потери произошли за последние полтора года! Ваша империя, по-прежнему ведущая войну с колониями, могла разработать такой прибор, который…

– Зачем мне открывать вам секрет, если мы им владеем? Вы же уверяете, что все равно вскоре найдете ответ.

– Потому что, быть может, в этот самый момент звездолет мпфифи следует за нами в гиперпространстве, готовясь обрушиться на нас, и несколько лишних часов могут решить исход сражения.

– Мы не обладаем этим секретом, текнор…

– Тем хуже! Я надеялся… полагаю, вы сказали мне правду!

– Зачем мне лгать?

– Кто может проникнуть в разум планетянина? Подумайте, Тинкар, и, если измените свое мнение, если вы обладаете этой тайной, передайте ее нам, ибо мы, в конце концов, лучший оплот для вашей Земли! А теперь отправляйтесь в помещение восемьсот шесть по этой же улице и попросите полное издание Соренсена. Я хочу, чтобы вы знали все о мпфифи. Скажите, что вас послал я.

Тинкар вышел. Походка его была упругой, он ликовал.

Хоть в одном он превосходил галактиан. Конечно, имперские крейсера были оборудованы локаторами и могли следить за вражескими судами в гиперпространстве! И теории локаторов обучались все кадеты, ведь аппарат обладал очень капризной конструкцией и требовал постоянной регулировки. На мгновение гвардейца охватило искушение вернуться и предложить текнору построить локатор. Но Тинкар решил, что сделает это позже, когда галактиане изменят свое отношение к нему.

На двери помещения восемьсот шесть висела большая табличка: «Центр исторических исследований». Он вошел. Его встретил молодой человек.

– Мне хотелось бы получить полное издание книги Соренсена о мпфифи, – улыбнулся незнакомцу Тинкар.

– Она еще не поступила в продажу, брат.

– Меня прислал текнор.

– Ах вот как! Анаэна!

В дверях появилась рыженькая из библиотеки. Ее аж передернуло при виде Тинкара.

– Опять вы? Что вам нужно?

– Он хочет полного Соренсена. Его послал Тан!

– Меня послал ваш дядя, – подтвердил Тинкар.

Она щелкнула тумблером:

– Алло! Тан? Это правда, что мы должны выдать полного Соренсена этой болотной крысе? Хорошо, поняла. Следуйте за мной!

Она провела его в небольшое помещение, стены которого были уставлены полками с книгами, закрыла дверь и обернулась к нему – само воплощение ярости:

– Кто вам позволил наводить обо мне справки? Кто вам сказал, что текнор – мой дядя? Вас это не касается, планетянин!

– Да, я знаю, что Тан Экатор – ваш дядя, но что в этом оскорбительного? Вы мне сами сказали мне об этом, когда взяли мою карточку, там, в библиотеке!

– Это неправда! Вы… вы интересуетесь мною! Какая наглость! Вы для меня не существуете и никогда не будете существовать!

– Мне кажется, вы заблуждаетесь! Мои интересы лежат в иной плоскости: мне незачем интересоваться рыжей дикой кошкой!

– Вы! Вы и ваша Орена! Чертова авантистка!

– А вам-то какое дело? Я же для вас не существую.

Она едва совладала с собой, сняла с полки книгу и бросила ему:

– Держите, вот ваш Соренсен! А теперь уходите! Слизняк!

Он с издевательским видом скрестил руки на груди и окинул ее долгим взглядом:

– Я не попадусь в ваши сети, маленькая фурия. И не ударю вас, чтобы вы потом не потребовали права охотиться на меня с десятью пулями, в то время как у меня будет лишь одна!

– Вы еще отвратительнее, чем я думала! Уходите!

Он направился прямо к себе домой, удобно расположился на мягкой кушетке и принялся за чтение.

Мпфифи по облику смутно напоминали гуманоидов, имели две ноги, две шестипалые руки; каждый палец состоял из пяти суставов и был очень длинным. Голова с двумя глазами сидела на шее средней длины, уши и нос полностью отсутствовали. Мозг был защищен очень крепким, кремнистым черепом. Взрослый самец был почти двухметрового роста и весил сто двадцать килограммов, зеленоватую кожу усеивали крохотные кремниевые шипы. Самки, как и следовало ожидать, были пониже, постройнее, с гладкой коричневато-красной кожей. Дышали они обычным воздухом, но могли несколько часов обходиться без атмосферы, пригодной для дыхания, разумеется при условии полной неподвижности. Хранилищем кислорода у мпфифи служил особый орган, расположенный в области сердца. Их сила превышала силу среднего человека, умственное развитие находилось примерно на том же уровне, а вот двигались инопланетяне гораздо медленнее, чем люди.

Об организации их социальной жизни было известно крайне мало. Их города, беспрестанно кочующие в просторах космоса, превышали размером человеческие, но были, похоже, более населенными. Никто не знал, с какой планеты они явились. То были ужасные воины, равнодушные к смерти и боли. Мпфифи пользовались эффективным оружием: неким подобием фульгуратора для ближнего боя, кривыми саблями, с которыми они обращались с поразительной ловкостью, гранатами и пистолетами. В дальнем бою мпфифи применяли ружья с разрывными пулями, мортиры, пушки, ракеты.

Их цели были неизвестны. Дважды или трижды захваченные города пытались вступить в переговоры, но все попытки заканчивались полным провалом. Наихудшая вероятность, по мнению Соренсена, заключалась в том, что мпфифи могли являться разведчиками огромной, постоянно расширяющейся империи. По одной из теорий, они были экстрагалактическими захватчиками, пришедшими из туманности Андромеды.

Книга изобиловала подробностями, в ней приводилось множество технических характеристик оружия и тактика боя. Эти главы захватили Тинкара больше всего. Мпфифи определенно были опасными противниками, они прекрасно знали стратегию и отличались ловкостью в рукопашной схватке. Данные обо всех их сражениях с гуманоидами были собраны и проанализированы. В какой-то момент Тинкар пододвинул к себе стопку бумаги, карандаш, развернул план города и приступил к собственному анализу. Бой всегда начинался с внезапного появления вражеского города и обстрела противника разрывными, не атомными, снарядами, затем мпфифи шли на абордаж. Просмотрев список атакованных городов, Тинкар заметил, что Орена знала не все: их было около тридцати, причем большинство вполне могли отбросить врага: в одних случаях – до абордажа, в других – после. Увлеченный любимым делом, Тинкар работал долго, внимательно изучая атаку и оборону: в трех случаях из пяти последних вторжений галактиане вполне могли продержаться до прихода помощи, а в одном – даже выиграть сражение.

Он быстро определил недостатки обороны: галактианам, как бы смелы они ни были, недоставало боевой подготовки. И все же они проигрывали битвы не из-за недисциплинированности, а из-за медлительности в исполнении приказов и из-за слабых стратегических концепций, значительно уступавших тем, что использовали мпфифи. Люди не умели извлечь преимущества из знания собственных городов с их более короткими линиями связи.

«Если я скажу об этом текнору, он не станет меня слушать! Зачем?»

Тинкар отложил книгу и задумался: пообедать дома или сходить в ресторан? Он обвел взглядом неуютную полупустую комнату, и его передернуло. Одиночество, которого он никогда не знал в гвардии, начинало его угнетать. Несмотря на враждебность, которую, вне всякого сомнения, проявили бы прочие обедающие, он решил пойти в ресторан.

Глава 5 

Дуэль 


Петерсен был в ресторане, но на сей раз обедая за столом, а не стоя за стойкой. Он улыбнулся землянину, но, когда Тинкар подошел к нему ближе, встал и сказал:

– Прошу прощения, планетянин, но было бы лучше, если бы нас не видели вместе. Пока.

– О! Ничего страшного. Я уже привыкаю.

Он сел за отдельный столик и приступил к еде, но тут же обернулся, услышав: «Привет, Тинкар!» В ресторан, в сопровождении Пеи и еще одного мужчины, высокого крепыша – с ним землянин пока еще не встречался, – вошла Орена. Тинкар радостно помахал ей рукой. Орена уселась напротив него и жестом подозвала других.

– Ну нет, Орена, – протянул незнакомец. – Только не с этой планетной вошью!

– Я свободна, брат!

– Может, ты не будешь, Орена, – вступил в разговор китаец, – выставлять себя на посмешище? Ты уже позволила себе прихоть…

– У нас с тобой, Пеи, никогда не было постоянной связи. У тебя на меня прав не больше, чем у меня на тебя! Что же касается «прихоти», как ты изволил выразиться, то это мое личное дело. Или ты боишься, что я начну… сравнивать?

Китаец побледнел от оскорбления.

– Если ты полагаешь…

– Я полагаю так, как мне нравится!

– Довольно! – вмешался в их перепалку второй мужчина. – Не станете же вы ссориться из-за этой земной крысы!

– Вопрос не в этом, Хэнк! Я не могу допустить, чтобы Пеи считал меня своей собственностью. Подобные чувства относятся к доистории, они были свойственны лишь планетянам! Даже не знаю, существует ли сейчас на Земле ревность. Что скажешь, Тинкар? – Она с улыбкой наклонилась к нему.

– У меня мало опыта в этой области, но, думаю, существует, по крайней мере в народе. Не ссорьтесь со своими друзьями из-за меня, Орена. Это того не стоит. Я всегда буду здесь лишь планетной вошью.

– Что ж, вошь ты или не вошь, но сегодня я ужинаю с тобой. А эти тупицы пусть отправляются подальше!

– Ладно, прощай, Орена. Пошли, Хэнк. Оставь ее с этим жиголо. Такая компания как раз для нее.

Тинкар не понял смысла этого слова, но догадался о тяжести оскорбления по внезапно побледневшему лицу девушки. Он вскочил и схватил китайца за горло:

– Не знаю, что ты сказал, но ты немедленно заберешь свои слова обратно!

Желтолицый ловко вывернулся, вскинул голову и, глядя Тинкару в глаза, процедил:

– Жиголо!

И тогда Тинкар ударил. В следующую секунду спутник Пеи набросился на него сзади. Тинкар поднапрягся, резко развернулся – и тот отлетел на стол. Бледные от ярости, двое мужчин уже в следующую секунду были опять на ногах.

– Мы требуем своего права! – вместе выкрикнули они. – Вы это видели, братья?

– Видели, – прозвучал спокойный голос Петерсена. – Но мы слышали и оскорбление!

– Не станешь же и ты его защищать? На «Тильзине» будет легче дышать, когда его труп отправится в космос!

– Нет, я не стану его защищать. Не думаю, что это необходимо. В крайнем случае ему поможет Орена, которой вы нанесли непозволительное оскорбление. Мотайте отсюда, пока не оскорбили еще и меня, потому что тогда уже я потребую своего права! – Он повернулся к Тинкару. – Вижу, планетянин, ты не останавливаешься на полпути! Сразу двое! Ты будешь на его стороне, Орена?

– Я? Нет. Но если они его убьют, я воспользуюсь своим правом. Впрочем, я спокойна: думаю, этого не потребуется.

– Что все это значит? – перебил их Тинкар.

– Ты их ударил и должен сразиться с ними.

– А что мне оставалось делать? Позволить им и дальше меня оскорблять?

– Нет, следовало опередить их и потребовать дуэли самому. Тогда у тебя в противниках был бы один Пеи, а сейчас их двое.

– Ну и ладно. Когда, где и как?

– Завтра, после полуденного завтрака, в парке номер двенадцать. Поскольку твои удары были ответом на оскорбление, ты имеешь право на выбор оружия. Можешь взять все что угодно, кроме фульгуратора, от него бывает слишком много разрушений.

– Я владею любым оружием, от копья до пушки. Это моя профессия. Но я не знаю местности, что здорово осложняет дело.

– Тогда осмотрим ее завтра утром. Буду ждать тебя в девять часов у ворот номер три.

– Орена, вам не стоило со мной заговаривать, – сказал Тинкар, когда Петерсен удалился.

– Почему? Ты испугался?

От удивления он невольно обратился к ней на «ты»:

– Думаешь, моя жизнь на вашем корабле настолько приятна, что я боюсь потерять ее? Что означает это слово – «жиголо»?

– В межзвездном оно не имеет эквивалента.

– И все же?

– Я бы предпочла не переводить его. Спроси у Петерсена, он объяснит, если захочет.

– Странный народ! Скажи, а эти дуэли, они у вас часто случаются?

– Довольно часто. У нас горячая кровь. У меня было три.

– Ах да, мне же говорили, что ты убила троих мужчин.

– Почему бы и нет?

– Но ты же ведь женщина.

– У тебя дома женщины не сражаются?

– Крайне редко!

– Странный народ! Что же они делают, когда их оскорбляют?

– Их защищает муж или отец.

– А, понятно. У вас женщины либо одиноки и беззащитны, либо находятся в постоянной связи?

– Да.

– Мне бы Земля не понравилась! Ты идешь?

– Куда?

– Ко мне, конечно!

– Нет, сегодня ночью мне нужно выспаться.

– Что ж, иди спать. Завтра утром встретишься с прево по дуэлям и выберешь оружие. Советую взять карабин марки три. Поскольку их двое, ты получишь десять пуль.

Тинкар прекрасно выспался, с аппетитом позавтракал и направился в парк двенадцать. Петерсен уже ждал его.

– Не волнуешься?

– Не особенно. Рисковать жизнью – моя профессия. Просто считаю глупым драться из-за таких пустяков.

– У тебя нет гордости! Жиголо! – хохотнул химик.

– А что означает это слово? Орена не пожелала мне его перевести.

– Понимаю, оно не льстит и ей. Даже удивлен, что ты его не знаешь, это старое земное слово. Оскорбление, которого галактианин не прощает никогда.

Петерсен объяснил ему смысл слова и принялся рассказывать о предстоящей дуэли:

– Вот точка, на которую тебя поставит прево. Противники будут на противоположной стороне: один справа, другой слева. По сигналу вы пойдете навстречу друг другу. С этого момента разрешено все, кроме использования постороннего оружия. Из этой кабины наверху, в которой сидит арбитр, будут считать ваши выстрелы. Любое жульничество на дуэли карается смертью; попытавшегося словчить выбрасывают в космос.

– Ты здесь уже сражался?

– Один раз. Пошли, у тебя всего три часа на изучение местности. Твои противники хорошо ее знают, особенно Хэнк.

В полдень Тинкар явился к прево и выбрал себе оружие.

Он предпочел взять короткоствольный крупнокалиберный карабин с очень высокой начальной скоростью полета пули. Он испытал карабин: тот напомнил ему привычное оружие имперских стрелков.

Когда Тинкар вместе с Петерсеном вошел в ресторан, там его уже ждала Орена. К его живейшему удивлению, добрая половина клиентов приветствовала его дружескими жестами.

– Вскоре все они соберутся в парке, чтобы посмотреть на тебя, – объяснил Петерсен. – Я тоже приду.

– А! Так это еще и увлекательное зрелище?

– Развлечений здесь мало, Тинкар!

«Похоже, все народы одинаковы, – подумал землянин. – Император, подобно доисторическим правителям, организует цирковые игры, разговоры о которых слышал краем уха. Даже галактиане, создавшие самую развитую цивилизацию в этом уголке галактики, падки до кровавых забав… Но впервые один из них, помимо Орены и текнора, назвал меня по имени, отбросив презрительную кличку „планетянин“».

Они позавтракали втроем. Тинкар ел мало, пил только воду, а не пиво, как обычно.

– Думаешь, выкрутишься? – спросил один из проходивших мимо мужчин.

Тинкар улыбнулся в ответ:

– Почему бы и нет? – Он перевел взгляд на свою спутницу. – Почему их отношение ко мне так изменилось, Орена?

– Ты сражаешься сразу против двоих! Это редкий случай, и они надеются, что ты будешь хорошо защищаться.

– Захватывающее зрелище, не так ли?

– Да, но не только это. Мы любим мужественные поступки, даже если они отдают сумасшествием. Да и Хэнк особой популярностью не пользуется.

– Я вовсе не сумасшедший, Орена! Я бы никогда не спровоцировал сразу двоих, если бы мог поступить иначе, но мне приходилось сражаться и в куда худших условиях!

– Следи за Хэнком, он самый опасный из двоих, – посоветовал Петерсен. – Пеи стреляет неважно.

– Не беспокойтесь. Думаю, время пришло.

Когда Тинкар появился в дверях парка двенадцать, его уже ждала принаряженная публика, как мужчины, так и женщины. Он невольно приосанился, проходя мимо них с карабином в правой руке. Прево, вместе с двумя его противниками и арбитром, уже ждал Тинкара.

– По законам Звездного народа вы будете сражаться, чтобы смыть оскорбление кровью, – торжественно объявил прево. – Ваши имена?

– Пеи Кван, инженер.

– Хэнк Харрисон, пилот.

– Тинкар Холрой…

– Планетянин! – прокричал кто-то.

– Лейтенант Звездной гвардии его величества императора Ктиуса Седьмого, – закончил он спокойным голосом.

– Хотя дуэль одного против двоих случается редко, закон ее не запрещает, – объяснил прево. – У каждого по пять патронов на противника, а это значит, что у вас, Холрой, их десять. Занимайте свои места. По сигналу дымовой ракеты начнете сражаться. Дуэль закончится лишь после смерти одного или двух дуэлянтов. Можете использовать свое оружие так, как вам нравится. Вот патроны. Ступайте!

Тинкар не двинулся с места. Он стоял почти на начальной точке. Прево направился к подъемнику, который доставил его в небольшую подвесную кабину, откуда просматривались все аллеи и кустарники. Публика толпилась за прозрачными стенами, установленными в парке с утра.

Пеи и Хэнк неспешно удалились. Многие им аплодировали.

– Убейте его, галактиане!

Завесу шума прорезал чей-то крик. Тинкар быстро обернулся. В первом ряду зрителей, над барьером, мелькнула рыжая головка племянницы текнора. Хэнк отвесил ей приветственный поклон.

Постепенно в парке установилась тишина. Тинкар проверил готовность оружия: девять патронов сидели в магазине, один – в патроннике. Затем он медленно направился к кусту, который был местом его старта, и замер в ожидании, подняв глаза к своду.

Он был абсолютно спокоен, как всегда перед битвой. Эта глупая ссора в общем-то была пустяком по сравнению с теми опасностями, которые ему приходилось преодолевать; не хватало лишь компаньона по оружию. Он был один среди враждебно настроенных людей. Быть может, лишь двое из всей толпы переживали за его участь, но и в этом он был не слишком уверен. Орена? Не был ли он для нее просто игрушкой? И что скрывалось за внезапной дружбой химика?

Дымящаяся ракета взлетела к своду, поднялась почти до металлической крыши и стала медленно спускаться вниз – ее сносило в сторону Тинкара.

«У меня две возможности, – подумал Тинкар. – Либо, спрятавшись, ждать противников, либо двинуться им навстречу. Второе, на мой вкус, предпочтительнее. Что ж, пойдем…»

Он осторожно скользнул влево, стараясь не задевать веток, которые могли бы его выдать, и рванул прямо вперед, к ручью, катившему свои воды по замкнутому кругу. Тинкар передвигался перебежками, прижимаясь к земле между кустами, прислушиваясь и всматриваясь в заросли. Вскоре он оказался перед широкой поперечной аллеей.

«Они наверняка еще не добрались до нее, а поскольку она тянется от стены до стены, обязательно пересекут ее, – подумал землянин. – Подождем».

Он долго оставался в неподвижности с оружием на изготовку, наблюдая за обоими флангами, скрытый в густых зарослях высокой травы. Метрах в ста от него колыхнулись ветки кустарника, и он сосредоточил на них все внимание. Через несколько мгновений в кустах шевельнулось что-то белое. Бросая косые взгляды в другую сторону, Тинкар взял кустарник под прицел. На мгновение из листьев высунулась голова и тут же исчезла, словно спрятавшаяся под панцирь голова черепахи. Землянину этого было достаточно: Пеи! Тинкар оценил расстояние (пятнадцать метров), искусственное притяжение (ноль целых девять десятых g), физические возможности Пеи. Без разгона аллею можно было пересечь за две секунды. Средняя скорость его пули составляла восемьсот метров в секунду. Маловато, но осуществимо. Он прицелился в противоположный край куста.

Именно оттуда и выскочил Пеи. В последний момент, уже нажимая на курок, Тинкар чуть опустил дуло, не желая убивать художника. Китаец упал на землю, перекатился через голову и исчез в кустарнике.

«Промазал?» – спросил себя Тинкар. Едва ли. Все-таки он был чемпионом имперского флота по стрельбе из всех видов оружия, попадал и в более сложные цели. Он быстро отполз в сторону, удаляясь от места, где легкое облачко дыма выдавало его присутствие.

Взуинь!

Пуля просвистела слишком высоко и чуть справа. Он быстро огляделся, заметил крохотный голубой шарик, растворяющийся в воздухе, трижды выстрелил и отполз еще дальше.

Шесть пуль против четырех, если только Пеи не ранен серьезно, а второй не воспользуется его патронами. Нет, это запрещено регламентом.

Он переместился, обходя то место, где упал Пеи, не спуская глаз с аллеи. Атака едва не застала его врасплох. Метрах в двадцати перед Тинкаром возникла фигура человека с нацеленным ружьем. Он откатился в сторону, услышал, как пуля вошла в землю в нескольких сантиметрах от его руки, обдав его мелкой галькой, выстрелил навскидку и снова откатился под защиту ствола. Между стволами деревьев он заметил перебегающего аллею Хэнка, но ветки помешали ему выстрелить. Он рванулся в другую сторону, увидел, как камешки взметнулись прямо перед ним в тот момент, когда он уже нырял в высокую траву.

Пять пуль против трех! К счастью, Пеи был всего-навсего любителем!

Тинкар пополз, стараясь не касаться скрывавших его веток, и вновь затаился.

«Он не очень метко стреляет, но умеет подкрадываться, – подумал гвардеец. – Как ему удалось подобраться ко мне так, что я ничего не заметил?»

Справа он обнаружил небольшую, глубиной в полметра, канавку.

«Вот что значит прекрасно знать местность! Раз это сделал один, то же самое может сделать и другой. Но достаточно ли хорошо я знаю парк, чтобы издали засечь эту канаву? Ба! Попробуем!»

Он вернулся к аллее, где кончалась траншея, продолжавшаяся узкой трубой, через которую невозможно было пролезть. Тинкар достал из кармана носовой платок, стараясь не шуметь, разорвал его на полосы, привязал получившуюся веревку к ветке, вернулся в канаву и слегка дернул за конец.

Куст качнулся, словно его ненароком задели. Ничего. Тинкар ждал, время от времени дергая за конец веревки. Потянулись долгие минуты…

Близкий выстрел заставил его вздрогнуть. Он поднял голову, не целясь, выстрелил в сторону дымка. Тишину разорвал вопль боли. Он привстал на локтях и тут же ощутил толчок в плечо, услышав звук выстрела уже позднее.

«Идиот! Полный идиот! Попасться так глупо!»

Теплая, липкая кровь текла по левой руке. Он слегка повел плечом и скривился от боли.

«Кость не сломана, пуля прошла сквозь плоть», – подумал Тинкар и быстро отполз в сторону, в любое мгновение ожидая увидеть лицо Хэнка и направленное на себя ружье.

Через несколько метров он остановился, обернулся, прислушался. Все было тихо, только что-то слегка шуршало, далеко позади. Он снова пополз вперед, не желая, чтобы раненая рука затекла, добрался до края парка, оказавшись рядом с прозрачной стеной. Два галактианина невозмутимо смотрели на него. Один указал на кровавое пятно, расплывавшееся на куртке. Тинкар улыбнулся и двинулся дальше.

У поперечной аллеи он остановился и на секунду задумался. У Хэнка осталась всего одна пуля, у него самого – четыре. Если он вынудит Хэнка выстрелить, тот окажется в его власти. Он осторожно снял куртку, ощупал рану – глубокую борозду в дельтовидной мышце. Кровь все еще шла, но в этом положении Тинкар не мог перевязать рану, не обездвижив руку.

Он посмотрел направо, вдоль аллеи. Все спокойно. Тогда он осторожно выкопал мыском ботинка ямочки для упора, крепко уперся в них, затем ринулся в пустое пространство, нырнул, покатился и исчез в траве. Ни один выстрел не прозвучал ему вслед, и он пожалел об этом. То, как он пересек аллею, не давало противнику особых шансов на точный выстрел: он просто разбазарил бы последний патрон.

Тинкар двинулся вдоль стены и почти добрался до места своего старта. Позади прозрачного барьера, презрительно глядя на него, стояла Анаэна. Он пожал плечами, скривился от боли, улегся позади густого кустарника, в котором было отверстие наподобие бойницы, и принялся ждать.

Инстинкт солдата вовремя заставил его обернуться. Девушка позади него жестикулировала, показывая пальцем на его укрытие. Она застыла, увидев, что он смотрит на нее, и с беспечным видом удалилась.

«Вот же гадина! Сдала мою позицию!»

Его охватил гнев, холодный, отрезвляющий. Вот какова она, честность галактиан! Ему все стало понятно! Орена вызвала ссору, а эта завершила работу! Но раз она подавала сигналы Хэнку, тот должен был находиться где-то неподалеку. Тинкар решил покинуть свой наблюдательный пост и с трудом отполз в сторону. Мышцы затекли, плечо болело.

Метрах в тридцати колыхнулся кустарник. И тогда, поставив все на кон, Тинкар вскочил, прыгнул, сделал оборот в воздухе и, уже падая, выстрелил по фигуре, мелькнувшей среди ветвей. Потом тяжело встал и направился к кусту, держа карабин наготове. Хэнк лежал на земле. Тинкар перевернул его ногой. Пилот был мертв, пуля угодила прямо в лоб.

– Повезло, – громко произнес Тинкар. – Впрочем, у меня все равно оставалось еще три.

Ничего уже не опасаясь, он направился к тому месту, где, как ему казалось, давным-давно, с пару недель назад, упал Пеи, хотя часы показывали, что с начала боя прошло не более двух часов. Китайца он обнаружил довольно быстро: тот лежал на земле, свернувшись калачиком, и стонал. Оружие валялось в нескольких шагах. Тинкар опустил дуло карабина, поколебался и яростным движением выбросил патроны из патронника. Наклонившись, он осмотрел раненого: пуля пробила живот.

«Если его сейчас же не подберут, ему конец, – подумал он. – Жаль будет, хороший художник!»

Тинкар вернулся к двери. Вокруг трупа Хэнка толпилась группа галактиан. Тинкар не увидел среди них ни Орены, ни Петерсена, только рыжая девушка из библиотеки застыла в нескольких метрах от него, бледная как смерть. Он схватил убитого за воротник и поволок тело за собой. Один из зрителей хотел вмешаться, но Тинкар пронзил его таким свирепым взглядом, что тот опустил голову и промолчал. Из последних сил Тинкар бросил труп к ногам девушки.

– Держи своего самца, – намеренно грубо процедил он. Она побледнела еще больше, если это было возможно. – Теперь я знаю все о честности твоего народа!

Она уставилась на него сверкающими глазами, и, сам того не желая, он залюбовался ею, думая: «Она прекрасна, как пантера!»

– Вы донесете на меня? – спросила она.

– А что случится?

Она покачнулась и чуть дрогнувшим голосом ответила:

– Меня выбросят в космос.

– Племянницу текнора?

– Вы не знаете Тана!

Внезапно ему стало жаль ее.

– Я ничего не скажу. Своими жестами вы больше помогли мне, чем ему!

– Полагаю, вы ждете от меня признательности? Если раньше я вас презирала, то теперь ненавижу!

– Ха! Да начхать я хотел…

Он развернулся на пятках и направился к выходу. У выхода его ждали Орена, Петерсен, несколько галактиан и прево.

– Тинкар, это было великолепно! Вы прикончили обоих.

Лицо химика сияло.

– Нет, только одного. Пеи ранен, но, если вы сейчас же не отправитесь за ним, он не выживет!

– Почему вы его не добили? – спросил прево. – Обычай требует…

И тут Тинкар взорвался:

– Пусть вас унесут все дьяволы космоса, вас и ваши обычаи! Плевать мне на них, для меня они ничего не значат! Одна из ваших девок устраивает ссору, чтобы заставить меня сражаться сразу с двумя галактианами! Что ж, одного я убил, но не собираюсь убивать и второго! Кончайте его сами, если желаете, а меня оставьте в покое!

– Поосторожнее со словами, Тинкар, – прошипела Орена, глаза ее сверкали от ярости. – Я ничего не устраивала, и я не девка!

– Вот как! Почему же тогда ты вела себя как девка со мной и с другими? Ты пыталась убить меня руками Хэнка и Пеи!

– Я? Да я сама была готова вызвать их на дуэль, если бы они тебя убили!

– Это правда, Тинкар, – вмешался в разговор Петерсен. – И я не думаю, что Орена причастна к этой дуэли. Хэнк повсюду заявлял о том, что бросит тебе вызов и прикончит тебя или выбросит в космос как труса. Орена едва знала его. Вероятно, именно он и завел Пеи: тот славный парень, но буквально пышет доисторической ревностью!

Тинкар вдруг ощутил неимоверную усталость.

– Как же мне все это опостылело. Я уже ни черта не понимаю ни в ваших чувствах, ни в ваших рассуждениях. Оставьте меня одного!

Он вернулся домой и тяжело опустился в кресло, истощенный нервным напряжением и потерей крови. Дверь, которую он забыл запереть, открылась, и вошла Орена. Он поднял на нее глаза и мрачным голосом спросил:

– Чего еще тебе нужно? Я же просил оставить меня в покое!

– Тебе нужен уход. Дай осмотреть рану.

– Почему бы тебе не поухаживать за Пеи? Он нуждается в этом больше, чем я.

– Он в больнице. Есть надежда, что его спасут.

– Тем лучше!

– Почему ты пощадил его, Тинкар? Сам он, если бы мог, прикончил бы тебя без малейших раздумий, а ведь он инженер, тогда как ты – солдат.

Тинкар печально усмехнулся:

– Быть может, именно из-за этого… Я столько убивал, что устал от этого. Убийство никогда не доставляло мне удовольствия, Орена. Я не выбирал себе профессию. За что мне было убивать Пеи? За оскорбление? Оно совсем не такое плохое, как те выражения, которые у нас, на Земле, шептали мне вслед люди из народа, и, быть может, даже более заслуженное. И потом, мне нравится то, что он делает, эти пейзажи. Ему повезло, он сумел развить свой талант. А я был лишен такой возможности.

– А чем бы ты хотел заниматься?

– Я? Чистой математикой и… Впрочем, какая разница!

Она осторожно промыла рану.

– Да ты, я вижу, везунчик! Несколько сантиметров правее, и кость была бы раздроблена. Но ничего. Несколько дней отдохнешь, будешь принимать антибиотики, которые я оставлю, с такой раной даже не стоит идти в больницу. Ну, вот и все.

– Орена, ты действительно не настраивала этих двух бедняг против меня? Или все же хотела избавиться от одного из нас?

– Зачем мне это? То, что ты провел со мной ночь, не давало Пеи никакого права задирать тебя! Я – не его собственность, и он это знает, хотя иногда его чувства выплескиваются наружу. Я свободна, как и он сам. Что до Хэнка, он никогда не был моим другом! Но ты для них – планетянин, почти животное! Судя по всему, они решили, что, общаясь с тобой, я покрыла себя величайшим позором, – и возненавидели тебя. Вместо того чтобы спросить меня, чувствую ли я себя опозоренной, они решили действовать и уничтожить причину предполагаемого унижения.

– Если эта милая игра продолжится, мне останется только покончить с собой! По крайней мере, так смерть придет быстрее!

– Теперь все будет иначе. То, что они вызвали тебя на дуэль, ускорило твою ассимиляцию. Отныне ты уже немного галактианин.

– Ну и ладно! Наверное, я этого никогда не пойму. А что я для тебя, Орена? Новая игрушка?

Она ненадолго задумалась.

– Вначале, быть может, так оно и было. Но вспомни, мой отец был планетянином. Для меня ты – обычный человек, как и другие, просто пока еще чужак! Ох! Довольно этих сложностей! Давай я лучше приготовлю поесть.

Она исчезла на кухне и тут же с возмущенным видом вернулась:

– Это все, что у тебя имеется? Похоже, мне пора заняться обустройством твоей квартиры! Как же ты будешь меня принимать, когда я буду приходить в гости?

Она занялась готовкой, и Тинкар почувствовал, как его подозрения потихоньку рассеиваются. В конце концов, он пробыл на «Тильзине» всего несколько суток. Многое из того, что казалось ему необъяснимым, несомненно, имело право на существование. Он улегся на кушетку и задремал.

– Готово!

Орена извлекла максимум из его скромных запасов: обед оказался великолепным.

– Ты, должно быть, валишься с ног от усталости. Ложись. Ночью может начаться лихорадка, так что я побуду с тобой. Только схожу за раскладушкой.

Жалкие остатки пуританства заставили его выразить протест, впрочем не слишком бурный. Он быстро уступил, довольный тем, что кто-то проявил к нему дружеские чувства, пусть он не знал ни их глубины, ни смысла, – и безмятежно уснул.


Часть вторая 


Глава 1 

Паломники 


По пробуждении Тинкар удивился, обнаружив, что не ощущает боли. Кожа покраснела и припухла, но нагноения не было. Орена еще спала. Он приготовил завтрак, потом осторожно разбудил ее.

– Ты уже встал? Как себя чувствуешь?

– Просто великолепно. Что ты наложила на рану? У нас нет ничего столь же эффективного.

– Биогенол. Антибиотик и ускоритель рубцевания одновременно. Через три-четыре дня можешь снова сражаться на дуэли.

– Ну уж нет! Пойдем завтракать.

Она возмутилась беспорядку в кухоньке, но похвалила за кабор, напиток, заменявший галактианам земной кофе.

– Мне пора на работу, – сказала Орена. – Я выбрала для себя утренние часы, чтобы быть свободной весь остальной день.

– А чем именно ты занимаешься?

– Я помощник биолога на гидропонной ферме номер тридцать пять.

– Ничего не понимаю в вашей системе. Два часа – это так мало.

– Все, или почти все, автоматизировано. При иной системе большинство наших сограждан было бы обречено на гибель от лени.

– А чем они занимаются остальное время?

– Чем угодно, Тинкар. Два часа, отданных сообществу, позволяют нам ощущать свою пользу.

– Я считал вас индивидуалистами, слишком жадными до свободы.

– Одно другому не противоречит.

– Вижу. А как быть мне, парии, бесполезному человеку?

– Быть может, однажды…

– Сомневаюсь. Твоя… профессия тебе интересна?

– Конечно!

– Так почему же ты не продолжаешь своих занятий по истечении двух часов?

– Иногда я так и делаю. Но я вовсе не биологический гений. До скорого, Тинкар!

– До вечера?

– Быть может.

После ее ухода он долго сидел задумавшись. Он уже начинал привязываться к этой странной девушке, такой непохожей на землянок. Тинкар машинально перемыл посуду, включил пылесосы и чистящие устройства. Потом вдруг рассмеялся:

– Тинкар Холрой, лейтенант гвардии, превосходная домработница!

Чем заняться днем? У него не было личных книг, и он не знал, где, кроме библиотеки, можно их раздобыть. Потом он вспомнил об Анаэне.

– Маленькая стерва, – пробормотал он. – Помогла бы меня прикончить, не заметь я ее вовремя.

Но он не жалел о том, что не выдал ее. Высокомерным и гордым гвардейцам претило предательство. Однажды, когда его звездолет стоял в столице, в кают-компании корабля с презрительного согласия пилотов скрывался знаменитый вор. Политического преступника они, быть может, и сдали бы властям. Хотя вряд ли… братской любви между гвардией и «Пополом», политической полицией, не было. Он улыбнулся, вспомнив об одном чиновнике, которого срочно перевозил на Вегу V и над которым они всласть поиздевались во время путешествия.

Сокрытие ее предательства было своеобразной победой в той подспудной борьбе, которую Анаэна повела против него. Теперь она стала его должницей, а это, несомненно, отравляло ей существование. Тем лучше…

Он посмотрел на часы и решил отправиться в библиотеку не раньше начала дежурства рыжей красавицы. Подумал он и о том, что пора бы нанести визит Петерсену в его лабораторию, и, посмотрев на план города, вдруг заметил, что на палубе восемь располагается обширная зона, которую он вначале принял за парк. Внутри этой зоны существовали такие же улицы, площади, сады, но не было никаких указаний, за исключением номеров дверей, ведущих внутрь. Надпись гласила: «Территория паломников». Он вспомнил все, что прочел о них.

«Вероятно, вход туда мне воспрещен. Впрочем, разберемся на месте».

Минут за десять, пользуясь скоростными тротуарами, Тинкар добрался до антигравитационного колодца сто двадцать семь, который должен был привести его к цели. Землянин был горд тем, что на этот раз не заблудился. Колодец заканчивался просторным холлом с растениями, которые обеспечивали регенерацию воздуха. В противоположном конце помещения находилась большая дверь, украшенная известным ему символом – крестом в кольце, который до сих пор возвышался перед вратами последних уцелевших на Земле монастырей менеонитов. Дверь была заперта, открыть ее Тинкару не удалось. Он развернулся, вознамерившись уйти, но потом решил подождать. Через пару секунд краем глаза он заметил движение. В двери медленно открылось окошечко, в котором возникло бородатое лицо.

– Чего желаешь, брат?

– Вы – паломник?

– Конечно!

– Я чужак, планетянин, землянин.

– Все люди – братья.

– Я попал в этот город совсем недавно. Оказался на борту из-за аварии своего звездолета.

– Входи, брат. Патриарху будет приятно услышать новости с планеты-матери.

Часть огромной двери повернулась, и Тинкар вошел на территорию паломников.

– Тебе повезло, что я услышал, как ты стучал, брат, – объяснил паломник. – Я проходил мимо. Когда братья извне собираются навестить нас, они обычно предупреждают по внутренней связи.

– Я не знал.

– Ничего страшного. Но если решишь вернуться в другой раз, звони!

Если улицы города были безлики, как казарма, то территория паломников напоминала монастырь полным отсутствием какого-либо убранства. Они миновали парк, в котором под присмотром нескольких чопорно одетых женщин играли детишки. Галактиане предпочитали дорогие или яркие ткани, здесь же одежды были строгих, темных оттенков и доходили почти до самого пола.

– Вижу, здесь только дети, – удивился Тинкар. – Сколько вас всего?

– Тысяча шестьсот тридцать, брат. Но кроме нескольких воспитательниц и тех, кто, как и я, находится на службе, все собрались в храме. Сегодня мы отмечаем годовщину рождения нашего основателя, благословенного Менеона. Там ты встретишь нашего святого патриарха, Холонаса Мудрого.

– Но я не исповедую вашей религии!

– Мы не требуем ничего, что противоречит твоей вере, брат. Ты просто расскажешь, что произошло на Земле после нашего отлета. А мы помолимся за то, чтобы Господь просветил тебя.

Тинкару хотелось пожать плечами, но он сдержался, не желая ранить чувств сопровождающего.

Они подошли к вратам, на которых сиял громадный, выложенный из рубинов крест внутри кольца. До Тинкара донесся глухой рокот, который мало-помалу трансформировался в гимн, исполняемый множеством голосов. Паломник открыл маленькую боковую дверцу храма, и звуки могучего, величественного псалма заполнили все вокруг.

– Входи, брат, – шепнул ему на ухо паломник.

Тинкар сделал шаг вперед. Длинный высокий свод походил на опрокинутое днище корабля. В глубине, позади алтаря, в полутьме сияла громадная спиральная туманность, а в ее центре краснел вездесущий крест в кольце. Ряды людей в полумраке замерли в молитве. Хор замолчал.

Выросший перед алтарем мужчина поднял руку в жесте благословения. Паломник склонил голову, и Тинкар инстинктивно повторил его движение. Мужчина заговорил, и Тинкар понял, что это и есть патриарх.

Вначале он его не слушал. Проповедь шла на межзвездном, но землянин был слишком поглощен осмотром храма. Священнослужитель выглядел неясной высокой тенью на фоне звезд. Стены храма были пусты; если не считать туманности позади алтаря, на них не было никаких украшений. Тинкар вспомнил о земных церквях, о том, как он иногда заходил в них из любопытства и тут же покидал их, ощущая себя чужаком и святотатцем в своей офицерской форме. Только один раз он почувствовал столь же глубокое благоговение – в крохотной, бедной церквушке полуразрушенной деревни на Фомальгауте IV.

Но постепенно слова проповеди стали проникать в его сознание. Священник излагал историю паломников, вернее, жизнь их основателя, Менеона, в тот благословенный период, когда монастыри дали приют лучшим представителям цивилизации. Затем начались преследования.

– Нельзя ни на минуту забывать, братья мои, что мы обязаны своей жизнью и, более того, открывшейся возможностью искать нашего Господа тем ученым, которые были предками галактиан, окружающих нас ныне. Конечно, жизнь их проходит в заблуждении, но мы должны признать, что не слишком преуспели в своих попытках просветить их. У нас нет права презирать их. Они живут жизнью обычных людей, хороших или плохих, но лишенных божественного просветления. Быть может, это наша вина, ведь мы не смогли привлечь их к себе. Но их грехи не столь тяжки в глазах Бога, поскольку их не ведет вера. Мы же, на кого возложена обязанность быть вашими поводырями, можем лишь предостеречь вас от мечты превратить вселенную в собственность человека. Вселенная слишком велика для человека, братья мои. Человек идет от звезды к звезде и в гордыне своей говорит: «Вселенная принадлежит мне!» Но это не так. Наверное, поэтому вселенная рано или поздно мстит своему немощному хозяину и уничтожает его. В тишине лабораторий он работает над продлением своей жизни и добивается успехов, немыслимых для наших предков, смерть все равно приходит за ним. Мы знаем, что это всего лишь трансформация, новое рождение к высшей жизни, поскольку все мы вместе, в наших телах, сотворенных из плоти, проживаем лишь один из этапов существования, который закончится по воле Бога в тот день, когда мы встретимся с ним лицом к лицу. Этот день наступит, братья, но мы не знаем когда. О Боже, как долго мы искали Тебя среди звезд, надеясь получить знамение, говорящее о том, что наши испытания завершились и земной рай вернулся! Мы Тебя оскорбили, Господи! Мы отведали плод древа науки, не будучи готовыми к этому, но мы искупили свои грехи! Тысячи веков войн, чумы, голода, миллиарды смертей, крушение надежд на спасение, а ведь многие из обреченных были невиновны! О Господи, простишь ли Ты нас когда-нибудь? Отбросишь ли с лица покрывало галактик? Построишь ли в своем космическом небе новый ковчег завета?

Голос умолк, но паломники еще долго продолжали свою медитацию. Тинкар стоял за колонной, ощущая странное глухое волнение, его проводник преклонил колени рядом. Затем огромная спираль за алтарем медленно потускнела, зажглись огни, и паломники поднялись с колен.

– Пойдем, брат.

Они прошли по центральному проходу, рассекая поток удаляющихся паломников, и оказались в маленькой пустой келье слева от алтаря. Высокий седобородый человек преклонного возраста укладывал церемониальные одежды в деревянный сундук. Он обернулся к вошедшим. Глубоко сидящие светлые глаза под густыми бровями в упор посмотрели на Тинкара.

– Человек с Земли, отец.

Лицо оживилось.

– С Земли? Как давно вы ее покинули?

– Несколько дней назад…

Тинкар замялся, не зная, как обратиться к священнику.

– Называйте меня Холонас, сын мой, поскольку вы не из наших. А как ваше имя?

– Тинкар Холрой, господин Холонас.

– Я не господин. Значит, еще несколько дней назад вы были на планете-матери? Вы не знаете, наши братья выжили?

– Да. У них осталось пять монастырей.

– Процветают?

– Не так, как раньше. Император затаил на них злобу за помощь ученым-предателям…

– Стало быть, наших бедных братьев преследуют?

– Не совсем… Но им запрещено набирать учеников, и мало-помалу число их сокращается. Правда, их до сих пор поддерживает часть знати и офицеров гвардии. Народ не очень их любит, а христианские священники борются с ними, как с еретиками.

– Христиане все еще могущественны?

– Да, они пользуются поддержкой народа. Скорее всего, именно они устроили тот бунт, который сотрясал империю в момент моего отбытия.

– Бунт! Новая кровь, новые смерти! Вы должны рассказать мне обо всем. Но не здесь. Не согласитесь разделить со мной скромный обед? Ну конечно же, конечно, идите за мной!

Улицы теперь были более оживленными. Тинкар увидел множество мужчин и женщин, одетых очень строго, но лица у всех были просветленными.

– Здесь все иначе, чем в городе, – заметил он.

– Да, у нас очень мало контактов с галактианами. Они почти не заходят к нам, а мы не выходим отсюда. Их нравы чужды нам, но в случае опасности мы объединяемся. Мы помогаем поддерживать нормальную жизнь на «Тильзине», у нас есть свои лаборатории, свои заводы, свои наблюдательные посты и одно машинное отделение. Я тесно общаюсь с текнором, некоторые наши ученые работают совместно со своими коллегами из города, но и только.

– И вы не страдаете клаустрофобией?

Старик улыбнулся:

– Иногда. Но каждый раз, когда город делает остановку, мы отправляемся на планету размять ноги. Конечно, в собственных шлюпах. Входите, мы уже дома.

Жилище была скромным, но уютным. Тинкар удивился, обнаружив в нем пожилую женщину и девушку.

– Моя сестра Эллена, моя племянница Иолия, – представил патриарх. – Ее родители погибли в прошлом году – несчастный случай.

Девушка, как и остальные женщины анклава, была одета в простое платье-балахон коричневого цвета. Невысокая, с красивыми, собранными в шиньон каштановыми волосами, открытым лбом, тонким носом и чувственным ртом, она не поднимала глаз.

– Эллена, я привел гостя с Земли!

Тинкар поклонился. На морщинистом лице старой женщины еще виднелись следы былой красоты.

Обед оказался незамысловатым, но вкусным. Они ели в тишине, и Тинкар тоже молчал, полагая, что у паломников так заведено. Оторвавшись от тарелки, он перехватил устремленный на него взгляд Иолии. Глаза у девушки были огромными, светло-карими, с золотистыми блестками. Робко улыбнувшись, она вновь опустила голову. Обед закончился благодарственной молитвой, и Тинкар ощутил неловкость, не зная, что делать.

– Что ж, а теперь, когда мы подкрепились, расскажите нам последние новости с Земли.

– Их довольно-таки много, есть весьма зловещие, и я не знаю, стоит ли…

– Иолия молода, но уже знает, что жизнь состоит не из одних лишь удовольствий. Можете свободно говорить при ней.

Тинкар рассказывал долго; вначале он подбирал слова, потом, убедившись, что слушатели симпатизируют ему, забылся. Он поведал хозяевам об изменениях, происшедших в земной цивилизации после великого исхода, о сосредоточении власти в руках императоров и знати, о расширении прав политической полиции, об отмене основных свобод. Для того, кому повезло быть членом одного из высших классов, жизнь в империи была довольно беспечной, если только человек не проявлял излишних амбиций. Для остальных – рабочих, крестьян, мелких торговцев – она оставалась тяжелой. Для тех же, кто любил свободу, она оказывалась практически невозможной. Если принимать во внимание лишь материальную сторону жизни, народ жил неплохо, люди не голодали и имели крышу над головой, но при этом исполняли роль простых производственных машин, и жизнь их не принималась в расчет – они зависели от прихоти знати или чиновников и гнева солдат.

– А ученые? Священники?

– За инженерами установлено наблюдение. Они только и мечтают о том, как бы свалить империю, которая, однако, кормит и защищает их. Что же касается священников, то христианские пастыри живут жизнью народа, а представители вашей религии не покидают монастырей. Остальные, естественно, являются частью правящего класса.

– И какова же эта «религия для господ»?

– О! Она очень сложна! Скажем, среди гвардейцев распространена своя вера.

– И на каких же принципах она строится?

– Существует высшее Божество, создавшее мир для своих почитателей. Император – его живое воплощение. В его обязанности входят управление империей и расширение ее пределов в космосе. Священники – его помощники, армия – его руки. Хорошо все, что совпадает с волей императора, а все, что не совпадает, – плохо и подлежит искоренению. Тот, кто верно служит императору, обретет вечную жизнь, остальные будут выброшены в небытие.

– И вы в это верите?

– Почему бы и нет? По крайней мере, я думал, что верю. Правда, с тех пор, как случай забросил меня в ваш город, я уже ничего не знаю. Но быть может, это и есть испытание моей веры? – Тинкар задумался. – Однако в тот момент, когда я улетал… Возможно, думать так сродни предательству, но империя, похоже, была на грани краха. Бунтари побеждали почти повсюду. Но как можно победить представителя Бога на Земле? Действительно ли он истинный представитель Божества? Не может ли все это быть более сложным испытанием?

– Вы наивны, Тинкар Холрой, больше, чем позволено в вашем возрасте. Вы говорите так, словно эти проблемы встали перед вами впервые.

– А почему бы им не встать передо мной впервые? Мне платили не за то, что я думал, а за то, что я выполнял работу, к которой был подготовлен, работу солдата, и я думаю, что делал ее хорошо. Что мне до всего остального?

– Это остальное достаточно тревожило вас для того, чтобы вы задумались о том, что находитесь среди привилегированных людей, что народ страдает…

– Я, конечно, видел это, но считал нормальным. Лишь теперь я начинаю сомневаться. А что касается моих привилегий, за них я заплатил сполна. Вы представить себе не можете, что такое подготовка звездного гвардейца! Я не стыжусь этих привилегий и считаю, что имею на них право!

– И что это за привилегии?

– Освобождение от налогов на жалованье, пенсия в сорок лет, если, разумеется, я доживу до этого возраста, преимущества перед людьми из народа и перед некоторыми представителями знати, когда я не на службе, и перед всеми – когда я на службе. Об остальных привилегиях я предпочел бы здесь не упоминать. Отрицательная же сторона жизни гвардейца – бесчеловечные тренировки и отсутствие семьи. Я не видел родителей с трехлетнего возраста! Я не знаю их имен, не знаю, живы они или умерли. – Затем он глухо добавил: – Быть может, я сам их и убил во время одного из бунтов?

Он замолчал, скривив губы в горькой ухмылке.

– Как вы, должно быть, страдали!

Он поднял удивленный взгляд на девушку.

– Страдал? Да нет, не думаю. Кем бы я стал, если бы остался в семье? Рабочим? Крестьянином? Гвардия меня выучила, сформировала. Мой мир куда обширнее того, в котором я жил бы, оставшись в семье. Разве что я был бы выходцем из семьи инженеров? Но это едва ли.

– И чем вы займетесь теперь?

– Кто знает? Пока что я – пария, планетянин, земная вошь.

– Почему бы не перебраться жить к нам? – неожиданно спросил старец.

– А чем это лучше? Кое в чем вы кажетесь мне ближе, чем жители города, но это внешняя сторона дела. А как с тем, что внутри? Примете ли вы меня по-настоящему? Даже если моя старая вера поколеблется, я вовсе не уверен, что когда-нибудь приму вашу.

– Мы ничего от вас не потребуем. Вам лишь придется уважать наши нравы и обычаи.

– Смогу ли я? Я даже не знаю, что они собой представляют.

– Ну что ж, заходите к нам время от времени, знакомьтесь с ними. Вы всегда будете желанным гостем в доме Холонаса. До свидания, Тинкар Холрой.

Патриарх протянул ему руку. Удивившись, Тинкар пожал ее не сразу.

– Это первый из наших обычаев, – объяснил священник. – Мы всегда жмем друг другу руки перед расставанием. До свидания.

Тинкар, желая подчиниться обычаям хозяев, протянул руку девушке. Та покраснела, отвела взгляд, но руку взяла.

– Это не совсем правильно, чужестранец, – беззлобно сказал старик. – Вам следовало подождать, пока Иолия сама не сделает этого. Но это пустяки.

Рука девушки была твердой и теплой, пальцы Тинкара разжались с неохотой. Он поклонился и вышел.

«А теперь пора подразнить дикую кошку, если она еще в библиотеке», – решил гвардеец.

Визит к старому патриарху приободрил его. В крайнем случае он сможет найти приют у паломников. Он понимал, что в общине существует жесткое социальное давление, но считал, что сумеет приспособиться к нему. Здесь он найдет убежище в часы горьких раздумий, к тому же паломники, пусть и чужды ему по духу, все же отличаются доброжелательностью.

Когда он вошел в библиотеку, рыжая Анаэна уже собиралась уходить. Увидев его, она недовольно нахмурилась, но быстро взяла себя в руки:

– Снова вы! Я же просила вас не приходить в библиотеку в мою смену.

Он небрежно присел на стол и принялся болтать ногой:

– Я – человек свободный. Моя карточка «А» дает мне все преимущества настоящего галактианина, в том числе возможность порыться в книгах, когда я того захочу. И в течение ваших двух рабочих часов, которые, кстати, еще не закончились, вы должны меня обслужить.

– А какие услуги можете оказать нашей цивилизации вы?

Она вложила в это «вы» все свое презрение.

– Никаких! В этом-то и прелесть! Меня ни о чем не попросили, вероятно, сочли низшим существом. И однако же, есть кое-что, что мне по силам, и это важно. Но пока я остаюсь парией…

Он разрубил ладонью воздух.

– Ну да ладно, библиотекарша, мы теряем время! Не могли бы вы, – он тоже, в свою очередь, сделал упор на «вы», – дать мне…

Он поколебался и с улыбкой закончил фразу:

– …Дать мне один из романов, написанных очаровательной Ореной Валох. И не говорите, что их у вас нет, я заранее сверился с каталогом.

Она фыркнула, словно разъяренная кошка:

– А почему бы ей самой не дать их вам! Если желаете читать эти глупости, можете меня не беспокоить.

– Дело в том, что для верной оценки литературы мне нужна атмосфера большой библиотеки, – медоточиво протянул он. – Я намерен приходить сюда ежедневно. Я слышал, Орена написала более двадцати романов, а читаю я медленно.

– Ниша сорок четыре, – прошипела Анаэна. – А теперь мне пора, моя работа закончилась!

– До завтра, рыжий ангел!

Вернувшись к себе в квартиру, Тинкар обнаружил там Орену.

– Как ты сюда вошла?

– Любая квартира имеет два ключа. Я взяла тот, который ты оставил вчера на полке.

– Могла бы предупредить!

В квартире у него не было ничего тайного, но бесцеремонное вторжение ему не понравилось.

«Нельзя, чтобы она вообразила, будто имеет на меня права только потому, что мы переспали! – подумал он, чувствуя, как в сердце закипает глухое раздражение. Будучи человеком империи, Тинкар давно свыкся с мыслью о низшем положении и покорности женщин и потому считал Орену наглой куртизанкой. – Впрочем, следует отдать ей должное. Еще вчера я был рад возможности поговорить хоть с кем-то. И даже если ее нрав задевает меня, я все же пользуюсь ее слабостями. Хватит лицемерить и судить о ней по правилам моей культуры».

– У меня был довольно интересный день, – проговорил он с улыбкой. – Я обедал у патриарха паломников…

– Вот как! – равнодушно протянула она.

– Похоже, вы нечасто их посещаете.

– Так и есть, нечасто. Нам нечего сказать им, и наоборот, если, конечно, не считать проповедей.

– Холонас – замечательный человек.

– Возможно.

– И у него очаровательная племянница, – добавил он, чтобы посмотреть на ее реакцию.

Она добродушно расхохоталась:

– Да вы, мужчины, все одинаковы! Тебе уже мало рыжей дьяволицы? Теперь взялся обхаживать закутанных в серенькие балахоны девиц паломников? Но я сильно сомневаюсь, Тинкар, что тебе удастся чем-нибудь поживиться! У них доисторические понятия о том, что они полагают добродетелью. А что касается Анаэны, то, напротив, не вижу, что могло бы тебя остановить. После той услуги, которую ты ей оказал!

– Какой еще услуги?

– Не прикидывайся дураком! Ты мог потребовать, будь она тысячу раз племянницей текнора, чтобы ее выкинули в космос за предательство. Даже не понимаю, почему ты этого не сделал. Разве что собираешься извлечь из этого пользу для себя?

Он в один прыжок оказался с нею рядом и поднял ее в воздух, словно младенца:

– Не оскорбляй меня, Орена!

– Лапы прочь, варвар! Если считаешь себя оскорбленным, парк поблизости!

Он грубо опустил ее на пол:

– Вы что, проводите все время в дуэлях?

Опустившись на диван, она улыбнулась:

– Конечно нет. И доказательство этому – то, что я не бросаю тебе вызов за грубость. Ты мне нравишься, Тинкар. Нравишься своей странностью, своими варварскими приступами ярости, своей силой и своим умом. Если будешь терпелив, мои соотечественники в конце концов примут тебя. Кто знает, если ты найдешь хорошего поводыря, то, быть может, поднимешься очень высоко? Даже интересно будет посмотреть.

– Как меропиец Дхулу и бранимарец Талила?

– Ты читал мою книгу?

– Сегодня, в библиотеке, я заставил рыжую дьяволицу, как ты ее называешь, дать мне один из твоих романов, было забавно. Но объясни, почему она тебя так ненавидит?

– Пфу! – фыркнула Орена. – Я – авантистка, а она – консерватор! И вообще, часто ли ты видел, чтобы одна красивая женщина любила другую?

– Вряд ли я пойму, я знал слишком мало женщин. У мужчин, вероятно, все обстоит иначе. Мы уважаем силу друг друга. По крайней мере, так было в гвардии. Я многое узнал о тебе, читая эту книгу.

– Вот как? Только взгляните на этого психолога! Не очень-то верь всему этому, Тинкар. Мне нужно продавать книги, поэтому я вкладываю в них то, что нравится другим. – Она рывком вскочила на ноги: – Но ты мне наскучил – болтливый, как текнор или паломник. Пойду лучше приготовлю обед.

Теперь уже Тинкар присел на диван и задумался. Орену он не любил, но испытывал к ней некоторую признательность, и это была забавная женщина с чудесным телом. Достоинства намного перевешивали недостатки. Что будет дальше, он не знал, да это его и не заботило. Определенного плана он еще не выработал. О возвращении в империю пока не могло идти и речи, Тинкар даже не знал, в каком уголке вселенной находится «Тильзин». Следовало выждать удобного момента.

Дни шли за днями, превращались в недели, потом в месяцы. Он много читал – романы, исторические книги, научные труды. По странному совпадению, все, что относилось к двигателям «Тильзина», всегда оказывалось на руках, сколько бы Тинкар ни спрашивал, и в конце концов он оставил эту затею. Он стал завсегдатаем кинозалов, смотрел все подряд: и игровые фильмы, и документальные, о планетах, где побывали «Тильзин» и другие города.

Одна романтическая киноистория, происходившая на Земле, привела ко второй дуэли. На этот раз все закончилось быстро: юный молокосос, бросивший ему вызов, уже через несколько минут после начала боя лежал на земле с двумя пулями в теле. Как и в случае с Пеи, Тинкар отказался прикончить его. Зачастую, когда «Тильзин» выходил в обычный космос, он устраивался на наблюдательном посту и наблюдал за мельканием солнечных систем. Город нигде не оставался надолго, и некоторые из галактиан уже начали роптать на текнора, угрожая созывом Большого Совета, который вынудил бы его сделать остановку.

Почти каждый вечер по возвращении в квартиру он находил там Орену. Однажды к ним зашел Пеи. Тинкар не видел китайца с тех пор, как его увезла «скорая помощь». Тогда художник был на грани смерти. Тинкар знал, что Пеи выкарабкался. Увидев китайца, Орена от неожиданности вздрогнула, а Тинкар встал, готовясь к худшему. Убийства хотя и презирались, но все же случались среди Звездного народа. Но китаец улыбнулся, показав пустые руки:

– Я пришел поблагодарить вас, Тинкар, за жизнь, которую вы мне оставили. – Он говорил медленно и с достоинством. – Долгое время я считал, что вами двигало презрение ко мне. Но когда я узнал, что вы пощадили Карстона, то понял, что дело в особенности вашей культуры или в милосердии, проявленном лично вами. В любом случае я обязан поблагодарить вас и принести извинения. Должен признать, что среди планетян встречаются люди, ни в чем не уступающие Звездному народу.

– У меня не было ни малейшей причины уничтожать человека, которым я восхищаюсь, – ответил землянин. – Уверен, в галактике мало художников, равных вам. На Земле ваши картины стоили бы бешеных денег.

Китаец поклонился:

– Вы слишком любезны. Эрон с «Франка» и Родригес с «Каталонии», мои учителя, намного меня превосходят. Вы были в нашем музее?

– Нет. Я даже не подозревал о его существовании. Где именно он находится? На плане я его не видел.

– В парке номер девятнадцать. Если хотите, завтра утром, часов в девять, я свожу вас туда.

– Буду очень рад.

Китаец повернулся к Орене:

– Ты счастлива? – И тут же спросил Тинкара: – Она все так же хорошо готовит сарнакского ламира?

Он вышел, все с той же улыбкой на устах.

– Бедняга Пеи, – вслух протянула Орена. – Он так меня любит! Но он – анахронизм, как и ты. Не может принять того, что я свободный человек.

– Ну почему же?.. Я это принимаю.

– Ты пока что еще не любишь меня. Я – твой спасательный буй, островок, на котором ты отдыхаешь в бурном море… Впрочем, мне все равно!

– Да нет, Орена, ты мне очень нравишься!..

– А кто утверждает обратное? Кстати, так даже лучше. Если ты вдруг перестанешь считаться с моим мнением, как Пеи, я тебя брошу.

В музее было собрано множество картин, скульптур, рисунков галактиан с «Тильзина» и из прочих городов, образчиков туземного искусства из других миров. Имелся и исторический отдел, а этнографические экспонаты просто потрясли Тинкара. Но вот зал современной технологии оказался «закрытым на ремонт».

В тот же день Тинкара вызвал к себе текнор. Тан принял его не просто по-дружески, а как-то особенно тепло.

– Прежде всего должен вас поблагодарить, пусть и с запозданием, за Анаэну. Кое-кто из галактиан не преминул бы воспользоваться случаем, чтобы нанести удар по моим привязанностям. Я знаю свою племянницу и понимаю, что сама она вряд ли решится выразить вам признательность. Но я вызвал вас не за этим. Мпфифи нанесли три очередных удара: «Юта-два» и «Прованс-два» исчезли, едва успев отправить с торпедой прощальное послание, а «Бремену» случайно удалось спастись. Заклинаю вас, если у вас, в земной гвардии, есть средство обнаруживать звездолет в гиперпространстве, скажите нам об этом!

– Сколько раз можно повторять, что у нас его нет?

– И как же вы тогда ведете свои войны? Как вам удается защищать ваши планеты? Для чего нужна гвардия, которая всегда запаздывает?

– Мы не защищаем наши планеты, мы уничтожаем вражеские.

– И ваши враги не нападают на Землю? Странно. Как хотите, Тинкар. Я не упрекаю вас в неблагодарности, но подумайте, быть может, в этот самый момент нас преследует корабль мпфифи, и тогда вы погибнете вместе с нами.

Тинкар пожал плечами:

– Вы могли бы организовать оборону даже без этого гипотетического локатора. Я изучил книгу Соренсена. Вы не умеете извлекать выгод из своего положения.

– Возможно. В стратегии мы всего лишь любители. Мы учимся каждый день, но будет ли у нас время? Объясните мне свою точку зрения.

– У вас есть под рукой книга? Отлично. Возьмем сражение «Донца». Вот как была проведена оборона. А вот что следовало бы сделать.

Он набросал на листке бумаги план сражения. Текнор внимательно слушал.

– Да, вижу. Мы действительно могли организовать сопротивление. Бедняга Маленков! У нас нет профессиональных солдат, Тинкар. Как я уже говорил, мы лишь учимся воевать и обязательно научимся, но ценой огромного числа жизней! Я хотел бы сделать вас инструктором. Вы согласитесь?

– Нет.

– Почему?

– Я всего лишь планетная вошь!

– Но, клянусь Рктелем, как бы вы отнеслись к одному из нас, попади он в вашу драгоценную империю? Разумеется, вам приходится сталкиваться с предрассудками! Разумеется, в этом нет ничего приятного! Но вас здесь никогда и не примут, если вы и дальше будете рядиться в тогу гордыни! Или уединяться с Ореной Валох! Я знаю, один из химиков сделал вам кое-какие авансы, но вы так и не сходили к нему! Но если вы примете должность, которую я предлагаю, нашим людям придется смириться с тем, что даже планетная вошь может быть человеком! Вы согласны?

– Нет.

– Что ж, тем хуже, Тинкар. Надеюсь, вам не придется об этом пожалеть!

Глава 2 

Анаэна 


Монотонная жизнь землянина не изменилась, и все же мало-помалу некоторые галактиане стали заговаривать с ним в ресторане и в коридорах. В библиотеке Анаэна смирилась с его присутствием и без лишних слов выдавала затребованные им книги. Но Тинкар немало удивился, когда в один из дней она вдруг сама заговорила с ним:

– Вы ведь уже покончили с полным собранием сочинений Валох? Что теперь желаете почитать из романов?

– Да что угодно! Мне все равно.

– Дать вам совет?

– Давайте.

– Прочтите «Ветер Кормора» Пауля Валенштайна. Мы считаем его шедевром нашей литературы. Валенштайн жил в прошлом веке.

– Откуда такая внезапная любезность?

Она нахмурилась и, опустив голову, ответила:

– Предположим, я наконец поняла, что в долгу у вас.

– Вы мне ничего не должны, если имеете в виду мою первую дуэль. Вы помогли мне больше, чем моему незадачливому противнику.

– О, не стоит испытывать угрызений совести. Он все равно не прожил бы долго, слишком задиристый был у него характер! В любом случае я все же нарушила правила игры, и мое поведение было непростительным.

– Тогда почему же вы это сделали?

– Я вас ненавидела.

– Моей вины в том, что я оказался на «Тильзине», нет.

– Как и моей – в том, что ваши предки изгнали с Земли моих предков!

– Разве я отвечаю за поведение моих предков? По правде говоря, я вообще сильно сомневаюсь, что они имели отношение ко всей этой истории.

– Мы всего лишь продукт нашей среды. Мы, галактиане, ненавидим и презираем всех планетян, особенно тех, что попадают к нам из империи. Вам известно, что вы – первый из тех, кто был спасен одним из наших городов? И то лишь потому, что наш текнор – Тан! А можете ли вы честно признаться, что наши обычаи не кажутся вам смешными или достойными презрения? Можете ли поклясться, что вашей единственной целью не является бегство и возможность вернуться к вашим братьям?

– Нет, клясться я бы не стал, – признался он.

– Вы жалуетесь на наше к вам презрение? Но разве сами вы не презираете нас? Думаете, мы не замечаем?

Он прервал ее резким взмахом руки:

– Да нет у меня презрения к вашей цивилизации! Я восхищаюсь тем, что она построила эти чудовищные звездные корабли, но я толком не понимаю ее. Я и впрямь не питаю особого уважения к некоторым из ваших обычаев, например к этим глупым дуэлям, недостойным настоящих людей. Какова их цель? Доказать свою храбрость? Есть способы получше!

– Вы действительно не понимаете. Мы несем личную ответственность за свои поступки, и на этом покоится наша свобода. Я могу оскорбить любого, если хочу, но должна быть готова заплатить за это сполна! А как решаются дела чести у вас?

– Порой тоже через дуэль. Во всяком случае, среди солдат. Но только после приговора, вынесенного такими же солдатами. Для народа существуют суды. Со знатью разбирается сам император.

– И все же мне больше нравится наш способ. Ваша книга ждет вас в нише двадцать три. Приятного чтения!

Тинкар долго спрашивал себя, не станет ли этот разговор последним: дни шли за днями, а девушка обращалась с ним как и прежде. Но кое-что в их отношениях изменилось. Колкости Анаэны исчезли, а однажды он подметил тень улыбки на ее лице. В тот день он покинул библиотеку вместе с ней.

– Поскольку враждебные действия открыла я, похоже, мне и надо предложить перемирие. Я хотела бы попросить вас рассказать мне о Земле. Не согласитесь ли отобедать со мной? Но во избежание экивоков сразу же предупреждаю: я не Орена!

Тинкар с пару секунд не мог решиться. Предложение выглядело соблазнительным, но что крылось за ним? Заметив его колебания, она добавила:

– Не заблуждайтесь! Мы еще далеко не друзья. Я прошу вас об услуге, которую могу оплатить с лихвой, например дав вам возможность посетить машинное отделение…

– Оно для меня закрыто!

– Только не в том случае, если с вами буду я – с приказом текнора на руках!

– Будь по-вашему. Где встретимся?

– У меня дома: улица сто сорок четыре, квартира пятьсот тридцать, палуба четыре, сектор два. В девятнадцать часов. Увидите, я тоже умею вкусно готовить!

Он оставил Орене записку, предупредив, что, вероятно, вернется поздно. Тинкар не хотел признаваться себе в этом, но его настроение заметно улучшилось.

«Если Анаэна проявит ко мне простую человеческую сердечность, быть может, меня примут и остальные жители города. Я обрету место в этом обществе, перестану быть паразитом-бездельником. Стану обучать галактиан воинскому искусству, соберу локатор или изложу им его теорию… Нет, мне не следует тотчас же выкладывать свой единственный козырь. И все же я вновь почувствую себя человеком…»

Внезапно Тинкар очнулся от мечтаний. Он стоял посреди незнакомой улицы, почти пустынной в этот час дня. Во все стороны от него тянулись ряды похожих друг на друга дверей и металлических переборок.

– Где я, черт подери?

На ближайшем перекрестке ему удалось выяснить, что он находится на палубе четыре, в секторе два, на улице сто сорок четыре.

Тинкар посмотрел на часы, до встречи оставалось еще час двадцать.

«Что-то я рано!»

Он миновал дверь пятьсот тридцать, дошел до конца улицы, вернулся, долго бродил по соседним переулкам, изредка посматривая на часы. Когда он наконец нажал на звонок, то уже опаздывал на пять минут. Дверь тут же распахнулась.

Квартира Анаэны сильно отличалась от жилища Орены: она была просторнее, стены прихожей закрывали полки со старинными книгами и кассетами с микрофильмами. Девушка не появлялась, и Тинкар заинтересовался названиями книг. В основном здесь находились труды по физике и другим точным наукам. Две полки занимали работы о мпфифи. Занавес, отделявший прихожую от собственно квартиры, приподнялся, и появилась Анаэна. Тинкар застыл с раскрытым ртом.

Девушка распустила свою рыжую шевелюру, волосы огненным каскадом ниспадали на ее плечи, обрамляя золотистое лицо, на котором сияли малахитовые глаза. Светло-зеленое платье струилось почти до пола, едва приоткрывая золотистые кожаные сандалии с ремешками. Анаэна улыбнулась:

– Осторожно, Тинкар! Это не приглашение к действию!

Он ощетинился:

– Разве я не имею права полюбоваться красотой без того, чтобы меня тут же заподозрили в постыдных намерениях?

Она снова улыбнулась:

– Входите, и довольно враждебности. Сегодня мы проведем вечер по-дружески, как достойные противники после тяжелого сражения.

Комната Анаэны оказалась уютной и скромно обставленной; несмотря на сильный свет, исходящий от трех архаических торшеров, в ней ощущалась какая-то интимность. Тинкару это понравилось. Одним из камней преткновения в их отношениях с Ореной являлось то, что она любила приглушенный свет, тусклый полумрак во всех помещениях.

– Устраивайтесь поудобнее, возьмите книгу, я ненадолго отлучусь.

Тинкар осмотрелся.

И здесь целая стена была занята научными трудами. Землянин взял совсем новую книгу: «Угроза мпфифи». Вначале он пролистал ее рассеянно, потом, заинтересовавшись, принялся читать одну из глав. Перед ним был сжатый анализ всего, что было известно о врагах, правда в более четком и ярком, чем классический труд Соренсена, изложении. Особенно интересным ему показался отрывок о защите городов. И почему только они не использовали эти принципы?

В комнату вернулась Анаэна:

– Ну как книга? Понравилась?

– Очень интересная. Особенно анализ недостатков вашей обороны.

– Очень рада.

– Почему вы не следуете этим советам? Все изложено весьма здраво!

– Потому что эта книга вышла позавчера.

Он взглянул на дату издания, потом на имя автора: Анаэна Экатор!

– Так это вы…

– Да, кроме той главы, которая так восхищает вас и автором которой являетесь вы сами!

– Как это – я?

– Помните вашу последнюю беседу с моим дядей? Все, что вы ему сказали, было записано и очень мне помогло. Честно говоря, ваше имя должно стоять на обложке рядом с моим!

– Стало быть, вы занимаетесь проблемой мпфифи?

Она выпрямилась, приняв комично-высокомерную позу:

– Представляю вам Анаэну Экатор, руководителя отдела борьбы с мпфифи!

– Но я думал…

– Что я просто рыжая дьяволица, как выражается наша общая подруга Орена? Дело в том, что я ксенолог, специалист по негуманоидным расам. Независимо от той смертельной опасности, которую они представляют, мпфифи стали моей страстью, хотя и внушают мне определенный страх. Ну да ладно, пора за стол, а то обед остынет!

Обед, несмотря на незамысловатость и отсутствие хитроумных кулинарных изысков, как у Орены, оказался очень вкусным. Тинкар рассыпался в комплиментах.

– Я знаю свои границы и, вместо того чтобы соперничать с Ореной там, где я заранее обречена на поражение, предпочитаю довольствоваться малым.

– Занятный вы человек, Анаэна. Сколько вам лет?

– Я еще достаточно молода, чтобы не смущаться своего возраста. У вас в году триста шестьдесят пять суток по двадцать четыре часа, как у нас?

– Да.

– Тогда мне двадцать два с половиной года. Вы удовлетворены? А сколько лет вам?

– Двадцать четыре.

– Разница не так уж и велика, – весело воскликнула она. – А теперь я готова получить плату за свое гостеприимство, как и предупреждала. Расскажите мне о вашей планете, о вашей империи.

Он начал рассказ. Вначале с множеством технических подробностей, словно выступал на конференции, потом, мало-помалу умело направляемый вопросами девушки, перешел к своим личным проблемам, рассказал о собственной жизни, об уже растаявшей надежде когда-нибудь повести флот к завоеванию неведомых миров.

– Ну, неведомых миров вы и с нами насмотритесь – больше, чем смогли бы увидеть в прежней жизни, – заверила его она.

– Как пассажир? – усмехнулся Тинкар. – Я надеялся не на это!

– Как один из нас, если сумеете адаптироваться!

– Возможно ли это? Вы ни разу не дали мне забыть о том, что я здесь – чужак.

– Кто знает?

– А теперь расскажите о себе, – попросил он. – Быть может, мне удастся понять ваш народ, если я вникну в мысли, желания и страхи одного из самых ярких его представителей.

– О! Рассказывать особо нечего! В отличие от большинства галактиан, я никогда не покидала родного города, если не считать высадок на планеты. Лет до пятнадцати, пока мой дядя не стал текнором, я вела самую обычную жизнь. Он сделал меня своим личным секретарем, но я продолжала учебу; выбрала своей профессией ксенологию, а пару часов общественного труда решила посвящать работе архивариуса. Вот и все. В нашей жизни нет романтики, как у вас, славных воинов имперской гвардии!

Тинкар посмотрел на нее из-под нахмуренных бровей. Она говорила спокойным, нейтральным голосом. Насмехается, или он действительно уловил нотку зависти?

– Вы говорите, что, в отличие от большинства людей, никогда не покидали этого города. Это нормально?

– Конечно! Мы любим изменения, и в других обстоятельствах я тоже сменила бы город. Но на «Тильзине» сосредоточено все, что мы знаем о наших врагах, и потому мое место здесь. Иначе… За несколько лет узнаешь всех, устаешь от того, что ежедневно видишь одни и те же лица в одних и тех же коридорах. Не ищите другой причины в отношении Орены. Вы – новый человек, и ее страсть к новому оказалась сильнее обычных предрассудков, хотя эти предрассудки есть и у нее, пусть и в меньшей степени, так как ее отец был планетянином. Более того, для расы обмен мужчинами и женщинами между городами крайне полезен; он помогает избежать генетических нарушений. Мы видели, что случилось с колонистами Тирциса: их было очень мало, и жили они в изоляции – случилось так, что остров, на который рухнул их звездолет, был маленьким и малоплодородным. Теперь они уже не вполне люди. Не хотите взглянуть на кое-какие фотографии?

Анаэна сдвинула в сторону дверцу шкафа и достала небольшой проектор. На голой стене, ставшей экраном, появилось лицо. Оно казалось нормальным, пока он не пригляделся к деталям: слишком крупные глаза с застывшим взглядом, слишком бледный цвет кожи, крохотные уши, даже не уши – следы бывшей ушной раковины, до странности удлиненный лысый череп, увенчанный пучком мягких желтых волос. На другой фотографии человек был показан во весь рост. У него были худые ноги голенастой птицы, слишком длинные руки, столь узкие и покатые плечи, что руки, казалось, росли прямо из грудной клетки.

– И физический облик – это еще пустяки, Тинкар! Они так изменились ментально, что мы понимали их едва ли не с бо́льшим трудом, чем мпфифи!

– А фотографии мпфифи у вас есть?

– У меня есть документы получше, и я покажу вам их, хотя это будет довольно мрачным завершением так хорошо начавшегося вечера. Когда мы попали на «Рим», то обнаружили несколько уцелевших кинокамер, а также один фильм, снятый самими мпфифи. У меня здесь есть копии.

Порывшись в шкафу, она вытащила проектор побольше и бобины с пленкой.

– Сначала посмотрим наши.

На экране появилась часть коридора, похожего на коридоры «Тильзина». Он был загроможден телами и исковерканным оружием. Затем на стене возникла тень, напоминающая человеческую, и из-за угла вышел мпфифи. Тинкар инстинктивно наклонился к экрану, чтобы рассмотреть его получше.

Существо не выглядело ужасным. Просто, глядя на него, он ощущал смутное раздражение, словно видел порочную карикатуру на человека. Зеленоватая кожа, усыпанная белыми шипами, казалась прочной и в то же время эластичной. Лицо без носа и ушей походило на застывшую невыразительную маску, два мутных глаза внимательно разглядывали коридор.

В руках у гуманоида было длинное сложное оружие из синего металла. Мпфифи двинулся вперед, и вскоре его неподвижное лицо заполнило весь экран. Он повернул голову, и Тинкар заметил, что в уголке челюсти инопланетянина находится подрагивающее дыхательное отверстие. Потом существо исчезло.

Другие фрагменты запечатлели сцены сражения, заинтересовавшие землянина, заключительные мгновения совета, который последние защитники держали в комнате с пробитыми стенами. Грохот близкого боя почти полностью перекрывал их голоса.

– А теперь их фильм. Поскольку их глаза не обладают той же чувствительностью, что и наши, пленка покажется вам плохо проявленной. Мы нашли камеру под трупом одного из мпфифи, убитого в тот момент, когда подоспела помощь. В живых осталось всего восемь женщин и с полсотни детей, спрятавшихся в трюме. Когда мпфифи заметили, что пришла подмога – «Суоми» и наш «Тильзин», – они скрылись без боя, а мы не могли их преследовать, не имея локаторов.

Фильм был снят как бы при ярком оранжевом свете, который менял цвет растений и лиц и придавал реальности неприятное ощущение вторжения в чужой мир. Он показывал захват «Ромы» глазами чужаков, медленное продвижение от коридора к коридору, от парка к парку. Бой был жестоким, и мпфифи дорого заплатили за победу. Дважды изображение опрокидывалось, словно камера выпадала из рук оператора, и ее подхватывала другая рука, не позволяя упасть на пол.

– Теперь понятно, откуда идут ваши знания об их тактике!

Бой подходил к концу, мпфифи в своем продвижении были уже не столь осторожны, как раньше.

– А теперь, Тинкар, смотри внимательно – и ты поймешь, почему мы их так ненавидим и в то же время так боимся.

На экране возникла вереница пленных, в основном женщин и детей; человек пятьдесят прижимались к стене. Один из немногих мужчин вышел вперед с поднятыми руками и заговорил. Его голос, искаженный чужой записывающей аппаратурой, был едва слышен, но жесты красноречиво объясняли суть сказанного. Он просил победителя проявить милость к жалкой группе уцелевших людей. Один из мпфифи появился в поле зрения, поднял оружие и энергетическим лучом спалил стопы мужчины – тот рухнул на пол. Затем медленно, словно получая от этого удовольствие, хотя его плоское лицо осталось столь же невыразительным, мпфифи сжег человека по частям – вначале кисти, потом предплечья, ноги, а затем и тело – залпом полной мощности.

В кадре появились новые мпфифи: они шли вдоль цепочки, одного за другим сжигая мужчин, женщин, детей, позволяя некоторым отбежать на несколько метров, но лишь для того, чтобы прикончить их ударом луча в спину. Наконец в живых осталось всего три женщины, и тогда Анаэна остановила проектор. По ее щекам катились крупные слезы.

– Нет, я не могу смотреть конец! Последней в этой цепочке была моя мать, Тинкар, моя мать, понимаешь! Она отправилась на «Рим» с визитом! Мы прибыли всего на пару часов позже и не успели ее спасти! Если бы мы умели отслеживать врага в гиперпространстве, мы бы отыскали их планету или империю! У нас есть бомбы, способные уничтожить целый мир, сбить планету с орбиты! С какой радостью мы бы их применили!.. Увы! Наши физики продолжают работу по созданию гиперпространственного локатора, но пока безуспешно!

«И без особых шансов на успех, – подумал Тинкар, – ведь вы отказались от гиперпространственного устройства Кюрсена». На Земле изобретение локатора стало во многом результатом случайности, и вряд ли это открытие могло повториться в ближайшее время. Должен ли он был раскрыть им тайну? Указать правильный путь? Он не знал, как быть.

– Мой дядя уверен, что у вас есть локаторы, Тинкар! Он полагает, и я с ним согласна, что без этого ваша империя просто не удержала бы нынешних границ и вы бы не смогли следить, как прежде, за всеми планетами. Если они у вас есть, поделитесь секретом! Вы сами видели, кто такие мпфифи! Пока что они не нападают на сильные миры, но, быть может, однажды сделают это, и тогда ваша Земля окажется беззащитной! Именно по этой причине дядя спас вам жизнь, когда вы оказались в космосе в одном скафандре…

Тинкар помрачнел – слова девушки задели его за живое.

– И вероятно, по этой же причине снабдил меня карточкой «А»? Нет, Анаэна, как я уже неоднократно говорил, этот секрет нам неизвестен.

– Я вам не верю! Да, мы были не правы по отношению к вам, Тинкар, я готова это признать. Раз уж мы вас подобрали, нам следовало принять вас полностью, но это оказалось невозможным. Между нами и империей – реки крови, пусть эта кровь и пролилась много веков назад. Поймите это! Мой дядя смеется над старыми историями, но остальные еще не созрели! Тан – всего лишь текнор, а не император! Он обладает чисто технической властью, которой его наделил Большой Совет. Что же касается меня…

– …То вы были настроены ко мне откровенно недружелюбно! Я не в обиде на вас даже за попытку прикончить меня чужими руками. Этот вечер – первый, когда галактианин, не считая Орены, подарил мне нечто вроде дружбы. Ваше гостеприимство полностью оплатило ваши долги, если таковые и имелись. Я ничего не могу вам обещать. У нас нет локаторов, но за несколько дней до начала бунта я присутствовал на одной конференции военных инженеров, где говорилось о возможности их создания. Я пороюсь в памяти; к несчастью, в тот день я был рассеян, но если что-нибудь вспомню, то отправлюсь к вашим физикам и расскажу все, что знаю. До свидания… и спасибо.

Анаэна проводила гостя до двери, и перед самым расставанием ему вдруг захотелось наклониться и поцеловать девушку, но он сдержался и даже разозлился на себя за это намерение. По пути домой он раздумывал над этим разговором и просмотренными фильмами. Почему он сделал такое полуобещание? К чему эта полуложь? Неужели он уступит и продаст тайну за кроху дружбы? Да и действительно ли Анаэна испытывает к нему дружеские чувства? Разве она не подчеркнула, что ее приглашение равнозначно перемирию?

Полноте! Завтра будет видно.

Орена ждала его, читая книгу. Когда он вошел, она подняла голову:

– Вечер удался, Тинкар? Был в гостях у рыжей кошки?

Он смущенно кивнул головой.

– Что ж, ты свободен!

– Это не то, что ты думаешь. Она хотела разузнать о Земле, об империи…

– Ну еще бы, нравы дикарей всегда интересовали ее. Главным образом любовные.

Он возмущенно воскликнул:

– Она для меня ничто! Пытается у меня выведать, есть ли у нас гиперпространственные локаторы, вот и все!

– А они у вас есть?

– Нет! – рявкнул он.

– Ну и ладно! Как ты знаешь, мне на это наплевать. До свидания, Тинкар.

– Ты не останешься?

– Нет, не сегодня. Я не подъедаю за другими.

Он побледнел, сдержался и глухо ответил:

– Да уж, таких нравов, как у тебя, еще поискать!

– Но ты к ним, однако, вполне приноровился!

– О! Да помолчи ты, Орена! Повторяю, эта девица для меня просто враг! Быть может, я действительно был не прав, играя в пуританина. Но я устал от вас всех. Вам не хватает человечности даже на то, чтобы подобрать в космосе терпящего бедствие человека без задних мыслей! Вы не более гуманны, чем мпфифи!

– Да что ты об этом знаешь?

– Анаэна рассказала мне все! Текнор спас меня лишь потому, что я гвардеец империи, а он думает, что у нас есть локаторы!

– Мерзавец, – искренне проговорила Орена. – Сам видишь, чего стоит семейство Экаторов!

– Наверное, на его месте и я поступил бы так же. До свидания.

– Нет, я остаюсь!

– Мне не нужно жалости!

– А ты считаешь, я на нее способна? – спросила она, потягиваясь.

В следующие дни он часто видел Анаэну. Она была с ним вежлива, но вновь держала его на расстоянии, что окончательно убедило Тинкара: ее приглашение было лишь частью провалившегося плана. Потом события приняли новый оборот – однажды, встретив его на улице, девушка улыбнулась и остановилась:

– Заходите ко мне, Тинкар. Мне нужны новые подробности об империи.

– Сомневаюсь, что они вас действительно интересуют.

– Да ладно, не заводитесь! Я больше ни слова не скажу об этих локаторах. Не хотите делиться секретом – и не надо!

– Тогда о чем мы будем говорить?

– Обо всем и ни о чем, если хотите.

– Откуда этот новый интерес к моей персоне?

– Вы меня боитесь?

– Нет! Когда мне прийти?

– Завтра вечером. Я приглашу несколько толковых друзей.

– Чтобы показать им прирученного вами планетянина?

– Нет, идиот! Чтобы разорвать тот круг изоляции, в котором вы бьетесь!

Тинкар вынужден был признать, что он провел прекрасный вечер. Их было шестеро – четверо мужчин и две женщины. Подруга Анаэны оказалась очень красивой брюнеткой, а три галактианина – веселыми и умными парнями. Они вдоволь выпили и попели, Тинкара даже похвалили за голос, когда он затянул «Песню героев-гвардейцев». Затем другие гости ушли, и он остался наедине с Анаэной.

– Я любопытна и романтична, как все женщины. Расскажите о вашем первом сражении.

– Поверьте, это неинтересно. Все войны одинаковы.

– Мы на «Тильзине» по-настоящему никогда не сражались. И сражения наших тяжелых городов, больше похожих на крепости, вероятно, совсем не похожи на бои быстрых крейсеров…

– Ладно, раз уж вы настаиваете. Я был еще кадетом, только вышел из школы, когда…

– Нет, не это. Расскажите о вашем первом бое, в котором вы командовали крейсером.

Тинкар улыбнулся, польщенный ее словами:

– Не крейсером, Анаэна! Простым разведчиком! Шесть человек команды, включая меня!

– Тем лучше, это еще интереснее. Но вам вскоре дали бы и крейсер, не так ли?

– Я добрался лишь до командира торпедоносца, когда разразился мятеж. Раз вас интересует эта история, то скажу: когда начались мятежи на Марсе, я только стал командиром «Сапфира». Марс – сосед Земли в нашей солнечной системе. Этот поход, скорее, напоминал полицейскую операцию. Единственной трудностью было то, что три крейсера, стоящих на Марсе, восстали и примкнули к мятежникам. На подавление мятежа было отправлено семнадцать судов: десять крейсеров и семь разведчиков. Я должен был охранять левый фланг эскадры. Мы бомбили Марс, пока мятежники не сдались. Говоря «мы», я имею в виду основную часть флота. Наш торпедоносец преследовал корабли врага, которые уходили в сторону Плутона. Он был быстрее, мы настигли мятежников, но они нырнули в гиперпространство. Вначале меня охватила нерешительность, потому что я впервые командовал кораблем. Что делать? Преследовать их или дождаться подкрепления? Но, бросив взгляд на экран лока… – Он прикусил язык, потом выругался. – Вы выиграли, Анаэна!

– Выиграла? И что же?

– Не стройте из себя саму невинность! Теперь вы знаете, что у нас есть локаторы! Вся эта мизансцена была специально подготовлена для того, чтобы заставить меня проговориться! Эта внезапная дружба должна была меня насторожить, но я ступил в западню, как наивный кадет!

Он передразнил ее:

– «Нет, не это! Расскажите о вашем первом бое, в котором вы командовали крейсером». Глупец! Да этому обучают новичков в казармах! Назови аджюдана лейтенантом! Чем ты рискуешь? Но секрета у вас не будет, даже если мпфифи сожгут меня живьем!

– Послушайте, Тинкар, будьте благоразумны! В тот день, когда нам понадобится ваш секрет, мы отправим вас на психоскоп! Вы знаете, эта идея уже обсуждалась. Хотите верьте, хотите нет, но я воспротивилась этому, как и мой дядя!

– Что касается вашего дяди, охотно верю. Похоже, это единственный достойный человек на этом корабле! Но вы? Почему вы вступились за меня?

– Потому что я против насилия над сознанием, – с достоинством ответила девушка. – И потому что я мало-помалу начала вами восхищаться.

– Пфу! Очередной маневр!

– Я галактианка, Тинкар! Не стану от вас скрывать, что мы находимся под угрозой и проигрываем битву с мпфифи, постепенно, но бесповоротно. И я готова на все, лишь бы убедить вас выдать нам этот секрет, буквально на все!

Он окинул ее насмешливым взглядом:

– Так уж и на все?

Она покраснела, потом побледнела – от гнева и стыда.

– Да, на все! Но потом я убью вас!

Он пожал плечами:

– Мне от вас ничего не нужно. В тот день, когда я решу отдать локаторы, я сделаю это совершенно безвозмездно! Но мне хотелось бы заручиться вашей дружбой.

– А разве вы уже не имеете ее? Неужели вы думаете, что я дважды пригласила бы вас к себе, если бы…

– Вы только что сказали, что готовы на все, лишь бы вырвать у меня чертежи.

– Да, сказала и не отказываюсь от своих слов!.. О! Понимаю! Мы поставили себя в такое положение, когда вы не питаете к нам полного доверия! Тем хуже. Мне хотелось бы помочь вам освоиться среди нас. «Тильзину» нужны такие люди, как вы.

– Что ж вы раньше-то этого не замечали?

– Вы ведете себя как ребенок, который ломает игрушки, потому что не получает сразу того, чего хочет. Как можно принять вас с распростертыми объятиями, если у нас есть много причин ненавидеть и бояться империи? Вначале нужно было узнать вас, а на это требуется время.

– Быть может, я действительно был нетерпелив. Могу я предложить вам сделку, Анаэна?

– И какую же?

– Я сделаю чертежи локатора. И тем временем поразмыслю. Быть может, я отдам чертежи Тану, быть может, нет. Но взамен я прошу вашей дружбы. Только дружбы.

Она протянула ему руку.

– Спасибо, Тинкар. Даю вам слово, что, пока вы сами не примете решения, я больше не заикнусь даже об этом деле.

Он вернулся к себе с легким сердцем. Квартира была пуста, Орена не пришла. Он улегся, но заснуть не смог, встал, взял лист бумаги и принялся что-то торопливо писать.

Утром Тинкар купил небольшой сейф и набор чертежных инструментов. Теперь он покидал квартиру только для того, чтобы перекусить, отказался от двух приглашений Орены и откликнулся на третье лишь после сцены ревности, которой предшествовало традиционное: «Ты свободен».

Несколько дней Тинкар чувствовал себя совершенно счастливым; его поглотила работа, которая ему нравилась, более того, он вновь ощущал себя человеком. Перед ним стояла довольно трудная задача. Конечно же, он знал теорию гиперпространственного слежения, но между теорией и самым простым чертежом пролегала огромная пропасть!

Ему не хватало справочной литературы, потом он понял, что обслуживание и ремонт сложной нейтринной аппаратуры – это одно, а повторное изобретение – совсем другое. Иногда его охватывали сомнения, однажды он даже собрал все бумаги в папку, решив отправиться к физикам «Тильзина», но потом возобновил работу с новым рвением.

– Это – мой единственный козырь, и я не имею права его профукать, – сказал он самому себе.

Конечно, если бы он проанализировал свое поведение (что вовсе не соответствовало его темпераменту), то понял бы, что не хочет признавать себя побежденным после того, как пообещал Анаэне, что сам подготовит все чертежи.

Наконец работа была завершена, оставалось только собрать аппарат и настроить его, но для этого не было инструментов. Тинкар решил, что передаст чертежи текнору – отчасти из бравады, но главным образом из-за Анаэны. Нет, он отнюдь не считал, что влюблен в нее. Он привык жить в обществе мужчин (конечно, если не считать редких часов безликого отдыха в центрах расового совершенствования) и был вполне доволен тем, как Орена удовлетворяла его эмоциональные и физические нужды. Но ему нравилась эта игра в ментальные шахматы с племянницей текнора. Однажды он получил в ней преимущество, когда не выдал девушку после дуэли. Затем она восстановила статус-кво, дважды пригласив его к себе. Теперь, прикидываясь, что уступает ей, он снова делал из нее должницу. Она будет обязана ему и за себя, и за свой народ. Тинкар не знал, каким будет продолжение этой странной игры, да это его и не заботило. Благодаря этой девушке жизнь снова стала интересной.

«Если я когда-нибудь займу должность инструктора, – мечтал он, – будет забавно заставить гордых галактиан маршировать и подчиняться строгой дисциплине во время военной подготовки, как в гвардии…»

Он направился в библиотеку, где рассчитывал встретить Анаэну, лукаво и радостно улыбаясь при мысли о том, как сейчас сообщит ей, что чертежи готовы, но тут трижды прозвучали сирены тревоги.


Глава 3 

Встреча в космосе 


Тинкар застыл на месте. Что это? На какое-то мгновение он подумал, что на них напали мпфифи, и пожалел, что так долго медлил с решением. Но на лицах прохожих не было паники, и если они ускоряли шаг, то скорее с радостной поспешностью людей, направляющихся на праздник. Он остановил какого-то юношу:

– Что происходит?

– Мы встречаемся с «Франком». Ты разве не знал?

Землянин нерешительно остановился, а потом все же решил дойти до библиотеки. Дверь была закрыта. Немного растерявшись, он влился в поток людей, заполнивших коридоры. Его окликнул звонкий голос:

– Тинкар!

Стоявшая в нескольких шагах Анаэна улыбалась ему.

– Я искала вас!

– И я вас тоже!

– Меня послал Тан. Он приглашает вас присутствовать при стыковке, в командном отсеке.

– Стало быть, мне позволяют переступить границы?

– Отныне их нет, – серьезно ответила она. – Я рассказала дяде о вашем обещании.

– Но я не обещал отдать…

– Он знает. Пойдемте скорее!

Они миновали дверь с перечеркнутым красным кругом, прошли узким коридором, воспользовались антигравитационным колодцем и попали в самое сердце корабля. Сюда сходились все линии управления полетом, здесь стояли самые большие вычислительные машины. Было и три запасных центра управления, но в обычных условиях они не работали. Позади многочисленных закрытых дверей гудели машины. Наконец Тинкар и Анаэна вошли в командную рубку.

Центр управления оказался большим круглым залом со стенами, сплошь покрытыми экранами и различными приборами, за показаниями которых следили инженеры. Вокруг низкого стола в форме короны, располагавшегося вокруг некоего циркулярного углубления в полу, сидело человек двадцать. Тан Экатор, занимавший место перед особенно сложным комплексом навигационных инструментов и клавиатур, ждал племянницу и Тинкара.

– Добро пожаловать, Тинкар. Два часа назад мы получили сообщение. «Франк» просит о стыковке. Я подумал, что маневр заинтересует вас, и послал Ану за вами. Садитесь рядом со мной. – Он указал рукой на пустое кресло слева. – Я буду очень занят. Ана даст все необходимые разъяснения.

Тинкар сел на указанное место. Перед ним не было никаких приборов. Стол был узким и легко позволял видеть дно углубления, разделенное на шесть шестиугольников, на каждом из которых отражалась соответствующая часть небосвода: правая, левая, передняя, задняя, верхняя и нижняя. В шестиугольнике зенита среди звезд медленно двигалась слабо поблескивающая точка. Девушка показала на нее пальцем:

– «Франк». Он произведет стыковку с верхней частью «Тильзина», и в течение тридцати часов наши корабли будут связаны друг с другом пятью антигравитационными колодцами. У нас хорошие отношения со всеми городами, но «Франк» – город-побратим, и мы встречаемся каждые два года. На этот раз встреча внеплановая – последняя стыковка состоялась незадолго до твоего появления!

Теперь «Франк» спускался очень быстро, заслоняя все больше звезд. Экраны показывали, что он поднимается, но Тинкар инстинктивно взглянул на потолок, испытывая смутное беспокойство. Текнор это заметил.

– Прекрасно, Тинкар. Сразу видно, что у вас рефлексы хорошего командира звездолета и вы руководствуетесь рассудком, а не ощущениями, которые говорят, что «Франк» приближается снизу! Но не беспокойтесь! Наш корпус он не пробьет!

Землянин покраснел.

– Не стыдитесь, все в первый раз реагируют одинаково, – тихо сказала Анаэна. – Даже теперь, после нескольких стыковок, я втягиваю голову в плечи при мысли, что на наш город опускаются несколько миллионов тонн.

Текнор поднял руку, призывая их к молчанию. Он оторвал взгляд от экрана и следил за показаниями радара-телеметра. Когда «Франк» оказался достаточно близко и можно было доверять показаниям прибора, Тан перевел взгляд на циферблат гравитометра. Все это время пальцы его бегали по клавиатуре, и Тинкар понял, что он регулирует скорость «Тильзина», уравнивая ее со скоростью «Франка». Вспыхнула красная лампочка. Текнор откинулся на спинку кресла и с легким присвистом выдохнул воздух.

– Ну вот и все! Через несколько минут здесь будет мой старый приятель Гадо. Это текнор «Франка», – объяснил он Тинкару.

И действительно, минут через двадцать в командную рубку вошел темноволосый приземистый мужчина лет пятидесяти. Его сопровождали три юных галактианина. Гадо с чувством пожал руку Тану Экатору:

– Тан! Старый пират! Рад снова видеть тебя и твою прелестную Анаэну! К несчастью, на этот раз у меня есть не слишком хорошие новости! Где мы можем поговорить спокойно?

– В моей квартире. А! С тобой, вижу, Клан Дийар, Жюль Моро и Владимир Ковальски. Как всегда, на посту.

– А у тебя? Кто этот молодой человек?

– Тинкар Холрой из земной империи. Офицер Звездной гвардии.

– Похоже, тебя посетила та же идея, что и меня?

– Он потерпел аварию, и мы его подобрали.

– Вот так! Что ж, пусть идет с нами! То, что я скажу, касается и его. Ты нам тоже нужна, Анаэна.

Тинкар впервые находился в личных апартаментах текнора. Квартира Тана Экатора была намного просторнее тех, которые он уже видел; кроме того, здесь имелся большой прямоугольный зал, на стенах которого отображался космос.

Тинкару показалось, что он попал в многооконную башню над городом, хотя он и знал, что находится в самом сердце корабля. У круглого стола, загроможденного аппаратурой, стояли низкие кресла. Тан Экатор жестом предложил всем сесть.

– Прошу вас. Как насчет телефорского винца, Гадо? Помнится, оно тебе нравилось.

– Не очень-то! Но если нет новогаллийского, сойдет и это.

Тан нажал на кнопку, и через несколько секунд появился мужчина с тележкой, нагруженной бокалами и бутылками с золотистым вином. Анаэна улыбнулась и, наклонившись к землянину, прошептала:

– Вот уже шестой раз присутствую при встрече Тана и его приятеля, и каждый раз они обмениваются этими фразами, не меняя в них ни слова!

Человек наполнил бокалы и исчез. Тан встал, поднял бокал:

– За Звездный народ! Пусть он всегда будет сильным и свободным!

Галактиане чокнулись. Тинкар на секунду заколебался: какое ему дело до счастья Звездного народа? Но Анаэна подошла к нему с бокалом в руке, и он тоже встал и принял участие в ритуале.

– Ну а теперь скажи, – обратился текнор к гостю, – что серьезного случилось, раз ты пустился в погоню за нами? Тебе, кстати, повезло, что мы оказались в пределах досягаемости для передатчиков, поскольку я немного изменил оговоренный маршрут, хотя сохранил расписание выхода в обычный космос.

– Не надо было этого делать! Если бы мпфифи… Я здесь именно из-за них, Тан. Теперь они нападают и на сильные планеты!

– Черт возьми! Где? Когда? Как?

– Фальхоэ-четыре. Месяц назад.

– Отбились?

– Да, но какой ценой! Триста миллионов погибших!

– А у них?

– Уничтожено три города.

– Маловато! Я думал, Фальхоэ окажет более мощное сопротивление!

– Их застали врасплох, Тан. Враг вышел из гиперпространства всего в ста тысячах километров от планеты.

– Новое оружие?

– Насколько я знаю, нет. Но они использовали термоядерные бомбы. Битва продолжалась двое суток, не больше, но весь континент теперь в руинах. Затем мпфифи ушли.

– Сколько городов уничтожено?

– Двадцать два, по нашим подсчетам. Мы, как обычно, должны были сделать остановку на Фальхоэ. Прибыли через трое суток после сражения и едва не погибли. Теперь фальхоэйцы сначала стреляют, а потом задают вопросы.

– Плохи дела. Это означает, что мпфифи накопили достаточно сил и приступили ко второй фазе расширения своей империи.

– А у них есть империя? Или они странники, как и мы?

– Одно не исключает другого. Думаешь, мы не смогли бы создать империю, если бы захотели?

– Быть может, Тан. В любом случае пора менять политику в отношении планетян. В конце концов, они такие же люди, как и мы, и в наших интересах искать с ними союза. Когда я увидел этого молодого человека, то решил, что ты опередил меня с этой идеей. Что вы думаете обо всем этом, офицер? Считаете ли вы, что земная империя…

Тинкар встал:

– Насколько мне известно, империя, вероятно, уже перестала существовать. Когда я ее покинул, мятежники одерживали верх. Что было потом, я не знаю, но сомневаюсь, что в ближайшие несколько десятилетий вы сможете рассчитывать на помощь сил императора или его преемника.

– Тем хуже! Признаюсь, я ожидал, что империя поможет нам. Ну и дьявол с ней, буду опираться на своих! Империя была единственной могущественной и организованной силой. Наверное, вы разработали новые виды оружия в ваших постоянных войнах. Быть может, вы сможете оказать нам техническую помощь?

Тинкар глубоко вздохнул. Пришло время принимать решение. Он обратился к Тану Экатору:

– С тех самых пор, как Анаэна выудила у меня сведения – о, я не в обиде на нее, она отлично сыграла! – вы знаете, что мы обладаем гиперпространственными локаторами. Так вот, я воссоздал чертежи одного из таких приборов.

Галактиане разом вскочили с мест.

– Сколько уйдет времени на то, чтобы его построить? – спросил текнор.

– Все зависит от средств, которые имеются на борту. Думаю, месяц-другой.

– Так мало?

– Может, и больше. Я буду знать это, когда переговорю с вашими инженерами.

– Чертежи готовы?

– Почти. Не стану скрывать, что я намеревался поторговаться насчет их передачи вам, вернее, насчет продажи.

– А что вы хотите взамен?

– Возвратиться на Землю или в одну из колоний империи. Но я изменил свое мнение. Если мпфифи нападают на планеты, то вы, Гадо, правы: пора объединять все силы человечества, иначе будет поздно. Я передам вам законченные чертежи не позднее чем через двое суток. Если позволите, я сию же минуту отправлюсь работать. Так я принесу больше пользы.

Тинкар встал, откланялся и удалился. В коридоре его тут же догнала Анаэна:

– Спасибо, Тинкар!

Он посмотрел на нее – вытянувшуюся во весь рост, сияющую от радости – и улыбнулся, ощущая в душе горечь.

– Вот вы и счастливы. Вы выиграли.

В ее зеленых глазах на мгновение вспыхнуло старое пламя вражды.

– Перестаньте уже мыслить в терминах войны, солдат! Да, я выиграла! Я заставила упрямца-военного мыслить разумно. О! Почему вам всегда нужно все испортить? Впрочем, все равно спасибо.

Она развернулась и исчезла в вихре рыжих волос.

Тинкар направился к себе самой короткой дорогой. Улицы кишели людьми, вырядившимися в яркие одежды, многие лица были ему незнакомы. Из открытых дверей квартир доносились смех, песни, музыка. Парк шесть, который ему пришлось пересечь, гудел от криков и возни ребятни. Тинкар снисходительно улыбнулся: «Похоже, каждая стыковка – праздник для галактиан. А эта, непредвиденная, дорога́ им вдвойне».

Он уложил в холодильник купленную по дороге провизию и решил не выходить из дома, пока не подготовит безупречно выполненные чертежи. К шести часам вечера он закончил все, за исключением мелкой детали, которая требовала еще двух часов работы. Он встал из-за стола, достал несколько банок с консервами, разогрел электропечь. И тут раздался звонок.

«Орена! Могла бы оставить меня в покое в этот вечер!»

Но это была не Орена. Перед ним стояла Анаэна с двумя незнакомыми девушками.

– Тинкар, позволь представить тебе Элен Пирон и Клотильду Мартен с «Франка». Они у меня в гостях.

Она впервые употребила дружеское «ты», чисто галактианское, а не церемонное межзвездное.

Тинкар поклонился:

– Входите.

– Нет, мы пришли за тобой. Сегодня вечером никому на «Тильзине» нельзя оставаться в одиночестве. Мы принимаем «Франк», и кроме охраны…

– А если появятся мпфифи?

– Они не нападут на два города сразу! И потом, мы находимся довольно далеко от их зоны.

Он окинул взглядом свою кухоньку, скудные припасы, рабочий стол.

– Но чертежи?

– Подождут до завтра!

– Хорошо, я пойду с вами.

Тинкар выключил плиту, собрал бумаги, запер их в сейф.

– Послушай… – Он поколебался, но потом все-таки спросил: – Послушай, а ты не против, если я надену униформу гвардии?

– Нет.

– Это было бы чудесно! – воскликнула Клотильда, столь же темноволосая, сколь светловолосой была ее подруга Элен.

– Тогда подождите минутку.

Пройдя в спальню, Тинкар извлек из ящика свой черный мундир и надел его. На мгновение он ощутил неловкость, но потом подтянулся, посмотрел в зеркало: высокий мужчина с суровыми чертами лица и холодными серыми глазами. Он отсалютовал по-военному:

– Что ж, лейтенант Холрой, приятно увидеться вновь с вами! Где же вы прятались все это время?

Он вышел в гостиную.

– А вот и я. Куда идем?

– Сначала обедать!

Они вышли. На улицах все еще царило оживление. Тинкар шел в каком-то оцепенении. Его строгая форма выглядела неуместной среди толпы галактиан, облаченных в разноцветные свободные одежды. Но постепенно он справился с напряжением. По взглядам мужчин чувствовалось, что к нему относятся без зависти, хотя он и был один в компании трех хорошеньких девушек.

Зал ресторана было не узнать: зеленые растения скрывали стены, с потолка свешивались яркие, в виде арабесок гирлянды, разноцветные лучи прожекторов, исходившие из центра зала, бегали по всему помещению. Негромко играл невидимый оркестр. Сидевшие за столами галактиане ели, пили и смеялись. Официантов в этот день не было, но у одной из стен стоял огромный буфет, буквально прогибавшийся под тяжестью блюд и бутылок. Двое молодых людей поднялись из-за одного из столов и позвали их.

Анаэна быстро представила мужчин друг другу:

– Жан Помран с «Франка». Луиджи Тардини с «Тильзина». Лейтенант Холрой из земной Звездной гвардии.

Похоже, с девушками молодые люди были уже знакомы.

– Луиджи, принесите чего-нибудь поесть и выпить! Насколько я знаю, Тинкару особенно нравится сарнакский ламир. А мне захватите филе тилирского бычка, если еще осталось. Мы чуть запоздали!

Обед был восхитительным, как и многочисленные вина, большая часть которых Тинкару была незнакома. Вся сдержанность галактиан по отношению к нему исчезла, и ему показалось, что он понял причину этого изменения, когда кто-то, проходя мимо, наклонился к нему и шепнул:

– Спасибо за локаторы!

Анаэна буквально преобразилась. Она вся светилась от счастья, в ней не осталось ничего ни от сдержанной и знающей свое дело библиотекарши, ни от ксенолога, руководителя отдела по борьбе с мпфифи. Тинкар, привыкший к птичьим мозгам придворных дам и к невежеству девушек из народа, ни разу в жизни не видевший женщины-ученого, с восхищением обнаруживал в ней грацию знатной землянки и одновременно ум, глубину которого он уже успел оценить. Отбросив привычную сдержанность, он отдался неведомой ему эйфории, совсем не похожей на жестокую радость кадетских гулянок в притонах близ астропортов или на товарищеские посиделки в кают-компании.

Какой-то мужчина подал издали знак. Анаэна, извинившись, встала и подошла к нему, быстро переговорила с ним о чем-то, дважды или трижды утвердительно кивнула. Тинкар вдруг почувствовал приступ ревности: неужели договаривается о свидании? Но девушка уже возвращалась.

– Как плохо быть начальником! Даже в праздники нет покоя.

Обед закончился. Зал пустел на глазах. Помран бросил беспокойный взгляд на часы.

– Нам не останется мест, Анаэна!

– Да нет, я уже зарезервировала шесть. Но ты прав, пора идти.

– Куда? – поинтересовался землянин.

– В парк номер восемнадцать. Думаю, спектакль тебе понравится.

В парке среди кустарников возвышались только что возведенные трибуны, на которых теснились галактиане обоих городов, пестрая подвижная толпа, тонущая в свете прожекторов. Анаэна провела их к центральным местам на одной из трибун.

– Сейчас будут танцы, – объяснила она Тинкару. – «Приключение людей». Символический танец в исполнении Сильи Салминен с «Франка».

Свет внезапно погас, и по центральному кругу, выхватывая из тени силуэты деревьев, заметался один-единственный луч прожектора. Что-то шевельнулось позади одного из стволов, потом вышло на свет – сгорбленная женская фигура, медленно шагавшая.

– Первый акт: пробуждение Человеческого Сознания в начале Четвертичной Эры, – шепнула Анаэна.

Сгорбленный силуэт продолжал продвигаться; от него, словно от некоего неуклюжего животного, исходила какая-то неловкая грация. Потом фигура выросла, и Тинкар ясно рассмотрел посреди лужайки молодую полуобнаженную женщину с длинными распущенными волосами – она словно увеличилась в четыре или пять раз.

– Отличный трюк. Как вы достигаете такого эффекта?

– Потом объясню. Смотри!

Молодая женщина танцевала теперь, подражая не то питекантропу, не то австралопитеку (воспоминания Тинкара были смутными), выходящему из лесного укрытия, ощупывающему ногой почву саванны. Балерина выглядела напуганной открытым космосом, взгляд ее терялся в бесконечности. Она изобразила Храбрость, Бегство и Страх, вновь укрывшись под сенью дружественного леса, а затем – всепобеждающее Мужество. Из-под ветвей деревьев появился мужчина, и они рука об руку двинулись в сторону восходящего солнца.

Потом луг вновь опустел.

Одна сцена сменяла другую – первые Homo sapiens перед своими пещерами, в которых уже горел огонь; античность, сотканная из славы и рабства; медленное восхождение к благополучию и свободе. Затем, в красном зареве, – пожар атомной войны, безмерный ужас, породивший империю.

– Не обижайся на следующую сцену, Тинкар!

Резкий свет прожектора буквально пригвоздил молодую женщину к столбу, ее руки и ноги были закованы в железные цепи. Над ней возвышалось отвратительное чудовище с плетью в руке. Анаэна фыркнула:

– Тысяча извинений, Тинкар, но, понимаешь ли, это бесформенное существо вроде как представляет твою империю.

Он улыбнулся, слишком счастливый для того, чтобы оскорбиться.

На сцене появились два новых персонажа: старый согбенный человек с компасом в руках и книгой под мышкой и монах в сутане с кадильницей, из которой валил густой дым. Монах помахал кадильницей перед носом чудовища, и лицо монстра расплылось в бессмысленной улыбке. Чудовище явно забыло о бдительности и не заметило, что монах образовал перед пленницей дымовую завесу.

– На помощь Человечеству приходят Наука и Религия, – прокомментировала Анаэна.

Теперь уже настал черед Тинкара фыркать от смеха. Наука рвала тяжелые цепи с помощью острия компасной иглы!

– Ну да, знаю, – прошептала девушка. – Все это довольно смешно. Но разве символика так уж важна? Любуйся самим танцем!

Цепи спали, и молодая женщина начала расти, устремляясь к усыпанному звездами небу. Ноги ее оторвались от земли, она легко взмыла вверх, плывя в воздухе с невероятной грацией. Внизу, далеко под ней, бессильное чудовище исходило злобной пеной. Длинные волосы девушки развевались на ветру. Наконец Человечество сорвало с неба одну из звезд.

– Ну, и как тебе этот спектакль, если забыть о доводах, которые, должна признать, иногда слабы, – это как минимум?

– Очень красивый. На Земле в ногах у этой женщины валялась бы вся знать!

– Приходи на «Франк», Тинкар, и будешь видеть ее ежедневно, – прервала их Клотильда.

– Нет уж, спасибо, я и к «Тильзину»-то привык с трудом. Но я сейчас здесь – и останусь здесь!

В другом парке многочисленные пары танцевали неизвестные землянину танцы. Гравитация была намеренно снижена, что позволяло танцорам двигаться с необычайной легкостью. Уверив спутниц в том, что он видит такие развлечения впервые, Тинкар оказался втянутым в танцы сначала Клотильдой, потом Элен и наконец Анаэной, которую он уже не выпустил из своих объятий. И пока он вращался с ней в головокружительном танце, держа руки на ее хрупких плечах, ему казалось, что он никогда и не знал иного мира, кроме «Тильзина», да и не желает знать никакого другого.

Вся ночь прошла в развлечениях, среди веселых и дружелюбных людей. Они смотрели различные спектакли, пили в многочисленных барах, но часов в пять утра Анаэна объявила:

– Пора возвращаться. У нас сегодня много работы. Спасибо за то, что пошел с нами.

Тинкар хотел ответить ей, высказать бесконечную признательность за удивительные мгновения, но его затуманенный выпитым вином мозг и заплетающийся язык позволили произнести лишь банальности.

– А теперь отпусти мою руку, – с улыбкой попросила девушка, – и до скорого, Тинкар, лейтенант империи!

Очутившись в одиночестве среди толпы незнакомых людей, он отказался от нескольких приглашений и вернулся к себе. На столе в его комнате лежали большой свиток и письмо. Сперва он раскрыл послание:

«Тинкар!

Предпочитаю уйти прежде, чем ты сам оставишь меня ради этой рыжей кошки. Сегодня вечером я встретила Пеи, и мы решили вступить в постоянную связь. Я не обижаюсь на тебя и желаю удачи. Надеюсь, ты иногда будешь вспоминать Орену, которая пыталась облегчить твои первые дни на „Тильзине“. Мы переходим на „Франк“. При новой стыковке встретимся как хорошие друзья. Я очень любила тебя, варвар-землянин, и, думаю, могла бы привязаться к тебе по-настоящему. До свидания где-нибудь в космосе.

Орена».


Развязав свиток, он обнаружил несколько великолепных полотен и записочку от Пеи: «То, что я делаю, не совсем правильно, но я не могу устоять перед Ореной. Прими этот скромный подарок на память от того, кто однажды хотел тебя убить, но кого ты пощадил. С дружеским приветом, Пеи».

– Успеха и вам, – вслух произнес Тинкар.

Он устало вошел в спальню. Взгляд его привлекло нечто необычное. Он наклонился и испустил хриплый крик, больше похожий на сдавленное рычание. Дверца сейфа была вскрыта, замок взрезан молекулярной пилой. Он резко распахнул ее: сейф был пуст, чертежи локатора исчезли!

Глава 4 

Иолия 


Он словно окаменел… Итак, Анаэна в который уже раз обвела его вокруг пальца! Сомнений не было, все стало ясно. Зная, что чертежи практически закончены, девушка увлекла его за собой, выманила из квартиры и во время обеда дала инструкции мужчине, который пришел поговорить с нею. А он, Тинкар, наивно радовался тому, что она рядом. Это предательство оказалось для землянина двойным испытанием, ведь он по своей природе презирал и ненавидел предателей. Кроме того, он поверил, что Анаэна действительно испытывает к нему симпатию, и надеялся… Он с отвращением сплюнул на пол:

– Сучка! Псиное отродье! Черт подери, я для нее всего лишь планетная вошь, пустое место! Да, она здорово разыграла комедию!

На секунду в его душе мелькнула надежда: а что, если это не она? Зачем Анаэне красть чертежи, комплект которых он в любом случае передал бы ей? Он тотчас же отправится к ней и все прояснит! Но нет, все и так понятно.

Смысл? Догадаться нетрудно: если он передаст чертежи, то сразу же станет героем в глазах многих галактиан, и она уже не сможет держать его в карантине как парию, каким он для нее и является как планетянин!

Он заметался по комнате, опьянев от ярости и стыда. Он, Тинкар, позволил себе разыграть… он попытался подобрать самые грубые из известных ему оскорблений… комку женской протоплазмы! Да, сколь мудры уставы гвардии, в которых женщины – лишь орудия для развлечения и инкубаторы для будущих гвардейцев! Сучка, мерзавка!

Теперь им владело лишь одно желание – отомстить. Разбить в кровь ее тонкие губы! Вырвать лживый язык! Нет, этого мало. Убить? Вызвать на дуэль? Он не знал, дозволено ли это мужчине. В любом случае при одной пуле против десяти его шансы слишком малы… Смерти он не боялся, но оставить ее победительницей не мог… Теперь он желал большего – уничтожить «Тильзин»!

Но для этого нужно было время. А было ли оно у него? Теперь галактиане в нем не нуждались. Они заполучили чертежи. Да, не совсем оконченные, но любой физик завершит их за несколько дней работы. Теперь они вполне могут его уничтожить.

Он инстинктивно ощупал пояс. Пустой. Оружия ему не вернули, хотя одежду отдали на следующий день после того, как он попал на борт корабля. Быть может, убийцы уже ищут его. Тинкар горько усмехнулся. По крайней мере, он умрет в своей форме, как и положено. Но в таком мире, как «Тильзин», должны быть места, где можно укрыться, найти убежище…

Убежище! В памяти сверкнула недавно прочитанная фраза. Одна из основополагающих статей договора между менеонитами и галактианами гласила, что менеониты имеют право предоставлять убежище! Он должен был как можно быстрее добраться до сектора паломников. Он отчаянно поискал хоть что-то такое, что могло бы послужить оружием.

Кроме компаса, у него ничего не было. Он криво ухмыльнулся: компаса-для-освобождения-плененного-человечества!

Тинкар быстро упаковал кое-какую провизию, не зная, сколько ему придется прятаться – несколько часов или несколько дней. Потом осторожно открыл дверь: улица была безлюдна. Он окинул последним взглядом свою квартиру и пожалел, что не может взять с собой картины Пеи. Полноте! Приговоренных к смерти искусство не интересует!

По пути к паломникам он почти не встречал галактиан. Все двери были заперты. Ему следовало позвонить и предупредить паломников о своем визите, но он не решился, не зная, прослушивается ли его линия. Он спрятался позади металлической колонны и принялся ждать наступления дня.

Человек, открывший дверь, был ему не знаком.

– Здравствуй, брат. Чего желаешь?

– Я хотел бы поговорить с Холонасом Мудрым.

– Это трудно, брат. У тебя назначена встреча?

– Он разрешил мне вернуться, когда я пожелаю.

– Хорошо, брат, я провожу тебя.

Старый патриарх принял Тинкара с нескрываемой радостью.

– Вот вы и вернулись, брат Холрой! Я этому очень рад. Чего вы хотите от нас?

– Убежища!

Слово щелкнуло, словно удар хлыста. Тинкар колебался, спрашивая себя, не лучше ли ему схитрить, но хитрость была чужда его натуре. Так или иначе, вскоре паломники все равно бы узнали правду.

Старец некоторое время молчал.

– Сын мой, ты убил кого-то не на дуэли?

– Нет!

– Тогда чего же ты боишься?

– Что убьют меня, вернее, прикончат, как злобное животное!

– Присядь. Не в обычаях галактиан убивать без веской причины.

– С их точки зрения причина имеется. Они должны избавить город от моего присутствия.

– Ты выглядишь изнуренным, сын мой. Отоспись, а когда отдохнешь, расскажешь мне все. Ничего не бойся. Если ты искал убежище, ты его нашел.

Тинкар вдруг почувствовал, как на него обрушилась накопившаяся за много дней усталость. Он позволил отвести себя в спальню и провалился в сон. Проспал он долго, встал отдохнувшим и попытался отогнать воспоминания о событиях, случившихся накануне. Где-то в квартире звучал юный голос, исполнявший серьезный и в то же время радостный гимн. Он встал и вышел из комнаты. Сидящая спиной к нему темноволосая девушка шила. Ни на Земле, ни на «Тильзине» он никогда не видел, чтобы кто-нибудь шил, быстрые и точные движения швеи заинтересовали его. Он приблизился. Девушка удивленно обернулась, и ее лицо просветлело.

– Брат Холрой! Я так рада видеть вас снова! Дядя сказал, что у нас гость, но не назвал имени. На этот раз вы пробудете у нас дольше?

– А вашего дяди нет?

– Нет, но он скоро появится. Вы голодны или, быть может, хотите пить?

– Я бы чего-нибудь выпил, спасибо.

Она принесла ему стакан холодной воды.

– Вы ведь пробудете у нас дольше на этот раз, правда? Мне хотелось бы послушать ваш рассказ о Земле. За исключением Авенира, я других планет и не видела. Мой дядя вечно повторяет, что другие планеты слишком опасны для молодой девушки.

Она смотрела ему прямо в лицо, веселая и возбужденная; ее огромные карие глаза разглядывали его в упор, но в них не было ни стыда, ни наглости. На мгновение на них наложились другие глаза – зеленые, сверкающие.

«Куча женской протоплазмы, еще не научившейся хитрить», – с горечью подумал Тинкар.

– Мое пребывание здесь, быть может, действительно будет долгим. Если ваш дядя позволит.

– А почему бы ему этого не сделать?

– Этого я вам сказать не могу. Возможно, я представляю опасность для него, Иолия.

Едва он произнес эти слова, как пожалел о сказанном. Какой смысл возбуждать подозрения? Но что-то ему подсказывало, что от этой наивной девушки не следует ожидать опасности. Сколько ей было лет? Шестнадцать? Семнадцать?

Дверь открылась, и вошел патриарх.

– Вы уже проснулись, Холрой? Надеюсь, ты не утомила нашего гостя своими вопросами, Иолия.

– Я только что встал. И она вовсе не утомляет меня!

– Ну что ж, пройдемте в кабинет, сын мой. Обычно я выслушиваю исповедь в храме, но вы не исповедуете нашей веры.

«Кабинет» оказался маленькой комнатой, стены которой были уставлены полками с книгами. Старик сел, указал землянину на табурет.

– Говори, сын мой.

И Тинкар заговорил. Обо всех унижениях, которые испытал после того, как попал на «Тильзин». До сих пор он старался о них не думать, но теперь его прорвало. Он рассказал о своем спасении, о дуэлях, о жизни в изоляции от других, когда его единственным компаньоном была Орена, вспомнил о двуличии Анаэны, ее уловках, с помощью которых она выудила у него признание в том, что Звездная гвардия располагает локаторами, наконец, о ее предательстве и страхах, которые это предательство породило в нем.

Холонас слушал его не перебивая.

– Такое поведение Анаэны, – сказал патриарх, когда рассказ был окончен, – крайне удивляет меня. Она импульсивна, но совершенно бесхитростна.

– Вы ее знаете?

– Не думаешь же ты, что я руковожу этим анклавом, не общаясь с текнором? Да, я ее знаю и очень ценю. Она была бы достойным украшением нашего малочисленного народа, будь у нее настоящая вера. Она действительно фанатично предана «Тильзину», и это могло подвигнуть ее к попытке завладеть твоими чертежами любыми средствами.

– Но я и так должен был передать их ей сегодня!

– Тебе следовало передать их как можно скорее, Тинкар! Она могла подумать, что ты хитришь, хочешь поторговаться за то, что из человеческой солидарности тебе следовало отдать сразу же.

– Человеческой солидарности! А какую ее часть получил я, планетная вошь?

– Знаю-знаю! Галактиане не любят прощать оскорбления, даже если этим оскорблениям несколько веков. Ты мог бы повести себя более великодушно, чем они! Не думаю, что тебя подстерегает опасность, но никогда не известно, как поведут себя наши внешние друзья, и поэтому мы предоставим тебе приют. Твоя карточка имеет силу и у нас, пока ее не изъяли. Если это случится, мы решим, что делать. Какой работой ты хотел бы заняться? Здесь все работают.

– У вас есть физические лаборатории?

– Разумеется!

– Я хотел бы заняться усовершенствованием локаторов. Это могло бы снова сделать меня полезным для галактиан и застраховало бы мою жизнь на тот случай, если придется вернуться к ним.

– Повторю: я не думаю, что твоя жизнь в опасности. Я навещу Тана Экатора и постараюсь все прояснить. Пока тебе не подыщут жилье, будешь жить у нас. Теперь мне пора готовиться к проповеди, а я знаю, что моя племянница горит желанием расспросить тебя кое о чем. До скорого, Тинкар Холрой.

Гостиная была пуста. Тинкар уселся на диван и принялся размышлять над своим положением. Дела обстояли не так уж плохо. Он получил убежище, вскоре начнет работать в лаборатории, где ему будет легко подготовить месть под видом работы над локатором. Его угнетало лишь одно: одновременно с галактианами и самим собой ему придется уничтожить еще и паломников, которые повели себя с ним по-дружески. Их следовало спасти. Он не думал о мгновенном атомном взрыве, слишком быстром и требующем сложного оборудования. Нет, он думал о разрушении двигателей где-нибудь в космосе, подальше от обитаемых систем, и одновременном выводе из строя всех шлюпок, кроме шлюпок паломников… Нет, паломники попытаются спасти остальных. Нужно найти решение получше. Ба! Времени у него предостаточно.

Через несколько часов патриарх вернулся к себе после беседы с текнором.

– Тан заверил меня, что они никоим образом не причастны к краже. Они так рассчитывали на локаторы! «Франк» улетел до того, как я смог увидеться с Таном, и должен сказать, текнор «Франка» считает тебя паразитом и обманщиком. Тебе действительно лучше остаться с нами, поскольку люди «Тильзина» снова настроены против тебя. Ты прав, твоя жизнь в опасности. Изготовь локатор и отнеси им его как доказательство своей честности.

Тинкар усмехнулся:

– Это мне нужно доказывать свою честность? Горькая шутка!

– У меня для тебя письмо от Анаэны.

– Оно мне не нужно!

– Не суди, не выслушав, горячая голова!

– Не хочу его видеть!

– Твое право. Когда захочешь, оно будет здесь.

Теперь Тинкар жил в крохотной квартирке рядом с жилищем патриарха. Он ежедневно работал в лаборатории под предлогом создания усовершенствованного локатора, но сам тайно конструировал орудие мести. Однако «орудие» почему-то никак не желало создаваться. И чем дольше он жил с паломниками, тем тягостнее становилась для него мысль о том, что он должен причинить им зло. Их религия по-прежнему была чужда ему, и Тинкар не думал, что его отношение к ней когда-нибудь изменится. Впрочем, вне своей веры эти люди были веселыми и благожелательными. Он быстро сдружился со многими коллегами по лаборатории и понял, что, несмотря на религию и строгие одежды, они любят жизнь.

Письмо Анаэны долго лежало на столе патриарха. В конце концов оно стало так мозолить глаза Тинкару, что он сунул его в карман и по возвращении к себе сжег, даже не вскрыв.

Однажды его позвали к воротам анклава, но, когда дежурный сказал, что его ждет рыжая девушка, землянин развернулся и удалился без единого слова.

Понемногу шрамы уязвленного самолюбия затягивались. Он старался изгнать из памяти последние дни, проведенные с галактианами, и, несмотря на внезапные приступы гнева, заставлявшие его скрипеть зубами, все чаще забывал о случившемся. Мало-помалу в его памяти стерлись даже черты Анаэны. Она превратилась в пустую белую рамку, окруженную рыжей шевелюрой. Любил ли он ее когда-нибудь? Тинкар уже и сам не знал. Он просто ощущал болезненное отсутствие там, где что-то должно было существовать, – отсутствие, которое заставляло его часами всматриваться во мрак ночи. Потом прошло и это. Как-то раз, проведя среди паломников уже с полгода, он в приступе бессильной ярости попытался вспомнить ее лицо, чтобы сильнее его возненавидеть, но перед мысленным взором возникло другое лицо, спокойное и нежное, с огромными наивными карими глазами и припухлым, почти детским ртом.

Иолия! Вначале Тинкар держал девушку на расстоянии, смущенный ее вопросами, неприкрытым восхищением по отношению к «человеку с Земли» и, как он полагал, «воину». Сердце его еще сочилось кровью, и он всячески избегал контактов с женщинами, что было довольно просто, ибо паломницы обладали врожденной сдержанностью, весьма далекой от навязчивого товарищества галактианок. К тому же в этой секте, с ее строгими моральными устоями, легкие интрижки едва ли были возможны.

Иолия. Он думал о ней с нежностью, как о чем-то хрупком и недостижимом. По вечерам он часто усаживался на скамейку в саду, неподалеку от своего жилища, и она приходила к нему, неизменно сопровождаемая множеством детишек. Тинкар рассказывал им о своих приключениях, тщательно подбирая выражения, чтобы не ранить их наивные души. Он редко говорил о сражениях, но вспоминал о гонках Земля-Ригель, о празднествах при императорском дворе и о том зле, которое скрывалось за роскошью, не уточняя, правда, что это за зло. Он отправлялся с ними в путешествия по планетам империи, описывал города и народы. Однажды он рассмешил их, рассказывая о своей специальной миссии, когда ему поручили перевезти на своем разведчике некоего чина из политической полиции.

– Вы должны понимать, дети мои, что наши корабли куда менее комфортабельны, чем ваши города, а в момент входа в гиперпространство и выхода из него мы испытываем ощущения, которые не назовешь приятными. Мы, солдаты гвардии, люди ко всему этому привычные, но этот господин таковым не был. Это был очень нехороший человек, и, когда я увидел его лицо в момент перехода, у меня возникла одна идея. Вместе с главным механиком и экипажем я разработал «машинку для взбивания яиц», слегка разрегулировав гиперпространственное устройство. И мы принялись прыгать туда и сюда по пять раз в минуту в течение четверти часа. Дольше эту игру продолжать не стоило. Мы и сами не выглядели свеженькими после этой свистопляски, но его можно было соскребать со стен чайной ложечкой! Самое смешное, что, когда мы остановили качели после множества «героических» попыток, он горячо поблагодарил нас, как только отдышался, а по возвращении даже представил к награде.

Иногда Иолия приходила одна. Тогда Тинкар говорил о море, горах, озерах, деревьях… Она никогда не уставала слушать. У него был дар описывать увиденное, важная для солдата привычка видеть и запоминать детали.

С болью постепенно уходило и желание отомстить. Он почти перестал искать способ навредить галактианам так, чтобы не пострадали паломники. В анклаве царила атмосфера мира, и она исподволь воздействовала на него, меняла его загрубевшую душу. Он никогда не подозревал, что внутри человека может царить такой мир, и не был готов бороться с ним. После бесчеловечных испытаний детства, боев отрочества и напряженной жизни среди презрительных и враждебных галактиан он с удовольствием окунулся в обычную жизнь.

Тинкар знал, что этому спокойствию однажды придет конец, знал, что не создан для него и однажды оно ему наскучит. Он почти не задумывался о завтрашнем дне. Конечно, не всю свою жизнь он проведет в анклаве, работая в физической лаборатории. Иногда он желал перемен, особенно в те дни, когда чувствовал близость Иолии. Он не тешил свое самолюбие мыслями о том, что девушка любит его всем сердцем. Это была почти детская, едва зародившаяся любовь, адресованная тому Тинкару, которого она выдумала, герою, который борется со злом, рыцарю без страха и упрека, тогда как настоящий Тинкар был иным. Да и он ее не любил. Он испытывал по отношению к ней нежность, дружбу, иногда у него возникало мимолетное физическое желание, чаще всего в те минуты, когда серое платье вдруг подчеркивало округлую девичью грудь. Но он знал, что, когда она уйдет из его жизни, вместо нее останется пустота – пустота, которую будет нелегко заполнить.

Иолия была не такой блестящей, как Анаэна или даже Орена, и, несомненно, не такой умной. С ней будущее представлялось землянину в виде чудесного пейзажа, сотканного из зеленых лугов, источников, прохладных теней. Иногда он испытывал искушение. Но чаще ему виделась иная судьба – пейзаж из острых скал, нависающих над безднами, где воют дикие ветры его жизни. И он меланхолично и уже без боли размышлял о том, какой могла бы быть его жизнь с Анаэной, повернись все по-другому.

Как-то раз он ушел из лаборатории довольно рано. В тот день ему совсем не работалось. Локатор был давно готов, хотя никто не подозревал, что бесформенное нагромождение проводов, транзисторов, кристаллов и циферблатов на верстаке является законченным прибором, а не бесплодной попыткой создать опытный образец. Он хранил тайну даже от коллег, уверенный в том, что уже давно другой, хотя и не столь совершенный аппарат, упрятанный в красивый корпус, работает в рубке управления «Тильзина». Теперь Тинкар разрабатывал новую идею, он хотел создать гиперпространственное передаточное устройство, работающее без всяких ограничений по дальности действия, но ему не хватало теоретической подготовки, и он пытался пополнить свои знания, работая больше с бумагой и карандашом вместо проведения опытов.

Однажды Тинкар целый день провел в раздумьях и обнаружил, что больше не желает мести. Если «Тильзин» когда-нибудь окажется вблизи планеты, принадлежащей империи, он попросит, чтобы его высадили. Впрочем, для него сойдет любой мир, населенный людьми. Он перестал быть лояльным по отношению к империи, поскольку оценил ее в свете своего опыта жизни среди галактиан и паломников – и нашел пустой. Его воинственный дух умер, подорванный давними беседами с Ореной и окончательно уничтоженный разговорами с Холонасом. Осталось одно, за что он цеплялся из последних сил, – кодекс чести. И этот кодекс подталкивал его к признанию.

Он нашел патриарха в его квартире и попросил беседы наедине. Они снова оказались в узком кабинете. Не став терять времени на оправдания, Тинкар сразу же рассказал, какую цель преследовал, явившись искать убежища. Старец выслушал его молча.

– Я в этом и не сомневался, – сказал он наконец.

– И ничего не сделали?

– Ничего. В этом анклаве, где на тебя устремлен взор Бога, нет места для ненависти. Я знал, что она испарится сама собой.

– Вы ужасно рисковали!

Холонас улыбнулся:

– Не с тобой, Тинкар! Ты плохо себя знаешь. Если бы я считал, что ты опасен, ты бы не получил убежища.

– Но договор…

– Он позволяет нам предоставлять убежище, Тинкар, но не обязывает это делать! Бог сказал: «Будьте добрыми». Он не сказал: «Будьте глупыми!» Да, мы попытались бы спасти тебя от самого себя, но другими средствами. Ступай с миром, сын мой. Несмотря на все твои заблуждения, я желаю, чтобы все люди походили на тебя.

После разговора с патриархом Тинкар вышел в сад и уселся на привычную скамью. Мысли его кипели. Эта мораль была выше его понимания. Он набирался храбрости для беседы, предвидя момент, когда, как он думал, его изгонят. А глава анклава спокойно поговорил с ним, как с ребенком, признавшимся в какой-то несущественной проделке. К облегчению примешивались стыд и злость. Тот факт, что его, Тинкара, которого друзья прозвали Тинкаром Дьяволом, приняли за безобидного человека, бередил душу. Он не понимал, что патриарх ставил под сомнение не его мужество и энергию, но его способность ненавидеть.

Но чуть ли не впервые в жизни, анализируя самого себя, он понял, что не создан для ненависти. Даже в самом жестоком бою он сохранял уважение к противнику, к которому зачастую примешивалось сожаление. Ярость иногда заставляла Тинкара совершать жестокие поступки, но он не испытывал угрызений совести, ведь этого требовали от него начальники. И все же он никогда не смог бы стать членом Попола, политической полиции. Тинкар вспомнил о подземной камере пыток, возле которой ему довелось нести вахту, о том, как, сменившись, он долго стоял под душем, пытаясь очистить себя от скверны, вызванной близостью к гнусным чудовищам.

К нему подошла Иолия – воплощенная грация, несмотря на серое монашеское платье, – и села рядом.

– Тебе следует кое-что узнать, Иолия, – сказал он. – Одному Богу известно, как бы мне хотелось сохранить это от тебя в тайне, но я все же должен открыть тебе это.

В ее больших глазах отразилось удивление, немой вопрос.

И тогда, во второй раз за день, Тинкар исповедовался. Наконец он умолк, не осмеливаясь взглянуть на нее, ожидая, что она вскочит на ноги и бросится прочь.

– Это неправда, Тинкар, – произнесла она ровным голосом.

– Правда!

– Нет. В тебе нет зла. Все зло, которое ты совершил, исходит от твоей проклятой империи, а не от тебя. Ты бы никогда не смог уничтожить невинных вместе с теми, кто унизил тебя.

Он хрипло рассмеялся:

– Невинных! Увы! Их кровь часто проливалась на мои руки!

– На твои руки – возможно, но не на твою совесть. Все, что ты нам рассказал об империи, доказывает, что ты был лишь орудием в руках тех, кто командует. Ты мог лишь подчиняться, скованный тисками дисциплины, не оставлявшей времени на раздумья.

– Стало быть, ты не считаешь меня гнусным?

– Немногие могут с тобой сравниться, Тинкар, даже здесь. Тот, у кого не бывает мыслей о возмездии, вовсе не человек. Главное – что ты отказался от этих мыслей. Это и есть настоящее мужество.

Он не стал говорить ей, что, возможно, им двигала всего-навсего усталость.

Спустя какое-то время патриарх вызвал его к себе.

– Почему бы тебе не остаться с нами навсегда? – спросил он напрямую. – Ты талантлив, как сказали мне физики. Ты уже многое знаешь и быстро учишься. Ты сведущ в искусстве войны, а это может оказаться нам полезным в случае, храни нас от этого Господь, нападения мпфифи. Хочешь работать с нами, основать семью?..

– Я не исповедую вашей религии.

– Это не так важно, если ты не против нашей жизни. Настанет день, когда твои глаза откроются.

Тинкар на мгновение задумался.

– Не думаю, – произнес он наконец. – Я не создан для вашей спокойной жизни.

– Она не всегда спокойна, Тинкар. Время от времени мы высаживаемся на какую-нибудь планету. Ты же не принимаешь нас за моллюсков? Мы тоже нуждаемся в приключениях, в новых ощущениях. Мы исследователи и картографы всех планет Господа, у которых останавливается город. У галактиан тоже есть свои команды, но мы выполняем как минимум половину работы!

– Я подумаю.

– И еще одно, сын мой. Иолия любит тебя.

– Нет. Она восхищается героем, которым меня считает, вот и все. Это быстро пройдет, стоит ей подрасти.

– Как думаешь, сколько ей лет?

– Шестнадцать, семнадцать?

– Ей только что исполнилось двадцать два. Она выглядит моложе своих лет. Поверь, она любит тебя. Она не так красива, как Анаэна, я знаю, но у нее чистое сердце, и ты можешь на нее рассчитывать. Но любишь ли ее ты?

– Не знаю. Быть может. Иногда я верю в это. Но я не знаю, что такое истинная любовь. Чувство, сотканное из желания, необходимости быть кому-то преданным, иногда дополненное стремлением причинить боль, испытанное мною к… другой, любовь ли это? Если да, то я не люблю Иолию.

– К истинной любви можно идти разными путями, Тинкар. Ступай, спешить некуда. Разберись в самом себе.

Глава 5 

Высадка 


«Тильзин» вращался вокруг какой-то планеты. Четвертая по счету от своего солнца, она выглядела необитаемой. С расстояния в десять тысяч километров, ближе город не подходил, она удивительно походила на Землю. Тинкар рассматривал ее из обсерватории паломников.

Иолия сидела рядом. Он еще не принял окончательного решения, но вся община считала, что их негласная помолвка состоялась, и ждала скорой свадьбы. Иногда эта мысль смущала его, словно он обманывал их доверие, но порой, как сейчас, она наполняла его спокойным счастьем.

– «Тильзин» пробудет на орбите долго, – сказал патриарх. – Нам необходимы сырье, вода, металлы, водород. Как только вернутся разведкоманды, большая часть населения высадится, разобьет лагерь и примется за добычу необходимого. Хочешь стать нашим разведчиком, Тинкар?

– Сумею ли я? Что нужно делать?

– Облететь планету на малой высоте, сделать фотографии, взять пробы почвы, атмосферы. Таковы задачи для первого вылета. Потом, если анализ покажет, что микроорганизмы не представляют для нас опасности или наша панвакцина способна успешно с ними бороться, ты высадишься на планету, удостоверишься в том, что большая часть крупной фауны не слишком опасна. И все это без особого риска.

– Я согласен.

– Почему бы мне не отправиться с тобой? – спросила Иолия. – У тебя трехместный катер.

– Это слишком опасно. Позже.

– Всегда один и тот же ответ. Ты считаешь меня трусихой?

Он нежно улыбнулся:

– Вовсе нет, Иолия.

– Я умею пилотировать катер!

– Не сомневаюсь. Но таковы правила твоего народа. Вот галактиане всегда отправляют многочисленную команду. Лучше взгляни! Она прекрасна, не так ли?

Планета величественно вращалась перед их глазами – огромный туманный шар, закрытый белыми облаками, в просветах между которыми проглядывали зеленые и синие пятна.

– Скоро я буду там, внизу! И быстро вернусь, малышка, чтобы тебе не пришлось ждать слишком долго. Ну ладно, пора лететь.

Она проводила его до выходного тамбура. Катер уже был готов. Техник передал ему последние сведения:

– Атмосфера пригодна для дыхания, с некоторым избытком кислорода. Большая вероятность животной жизни. Растительная жизнь существует. Но не приземляйся. Не в этот раз!

– До завтра, Иолия!

– Я буду на связи.

– Нет. Скорее всего, я долго не стану отзываться. И ты начнешь беспокоиться по пустякам.

– Тогда я буду за тебя молиться, Тинкар!

Он наклонился, поцеловал ее в лоб, пригнулся и шагнул в катер. Ему уже приходилось пилотировать катера галактиан в то время, когда он вынашивал планы мести или бегства. Маленький катер не имел гиперпространственного оборудования. Он предназначался для рейсов между городом и планетой, но был мощным и маневренным. Тинкар тщательно закрыл люки, проверил их герметичность, потом не спеша осмотрел бортовые инструменты. С этим в гвардии не шутили, и меры предосторожности не раз спасали ему жизнь.

«Будь я настолько же внимателен в момент последнего старта с Земли, я бы здесь не оказался», – подумал он вслух, даже не зная, сожалеет ли о случившемся.

Все было в порядке. Он стартовал и нырнул прямо вниз, к вращающемуся под ним миру. Радар показывал, что далеко впереди него летит еще один катер: разведкоманда галактиан.

«Я их дублирую, – подумал он. – Но паломникам надо подтвердить свою независимость, хотя те и другие результаты, конечно, будут рассмотрены совместно текнором и патриархом».

Тинкар притормозил перед входом в плотные слои атмосферы, не желая превратиться в метеор. Катер галактиан исчез из виду.

Он долго летел, делая зигзаги на километровой высоте, чтобы камера могла запечатлеть как можно больше. Планета была прекрасной и разнообразной: громадные океаны, цепи высоких гор, протяженные континенты и множество островов. Темно-зеленый густой лес покрывал обширные пространства, прерываемый саванной, зарослями кустарников, озерами и болотами. По равнине лениво змеилась длинная река. Тинкар по спирали спустился ниже и увидел стада быстрых и грациозных животных, несшихся среди высоких трав, но не заметил ни малейших следов присутствия вертикально ходящих. Ни деревень, ни дорог, ни обработанных полей. Радио молчало на всех частотах, только потрескивали разряды от далекой грозы.

«Если здесь и есть разумные существа, они еще не вышли из каменного века», – решил Тинкар.

Температура за бортом была довольно высокой – тридцать два градуса по Цельсию. Он взял несколько проб атмосферы, потом почвы и растений – с помощью специального захвата. Вдали, в горах, к небу поднимался вертикальный столб дыма: извержение вулкана. Тинкар не стал приближаться к нему: при каждом взрыве из жерла вылетали громадные вулканические бомбы. Но в дыму, на небольшой высоте, прямо над кратером что-то двигалось. Присмотревшись, Тинкар увидел продолговатый сверкающий предмет, в котором опознал катер галактиан.

«С ума сошли! Их же собьет!»

Он автоматически перешел на военный жаргон.

И тут же от мощного взрыва в небо взметнулась туча осколков. Когда облако пепла рассеялось, катера в небе не было. Он выругался.

«Идиоты! Теперь и мне придется туда лезть!»

У него даже не возникло желания позлорадствовать из-за того, что галактиане поплатились за собственную глупость. В опасности был другой пилот, товарищ. Он должен был помочь.

Тинкар приблизился с той скоростью, которую диктовала осторожность; глаза его всматривались в склоны вулкана. По ним замысловатыми ручьями стекали потоки лавы, срывавшиеся затем в пропасти и образовывавшие запутанный лабиринт, в котором могли затеряться десятки катеров. Наконец он заметил кучу исковерканного металла, лежавшую на пути лениво стекавшего вниз лавового потока.

«Черт подери! Допрыгались, надо действовать побыстрее!»

Вулкан, похоже, взял передышку, но на западе собирались черные зловещие тучи, предвестники грозы. Тинкар отыскал площадку для приземления, узкую, почти плоскую платформу, которая тянулась между двумя эрозионными оврагами. Приземление на такую площадку требовало особого мастерства, но Тинкар, один из лучших пилотов гвардии, сумел сесть со второй попытки.

Он быстро натянул легкий планетарный скафандр, который должен был предохранить его от бактерий и контактов с ядовитыми растениями, инстинктивно схватил пару пистолетов-фульгураторов, четыре гранаты, аптечку первой помощи и кое-какую провизию. Затем сошел на неведомую землю.

Ступни ощутили жар и дрожь земли под лавиной пепла и мелких камушков. Он быстро спустился в овраг, вжимая голову в плечи и предчувствуя неминуемую катастрофу. Подниматься по противоположному склону было очень трудно, и он не сумел бы взобраться, если бы не альпеншток, захваченный в последний момент. Тинкар оказался перед нагромождением каменных блоков, обогнул их, добрался до упавшего катера. Тот лежал на боку, вспоротый острым гребнем, словно консервная банка.

Доискиваться до причин несчастного случая Тинкар не стал. Если внутри оставались живые люди, им требовалась немедленная помощь – вулкан мог с минуты на минуту возобновить свою активность. Он пролез меж двух разошедшихся плит, поскользнулся в луже вязкой жидкости и с ругательством растянулся на полу. Затем увидел мужчину – его раздавило, в помощи он уже не нуждался.

Землянин перешагнул через тело; передняя часть катера сохранилась лучше. Сорванная с петель дверь командного отсека перегораживала вход, но ее можно было убрать. Из-за двери доносились учащенное дыхание и стоны.

Тинкар ухватился за край двери, рванул ее. Створка прогнулась и немного сдвинулась с места. Он извлек из рюкзака молекулярную пилу и за несколько секунд проделал проход. Прямо на его руки упал окровавленный человек. Он осторожно уложил его на пол и просунул голову в отверстие. Одного взгляда оказалось достаточно для того, чтобы убедиться: в живых больше никого нет. Он достал аптечку, включил фонарик.

– Анаэна!

Крик вырвался из его груди невольно. Да, это была она – вся в крови, с длинным порезом на лбу, без сознания. Тинкар быстро удостоверился в том, что конечности целы, а рана неглубока. Он ввел ей стимулятор, продезинфицировал рану и принялся ждать. Глухой рев заставил его вздрогнуть. Вулкан? Но вокруг потерпевшего аварию судна ничего не падало, и он вспомнил о грозе.

– Анаэна, – тихо произнес он.

– Кто это?

– Это я, Тинкар. Ну же, встряхнитесь, надо уходить. Проклятое извержение может возобновиться в любой момент!

Она попыталась привстать, но со стоном повалилась на пол:

– Не могу!

– Неправда! У вас ничего не сломано. Ну же, соберитесь! Мой катер совсем близко…

– А остальные?

– Погибли, все до единого. Вставайте!

Он помог ей подняться и пробраться через брешь в корпусе. Солнце исчезло, небо почернело, первые капли дождя обрушились на раскаленную землю. Они двинулись вперед; Тинкар поддерживал ее за талию, почти тащил на себе.

Каждое движение вызывало у Анаэны боль, но она отчаянно сжимала зубы и продолжала идти. Так они добрались до оврага. Из-за темноты противоположный склон не был виден. Начался проливной ливень, и девушка мгновенно вымокла до нитки. Тинкара защищал скафандр. Под ногами набухали ручьи, превращая пепел в жидкую топкую грязь. Сквозь рев воды он услышал грохот обвала.

Он уселся на краю оврага, положил девушку себе на колени и заскользил вниз, одной рукой придерживая Анаэну, а другой притормаживая с помощью альпенштока. Спуск завершился более-менее благополучно. Оставалось вскарабкаться по откосу. Тинкар порылся в рюкзаке, извлек из него фонарик, осветил склон. Потоки лавы залили пепел, образовав плотный слой, на который можно было опереться. Он усадил Анаэну под нависающей скалой и, барахтаясь в грязи, пересек овраг.

– Я за веревкой и сразу же обратно. Сидите здесь! – крикнул он.

Он направил луч фонарика вверх. В конусе света засверкали дождевые капли, но катера он не увидел. Подъем оказался тяжелым, несколько раз Тинкар соскальзывал вниз. Наконец он выбрался на платформу, вернее, на то, что от нее осталось: большая часть маленькой земляной площадки обвалилась под тяжестью катера, и теперь тот, вероятно, покоился на дне рва, под обломками скал.

– Дождь!

Не тратя времени на бесполезные сожаления, Тинкар быстро пошел назад. Девушка, свернувшись калачиком, лежала под выступом.

– Катер исчез. Боюсь, Анаэна, нам конец!

Она едва шевельнулась. Он наклонился к ней, прислушался к свистящему дыханию, положил фонарик на выступ камня, достал аптечку и сделал второй укол. Через несколько минут девушка села, устало провела рукой по лбу, посмотрела на темную кровь, оставшуюся на ладони.

В черном небе еще вспыхивали редкие молнии, но дождь почти прекратился. Она в упор разглядывала свои растопыренные пальцы:

– Тинкар… Тинкар… я… неужели я… обезображена?

Несмотря на трагичность момента и ее вопроса, Тинкар расхохотался.

– Нет, хирурги «Тильзина» смогут убрать шрам, если мы отсюда выберемся, что, впрочем, маловероятно.

– А твой катер?

– Платформа, на которой я его оставил, обрушилась из-за дождя. Одному дьяволу известно, где он! Но в любом случае для полета катер уже непригоден. Пойдем. Пора уходить отсюда, мы находимся слишком близко к вулкану.

– Дождемся дня!

– Нет. В сторону обломков твоего катера движется поток раскаленной лавы. Он накроет нас еще до зари.

– Я так слаба! Думаешь, мы выберемся?

– Надеюсь, выберемся, если ты мне поможешь… Давай-ка попробуй поесть. У меня тут кое-какая еда.

– А ты?

– Мой скафандр еще герметичен, и местные бактерии, если они опасны для нас, до меня еще не добрались. Постараюсь сохранять эту изоляцию как можно дольше. Подожду несколько часов, пока не иссякнут запасы воздуха. Потом придется отстегнуть шлем и ввести панвакцину. Поешь, попей, я скоро вернусь.

Отправившись на разведку, он прошел несколько сотен метров вниз по оврагу. Тот расширялся и поворачивал вправо. Тинкар поднялся вверх, надеясь отыскать обломки своего катера и достать оружие и пищевые припасы. Вскоре путь преградила глубокая река грязи. Он понял, что аппарат лежит на дне грязевого потока и недоступен для них.

Когда он вернулся, Анаэна уже была на ногах. Ее одежда насквозь промокла. Оба без лишних разговоров двинулись вперед. Свет фонарика выхватывал из мрака небольшой островок земли перед ними и склон оврага. Над головой то и дело вспыхивали огненно-синие молнии, от горячей мокрой земли поднимался легкий туман. Дорога была скверной, усыпанной обрушившимися валунами, но, к счастью, шла под уклон. Они довольно быстро одолели около километра.

Извержение возобновилось, и, хотя они уже находились вне зоны падения крупных вулканических бомб, мелкие камушки с противным свистом врезались в пепел вокруг них. Анаэна инстинктивно схватила Тинкара за руку и втянула голову в плечи. Землянин даже не дрогнул: эта природная бомбардировка была пустяком по сравнению с переделками, в каких ему доводилось бывать! Склоны оврага разошлись в стороны, уклон стал пологим. Они натолкнулись на старый растрескавшийся поток лавы, след давнего извержения. Анаэна валилась с ног от усталости, и Тинкар решил остановиться на привал; здесь опасность была не столь велика. Он заметил в камне углубление, оставленное громадным газовым пузырем, – там можно было устроиться вдвоем.

– Забирайся туда. Я, кажется, видел кусты. Попробую развести костер.

В трещинах лавы виднелась скудная сухая растительность, чуть поодаль торчало несколько мертвых деревьев – их белые ветви мрачно потрескивали под порывами сильного ветра. Тинкар вернулся к гроту с охапкой сушняка и включил фульгуратор. Огонь вспыхнул сразу, весело затрещал, разогнал мрак и наполнил пещеру красноватым светом.

– Сними и высуши мокрую одежду, – сказал он Анаэне. – Я отвернусь!

Устроившись у входа, он принялся всматриваться в ночь. Вблизи вулкана зверей не было, он и не думал, что какие-нибудь приблизятся, пока продолжается извержение. И все же их мог привлечь огонь. Тинкар сидел с фульгуратором наготове и вслушивался в шорохи – за его спиной раздевалась Анаэна.

– Как вас сбило? Что за кретин пилотировал катер?

– Я! – откликнулась девушка. Тинкар тихо хмыкнул, и Анаэна восприняла это как презрительную насмешку. – Я умею пилотировать не хуже тебя!

– Сколько вас было?

– Пятеро. Но все согласились на облет вулкана. Я не убивала их, если ты это имеешь в виду!

– И что вы делали над самым кратером? Понравилось зрелище?

– Мы свободные люди! Мне хотелось взять пробы газа и каменных пород, выбрасываемых вулканом. Иногда это помогает получить ценные данные о строении глубинных слоев земной коры.

– А!..

Он замолчал. В его глазах бессмысленный маневр уже превращался в опасную миссию. Она отыграла одно очко.

– Почему ты ушел, Тинкар? – спросила она вдруг.

– Это тебя удивляет?

– Передай мне дрова, но не оборачивайся. Спасибо. Да, удивляет. Никто ничего не понял.

– Чертежи! – отрывисто бросил он.

– Я никого не просила их красть!

– Я тебе не верю.

– Но зачем мне было их красть? Ты и так обещал их отдать!

– Чтобы не позволить мне сделать этот красивый жест. Чтобы остальные и дальше считали меня земной вошью!

– У нас очень мало шансов вернуться на борт, Тинкар. Зачем мне лгать? Я не крала твоих чертежей. Я узнала об их пропаже только тогда, когда патриарх пришел к моему дяде обсудить случившееся.

– Где же они?

– Не знаю! Скорее всего, у кого-то на борту. Вероятно, у какого-нибудь авантиста. Если все будет нормально, следующие выборы на пост текнора пройдут через два года, но есть способы их ускорить. Например, обвинив текнора в некомпетентности, если удастся собрать достаточное количество подписей. Или предложив нечто действительно полезное и новое – вроде локатора. Ты не сможешь доказать, что речь идет об аппарате, сделанном по твоим чертежам…

– Еще как смогу!

– Вот как? Но может быть, воры тайно построили один или несколько локаторов, которые уже работают, а текнор о них даже не подозревает. Представляешь, что будет, когда икс или игрек однажды объявит о приближении города галактиан или мпфифи! Большинству моих соотечественников будет совершенно все равно, украден аппарат или нет!

– Возможно. В любом случае для меня это уже пройденный этап.

Быть может, на борту было несколько работающих локаторов… Уж один-то, его собственный, точно существовал… Вероятно, были и другие. И, скорее всего, несмотря на уверения Анаэны, они стояли даже в рубке управления!

– Всегда можно вернуться назад, Тинкар.

Он некоторое время молчал, потом медленно процедил:

– Не всегда. Вероятно, я женюсь на Иолии.

– Да? А мне-то до этого какое дело? Я думала вовсе не об этом. – Несмотря на вызывающий тон, ее голос звучал фальшиво. – Можешь обернуться, я уже высохла.

– Тогда поспи, тебе это необходимо.

Он сгреб для нее в кучу тонкий песок, выровнял его, положил в изголовье рюкзак и вернулся к выходу.

– Тинкар?

– Что? Спи!

– Я слишком устала. Думаешь, мы выберемся?

– Все зависит от методов работы ваших спасательных команд. Если бы «Тильзин» принадлежал гвардии, экипаж прочесал бы планету вдоль и поперек, но товарища в беде не оставил бы.

– У нас поступают так же!

– Тогда кое-какие шансы у нас есть. Если звери здесь не очень опасны, если помощь не запоздает, если бактерии не окажутся слишком сильными для нашей панвакцины, если есть съедобные растения и животные… Слишком много «если»!

– Тан сделает все возможное.

– Верю. Но если не хочешь спать, просто помолчи. Мне нужно подумать.

Когда наступил день, он расхаживал взад и вперед перед пещерой, у входа в которую догорал костер. Воздух был ясным и прохладным. Он вскарабкался на нагромождение лавы. Позади него дымился вулкан, ветер лениво разгонял столб густого дыма… Время от времени слышался взрыв, и в воздух взлетали очередные вулканические бомбы – черные точки в бледном небе, на котором занималась заря.

Ниже его наблюдательного пункта тянулись потоки застывшей лавы, исчезавшие под пологом леса, перед которым лежала узкая полоса кустарника. Вдали летали несколько птиц, скорее, даже крылатых животных – из-за расстояния Тинкар не мог разглядеть их как следует, но ветер доносил до него отрывистые крики. Масса гигантских деревьев походила на черный непроницаемый занавес. Вдали, в самом сердце леса, торчал лысый конус давно потухшего древнего вулкана.

«Вот откуда нужно подавать сигналы», – решил Тинкар.

Глава 6 

На безымянной планете 


Вернувшись в пещеру, Тинкар легонько потряс Анаэну за плечо. Та застонала, сжалась в комок и снова провалилась в сон. Он посмотрел на нее, лежащую на жестком ложе из песка, на ее разодранные одежды, спутавшиеся рыжие волосы, лицо в подтеках засохшей крови. В ней не осталось ничего от той гордячки, с которой он познакомился на «Тильзине».

«Женщины не созданы для войны и испытаний», – подумал он и снова встряхнул ее, на этот раз сильнее. Девушка с трудом открыла глаза, приподнялась.

– Ах да… Мы же потерпели кораблекрушение, – сонно протянула она. – Я уже и забыла…

– Дай-ка взглянуть на рану.

Он наклонился над ней, осторожно раздвинул склеившиеся волосы.

– Уже получше. Нагноения нет. Ваш биогенол – действительно отличное средство.

– Ты уже снял шлем? – Она с интересом посмотрела на землянина.

– Воздух кончился. Ночью, как только ты уснула. Нам надо добраться вон до той горы и любой ценой подать сигнал, если мы хотим, чтобы нас обнаружили, а с вулкана мы этого сделать не сможем! Когда твоя группа должна была вернуться на борт?

– Сегодня в полдень.

– А я – только вечером. Отсутствие сообщений, конечно же, встревожит их, но спасатели вряд ли вылетят до наступления ночи.

– Тан вышлет все катера.

– Любая планета, Анаэна, очень велика, даже если она, как эта, чуть поменьше Земли. Я возьму рюкзак и пойду впереди. Надеюсь, ты умеешь пользоваться фульгуратором? Вот, возьми. Я предпочитаю винтовку – на случай, если вдруг попадется съедобная дичь.

Они спустились по совершенно отлогому склону и быстро добрались до леса, преодолев пояс густого кустарника. Деревья были очень высокими, их гладкие стволы тянули вверх ядовито-зеленые кроны. Между деревьями клубились буйные заросли, по стволам вились лианы. Тинкар в задумчивости остановился:

– Не нравится мне это. Здесь может прятаться кто угодно, а мы не имеем ни малейшего представления о местной фауне. Не думаю, что мне стоит тебе напоминать: наша жизнь зависит от нашей ежесекундной бдительности.

Он медленно зашагал вперед, с фульгуратором на поясе и молекулярной пилой в руке. Где-то вдалеке, в темноте леса, поднялся пронзительный крик, затем послышалось отвратительное хихиканье. Тинкар остановился в нерешительности, не зная, как быть – входить под полог леса здесь или дальше, потом пожал плечами: на близком расстоянии его фульгуратор мог остановить даже тираннозавра мелового периода. Он поднял пилу и срезал низкие ветви. Они продвигались довольно быстро. Если вначале лес был густым, то потом поредел: кустарник не мог выжить в густой тени гигантских деревьев. Воздух нагрелся. Чем выше поднималось солнце, тем труднее становилось дышать. Сверху падали капли воды, мягкая мшистая почва чавкала под ногами. Слева от них, в полутени, тускло поблескивало болото.

Не имея подходящих ориентиров, Тинкар проверял направление по компасу. Иногда плотно стоящие стволы напоминали колонны храма, посвященного неведомому божеству, влажному и свирепому. Путники проскальзывали меж стволами, покрытыми отвратительными осклизлыми лишайниками и мхами. Тинкар шел первым, все еще защищаемый скафандром, в котором уже появились прорехи от острых шипов кустарников предлесья, и размашистыми ударами ножа очищал стволы, чтобы его спутнице реже приходилось касаться мхов. На руках Анаэны уже появились крупные красные пятна – аллергия.

Внезапно им открылось жуткое зрелище. Посреди лужайки торчал обожженный молнией скелет дерева. На земле, покрытой вышедшими из-под тени крон буйными травами, лежало изувеченное длинное тело, под которым растекалась громадная лужа крови. Четырехпалое животное было не менее десяти метров в длину, змееобразное тело заканчивалось шипастым хвостом. Маленькая округлая голова, пасть с двумя заостренными клыками, раскроенный череп. Часть брюха, а также передние конечности отсутствовали – кто-то всласть попировал здесь.

– Не млекопитающее, не рептилия, – спокойно сказала Анаэна.

– Похоже, довольно опасное животное. Но тот, кто его прикончил, вероятно, еще страшнее!

– Следы, Тинкар!

Он присел на корточки, чтобы рассмотреть их получше.

Следы имели форму четырехлучевой звезды: один палец неизвестного животного был направлен вперед, два других – в стороны, четвертый, самый короткий, – назад. Гигантские когти на каждом пальце глубоко впечатались в мягкую землю.

Тинкар распрямился, постоял, сделал шаг в сторону и сравнил свой след со следами чудовища.

– Оно должно весить несколько тонн. Судя по длине шага, высота его равна нескольким метрам. Кстати, посмотри, как высоко обломаны ветви. Вероятно, животное двуногое, как хищные динозавры Земли. Удачливый хищник на суше может принимать лишь две формы – форму льва или форму тираннозавра. Во всех остальных случаях животные должны охотиться в стае, как волки.

– Не знала, что ты зоолог!

– Это не первая дикая планета в моей жизни. Правда, есть и третий тип хищника, о котором я забыл. Человек! Пойдем. Если зверь еще поблизости, лучше с ним не встречаться. Как он живет в таком густом лесу?

Ответ нашелся быстро: новый пояс кустарника и свет, пробивавшийся между стволами, возвестили о том, что лес кончился. Путники выбрались на открытое место, по которому были разбросаны островки зарослей. Саванна тянулась почти до горы, к которой они направлялись.

– Из-за перспективы я решил, что лес тянется до потухшего вулкана, но это не так. Лучше это или хуже ли – даже не знаю.

– Мне больше нравится равнина. По крайней мере, врага видно издалека.

– Но и он заметит нас издали и сможет устроить засаду. Поверь, Анаэна, нам нужно удвоить бдительность.

Конус вулкана был далеко, слишком далеко, чтобы надеяться на то, что они смогут добраться до него засветло. Они продвигались осторожно и потратили немало времени на переправу по бревну через речку. Речка кишела «рыбами», свирепыми и плотоядными, о чем свидетельствовало множество скелетов на дне.

Остановиться решили в полдень, на небольшом холме. До сих пор им встречались лишь мелкие животные, хотя слева от себя, правда довольно далеко, они заметили стадо громадных зверей. Стараясь сберечь остатки концентратов, они быстро и скромно перекусили, после чего утолили жажду водой из ручья, предварительно простерилизованной. Анаэна чувствовала себя усталой, ее знобило. Тинкара беспокоило состояние девушки. Рана постепенно затягивалась, но он опасался, что причина озноба в ином.

Наступил вечер, но до заветной цели было еще далеко.

Тинкар остановился неподалеку от оврага и попытался найти надежное убежище. Не обнаружив ничего подходящего, он соорудил некое подобие хижины, сплетя ветви пяти близко стоящих деревьев, но разжечь огонь долго не решался. В конце концов он собрал перед входом в их импровизированное убежище большую кучу сушняка и сухой травы, которую при необходимости можно было воспламенить выстрелом из фульгуратора, затем приготовил ложе для Анаэны, но растянулся на нем первым, велев разбудить его с наступлением темноты, и сразу же провалился в сон.

Когда девушка разбудила его, стояла темная ночь. Ни одна из двух лун еще не взошла.

– Зачем ты позволила мне столько спать?!

– Тебе это было необходимо. Я стояла на страже.

Он едва удержался от ироничного комментария. В конце концов, ничего не случилось, и ему пришлось признать, что мужества, если и не опыта, у Анаэны хватает.

– Как ты себя чувствуешь?

– Раскалывается голова. Думаю, небольшая лихорадка.

Он взял ее за руку, нащупал пульс и присвистнул:

– Небольшая, говоришь? Тридцать девять, не меньше!

Порывшись в рюкзаке, Тинкар вытащил коробку с самовпрыскиваемыми ампулами.

– Судя по этикетке, то, что тебе нужно. Протяни руку.

– Дай я сама сделаю укол.

– Не доверяешь? – Он протянул ей ампулу.

– Я хотела посмотреть, что это. Це сто двадцать шесть, общий антитоксин. Я боялась, что это «Зет-три».

– Лекарство последнего шанса? До этого мы еще не дошли. А теперь – спать. Завтра будешь чувствовать себя лучше.

Он уселся перед входом, держа наготове фонарик и фульгуратор. На востоке появились отблески перламутрового света, из-за холмов поднялась серебристая луна. Тинкар долго смотрел на нее, не теряя бдительности. Вид луны был чужим, никак не напоминая игру теней древней спутницы Земли. Затем из-за горизонта появился второй спутник планеты, далекий, маленький, красноватый. Местность в свете двух лун стала хорошо просматриваться; стали видны высоты, зоны теней, склоны, на которых, словно волны, блестели мокрые кусты. Легкий звук заставил его обернуться: Анаэна вышла из хижины и уселась рядом.

– Температура упала, – вполголоса сообщила она.

Он не ответил, одновременно смущенный и счастливый от того, что она сидит с ним бок о бок. Девушка долго молчала.

– Красиво, – наконец сказала она.

– Да, но мне было бы спокойней, если бы в нескольких шагах стоял мой катер или где-нибудь рядом сидели хотя бы два гвардейца.

– Могу я задать тебе один вопрос?

– Да… Нет! Ступай в хижину!

Тинкар уже стоял на ногах, сжимая в руке фульгуратор.

– В чем дело? Ты что-то увидел?

– Вон там, позади деревьев.

Она всмотрелась в ночь. В неярком свете лун тени казались двойными и колышущимися. Метрах в трехстах от них что-то двигалось. Одно из деревьев покачнулось, словно его задело огромное животное.

– Тинкар?

– Да?

– Что там?

– Откуда мне знать? Твой фульгуратор готов? Если эта тварь на нас нападет, дай мне выстрелить первым. У тебя хватит смелости?

– Надеюсь.

– Тогда останешься здесь одна. А я спрячусь метрах в двадцати, вон за той скалой. Если животное направится в мою сторону, стреляй. Если пойдет в твою сторону, не стреляй, пока я не крикну: «Огонь!» Попробую всадить заряд ему в бок.

Он исчез в траве. Девушка устроилась поудобнее и принялась ждать. Больше никто не двигался. Она попыталась разглядеть Тинкара, но его не было видно; землянин прижался к скале, слился с нею. Анаэна вновь перевела взгляд на рощицу. Зверь вышел на свет. Он был высотой в несколько метров и напоминал кенгуру. В ее памяти всплыли слова Тинкара: хищник на суше может принимать лишь две формы – форму льва или форму тираннозавра… Зверь приближался широкими прыжками, без спешки, но быстро, буквально пожирая пространство. Она увидела тупую морду на короткой толстой шее, длинный хвост, ритмично бивший по траве. Оцепенев от ужаса, девушка отмечала ненужные подробности: отблески луны на коже, игру света и тени на внутренней поверхности лап. Порой чудовище наклонялось вперед, словно обнюхивало землю. Наконец оно застыло на месте, качая головой то влево, то вправо, на высоте шести метров; в свете лун блестели белые острые клыки. Через какое-то время раскачивания головы прекратились, глаза уставились на хижину. Зверь прыгнул вперед. Он рос в размерах с каждым шагом. Девушка замерла и сжала оружие в ожидании подходящего момента для выстрела и падения на нее нескольких тонн живой плоти.

– Ана! Ко мне! Быстрее!

Она застыла на мгновение, которое показалось ей вечностью, и, лишь когда сигнал мозга дошел до ног, рванула к скале, ощущая, как сотрясается земля под весом чудовища.

Оно увидело ее, яростно взревело – вопль его походил на скрежет рвущегося металла. Тонкий синий луч прорезал воздух и застыл на шкуре зверя в тот самый момент, когда тот уже приготовился к новому прыжку. Монстр рухнул прямо на деревья, под которыми Тинкар соорудил подобие хижины.

Стволы сломались с громким треском и рухнули. Хвост чудовища еще долго колотил по земле, разбрасывая комья травы и сломанные ветки. Наконец всякое движение прекратилось.

Тинкар был уже рядом с девушкой.

– Не очень испугалась?

– Нет, – солгала она.

– А я вот за тебя испугался. В какой-то момент я понял, что оно сожрет тебя, если я не выстрелю, и раздавит, если выстрелю. Надеюсь, завтра вечером на вершине мы будем в большей безопасности.

Прислонившись к скале, они дождались рассвета и, как только взошло солнце, осмотрели чудовище.

– Тираннозавроид. Но теплокровный, поэтому такой подвижный. Весьма объемный мозг. И вся эта гигантская машина смерти уничтожена пучком ионов!

– Ему не повезло напороться на хищника третьего и самого страшного типа – на человека. К несчастью, наш рюкзак с провизией находится теперь под ним. Где именно он лежал в хижине, не помнишь?

– Рядом с деревом.

Тинкар наклонился. Ствол был сломан на высоте полуметра от земли. Между телом, упершимся в обломок ствола, и землей оставался узкий проход, в глубине которого виднелся рюкзак. Тинкар подтянул его к себе при помощи ветки.

– Повезло!

Вооружившись молекулярной пилой, Тинкар приблизился к голове чудовища. Жуткую пасть украшали громадные клыки, желтоватые и блестящие. Он отпилил два самых крупных:

– Держи на память, Анаэна.

Она печально покачала головой:

– Оставь их себе, Тинкар. Я не имею на них права. Они принадлежат Иолии.

Он протянул их ей:

– Я отдаю их не женщине, а товарищу по сражению.

«Еще хуже», – подумала она.

Она удивилась собственной печали. В конце концов, что значил для нее этот горделивый планетянин? Он не принадлежал к ее народу. Когда его подобрал «Тильзин», она чувствовала по отношению к нему то же, что и большинство галактиан: зачем вешать себе на шею паразита? Тогда она с отвращением подчинилась приказу текнора – завоевать его доверие, разговорить, выяснить, располагает ли Звездная гвардия земной империи локаторами. Пообщавшись с бравым гвардейцем, она поняла, что планетяне – такие же люди. Тинкар выглядел опасным, жестким, чужим, но трогательно одиноким. Однажды вечером она из сострадания пригласила его в гости. Оказалось, что землянин резко отличается от галактиан – он не пытался извлечь выгоды из своего положения. Он пощадил ее тогда, когда и текнор не смог бы отменить казнь за преступление, считавшееся непростительным, – вмешательство в ход дуэли.

Она вспомнила вечер стыковки, его любезность, предупредительность, силу. В тот вечер девушка вернулась домой с затуманенной головой и впервые спросила себя: не слишком ли далеко она зашла в игре, не влюбилась ли сама?

Полюбить планетянина! Конечно, такое случалось, все знали историю матери Орены, но это был плохой пример. Ее отец не приспособился к жизни на корабле и в конце концов ушел, тайно, во время высадки на планете, где жили люди.

Из-за своего происхождения Орена многое ощутила на себе; почти все галактиане принимали ее лишь наполовину. Анаэна возмутилась от мысли, что ее дети… потом покраснела: неужели она дошла до такого? Но здесь все обстояло по-другому. Тинкар был истинным мужчиной и не бросил бы ее в беде, будь он хоть сто раз планетянином!

Затем случилась эта дурацкая кража. Она без устали искала того идиота, который мог бы сотворить такое, но все ее поиски так ничего и не дали. Орена? Зачем бы она пошла на это? В интересах партии авантистов? Тогда их вожди должны были быть в курсе случившегося, а если бы они завладели аппаратом, то не преминули бы воспользоваться преимуществом. Вероятно, на корабле действовала небольшая группа недовольных, занятых какой-то безобидной интригой. Текнор тоже продолжал поиски, но чертежи бесследно исчезли. Быть может, они оказались на «Франке», как и укравшие их люди?

Тинкар нашел убежище у паломников. Вначале Анаэна надеялась, что он вернется. Он не вернулся. Она написала ему, но ответа не получила. Потом она узнала, что его часто видят в обществе Иолии, этой невзрачной девчонки, этой мышки в сером платье. Вот тогда Анаэна забеспокоилась.

Связь Тинкара с Ореной или любой другой галактианкой ее не слишком трогала; она знала своих соотечественников и понимала, насколько отличается от них: их любопытство по отношению к этому сильному и странному человеку быстро бы угасло. С Иолией все обстояло иначе. Анаэна считала ее блеклой и бесталанной, но не могла отрицать того, что эта девушка обладает терпением, нежностью, материнским инстинктом – качествами, которые могли легко покорить человека, заблудившегося в ином мире. Она попыталась встретиться с Тинкаром, но тот отказался ее принять. Зато сейчас он находился в ее полном распоряжении, но было уже слишком поздно. Если он дал слово Иолии, то к ней, Анаэне, уже не вернется. В этом она была почти уверена.

«Если мы выберемся отсюда, – подумала она, – и Тинкар женится на Иолии, я уйду в другой город. Будет слишком тяжело знать, что он рядом, через несколько переборок, но совершенно недостижим».

Она посмотрела на Тинкара, осунувшегося, в рваном комбинезоне, с пробивающейся бородой и спутанными волосами. Он вырисовывался на фоне розового неба, высокий и стройный.

Ей вдруг захотелось броситься к нему, спрятаться на его груди, признаться в том, что она любит его, а все остальное ничего для нее не значит.

– Когда снимаемся с места? – спросила она твердым и безразличным тоном.

– Немедленно.

Они быстро пересекли оставшуюся часть равнины и подошли к хаотическому лабиринту оврагов и каменных блоков у самого подножия потухшего вулкана. Тинкар удвоил бдительность: за любой скалой могла скрываться опасность. Но им встречались лишь мелкие, безобидные животные, в основном травоядные. И однако, они едва не погибли.

Тинкар шел чуть сзади, вцепившись в одну из лямок рюкзака. Анаэна прибавила шагу и вдруг в изумлении застыла на месте. Перед ней лежало несколько квадратных метров голой земли, усеянной правильными конусами с полметра высотой. Конусы были того же светло-коричневого цвета, что и глина, на которой они стояли. Заканчивались эти сооружения совершенно правильными круглыми отверстиями. Анаэна постучала ногой по одному из конусов. Он был твердым, как металл, и издавал гулкий звук – под ним была пустота.

– Подожди, не трогай!

Предупреждение запоздало. Девушка уже ударила посильнее и пробила тонкую оболочку. Из-под нее с яростным гудением вырвалось насекомое и быстро поднялось вверх. Из других конусов выплеснулись потоки живых существ, слишком быстрых для того, чтобы разглядеть их. Девушка бросилась к Тинкару и вдруг почувствовала в левом плече ужасное жжение; ударив по плечу рукой, она раздавила ужалившее ее насекомое. Тинкар подскочил к ней, вскинул фульгуратор, поставил его на самый широкий угол поражения и принялся поливать потоком лучей окружающее пространство. В излучении, едва видном при ярком свете дня, заплясали красные звездочки.

– Быстро покажи плечо!

Он бесцеремонно разорвал тонкую ткань, и Анаэна инстинктивно прижала лоскуты к груди. На нежной коже расплывалось воспаленное пятно, в центре которого прямо на глазах набухала красная точка. Тинкар выхватил из рюкзака ампулу, нейтрализующую яд, и впрыснул лекарство.

– Надеюсь, это подействует. Ты была неосторожна!

– Тинкар!

Он обернулся. Небо казалось черным от насекомых, которые все вылетали и вылетали из огромного многометрового конуса рядом с одной из скал. Он сунул ей в руку второй фульгуратор:

– Твой фронт справа, я прикрываю слева!

В течение нескольких минут, показавшихся им вечностью, они сражались с бесчисленным множеством опасных крылатых противников. Тинкара ужалили один раз, Анаэну – еще дважды. Атака прекратилась только тогда, когда погибло последнее насекомое.

Тинкар снова достал аптечку: осталось всего две ампулы с противоядием. Он вколол обе девушке, отвернулся и притворился, что делает укол себе.

– Какой дьявол тебя толкнул? Вас на «Тильзине» ничему не учат? На Земле есть похожие существа, осы, их укусы убивают человека так же верно, как и пуля! Ты разве не знала, что нельзя трогать то, что тебе неизвестно?

Тело девушки пронизывали приступы глухой боли, и она подумала: «Нашел время читать нравоучения!»

– Вперед! Пошли, пока можем двигаться! – скомандовал землянин. – Кто знает, может, нас хватит всего на несколько минут!

И все же он остановился, подобрал с земли одно не очень обгоревшее насекомое и рассмотрел его: сантиметра четыре в длину, четыре прозрачных крыла, восемь лапок, на конце острого брюшка – колючее жало.

– До этого мы не видели ничего похожего на насекомое, – попыталась оправдаться Анаэна.

– И ничего похожего на змей тоже! Но на неизвестной планете может произойти что угодно.

Он тут же прикусил губу: его тело внезапно пронзила ужасная боль.

– Пошли!

Они двинулись к приближающемуся склону. Анаэна удивилась тому, что она стала слишком часто обгонять Тинкара – тот шел, согнувшись вдвое. «Но ведь его ужалили всего раз», – подумала она и присмотрелась к нему повнимательнее: лицо побагровело, по лбу струится пот.

– Что с тобой?

– Ничего! Вперед!

Тело превратилось в сплошной комок боли, и силуэт девушки двигался перед Тинкаром в красном тумане. Ноги его ослабели, и он переставлял их лишь за счет чудовищного усилия над собой. Земли под подошвами он почти не чувствовал. Голова гудела и кружилась, и он подумал, что жить ему осталось недолго.

Он остановился и рухнул на землю. Анаэна вскрикнула и попыталась его приподнять:

– Тинкар!

– Думаю, мне конец, – с трудом вымолвил он. – Возьми рюкзак, поднимись на вулкан и разожги сигнальный костер. Быть может, они тебя отыщут…

– Я тебя не брошу!

– Может, мне еще полегчает. Я тебя догоню. Оставь мне красный фульгуратор.

Зарядов в фульгураторе почти не оставалось.

– Тинкар, это я виновата!

– Пустяки, – тихо сказал он. – Опасности профессии…

Голова его упала на грудь, и он перестал шевелиться.

Несколько мгновений Анаэна пребывала в нерешительности, раздираемая тревогой и угрызениями совести. Она убила его по собственной неосторожности! Девушка ринулась к рюкзаку, выхватила аптечку, открыла ее и побледнела. Отсек с сыворотками-противоядиями оказался пустым, а до этого там было всего три ампулы.

– Он отдал мне все три!

Она в слезах склонилась над Тинкаром. Он дышал тяжело, с трудом хватая воздух открытым ртом. Что делать? Что делать? Она вновь порылась в аптечке… Ага! Стимулол!

Анаэна ввела ему две дозы и в отчаянии села рядом. Как действует яд этих насекомых? Она прислушалась к себе, пытаясь определить, как сыворотка борется с ядом. Она ощущала несильную боль во всех конечностях и суставах, собственные движения казались ей неуверенными, нескоординированными. Уж не влияет ли яд на нервную систему?

Вдали, на самом горизонте, пронеслось черное пятно, сверкнувшее в лучах солнца. Помощь! Она сорвала с себя платье, замахала им над головой. Пятно продолжило путь по прямой и исчезло за горами.

– Они меня не заметили!

Девушка принялась ждать. Тинкар не шевелился. Она соорудила из одежды и веток навес, чтобы прикрыть лицо своего спутника от солнца. День медленно близился к концу.

Хуже Тинкару не становилось, но и в сознание он не приходил. Пульс был сильным и медленным, губы время от времени шевелились, бормоча непонятные слова. Анаэна подкатила к нему несколько камней, для начала убедившись, что под ними никто не прячется, и устроила невысокий барьер вокруг распростертого на земле тела. Ей хотелось накрыть его плоскими камнями, но из суеверия она отказалась от этого: слишком похоже на могилу.

Солнце опустилось за горизонт, с вечером пришла прохлада. Анаэна собрала сушняк, разожгла несколько костров по кругу и устало присела на камень. Тинкар бормотал какие-то непонятные слова. Девушка вдруг обрадовалась – ему стало лучше. И тут же ее охватило отчаяние – он бредил.

– Нет, не убивай его! Никогда… Я не смогу, сержант, не смогу прыгнуть так далеко! Где ты, мама?.. Я не знал, что это так трудно – убить человека, который смотрит тебе в лицо… Это же кошка, только она и выжила! Иди сюда, мурлыка!.. Мы готовы погибнуть ради славы империи!.. Иолия, Иолия, я недостоин тебя, у меня руки по локоть в крови, Иолия! В красной крови, такой же красной, как волосы Анаэны… Иолия, она украла мои чертежи! Я ее люблю… но у нее голова в крови! Где ты, Анаэна, я отдал тебе ампулы…

Она положила руку на его пылающий лоб:

– Я здесь, Тинкар. Здесь, с тобой.

Он медленно покачал головой из стороны в сторону:

– Не оставайся здесь… Поднимись на гору, подай сигнал! Нет! Не подавай, они все тут разбомбят! Империя… Знали бы вы, сколько их я убил! Они все здесь, но у них нет лиц!

Он забился в конвульсиях, попытался привстать, но снова повалился на землю. Анаэна ломала себе руки от бессилия.

Тинкар опять впал в забытье. Ночь вступала в свои права, и девушка подумала о прошлой ночи как об утерянном рае. В ту ночь он был здоров и силен, крепко стоял на ногах, был ее надеждой и опорой. Она продрогла и снова натянула на себя платье. Она была измождена и сходила с ума от тревоги, но заставила себя поесть.

Начало ночи прошло спокойно. Они расположились на пригорке, покрытом травой и мелким кустарником; травоядным здесь было нечего делать, а потому сюда не приходили и хищники, – судя по всему, они охотились внизу, в богатой саванне. Но после восхода обеих лун по равнине разнеслось завывание невидимых во тьме тварей. Оно долго прокатывалось вдали, во мраке, потом стало приближаться. Девушка настороженно вскочила на ноги: один фульгуратор – в руке, второй – за поясом.

Послышался треск сломанных веток, сквозь кустарники пронеслось какое-то животное. Анаэна едва успела разглядеть грациозное тело зверя, удалявшегося мягкими прыжками.

«Дичь! Теперь должны прийти охотники».

Они не замедлили появиться – низкие тени, прижавшиеся к земле, быстро продвигались вперед в движении, которое напоминало и бег, и ползание. Девушка насчитала их с два десятка, но, к счастью, они не обратили на нее ни малейшего внимания. Со вздохом облегчения Анаэна снова села на камень, борясь со сном и спрашивая себя, не пора ли принять стимулол. Потом решила приберечь его для Тинкара и принялась расхаживать взад и вперед, дыша влажным ночным воздухом.

Завывания возобновились; теперь они слышались совсем рядом. Охота оказалась неудачной, дичь ускользнула, и хищники возвращались туда, где заметили другого зверя. Девушка вздрогнула и несколькими выстрелами из фульгуратора разожгла новые костры.

Звери застыли на почтительном расстоянии, и она смогла их рассмотреть: длиной около двух метров, с короткими лапами, змееобразным телом, покрытыми черной шерстью. Круглая голова заканчивалась продолговатой, как у земных гавиалов, мордой, из огромной пасти выглядывали длинные зубы.

Самый крупный зверь, вожак, медленно приблизился к огню. Анаэна приготовилась стрелять. Животное остановилось в нескольких метрах от пламени, подняло голову, открыв белую глотку, и пронзительно завыло. Издали ему ответили таким же воем. Зверь опять завыл, и Анаэна выстрелила. Животное рухнуло на землю, остальные бросились на него, раздирая теплую плоть когтями и зубами. В надежде выиграть время она выстрелила еще дважды и убила пару хищников. Но подкрепление прибывало, в кустах шуршали тела, вскоре их окружило около сотни зверей, скопившихся за огненным кольцом. Их зубы поблескивали, хвосты яростно колотили по земле. Вскоре хищники осмелели; они делали рывки вперед, отпрыгивали назад, ползали по земле. «Пока пламя горит, – подумала она, – большой опасности нет. Потом…» Мелькнула ироничная мысль: победа не пойдет зверью на пользу, так как ее протеины могут оказаться смертельным ядом для хищников.

Она посмотрела на скудные запасы дерева, упрекнула себя в том, что не собрала больше, и подбросила в затухающий костер тяжелую ветвь. Та вспыхнула, разметав сноп искр, затрещала, занялась огнем. Готовый к прыжку зверь затаился. Она могла стрелять, пока не иссякнут заряды, но предпочла этого не делать. Что будет, если она не перебьет всех?

И что будет завтра, если это завтра, конечно, настанет? Пока не догорят все костры, время есть. Только бы продержаться до зари! Это явно ночные животные, днем Анаэна с Тинкаром встречали лишь травоядных.

Вдруг ей пришла в голову спасительная мысль: кустарник вокруг был сухим. Если его поджечь, быть может, зверье разбежится. Она вынула из костра головешку и запустила ей в темноту. Недолет, ветка задымилась и погасла. Анаэна бросила вторую, радостно вскрикнула, увидев, что огонь охватил траву и пополз к кустам. Один из кустов запылал, словно факел.

Это едва не погубило ее. Оказавшись меж двух огней, звери выбрали наименьшее зло и припустили вперед. Девушка пристрелила почти всех тварей, но паре хищников удалось перескочить через огненный барьер. Анаэна отступила, споткнулась о камень, опрокинулась на спину. Один из хищников промахнулся, перелетел через нее и рухнул прямо в огонь с другой стороны, потом выскочил и с ревом бросился прочь. Вскочив на ноги, девушка пристрелила второго зверя.

Мало-помалу запасы сушняка подходили к концу, а до зари было еще далеко. Анаэна с отчаянием подумала, что спасти их может лишь чудо. Еще более горькой, чем мысль о собственной смерти, была мысль о том, что она не сумела защитить Тинкара.

Два костра превратились в кучу углей. Вскоре в оборонительном кольце откроются приличные бреши. Угли подернутся белым налетом пепла, их накал потускнеет, нетерпеливые звери приблизятся – один из хищников уже улегся рядом с затухающим костром, словно оценивая его жар. Зевнул, открыв черную пасть.

– Гранаты, Анаэна!

Вздрогнув от неожиданности, девушка обернулась. Тинкар полулежал, опершись на камни. Гранаты! Как она могла забыть о них! А ведь она видела их на дне рюкзака!

– Иди сюда. Брось одну вон в ту группу, я слишком слаб, чтобы сделать это, и сразу падай на землю, под защиту стены.

Девушка схватила гранату, прикинула ее вес, вырвала чеку, бросила снаряд и упала рядом с Тинкаром. Взрыв поразил ее своей силой; над ними со свистом пролетели комья земли и камни. Что-то с хлюпающим ударом упало к ее ногам – кусок плоти с обрывком шкуры. Она рывком вскочила на ноги.

Звери в беспорядке отступили. На месте падения гранаты валялись разорванные тела, некоторые слабо подрагивали. Анаэна взяла вторую гранату, бросила ее как можно дальше, но на этот раз только присела. Увидев вспышку багрового пламени, девушка почувствовала на своем запястье руку, которая бессильно тянула ее назад. Она все же упала на землю.

– Идиотка! Хочешь, чтобы тебя убило осколком?

Словно в подтверждение его слов, кусочек металла с жужжанием отрикошетировал от камней и исчез в темноте.

– Они уходят!

Анаэна в исступлении принялась плясать, радуясь победе и воскрешению Тинкара. Потом рухнула на камни и разрыдалась. Реакция была сильной и короткой. Вскоре она успокоилась и смогла заняться своим спутником.

– Как ты себя чувствуешь?

– Пока ощущаю некоторую слабость. В остальном все хорошо. Порой сводит ноги, но это пустяки. А ты?

– Я? Лучше некуда! Но если бы ты умер, Тинкар… Ты отдал мне всю сыворотку! Зачем ты это сделал?

– В гвардии, если ранен товарищ, помощь оказывают ему. Женщина в таких походах – тот же раненый.

– Благородно с твоей стороны. – Анаэна почему-то почувствовала себя оскорбленной. – Но, знаешь ли, мне уже доводилось бывать с исследованиями на различных планетах, пусть вчера вечером я и совершила непростительную глупость. Поверь мне, твоя Иолия…

– Иолия – не моя, и я не сомневаюсь в твоей храбрости. Я очень признателен тебе за то, что ты осталась охранять меня, даже если это больше смахивало на безумие. Думаю, Иолия поступила бы так же, хотя, вероятно, с меньшим успехом. Помоги мне встать, я голоден.

– Держи, вот рюкзак с провизией. Осталось всего ничего. Обо мне не думай, я уже поела. Что будем делать, когда пища закончится?

– Попробуем местное мясо или фрукты, если найдем. Насчет результата сказать ничего не могу.

– Как только подумаю об инструментах для анализа, которые остались на катерах!.. Кстати, вчера вечером я видела катер, летевший внизу, далеко-далеко… Я подавала сигналы, но меня не заметили.

– Они обязательно вернутся. Чем быстрее мы поставим на вершине горы флаг или что-то вроде этого, тем будет лучше. Помоги-ка, я попробую идти.

Он сделал несколько неуверенных шагов, опираясь на ее плечо, потом бессильно опустился на землю:

– Иди вперед.

– Я не могу оставить тебя одного!

– Днем нам мало что угрожает. Пойду короткими переходами. Не знаю, что за яд у этих насекомых, но я чувствую себя таким слабым, словно из меня высосали половину крови! Где наши боеприпасы?

Анаэна протянула ему оружие. Тинкар проверил его при слабом свете умирающего огня и скривился:

– В одном два заряда, в другом – шесть. Скорей бы нас подобрали, не то мне придется изготовить лук и стрелы!

Они двинулись в путь с первыми лучами зари. Тинкар шел с трудом, но, к его радости и удивлению, по мере продвижения усталость скорее проходила, нежели усиливалась. Тем не менее он отправил Анаэну вперед и догнал ее только после полудня. Склоны старого вулкана были не очень крутыми, но их загромождали каменные блоки, между которыми росли густые кустарники; нередко встречались и овраги.

На ночь они устроились под навесом старой, изъеденной эрозией скалы – крышей им служил древний застывший поток лавы. Вокруг поблескивали сколы обсидиана.

– Ну вот, будет из чего изготавливать наконечники стрел, если нас вовремя не отыщут, – пошутил он. – Наступает вечер, пора разжигать костер.

Они собрали на крохотной площадке большую кучу сушняка и стволов мелких деревьев, и вскоре в ночи весело вспыхнуло пламя.

– Теперь я настроен оптимистично, Анаэна. Помню, перед стартом я сказал патриарху, что собираюсь начать разведку прямо под точкой расположения «Тильзина». Это несколько сужает район поисков, а раз ты видела катер, значит эту область обследуют.

Она вдруг спросила:

– Ты любишь Иолию?

Он посмотрел на нее с любопытством:

– Не знаю. Думаю, да.

– Ты уже дал ей слово?

– Нет, а что?

– Ничего. Просто хотела знать. А Орену?

– Думаю, я никогда ее не любил. Но мне в тот момент был нужен хоть кто-нибудь. Я ее забавлял, она поддерживала меня морально. Мы квиты.

После этих слов они надолго замолчали. Затем Тинкар встал:

– Я подежурю первым. Иди спать.

– Нет, дежурить должна я, – возразила Анаэна. – Я меньше устала.

– Я разбужу тебя, как только почувствую утомление. Иди!

Он уселся, прислонился к скале, и именно в этом положении его застигла вспышка света. Луч ударил с неба, прошелся по склону и застыл на нем. Тинкар вскочил и замахал руками, крича:

– Анаэна! Они здесь! Они здесь!

Девушка подбежала к нему через пару секунд:

– Спасены! Мы спасены!

Она вдруг бросилась ему на шею и пылко обняла. Тинкар осторожно высвободился. На платформу приземлился маленький черный катер.

– Твои друзья-паломники, – заметила Анаэна.

Дверь распахнулась, на землю спрыгнула легкая фигурка и со всех ног рванула к ним. Иолия! Девушка подбежала к Тинкару:

– О, Тинкар! Я так молилась, чтобы тебя нашли! Уже собиралась возвращаться в лагерь, когда заметила ваш костер!

По ее лицу текли слезы, она едва держалась на ногах – Тинкару даже пришлось приобнять ее, чтобы не упала.

– Я повсюду искала тебя с того самого дня, когда ты не вернулся! Ничего! Даже обломков нигде не нашли!

– Вероятно, остались под лавой вулкана.

– Но как так вышло, что обе группы потерпели аварию в одном и том же месте?

Он коротко рассказал, что случилось. Иолия повернулась к Анаэне, в глазах ее пылал гнев.

– Так это из-за вас он едва не погиб!

– Иолия, она тоже спасла мне жизнь!

– А сколько раз спас ее ты?

Тинкар вынужден был повысить голос. Он собирался по возможности сохранить дружбу той и другой девушки.

– Хватит сводить счеты! Это не приводит ни к чему хорошему, разве что к ссорам. Возьми Анаэну на борт, доставь в лагерь и возвращайся за мной.

– Нет, вначале я доставлю тебя. Она может подождать.

– Этот мир слишком опасен для девушки!

– Ты сам не совсем еще оправился от тяжелой болезни!

– Что ж… Мне знаком этот тип катеров. Он может забрать всех троих, если лагерь не слишком далеко, но придется потесниться.

– В трехстах километрах отсюда.

– Летим!

– Не раньше, чем я кое-что проясню. – Иолия повернулась к Анаэне. – Благодарю вас за то, что помогли Тинкару, но все же напомню, что он вскоре должен на мне жениться.

– Ты же говорил, что еще не дал ей слова, Тинкар, – в голосе галактианки звучал упрек, – а эта женщина…

– Я ничего ей не обещал, Ана, но…

Он умолк, окончательно запутавшись.

– Тинкар полагал, что это я выкрала чертежи локатора, и ушел к вам из чувства досады! Теперь он знает, что я здесь ни при чем, и это все меняет! Вам понятно? Он вас не любит, он сам мне сказал!

Иолия испустила стон раненого животного.

– Это правда, Тинкар, ты меня не любишь?

– Довольно! – рявкнул он. – Нет, ничего подобного я не говорил. Я даже сказал ей, что мы должны пожениться…

– С сожалением. Ты сказал, что слишком поздно, чтобы…

– Да чтоб вас обеих забрали дьяволы космоса! Хватит уже драться за мою персону! Быть может, мое мнение тоже что-то значит? Я люблю вас обеих или ни одну из вас, сам еще не знаю! Я вымотан, и, если так будет продолжаться, вам не о ком будет спорить, – добавил он, опускаясь на землю.

– Прости меня, – взмолилась Иолия. – Пойдем, я помогу тебе забраться в катер.

Поддерживаемый обеими девушками, он поднялся в летательный аппарат, рухнул в кресло и заснул.

Проснувшись, Тинкар обнаружил, что лежит на кровати. Вместо металлического свода над ним нависал светло-зеленый пластиковый потолок. Он с любопытством осмотрелся: его поместили в огромную палатку. Сквозь треугольное отверстие входа виднелись несколько деревьев, склон и очищенная от кустарника площадка, по которой двигались машины. Мимо двери, не останавливаясь, прошли несколько мужчин. Тинкар оделся – его комбинезон лежал рядом, на металлическом стуле, – и покинул палатку. Было очень рано, солнце едва показалось из-за холмов, на востоке.

«Неужели я так мало спал? А чувствую себя совершенно отдохнувшим», – сказал он про себя.

К нему подошел один из мужчин, врач с «Тильзина»:

– Ну как вы, после трех суток сна?

– Я проспал трое суток?

– Вы были так измотаны, что мы вкатили вам изрядную долю снотворного. Вы нуждались именно во сне.

– А как Анаэна?

– Еще не проснулась.

Тинкар уселся на поваленное дерево – слабость все еще ощущалась. Кроме врача, все в лагере носили строгую одежду паломников. Стало быть, добровольная сегрегация поддерживалась даже при высадке на планету. Но что здесь делал врач галактиан? Среди менеонитов хватало компетентных докторов.

Мужчина словно прочел его мысли:

– Я нахожусь здесь по просьбе текнора и патриарха, но не для того, чтобы лечить вас: мои коллеги прекрасно справляются с этим без меня. Мне поручено узнать у вас, что случилось. Тан Экатор хотел бы вас видеть, и как можно скорее.

– Где он?

– В нашем лагере, в двухстах километрах отсюда. Рядом с вулканом.

Врач удалился, и Тинкар вновь погрузился в свои мысли.

Он был смущен, более того, потерял уверенность. Будущее выглядело слишком сложным. Любил ли он Анаэну? Иолию? Или обеих, как он заявил при их встрече? Он и сам не знал. За время долгого пребывания среди паломников молодая галактианка постепенно выветрилась из его памяти, – по крайней мере, он так считал. Но несколько суток, проведенных на опасной планете, показали ему, что все иначе. И однако, у него была Иолия…

В гвардии не поощряли самоанализа, и хотя за последние месяцы Тинкар не единожды задавался вопросом, как будет жить дальше, пока что он так и не разобрался в себе. Одна часть его существа желала спокойной жизни рядом с Иолией, жизни спокойной, но, разумеется, не без приключений. Он знал, что обретет в ее лице верную, невинную и нежную спутницу. Но другая часть, та самая, которую его товарищи прозвали Тинкаром Дьяволом, тянула его к Анаэне. С ней его существование превратилось бы в ежедневное сражение, возможно, это была бы битва характеров, но зато какая жизнь!..

Он колебался и, будучи привычен к принятию быстрых и безапелляционных решений, страдал от этого, злился на обеих девушек.

«Самое лучшее, – размечтался он, – иметь под рукой Анаэну на время тяжелых испытаний, а Иолию – когда все спокойно».

Но он знал, что ни та ни другая не согласятся с таким разделом. Он отбросил ненужные мысли и задумался над тем, что будет делать после возвращения на борт. Разумеется, он мог бы и дальше жить у паломников. Но в этом случае он вынужден был бы жениться на Иолии, дело зашло слишком далеко. Или же вернуться в свою квартирку, которая, как сказала галактианка, все еще ждала его? Злость, вызванная кражей чертежей, давно улетучилась. После недавней одиссеи его возвращение уже не представлялось невозможным. При необходимости он даже восстановит чертежи, отдаст их текнору…

Но примут ли его? Да и считали ли его вообще там когда-либо своим? Быть может, в момент стыковки? С другой стороны, если он женится на Анаэне…

К тому времени, когда галактианка вышла из палатки, он еще ничего не решил. Перенесенные испытания, казалось, прошли для Анаэны бесследно, только на ее лбу виднелся небольшой шрам. Она вновь стала сама собой, племянницей текнора, руководителем отдела по борьбе с мпфифи. Девушка с улыбкой подошла к нему, и он встал.

– Ну что, Тинкар, как ты себя чувствуешь?

В ее голосе прозвучала нотка тревоги, и на душе почему-то стало радостно.

– Прекрасно, а ты?

– Замечательно! Готова начать все сначала.

Ее бахвальство не понравилось ему.

– И снова бить ногами по гнезду… – съязвил он.

Лицо ее посуровело.

– Сколько раз ты будешь напоминать мне об этой глупости?

– Я не хотел тебя оскорбить, Ана. Любой может совершить ошибку, главное – не повторять ее.

Она снова расплылась в улыбке:

– Прости. Это была моя первая оплошность на планете.

– Надеюсь, и последняя… Но оставим эту тему. Полагаю, ты отправляешься в свой лагерь?

– Да, и ты тоже.

– Я еще ничего не решил.

– Послушай, это твое добровольное изгнание бессмысленно! Уверяю, в городе у тебя больше не возникнет ни малейших неприятностей. Я сама позабочусь об этом. И потом… я хочу, чтобы ты всегда был рядом со мной.

– Что касается первой части твоих планов, то защититься я способен и сам. Относительно второй – повторю: я еще ничего не решил.

– Ты нужен нам. Тан намерен поручить тебе оборону города.

– Мне для этого обязательно покидать анклав?

– Люди едва ли станут подчиняться паломнику.

– Я не паломник. К тому же планетянину они станут подчиняться с еще меньшей охотой.

– Ты перестанешь быть планетянином, как только передашь нам локаторы.

– Разве у вас их еще нет?

– Я уже говорила тебе, что это не мы украли твои чертежи! Я сказала тебе это в тот момент, когда думала, что нам не выжить, и у меня не было ни малейших причин лгать тебе! Повторяю тебе это еще раз, Тинкар, – последний! – Она побагровела от гнева.

– Хорошо. Но и это не обязывает меня уходить из анклава. Мне там уютнее, чем у вас, Ана. Ваша цивилизация мне чужда.

– А цивилизация полумонахов ближе? Тинкар-гвардеец среди монахов! Скажи лучше, что ты меня не любишь!

– Не знаю. Полагаю, в вечер стыковки я тебя любил, но с тех пор немало воды утекло.

– А главное, появилась эта серая мышка! Святая недотрога Иолия! Маленькая грязная паломница! Тинкар-герой, соблазненный девицей, не знающей ничего, кроме своих молитв!

– Замолчи! Не тебе ее судить! И потом… не забывай, что это она нас спасла.

– Это было проще простого! На удобном сиденье катера!

– И после тридцати часов непрерывных поисков! Тридцати часов без сна, со слезящимися от усталости глазами, без устали вглядываясь в джунгли, в горы, в саванну!

– Я бы сделала то же самое! И я охраняла твой сон, когда нас окружили хищники!

– Я знаю!

– Ты спас меня дважды, – вдруг сказала она с нежностью. – Я тоже это знаю и никогда не забуду. Но разве ты не видишь, что испытания связали нас неразрывными узами? Подумай обо всем том, что мы могли бы совершить вдвоем! Когда разгорится война с мпфифи, твоя помощь будет неоценимой. Через несколько лет ты сможешь стать текнором! Городам придется тесно сотрудничать, а во главе их должен стоять человек решительный, умелый, привыкший командовать. Таким человеком можешь стать ты, Тинкар! Ты можешь встать во главе всего Звездного народа!

– А ты спрашивала себя когда-нибудь, желаю ли я этого? Поверь, я вас вовсе не презираю. Но все же я планетянин. Да, я люблю космос! Но я родился на одной из планет, а не между ними. Мне иногда нужно ощущать твердую землю под ногами, небо над головой, чувствовать ветер, видеть облака, траву, которая стелется под моими ступнями…

– Не знала, что ты поэт, – насмешливо произнесла она. – И что, кстати, у тебя под ногами сейчас? Конечно же не трава. Наши друзья-паломники тщательно очистили место лагеря, очистили до самой земли! Что тебе мешает высаживаться на планету каждый раз, когда у тебя возникнет такое желание? Планет хватает!

– Кого ты видишь во мне, Ана? Меня настоящего? Или же образ, сотворенный тобой и не соответствующий действительности? Я прошел военную подготовку, но я не гений-стратег! А может, ты видишь во мне орудие для достижения своей мечты о могуществе? Что я для тебя? Возможный спутник или орудие? Мне надоело, что меня подталкивают то к одному, то к другому! Отдай локаторы, Тинкар! Обучи полицию, Тинкар! Будь мне пьедесталом, Тинкар! С меня довольно!..

– Мы подобрали тебя…

– Когда я плавал в космосе? Это неправда. Вы помогли не человеку, вы подобрали оружие для работы. Одни лишь паломники ничего от меня не требовали, даже перехода в их религию!

– О нет! Они более хитрые! Женим его на одной из наших девушек, а уж потом…

– Замолчи! Я не хочу ссориться с тобой. Дай мне подумать. Но если я приду к вам, то – заруби себе это на носу – вовсе не в качестве орудия. Ни для тебя, ни для других!

– Хорошо, я поняла. Ступай к своей дурочке! В конце концов, ты прав. Мне будет любопытно взглянуть, что выйдет из скрещения планетянина с самкой паломников!

Он яростно тряхнул ее за руку:

– Ты не соображаешь, что говоришь. Будь ты мужчиной, я…

– Отпусти меня!

Ее глаза сверкали яростью и злобой.

– Вот, кстати, и она! Ступай к ней!

Анаэна вырвалась, пошла навстречу Иолии, преградила ей путь. Тинкар замер на месте, не зная, как быть. Девушки быстро обменялись несколькими словами, потом в утреннем воздухе сухо щелкнула пощечина. Анаэна быстрыми шагами направилась к вертолету. Тинкар бросился к Иолии. Та в недоумении держалась за покрасневшую щеку.

– О Тинкар, почему она это сделала? – прошептала она.

– Пустяки, Иолия, пустяки.

Он обнял ее, ощутил молодое тело под грубой тканью платья, и его вдруг переполнила внезапная нежность. В один миг он принял решение.

– Ты выйдешь за меня, Иолия?

Он почувствовал, что она дрожит.

– Да, Тинкар, – тихо сказала она.


Часть третья 


Глава 1 

Мпфифи 


Тинкар отодвинул от себя листок, испещренный уравнениями. Теоретическая часть была закончена, вскоре он сможет приступить к сборке гиперпространственного приемопередатчика. В лаборатории было тихо. Все сотрудники давно разошлись, оставив его одного. Он устал, но все же был счастлив.

«Я создан не для солдатской жизни, – подумал он, в который уже раз. – Мой удел – математические исследования, борьба с неведомым…»

Многое произошло с момента высадки на дикую планету. Он больше не виделся с Анаэной. На следующий день он встретился с текнором. Их беседа была короткой и бурной.

– Я не одобряю поведения моей племянницы, – сказал Тан, – но и твоего тоже. Чего ты добиваешься?

– Ничего. Хочу спокойно дожить до того дня, когда вы сможете высадить меня на Землю или любую другую планету, населенную людьми.

– Иолия уйдет с тобой?

– Да.

– Я ждал от тебя большего, Тинкар. Думал, ты поможешь нам в борьбе с врагом, который в ближайшем будущем не пощадит и планеты – не важно, населены они людьми или негуманоидами.

– Я был готов сделать это в тот момент, когда у меня украли чертежи. Они сейчас у кого-то из ваших. Найдите его. И тогда я сведу с ним счеты в одном из парков, а потом мы сможем продолжить разговор с пользой для обеих сторон.

– Своим упрямством ты ставишь под удар всех, в том числе Иолию.

– Не думаю. Но если и так, я готов рискнуть.

– А если мы оставим тебя здесь?

– Вы не можете так поступить. Паломники приняли меня в свою общину, и вы несете по отношению ко мне ту же ответственность, что и по отношению к ним. Они не позволят вам бросить меня здесь!

Тан махнул рукой в бессильном гневе и удалился.

Еще до окончания работ в шахтах Тинкар женился на Иолии. Церемония бракосочетания прошла в соответствии с ритуалом паломников, простым и коротким. С этого дня Тинкар стал считаться паломником, пусть он и не разделял их веры.

Тинкар встал, убрал записи, машинально взглянул на локатор. Ничего. Он пополнил чернилами резервуар самописца, вставил новый рулон бумаги и собрался уходить. Игла слегка покачнулась – туда-сюда.

Он сориентировал внешние антенны, провел поиск вслепую. В гиперпространстве что-то двигалось, но объект находился очень далеко.

– Что это, город? Или же мпфифи?

Следовало ли предупредить патриарха? Текнора? Впрочем, текнора предупредят люди, которые украли чертежи.

Холонас… Тинкар пока никому не сообщал о существовании локатора. Коллеги по лаборатории полагали, что собранный аппарат – результат его исследований в области гиперпространственного радио…

Игла нарисовала кривую и вернулась к нулю. Контакт был утерян. Они находились вдали от опасных зон, к тому же летели в гиперпространстве. Пока что никакого риска. На всякий случай Тинкар просидел у локатора целый час, а затем вернулся домой.

Иолия уже уснула. Он осторожно улегся рядом. Она прижалась к нему, не просыпаясь, обняла одной рукой.

Тинкар долго лежал с открытыми глазами, глядя в темноту, хотел встать и разбудить патриарха. Но мало-помалу сон все же сморил его. Он устал от долгих ночей, проведенных за рабочим столом, а в постели было так тепло и уютно.

«Вот уже три месяца, как я женат, – думал он. – Три месяца счастья…»

Удар разбудил его не сразу. Он открыл глаза, прислушался, к нему постепенно возвращался инстинкт воина. Еще один удар, не столь сильный, а потом вдруг – взрыв, от которого затряслись корпус и металлические переборки, зловещий вой сирены. Иолия рывком села, включила лампу.

– Четыре удара, – пробормотала она, дрожа всем телом. – Катастрофа или…

– Или мпфифи, – закончил Тинкар, упрекая себя за глупость.

Он поспешно натянул одежду.

– Внимание! Внимание! – ожил громкоговоритель. – На город напали мпфифи! Всем мужчинам немедленно занять свои боевые посты!

Тинкар в ярости сорвал печати со шкафа с оружием, схватил два фульгуратора, карабин, пояс с боеприпасами. Побледневшая Иолия тоже взяла фульгуратор.

– Я бегу в госпиталь, Тинкар, там мое место.

– А я – к четвертому взводу.

Он наклонился к ней, крепко поцеловал:

– Будь осторожна, Ио! И что бы ни случилось, спасибо за счастье, которое ты мне подарила. Помни: я люблю тебя!

– До скорого свидания, любимый! Не рискуй понапрасну!

– Не беспокойся! Видел и не такое!

Он бросил последний взгляд на хрупкую фигурку в белой форме медсестры и вышел. По улице бежали паломники, Тинкар поспешил в штаб, где его ждал подчиненный ему взвод.

В огромном помещении толпились вооруженные мужчины, люди сновали туда и сюда, повсюду царила беспорядочная суета. Ему удалось отыскать капитана.

– Тинкар Холрой, взвод четыре. Где нас атаковали?

– В пяти местах, они обозначены на карте. Вам надлежит немедленно присоединиться к взводам шесть, семь и восемь в точке три.

По привычке он отсалютовал и щелкнул каблуками. Несмотря на всю серьезность положения, паломник улыбнулся.

Взвод был в полном сборе – сто человек с двумя тяжелыми фульгураторами и десятью пулеметами. Не теряя времени, они направились по уже опустевшим улицам к точке три плана (палуба четыре, сектор два), но так до нее и не добрались. На перекрестке их остановил галактианин с офицерской повязкой:

– Пункт назначения?

– Точка три!

– Слишком поздно. Наши линии прорваны. Бой идет в парке номер четырнадцать. Идите туда, да поспешите!

Они свернули, нырнули в гравитационный колодец, пробежали по широким улицам, догнали еще один взвод. Руководя людьми, Тинкар думал: «К счастью, ни одна из точек боя не находится рядом с анклавом».

Вдруг он подумал о том, что делает Анаэна, и решил, что она вместе с Таном, на командном пункте, – пытается организовать сопротивление. Он почувствовал сожаление: вероятно, и ему следовало находиться там.

До них уже доносились звуки боя, глухие взрывы гранат, свист тяжелых фульгураторов, сухой треск пулеметов и еще один незнакомый звук, похожий на прерывистое дыхание, – наверное, его издавало оружие мпфифи. Они добрались до парка пятнадцать. Их остановили на сторожевом посту. Тинкар и командир второго взвода, тощий темноволосый галактианин, подошли к поджидающему их офицеру:

– Вы, Скот, идете налево и помогаете взводам сто двадцать два, сто двадцать три и сто двадцать семь, они отчаянно нуждаются в подкреплении. Вы…

– Холрой.

– А! Планетянин? Что ж, посмотрим, как сражаются в земной гвардии. Идите со своими паломниками вправо и помогите взводам восемьдесят и восемьдесят семь. Им тоже нелегко. Вам нужно продержаться не меньше двух часов.

– Позиции противника?

Офицер вытащил из кармана план:

– По последним данным, десять минут назад мпфифи были вот здесь.

Карандаш бегал по плану, вычерчивая кривую линию, оба конца которой упирались в стены парка.

– Классика, – пробормотал Тинкар. – Их нельзя обстрелять с потолка?

– Нет… Хотя это мысль! Можно проделать отверстия и… ладно, идите, я сообщу о вашем предложении текнору.

Пожав плечами, Тинкар повернулся к своим людям:

– Ну что, двинулись! Будьте осторожны, делайте так, как я учил, и все пройдет хорошо.

Они пробрались в парк через небольшую запасную дверь и тут же оказались в гуще боя. Воздух загустел от дыма, повсюду горели кусты, пули свистели над их головами, врезаясь в металлические стены.

– Вперед! Укрывайтесь за деревьями. Пулеметчикам развернуться в линию. Один фульгуратор – направо, второй – налево!

Они начали продвигаться. Шедший первым Тинкар изредка оборачивался, проверяя, следуют ли за ним его люди. Свист пуль становился все пронзительнее.

– Ложись! Ползком! Заряжающие, не отставать!

Он столкнулся нос к носу с мужчиной, двигавшимся в обратную сторону.

– Куда?

– Меня послали посмотреть, не подошло ли подкрепление.

– Быстрее не могли!.. Веди нас к линии обороны.

– К тому, что от нее осталось!

В русле пересохшего ручейка остатки взводов восемьдесят и восемьдесят семь пытались сдержать натиск противника.

– Кто здесь командует?

К Тинкару подполз человек:

– Я. Замкомвзвода Балларт.

– Беру командование на себя. Командир взвода Холрой. Сколько вас?

– Около пятидесяти.

– Из двухсот?

– Нет, из четырехсот. С нами были также взводы семьдесят шесть и сорок. Осторожно!

С прерывистым свистом, похожим на шипение разъяренной кошки, что-то пролетело над их головами и упало в нескольких десятках метров позади. К далекому потолку взметнулось короткое пламя и облачко земли и дыма.

– К счастью, у них оружие ограниченной мощности, – пробормотал замкомвзвода.

Тинкар его уже не слушал. Наклонившись к микрофону, он отдавал приказы:

– Фульгуратор один, пройдитесь по кустарнику прямо перед нами. И тотчас же смените позицию. Пулеметы к бою!

Живые изгороди яростно пылали, обрушиваясь и разбрасывая головешки. Тинкар высунул голову из укрытия, пытаясь оценить ситуацию. Метрах в ста, на другой стороне небольшого парка, проходя через ворота и тут же падая на землю, перемещались неясные силуэты.

– Пулеметы два и четыре, сосредоточьте огонь на этих воротах. Помешайте подходу подкреплений. Черт возьми! Это нужно было сделать давно! Где были ваши пулеметы?

– У нас их не было, командир!

– Вас послали в бой с пустыми руками?

– С карабинами, гранатами, легкими фульгураторами. Нужно было продержаться до прибытия подкрепления.

– Но обычно в ваших взводах есть пулеметы?

– Есть, но мы не успели зайти на склад.

Тинкар едва не задохнулся от ярости. Стало быть, за пределами анклава оружие хранится на складах!

– Вот же ослы! Неудивительно, что мпфифи практически каждый раз одерживают победу. Внимание, они переходят в атаку!

Под прикрытием мортир, чьи снаряды падали теперь частым дождем, мпфифи рывками продвигались вперед.

– Пока не стрелять никому, кроме пулеметов три и четыре и нескольких карабинов. Ждите, пока не увидите их глаза!

Дисциплинированные и стойкие, паломники ждали под ливнем огня. Один снаряд упал прямо в ручей метрах в пятидесяти слева от Тинкара, и он, в который уже раз, услышал ужасные крики покалеченных людей. Цепь врагов приближалась, он впервые разглядел мпфифи. Более высокие, чем люди, они бежали грациозно и ловко, их оружие сыпало пулями и воспламеняющими лучами. Вот они уже в сорока метрах, в тридцати, в двадцати…

– Огонь!

Восемь скрытых пулеметов, два фульгуратора и карабины разом открыли стрельбу. Тинкар стрелял прицельно, стоя во весь рост, и казался неуязвимым. Цепь атакующих откатилась назад, оставив на земле множество раненых и убитых.

– Прекратить огонь! Сменить позиции! Быстро!

Мимо него шесть потных, грязных бойцов протащили пулемет, один из них был не паломником, а галактианином. Тинкар попытался вспомнить, кто был в этом взводе и кого теперь не хватало. Он опросил своих четырех заместителей.

– Говорит Мальпас. Двое убитых, трое легко раненных.

– Говорит Туран. Трое убитых, двое тяжело раненных, эвакуированы.

– Говорит Рay. Все целы.

– Говорит Смит. Один убитый, раненых нет.

Обстрел возобновился, более мощный и прицельный.

– Теперь можно не выжидать. Они знают, что будет дальше. Открывайте огонь, как только они поднимутся во весь рост, но попусту пуль не тратьте!

Атаку удалось отбить и на сей раз, но потери среди людей тоже оказались значительными. К Тинкару уже вернулось привычное вневременное ощущение боя. А ведь прошел всего час с того мгновения, как взвыли сирены. По крайней мере, так утверждали его часы.

Сражение продолжалось еще два часа. Слева фронт был прорван, и снаряды теперь сыпались с фланга. Тинкар уже подумывал об отступлении, когда пришел как раз такой приказ. Их просили продержаться два часа, они продержались больше трех.

Они быстрыми перебежками проскочили улицу, по которой велся прицельный огонь, и потеряли еще несколько человек. Перехватив какого-то капитана, Тинкар поинтересовался:

– Как дела на других фронтах?

Офицер отвел его в сторону:

– Плохо. Нас потеснили в точках один, два и пять. Продержались лишь точка четыре и вы. Враг просачивается чуть ли не повсюду.

– Что делает текнор?

– Не знаю. Я уже целый час не получал его приказов. Боюсь, как бы нас не отрезали от него.

– Что находится в этом секторе?

– Квартиры. Пустые. Те, кто не участвует в боях, эвакуированы в центральные парки.

– Тогда какого хрена мы здесь делаем?

– Защищаем город, планетянин!

– Так нам не победить! Нужно контратаковать! Перенести бой на их территорию!

– Легче сказать, чем сделать!

– Попробовать можно. Отойдем и…

– Нет! Нужно стоять здесь! Приказ текнора!

– Глупость! Как только мпфифи прорвут нашу оборону, они рассеются по городу, и начнется резня! Здесь мы ничего больше сделать не сможем!

Капитан устало махнул рукой:

– Что я могу?

– Следуйте за мной со своими людьми!

Мощный взрыв бросил их на землю. В нескольких десятках метров от них искромсанная перегородка извергла целый поток мпфифи.

– Слишком поздно, планетянин!

Тинкара рядом уже не было. Пригнувшись, не обращая внимания на свистящие пули, он вместе с несколькими паломниками разворачивал тяжелый пулемет. Через секунду он открыл огонь по толпе, заполонившей всю улицу.

– А теперь – вперед!

Тинкар ринулся на мпфифи, на ходу метнул две гранаты, расчищая проход, устремился в образовавшуюся брешь, бросил третью гранату себе за спину и через пару минут оказался на пустынной улице с двумя легкими пулеметами и тремя десятками бойцов своего взвода. Ворвавшись в одну из квартир, он попытался связаться с центральным постом. Никто не ответил.

– Нет смысла погибать здесь! Где-то рядом должна проходить вторая линия обороны!

Вторую линию они обнаружили на ближайшем перекрестке. Оттуда он смог дозвониться до текнора.

– Говорит Холрой. Нам конец, если все будет продолжаться так. Дайте мне карт-бланш и двести человек, и я попытаюсь контратаковать.

– Что вы собираетесь делать?

– Увидите сами!

– Тогда нет!

– Послушайте, Тан. Мне наплевать на ваш город, но моя жена лечит раненых в одном из ваших госпиталей. Мне не хочется, чтобы ее живьем сожгли эти животные. У меня нет времени излагать вам свой план.

Ответил ему уже другой голос, голос Анаэны:

– Чего ты хочешь, Тинкар?

– Спасти вас, при необходимости – даже против вашей воли. Но мне нужны двести человек и полная свобода действий.

Несколько мгновений царила тишина.

– Хорошо. Бери их. Но не там, где ты находишься сейчас. Возьми людей из резерва командного пункта. Передай свой взвод старшему офицеру.

Тинкар поспешно направился к командному пункту – на улицах ему встречались подходившие подкрепления, он прыгал с одного бегущего тротуара на другой, взлетал по лестницам, гравитационные лифты казались ему слишком медленными. Анаэна ждала его.

– Люди здесь, лучшие из тех, каких мы смогли найти. Не стану скрывать: ты – наша последняя надежда, Тинкар. Ах! И почему ты не принял предложения Тана?

Он горько усмехнулся:

– С тех пор я совершил и более серьезные ошибки! Но сейчас не время для сожалений. Что мы имеем?

– Вот, смотри.

На стене командного пункта красная линия отмечала положение противника на всех палубах. Тинкар облегченно вздохнул. Анклав паломников все еще был в безопасности.

– Где город этих свиней?

– Приклеился к нам, сверху. Что ты хочешь сделать?

– Взять его приступом!

– С парой сотен бойцов?

– Ровно столько и нужно, чтобы отвлечь внимание врага от тех, кто поползет по корпусу с взрывчаткой. Я хочу перерезать гравитационные туннели, которые соединяют корабли. Затем мы уйдем в гиперпространство, а на их корпусе взорвется установленная мной атомная бомба.

– Едва ли столь безумный план удастся претворить в жизнь… Но выбора у нас нет. Я согласна. Но с тысячью человек.

– Слишком много… или слишком мало. Хватит и двух сотен. Мы выйдем через тамбур паломников и пройдем под «Тильзином». Мне нужен надежный человек, которому я мог бы доверить командование диверсионной группой.

– Пойду я! – тотчас же откликнулась Анаэна.

– А сможешь?

– Как и любой другой галактианин. Но придется сообщить текнору. Только он может выдать нам легкую атомную бомбу.

Когда они проходили через анклав паломников, Тинкар отлучился на пару минут, чтобы найти Иолию, но отыскать ее не успел и оставил ей записку. Они миновали тамбур и, благодаря ботинкам с магнитными подошвами, без особых трудностей прошли по внешней части корпуса. Они чувствовали себя нормально, пока не добрались до края выгнутой линзой поверхности корабля, – на мгновение им показалось, что они заглянули в бездонную пропасть, усеянную блестящими звездами.

Город мпфифи всей своей массой лежал на верхней палубе. Из его чрева выходили пять абордажных туннелей, опоясывающих корпус «Тильзина».

– Взорви сначала два туннеля, Анаэна. Вполне вероятно, на каждом конце есть тамбур, но это привлечет внимание врага к месту взрыва. Попытайся проникнуть внутрь их города, но далеко не уходи, как бы тебе ни любопытно было увидеть их город изнутри. Сделай так, чтобы остальные три туннеля взорвались десятью минутами позже. Теперь до скорого… или прощай, даже и не знаю!

Он запустил двигатели скафандра и поднялся к вражескому городу в сопровождении шести человек, несших контейнер с атомной бомбой.

Все было спокойно. Тинкар успел заметить подрывников за работой, потом изгиб корпуса скрыл их от его глаз.

– Стоп, – просигнализировал он.

Идти дальше не стоило, их могли засечь в любую секунду.

Короткая вспышка осветила «Тильзин», за ней последовала вторая. Два первых туннеля были взорваны. Тинкар представил себе, как Анаэна и ее люди врываются в бреши, образовавшиеся во вражеском корабле, и улыбнулся. Разве можно куда-то врываться в скафандрах! Отбросив посторонние мысли, Тинкар принялся искать подходящее место для установки бомбы, потом решил, что для этого подойдет любая точка, – он все равно не знал плана вражеского города. Пять минут пролетели мгновенно. Они закрепили бомбу, и Тинкар активировал механизм замедленного действия, который должен был через десять минут запустить термоядерную реакцию.

– Быстро назад! – приказал он своим людям. – По пути предупредите товарищей. Я вас догоню.

Он тщательно отрегулировал стрелки механизма, затем вдруг почувствовал, что рядом кто-то стоит, и выругался:

– Ну что за люди! Я же велел уходить!

Мощный удар по шлему заставил его обернуться. Над ним высился гигантский мпфифи в скафандре.

Тинкар выпрямился так резко, что магнитные подошвы едва не оторвались от корпуса. Противник превосходил его ростом на добрых тридцать сантиметров, но, похоже, не был вооружен. Какой-нибудь техник, осматривающий корпус.

Мпфифи уже поднимал руку для очередного удара. Тинкар пригнулся, увернулся от кулака, схватил врага за ноги и отбросил подальше от корпуса. Мпфифи, вращаясь, улетел в космос. Тинкар вдруг пожалел незадачливого противника, вспомнив свое собственное падение. Легкая дрожь пробежала под его ногами.

«Остальные туннели! – догадался гвардеец. – Они взорваны! „Тильзин“ вот-вот нырнет в гиперпространство!»

Он побежал – неуклюже, то и дело спотыкаясь и скользя на гладком металле. Город все еще был здесь, и в его корпусе он мог видеть два зияющих отверстия, таких близких и таких далеких – в них исчезали последние силуэты людей. На обычный спуск времени уже не оставалось: включив двигатели на полную мощность, он спикировал вниз, словно снаряд, и успел заметить, как продолговатый предмет ударяет в «Тильзин» и где-то далеко впереди вспыхивает свет, а затем влетел головой вперед в одну из дыр, отчаянно пытаясь затормозить с помощью обратной тяги. Шлем ударился о пол, и Тинкар потерял сознание.

Очнулся он в незнакомой комнате, рядом с ним стояли два врача и Анаэна.

– Ну как?

– Ты выиграл, Тинкар. Сейчас мы гасим последние очаги сопротивления в нашем городе.

Со вздохом облегчения он откинулся на подушки.

– Ну что ж, пора возвращаться к своим. Поздравляю, Ана. Смелости тебе не занимать. Впрочем, я всегда знал это. Мы ведь можем остаться друзьями? Хотя, когда ты узнаешь, что я натворил… Я собираюсь вернуться домой и как следует отоспаться! Иолия, наверное, уже заждалась меня.

Что-то во взгляде Анаэны заставило его побледнеть.

– Она… Она не…

– Последняя торпеда мпфифи, Тинкар, попала прямо в госпиталь, где она работала. Иолия вряд ли страдала, вероятно, она даже не успела сообразить, что случилось…

 
Тинкар проснулся с сильнейшей головной болью. Во рту пересохло. Какое-то время он тупо смотрел в потолок, не соображая, где находится. Потом память вернулась, и ему захотелось умереть.

Он лежал в своей старой квартире. На столе, на прежнем месте, валялся рулон с картинами Пеи, которые он оставил, отправившись искать убежища у паломников. Они лежали здесь и в тот день, когда…

Комната провоняла спиртным. Привстав, Тинкар увидел, что у его ног разбилась бутылка, весь пол был усеян осколками стекла. Мигрень усилилась, мозг словно болтался в черепе, ударяясь о кости.

– Неделя! Прошла уже целая неделя!

Он поднялся, осторожно ступая туда, где не было осколков, прошел в кухоньку и жадно напился воды. Потом сел за стол и долго сидел неподвижно, охватив голову руками. Он не мог даже плакать.

Целая неделя!

Тинкар вспомнил, как, словно во сне, несся по улицам города в сопровождении Анаэны и других галактиан. Его приветствовали мужчины и женщины, но он ничего не замечал. Он ворвался в анклав, как слепой добрел до квартиры.

В спальне, на неубранной постели, еще лежала его пижама и ночная рубашка Иолии. Только тогда он все понял.

Несколько часов он провел в одиночестве, ходя из комнаты в комнату, пытаясь забыть, поверить в то, что это неправда. Все вокруг еще носило на себе отпечаток Иолии, и он цеплялся за эти последние мгновения – мгновения, когда еще можно было надеяться на то, что Иолия просто отсутствует, что она вот-вот вернется и улыбнется ему. Вдруг он осознал горькую правду и рухнул на кровать, сжимая в руках рубашку жены, все еще хранившую запах ее тела.

Затем он хладнокровно, словно речь шла о товарище, павшем в бою, разобрал все вещи, которые хотел сохранить на память или отдать семье, и навсегда покинул квартиру. Он не мог в одиночестве жить там, где все напоминало о ней.

Тинкар пожелал увидеть место, где она погибла. От госпиталя практически ничего не осталось. По невероятной случайности торпеда, пробив корпус, не взорвалась сразу, а пролетела по коридору и попала в помещение, где находились тридцать раненых, два врача и пять медсестер, в том числе Иолия. Останков почти что не обнаружили, опознавать было нечего. Он отправился к убитому горем Холонасу, а потом ушел, не желая присутствовать на траурной церемонии, вернулся в свою старую квартиру и с тех пор пил до потери сознания, пытаясь забыть, что и сам частично повинен в гибели жены.

Заверещал входной звонок. Он не сдвинулся с места, желая, чтобы его просто-напросто оставили в покое. Звонок зазвенел с еще большей настойчивостью. Он открыл. Вошла Анаэна, с жалостью посмотрела на него, медленно приблизилась и положила руку ему на плечо:

– Не нужно, Тинкар.

– Не нужно чего?

– Так опускаться. Это недостойно такого человека, как ты.

Он уставился на нее в упор, почти с ненавистью:

– Тинкара-гвардейца, да? Героя и спасителя? Не просыхающего уже целую неделю? Когда же вы наконец оставите меня в покое, позволите побыть обычным человеком? Повыть в своей конуре от ярости, тоски и сожаления? Да плевать я хотел на то, что там для меня достойно или недостойно… Уходи!

– Даже не знаю, что тебе и сказать, Тинкар. Я понимаю твою боль…

– Нет, не понимаешь! И не можешь понять! Это я ее убил, слышишь? Это я ее убил…

– Не говори глупостей…

– Ты не знаешь! У меня в лаборатории был работающий локатор. И я за несколько часов до нападения знал, что кто-то преследует нас… Мы могли бы подготовиться и встретить их во всеоружии! Но я ничего не сказал, потому что ненавидел вас, галактиан, и был уверен, что, украв мои чертежи, вы сможете построить как минимум один локатор и вести наблюдение! Я переложил свою ответственность на других, не удостоверившись, действительно ли вы обладаете этой аппаратурой! И тем самым я убил ее, убил столь же верно, как если бы, вернувшись в тот вечер домой, задушил собственными руками!

– У тебя… у тебя был локатор?

– А у вас его нет, не так ли? Вы повторяли мне это тысячу раз, но я не поверил! Не поверил потому, что, оказавшись на борту, увидел, что со мной обращаются не как с человеком, а как с парией, неприкасаемым! А потом было слишком поздно! Я не верил ни единому вашему слову! Вы тоже, тоже виновны в ее смерти!..

Анаэна побледнела:

– Пять тысяч убитых! Пять тысяч, не считая Иолии. Мы слишком дорого заплатили за свои предрассудки, Тинкар, а ты – за свою горделивость!

– Вот как? Хорошенькую мы устроили мясорубку!.. Но ты забыла о погибших мпфифи! В один миг не стало целого города. Сколько их там было? Тысяч сорок?

– Ну, этих-то мне не жалко!

– А я, видишь ли, не могу их ненавидеть! Я ненавижу себя самого – и вас! Когда нас убивает враг, это нормально. Но когда, по глупости, мы с вами… Вот чего я не могу себе простить!

– Ты забудешь, Тинкар. Человек забывает, чтобы жить дальше.

– Забыть ее? Ты знаешь, в моей жизни, кроме матери, только она была нежна со мной. Я был счастлив, Анаэна, счастлив целых три месяца! Ты даже представить себе не можешь, чем были для меня эти три месяца счастья!

– Ну почему же? Я знаю, что такое три месяца страданий.

Казалось, он не слышит ее.

– Я никогда не знал ничего подобного, такого спокойствия духа, такой живой дружбы, такого тепла! Когда я по вечерам возвращался из лаборатории, она встречала меня у двери. Все вечера, кроме этого последнего, когда я вернулся слишком поздно, чтобы в последний раз насладиться ее улыбкой! Я любил ее, понимаешь! Не считая нескольких друзей – а это совсем другое, – я никогда никого не любил! Когда я сражался в парке, пытаясь остановить врага, которого вам не удалось сдержать, я сражался не за город, не за империю, не за человечество, а за нее, только за нее, за единственное существо, для которого я что-то значил, за женщину, которая нуждалась во мне так же сильно, как я – в ней! Но я предал ее, не смог уберечь, я убил ее! И теперь мне наплевать на все остальное, наплевать! Иди отсюда, дай мне напиться! Когда я пьян, я сплю и забываю обо всем!

– Думаешь, она одобрила бы это?

Он застыл с бутылкой в руке, словно пораженный молнией.

– Она сумела за оболочкой солдата разглядеть в тебе человека. Да, я признаю, лучше меня. Лучше нас всех!

– Да, и я ее убил!

– Ты не убивал ее, Тинкар. Мы все несем ответственность за ее смерть. Я первая. Если бы я смогла преодолеть свои глупые предрассудки, если бы отнеслась к тебе по-дружески с самого начала, эта стена недоверия никогда бы не выросла! Но… – После некоторого колебания она продолжила: – Но я страдала, когда видела тебя с той женщиной. Вот и весь секрет!

– С Ореной? Но она никогда ничего для меня не значила! Соломинка, за которую хватается утопающий… – удивленно произнес он.

– Думаю, я полюбила тебя, как только увидела, Тинкар! Не бойся, я не стану докучать тебе своей любовью. Ты предпочел Иолию и оказался прав. Она была лучше меня, и я всегда буду терзаться из-за того, что оскорбила и ударила ее там, на этой проклятой планете. Если это хоть немного тебя утешит, знай: ты страдаешь не один, пусть наши страдания и несравнимы.

Он долго не мог ответить, потом обнял девушку за плечи:

– Не знаю, смогу ли я когда-нибудь тебя полюбить, Анаэна.

– Я от тебя ничего не требую. Разве что разрешения оплакать вместе с тобой Иолию и все то, что могло бы быть между нами.

Глава 2 

Возвращение на Землю 


– Ну вот. Теперь с помощью этих чертежей вашим инженерам не составит труда построить столько локаторов, сколько потребуется.

Тинкар бросил связку бумаг на стол перед текнором. Тан встал и подошел к нему:

– Мы были не правы по отношению к тебе и дорого за это заплатили. Мне следовало… Впрочем, есть ли смысл ворошить прошлое? Да и мог ли я поступить иначе? Трагедия «Тильзина» была предначертана, когда Килос Второй жестокими репрессиями вынудил наших предков-инженеров покинуть империю! Зерно ненависти было посеяно, дало всходы, и жертвой его оказался ты… а затем и мы тоже.

Тинкар равнодушно махнул рукой:

– Так ли это важно? С чего бы все ни началось, факты остаются фактами. Иолия погибла – и по моей вине, и по вашей. На будущее Звездного народа мне наплевать, я передаю вам эти чертежи единственно в память об Иолии и паломниках.

– Можем ли мы что-нибудь для тебя сделать?

– Да. Вернуть меня на Землю.

– Это может быть опасно для «Тильзина».

– Не теперь, когда у вас есть локаторы, вы оставите меня в космосе, в пределах досягаемости для земного катера.

– Я надеялся, Тинкар, что ты станешь чувствовать себя своим, – с сожалением произнес Тан. – Нам нужны такие люди, как ты, чтобы сдерживать мпфифи. А Анаэна…

– Вам не купить меня ничем: ни женщиной, ни почестями, ни властью.

– …А Анаэна будет тосковать, – спокойно продолжил текнор. – Думаешь, я пал так низко, что собираюсь торговать собственной племянницей?

– Сам видишь, мы никак не можем понять друг друга. Лучше я вернусь к своим.

– Будь по-твоему. Встретимся перед твоим отлетом.

Под ним, открывая сквозь разрывы облаков знакомые очертания, вращалась Земля, настоящая Земля людей. Несколько минут назад Тинкар связался по радио с посадочными службами и получил разрешение на приземление. Через три часа он должен был ступить на родную землю, но мысль об этом не вызывала у него особых эмоций.

– Ты еще вернешься, Тинкар, – сказал ему Холонас, когда он зашел попрощаться перед отлетом. – Ты пропитался духом галактиан в большей степени, чем думаешь, и оставляешь здесь слишком много своей души, чтобы расстаться с нами навсегда. Ты возмужал. Если я верно усвоил уроки истории, тебе вовсе не понравится то, что ты найдешь и что некогда оставил, и ты уже не сможешь с презрением отнестись к тому, что узнал среди нас.

– Ты вернешься, Тинкар, – сказал ему текнор. – Империя развалилась, и на этой планете нет ничего такого, что могло бы удовлетворить твои новые запросы. А «Тильзин» ты найдешь преображенным. Ни один человек на борту никогда не забудет, что обязан тебе жизнью!

– Ты вернешься, Тинкар, – произнесла на прощание Анаэна. – Ты вернешься, потому что я люблю тебя!

Сам он в этом сомневался. Как бы ни изменилась Земля, это, однако, был его мир, его цивилизация. Мало-помалу он забудет о случившемся. Прошло два месяца со дня смерти Иолии, и он уже мог думать о ней, не сходя с ума. О! Боль никогда не утихнет, пустоту ничто не заполнит, но у него будет столько дел на Земле…

Тинкар припомнил все, о чем узнал, прослушивая земное радио. Империя окончательно рухнула. Обстоятельства ее падения были ему пока невдомек, но управлявший планетой Совет продолжал обращаться к последним сторонникам императора, призывая прекратить борьбу и присоединиться к победителю, чтобы начать отстраивать все заново.

Наконец астропорт дал разрешение на посадку. Он медленно заскользил над европейским континентом, потрясенный увиденными разрушениями. Бр’лин, Лион, Марсел превратились в руины. Наконец появилась империа, словно оседлавшая пролив, разделяющий Европу и Африку. Громадные межконтинентальные мосты обвалились, на море почти не было видно судов. На южном берегу, там, где гордо возносился к небу императорский дворец, зиял огромный кратер. Возник астропорт, бесконечная бетонная пустыня, некогда усеянная крейсерами и разведчиками. Сейчас он был почти пуст, слева, на месте диспетчерской башни, торчала груда ржавого металла. Теперь антенны вращались на крохотной временной башенке, едва ли достигавшей в высоту и ста метров.

Сердце Тинкара вдруг сжалось: рядом с башней стоял «Скорпион», его торпедоносец, весь помятый, но целый!

Он узнал бы его из тысячи других. Ни у одного корабля не было такой заостренной кормы, двух убирающихся внутрь башенок позади командной рубки.

– Старина «Скорпион»! Он все еще жив!

Кто им сейчас командует? Один из старых друзей? Или кто-то незнакомый? Тинкар направил катер вниз, не обращая внимания на сигналы, сел рядом со своим бывшим кораблем, спрыгнул на землю, стрелой промчался по растрескавшемуся бетону, прижался к нагретой солнцем броне.

– Эй, вы! Какая муха вас укусила! Мы могли бы и выстрелить!

Рядом с ним остановился автомобиль с четырьмя мужчинами.

– Тинкар! Мне говорили, но я не поверил! Где тебя носило? Тебя считали пропавшим без вести!

Из-за лобового стекла машины ему улыбался Пер Эриксон.

– Я тебе все расскажу.

– Явился сдаваться?

– Возможно. Пока еще не знаю обстановки.

– Залезай, я объясню.

– Кто командует «Скорпионом»? – не удержавшись, спросил Тинкар.

– Я. Но мы почти не летаем. Есть другие дела. Ты знаешь, что с империей покончено? Власть захватил народ, а управляет нами Совет. Знати больше не существует.

– А ты в армии?

– Я никогда не был фанатичным сторонником старого режима. А перед самым его концом даже попал в число подозреваемых. Я сдался почти сразу, одним из первых. А ты?

– Я сделал даже худшее, – солгал Тинкар. – Не передал приказ Седьмому флоту. Гляди-ка, да он еще тут!

Он извлек из кармана куртки нетронутый пакет, на котором сияла императорская печать.

– Отлично! Тебя примут с распростертыми объятиями! Если бы Седьмой флот прибыл, все могло бы закончиться по-иному. Но я не знал, что ты был среди мятежников.

– Помнишь Гекора?

– Твоего друга? Понимаю, к чему ты клонишь.

– Кто сейчас правит?

– Джон Саймак, Луи Лантье, Герман Швабе. Остальных ты не знаешь.

Тинкар содрогнулся. Три бывших генерала, известных во всей империи своей подлостью и жаждой власти.

– Я думал, народ…

– Совет правит от имени народа, – прервал его Эриксон, толкнув локтем в бок. – Сейчас тебя допросят о твоих похождениях. Кстати, ты завтракал? Нет? Что ж, позавтракаем вместе.

Офицерская столовая располагалась в деревянном бараке, крытом железным листом. Завтрак оказался обильным, но не слишком вкусным.

– Ну, рассказывай, что делал. Не надо бы мне с тобой говорить, но…

Эриксон наклонился к нему и доверительно прошептал:

– Мы, ветераны Звездной гвардии, должны держаться вместе. Быть может, ты знаешь вещи, которые будут опасными для тебя. Если что, я укажу, какие именно.

– О! Не думаю, что мне стоит чего-либо бояться. Получив приказ, я стартовал, взял курс на Фомальгаут, потом, выйдя из поля обзора детекторов, сменил курс, добрался до границ империи и сел на планете, населенной людьми.

– На одной из первых колоний? И как там идут дела?

– Неплохо! Приняли меня хорошо, хотя я и подорвал свой корабль. Один из их звездолетов вчера вернул меня сюда и оставил в паре миллионов километров от Земли в небольшом катере.

– Они сильны?

– Империя в расцвете своего могущества могла бы их раздавить. Теперь их лучше оставить в покое. Там образовалась конфедерация из ста с лишним планет. Есть у них кое-какие союзники и среди других рас.

История сама собой текла с его губ, – история, которую он тщательно подготовил в последнюю неделю пребывания на «Тильзине».

– Но детали я сообщу разведслужбе. Скажи лучше, как обстоят дела здесь.

– В принципе неплохо. Вечером мы с тобой успеем наговориться. Пока тебе не подыщут жилье, будешь обретаться у меня. И никаких возражений! Мы же ветераны гвардии!

– Как вышло, что за мной не приехали офицеры разведки? Во времена империи…

– Слишком заняты, вероятно. Пока что ответственность за тебя несу я. И должен доставить тебя в Службу.

Они поболтали о том о сем: о бунте, о погибших товарищах – таких было большинство, – о тех, кто выжил.

Допрос был долгим и тщательным. Людей, буквально засыпавших его вопросами, Тинкар не знал. Он рассказал свою историю, детально описал мир, в котором якобы жил, показал несколько фотографий различных миров, в которых когда-то побывал «Тильзин», – текнор предусмотрительно снабдил его снимками.

– И они доверили вам один из своих кораблей?

Тинкар улыбнулся:

– Небольшой межпланетный катер, способный преодолеть всего несколько миллиардов километров, но не оборудованный гиперпространственными устройствами.

– А какие именно они используют?

– Не знаю. Отличные от наших, полагаю, но меня даже близко не подпускали к машинному залу и постам управления. Но зато они несколько раз демонстрировали мне свое оружие. Почти такое же, какое есть или было у нас. Я подам письменный рапорт.

– Какова их политика по отношению к нам?

– Выжидательная. Они знали о существовании империи и ненавидели ее. Известно им и о ее падении. Именно от них я узнал об этом и попросил вернуть меня на родину.

– Хорошо. Пока мы придумаем, куда вас назначить, оставайтесь в нашем распоряжении. Будете получать свое содержание лейтенанта. Если вы нам солгали, пеняйте на себя!

– Я же не передал императорский приказ! Что еще вам нужно?

– Это правда! Саморазрушающаяся печать нетронута. Можете идти.

Квартира Эриксона оказалась маленькой, но уютной. Сидя в кожаном кресле со стаканом в руке, Тинкар расслабился, поэтому вопрос хозяина застал его врасплох.

– Ну ладно, старина, теперь, когда мы вдали от нескромных ушей, скажи-ка мне правду. Где ты был?

– Но… Я же тебе говорил!

– Лапшу вешай другим! Да, ты ненавидел генерала, отправившего Гекора на верную смерть, что верно, то верно. Но империя? Ты жил только ради нее! Чтобы ты не передал приказ? Отличная шутка! Тебя взяли в плен? В этом нет ничего постыдного. Кто прислал тебя? Марсиане?

– Марсиане? Так вот до чего дошло?..

– Угу! Марс независим, и Венера тоже. Империя, точнее, народное содружество состоит теперь лишь из Земли и Луны! От зависимых планет других систем – никаких известий. Может, у тебя есть какая-то информация?

– Уверяю, я сказал тебе чистую правду!

– Допустим. Да и не важно, теперь правду скажу тебе я. О заговоре ты, естественно, ничего не знал? Постараюсь просветить тебя, хотя и сам не знаю всего! Заговор против Ктиуса Седьмого возглавил Бель Карон!

– Историк? Двоюродный брат императора?

– Да. Теперь ты понимаешь, почему так трудно было схватить заговорщиков. Бель Карон входил в Тайный Совет.

– Но… он же был тихим мечтателем!

– Ни мечтателем, ни тихоней он не был, хотя… В общем, как тебе известно, мятеж с самого начала принял такой размах, какого никто и представить себе не мог. Через три недели после твоего отлета мятежники победили, поскольку Седьмой флот так и не прибыл. Большинство городов лежало в развалинах, основные заводы оказались разрушенными, голод и эпидемии начали косить народ. Знаешь, каково сейчас население Земли, по примерным оценкам? Полтора миллиарда!

– Полтора миллиарда, а было…

– Семь миллиардов, да. Но это еще пустяки. В первые месяцы все жили надеждой. Карон собрал вокруг себя энергичных неподкупных людей и приступил к реорганизации империи, вернее, того, что осталось от нее в солнечной системе. Народ впервые за сотни лет получил пусть и ограниченные, но реальные свободы. Была вера, и она могла изменить многое, если бы… заговор генералов провалился. Но заговор удался. Карона и его министров убили, теперь правят другие. Ты не хуже меня знаешь, чего они стоят. Свободы у народа вновь отняли, повсюду действуют партизаны, идут войны за независимость Марса и Венеры, Титан вспорот атомной бомбой – полагаю, последней из остававшихся в арсенале. Вот в какой мир ты вернулся, бедняга Тинкар!

– А ты?

– Я? Как я уже говорил, я сдался еще до конца мятежа. На время изучения моего дела правительство Карона отправило меня в запас, и потому генералы тут же вернули меня на службу. Сейчас я адмирал флота, Тинкар! Но какой это флот! Два торпедоносца, один из которых – твой «Скорпион», он же мой адмиральский флагман, пять разведчиков, один старый кривобокий крейсер. А экипажи! Грязные, недисциплинированные, полные невежды в технике, кроме нескольких уцелевших специалистов. Те редкие квалифицированные инженеры, которых при империи не успели расстрелять, казнены нашими диктаторами! Здесь, в этом мире, теорию гитронов, помимо меня, помнят лишь человека три-четыре, не больше! На нашу старушку-Землю, Тинкар, опускаются сумерки. Уж не знаю, оправится ли она когда-нибудь. Лучше бы ты остался там, где был, поверь мне. Но с этим еще можно было бы жить, не будь этого постоянного предательства, этих глупых казней, этой диктатуры, неспособной ни на что великое. Будь я один, когда ты приземлился, я бы сказал тебе: «Возьми меня с собой, летим туда, откуда ты вернулся!» Но со мной был Бетус, чья единственная роль заключается в том, чтобы шпионить за мной. В столовой я сумел немного тебя предостеречь, воспользовавшись мертвой зоной, где микрофоны нейтрализованы.

«Если я верно усвоил уроки истории», – говорил старик Холонас…

– Как думаешь, что со мной будет? – тихо спросил Тинкар.

– О! Если не примкнешь к оппозиции, все будет хорошо. Им отчаянно не хватает специалистов. Ты предал старую империю, поскольку – какова бы ни была на то причина – не доставил приказ по назначению. Ты можешь получить отличное место, как у меня, с ограниченной свободой действий при условии, что сумеешь скрыть свои чувства и будешь подчиняться без колебаний. Нас будет трое – ты, я и Жан Мальвер. Может, однажды нам удастся сбежать?

«Ты вернешься, Тинкар». Возможно, они были правы. Но прежде, чем принять решение, он должен был убедиться во всем сам. Если заговор удался генералам, почему бы и ему не попробовать поднять мятеж? В любом случае «Тильзин» возвратится только через полгода.

 
– Боже, не так! Я вам уже десять раз показывал!

Тинкар раздраженно вырвал ключ из рук рекрута, отвинтил две гайки. Затвор тяжелого фульгуратора упал на заранее подставленную левую ладонь.

– Не так уж это и трудно!

– Простите, капитан.

Тинкар поглядел на тощего, нескладного, полуголодного юношу.

«И из этого нужно сделать астронавта!»

Солнце нещадно поливало растрескавшийся бетон, под крышей учебного ангара до тошноты воняло машинным маслом. Прошло уже пять с лишним месяцев! Пребывание на «Тильзине» казалось сном. Тинкар старался как можно реже вспоминать о прежней жизни, боясь пробудить боль, приглушенную, но все еще живую. Где теперь галактиане? Вероятно, на пути к Земле, если только мпфифи… Но нет, враг еще не проник в этот сектор галактики, да и «Тильзин» теперь вполне способен дать ему достойный отпор.

Тинкар взглянул на часы: полдень.

– Вольно! Вернемся к занятиям в четырнадцать ноль-ноль.

Отсалютовав, солдаты удалились в сопровождении двух унтер-офицеров. Тинкар проводил их взглядом, ощущая отвращение и симпатию одновременно. Не их вина, что они оказались такими плохими рекрутами. Невозможно сделать астронавта из двадцатилетнего юноши, взятого буквально с улицы. Эти парни были готовы учиться, в некоторых даже чувствовался энтузиазм, но им не хватало элементарного знания механики, да и физическая подготовка оставляла желать лучшего.

Он пожал плечами. При империи люди хотя бы ели досыта. Да и свобод было не меньше. Возможно, в короткий период правления Карона у землян бывали дни счастья, дни надежды, но стоили ли эти надежды миллиардов жизней?

Ошибка заговорщиков крылась в том, что они непреложно верили: свободы желают все, кроме тех, кто преуспевал при империи. Многие не желали потрясений, подъема наверх тех, кто обретались в самом низу, тем более что эти последние управляли так же неумело, как изгнанные паразиты.

Впрочем, какая разница! Он пожелал вернуться на Землю, надеясь, что сможет восстановить связи с прошлым, которое окончательно исчезло. В этом новом обществе он был ископаемым, монстром, выжившим в более героическое время. Если бы Бель Карон преуспел… Тинкар был готов отдать жизнь за любое бескорыстное предприятие, но теперь он знал, что не смог бы жить в империи.

Пребывание среди галактиан слишком сильно его изменило, опрокинуло все его представления о ценностях. Он стал лишним, своеобразным гибридом, который еще держался за обрывки устаревших кодексов, мешавших ему слиться с галактическим обществом. А оно, в свою очередь, уже не могло замыкаться в своих собственных нормах поведения, не задаваясь вопросом: имеет ли власть, отдающая приказы, право на это?

Нужно было определяться, и поскорее. Через десять дней «Тильзин» должен был спрятаться позади луны и ждать его двое суток. Потом… потом все, вероятно, было бы кончено навсегда. Город улетит и больше никогда не вернется, – улетит, унося на борту свой странный народ: Тана, Холонаса, Петерсена, Анаэну – всех тех, кого он знал, его врагов и друзей, память об Иолии.

– Не говоря уж о тех картинах, – с полуулыбкой произнес Тинкар вслух, – которые мне подарил Пеи.

Сбежать будет трудно. Эриксон поможет ему, быть может, и Мальвер, но все они, будучи подозреваемыми, находились под неусыпным наблюдением. После возвращения на Землю Тинкару удалось совершить всего один непродолжительный полет на «Скорпионе», и то рядом с ним находились два «гостя», чья форма звездных гвардейцев плохо скрывала жесткие манеры офицеров политической полиции. Катер, на котором прилетел Тинкар, был в нерабочем состоянии, его двигатели сняли «для изучения». К тому же катер был слишком легок и не оснащен оружием – он не продержался бы и десяти секунд против любого разведчика, пусть те и пребывали сейчас в крайне жалком состоянии. Единственной надеждой оставался «Скорпион», но для управления им были нужны как минимум четыре человека.

Тинкар вышел из лагеря на своих двоих – только Эриксону, адмиралу флота, полагался глиссер. Ему нужно было пересечь бедняцкий квартал, наполовину разрушенный бомбардировками, чтобы добраться до ресторанчика, где он обедал, предпочитая его мрачной столовой и «шикарным» заведениям, которые посещали любимчики нового режима. Со всех сторон вокруг него бежала толпа: мужчины в драных одеждах, женщины, слишком усталые, чтобы быть кокетливыми, молчаливые дети с голодными глазами. Его форма иногда вызывала взгляды ненависти, но на большинстве лиц читалось апатичное равнодушие.

Ужас гражданской войны еще глубоко сидел в каждом, отчаяние, оставшееся в душах после неудавшейся революции, было слишком велико, чтобы в ком-нибудь сохранился мятежный дух. Тинкару вспомнились печальные слова Эриксона: «На нашу старушку-Землю, Тинкар, опускаются сумерки. Уж не знаю, оправится ли она когда-нибудь».

Что он делал здесь, в этом умирающем мире? И что вообще сделал с того момента, как взорвался его звездолет, отправив его умирать в космос? Попытался ли он заставить галактиан принять его, уважать? Нет, он надулся от обиды, встал в упрямую позу по отношению к людям с глупыми предрассудками. Словно сам не был напичкан такими же нелепыми предрассудками! И тем самым, пусть и не напрямую, вызвал смерть Иолии! Даже с точки зрения его прежней этики, этики Звездной гвардии, его нельзя было простить. Единственным, что он мог вспоминать без боли, были моменты, проведенные с Анаэной на безымянной планете. С Анаэной, которая любила его.

Он тоже любил ее, недолго, но страстно, пока не был покорен нежностью Иолии. Кто знает, не случись той стычки в лагере паломников и оскорблений Анаэны, которые задели его гордость, он, быть может, не взял бы Иолию в жены.

Он не сожалел об этом, поскольку впервые в жизни испытал настоящее счастье. Но могло ли это продлиться? В глубине души он сомневался в этом. Возможно, оно и лучше, что все произошло именно так, возможно, торпеда мпфифи была ударом милосердия.

Пронзительные крики вырвали его из раздумий. Двое солдат в дверях небольшой таверны пытались вытащить на улицу отбивавшуюся женщину. Двое других подталкивали ее изнутри. Бледный хозяин молча смотрел на это бесчинство, не решаясь вступиться за жертву. Тинкар подошел ближе:

– Что здесь происходит?

Один из солдат распрямился и с наглым выражением на лице встал по стойке смирно:

– Да ничего, мой капитан! Эта потаскушка отказывается переспать с нами четверыми.

– Отпустите ее! Вам известен приказ: никаких беспорядков в городе.

– Но, мой капитан…

– Отпустите ее! И приведите форму в порядок!

– Слушаюсь, мой капитан!

Женщина поднялась, движением головы отбросила назад длинные черные волосы. Тинкар рассеянно взглянул на нее. Молодая, довольно красивая, хотя эту ее красоту и портила нездоровая красноватая кожа. Где он ее видел? Наверное, в каком-нибудь баре.

– Какое подразделение?

– Третий линейный полк, мой капитан.

– Ладно. Передайте привет вашему полковнику и попросите его от моего имени влепить каждому из вас по неделе тюрьмы. Вот моя визитная карточка.

Он быстро нацарапал несколько слов и протянул карточку солдату. Тот отдал честь. Тинкар пошел дальше.

– Холрой! Берегись!

Он инстинктивно нагнулся, отпрыгнул в сторону. Услышал свист пули, молниеносно повернулся и выстрелил в солдата, чье оружие еще дымилось. Мужчина рухнул на тротуар, остальные бросились врассыпную.

– Кто меня предупредил? – бросил в толпу Тинкар.

– Я, – ответила женщина.

– Вам известно мое имя?

– Кто не знает победителя звездных гонок?

– Пойдемте.

– Куда?

– Сначала ко мне, потом в ресторан.

– Я – певица, капитан, а не что-то другое.

Он слегка покраснел.

– Я вовсе не прошу вас оплачивать мои услуги, мадемуазель. Но если у вас есть зеркальце, посмотрите на свое лицо, и вы увидите, что вам не мешало бы привести себя в порядок.

– Простите, капитан, я неправильно вас поняла. Но в этом случае я предпочла бы заняться туалетом в своей собственной уборной. Вы подождете меня здесь или пойдете со мной? Если, конечно, все еще настаиваете на ужине?

Тинкар вошел вслед за ней в таверну, пересек большой темный зал с низким потолком, пустой в этот час дня. Хозяин, толстый пожилой человек, подскочил к нему:

– Спасибо, капитан, что отбили Эльду у этих животных.

– Это ваша дочь?

– Нет, подруга моей дочери. Она работает у меня певицей. О! Поет она очень хорошо. Да и вообще девушка серьезная. Могла бы зарабатывать куда больше денег, если бы захотела – со всеми этими толстосумами, что приходят сюда поразвлечься! – Понизив голос, трактирщик доверительно сообщил: – Если вам кто-то мешает, мой капитан, могу найти человека, который за умеренную плату…

– Нет, спасибо!

– Всегда к вашим услугам!

Девушка усадила его в кресло в небольшой комнатке и удалилась в уборную, сказав:

– Буду через десять минут.

Он ждал ее, рассматривая висевшую на стене картину, на которой была изображена битва при Антаресе III.

– А вот и я!

Тинкар обернулся и застыл от удивления. Женщина преобразилась. Кожа ее была светло-золотистой, лицо обрамляли белокурые, с рыжинкой, волосы.

– Графиня Ирия!

– Вы ведь не выдадите меня, Холрой? Только вы и этот славный хозяин таверны знаете мое подлинное имя.

– За меня не волнуйтесь, графиня, но он…

– В свое время я оказала его дочери точно такую же услугу, какую вы только что оказали мне. Он этого не забыл и скорее умрет, нежели проболтается.

– Графиня Ирия! – все еще не веря собственным глазам, повторил Тинкар.

– Да, «недосягаемая мечта», как называли меня молодые офицеры вашей гвардии – и вы тоже, вероятно. В эти проклятые дни я стала уже досягаемой – не по своей, разумеется, воле!

– Вы не боитесь, что вас узнают, если вы выйдете отсюда в таком виде?

– Я вернула себе прежний облик всего на несколько мгновений, ради вас. Немного быстродействующей краски на волосы, косметика – и я вновь стану такой, какой вы меня видели. Достаточно красивой для певицы злачного бара, но недостаточно красивой для того, чтобы меня похитили.

– И все же те солдаты…

– Случаются и неприятные моменты. Но до сих пор такое было лишь раз. Пойду приготовлюсь. Просто хотела знать, помните ли вы меня!

– Вы совсем не изменились!

– Тогда мне было лет двадцать, теперь уже двести! Все еще желаете отвести меня в ресторан? Дядюшка Давид может нам приготовить великолепный ужин прямо здесь.

– Как пожелаете.

Ужин, поданный в маленькой комнате без окон, оказался лучшим за последнее время. Блюда напомнили Тинкару кухню «Тильзина»: сочное, хорошо приготовленное мясо, свежие овощи, отличные фрукты. Он был приятно поражен.

– О! Нет ничего удивительного, – объяснила графиня Ирия. – Таверну дядюшки Давида посещают и отбросы общества, и те, кто считает себя элитой, хотя они ничем не лучше первых. У нашей новой знати есть деньги. Дядюшка Давид берет из них свою долю.

– Дядюшка Давид?

– Ему нравится, когда я зову его именно так. Я не знаю его прошлого, не знаю настоящего, но по отношению ко мне он ведет себя безупречно. Я «спасла его малышку Тэзу от позора», как он повторяет. Он принял меня после того…

– Для вас, должно быть, это был ужасный удар.

– Да. За несколько месяцев скатиться с вершины до самых низов, увидеть, как уничтожают твою семью, смириться с гибелью и исчезновением друзей…

– Но как мог Карон допустить такое?

– Я говорю не о первой революции! В ней моя семья, конечно же, потеряла всего только перышки, как и все остальные, но с этим можно было смириться. Будучи моим кузеном, Карон сумел нас защитить. Кроме того, мы были одним из тех редких знатных семейств, которые народ не слишком-то и ненавидел. Нет, все произошло потом. После захвата власти этой бандой негодяев, которая управляет нами теперь и которой вы служите!

– А что мне делать? Восстановить империю, полагаясь только на собственные силы? Почти полгода назад я вернулся с задания и обнаружил такую вот обстановку. Я вообще ничего не знал! Мне предложили должность офицера-инструктора. Что я должен был сделать? Выхватить фульгуратор, которого, кстати, у меня уже не было, и подставиться под пулю? Я не собираюсь служить этому режиму до самой смерти, графиня!

– Забудьте об этом титуле, Тинкар. Теперь я лишь Эльда-певичка. Кончу тем, что от усталости выйду замуж за какого-нибудь не слишком грязного простолюдина и начну воспитывать маленьких рабов. Что еще мне остается? – По ее щеке медленно поползла слеза. – Ах, если бы я могла уехать, эмигрировать! Есть же планеты, на которых жизнь не столь отвратительна. Но торговых звездолетов больше не существует, а моя яхта, мой «Диамант», покоится в каком-то порту с развороченным днищем. Мне никогда больше не испытать радости пилотирования, все кончено! Вам хоть иногда…

– Ну да, с парой полицейских надзирателей! Но я совсем забыл, что вы умеете пилотировать.

– Я даже выигрывала гонки Земля-Плутон и обратно в женском классе. Конечно, для вас, гвардейцев, это равносильно детским шалостям! Как же вы иногда раздражаете своим мужским превосходством!

– Значит, вы умеете пилотировать, – вслух размышлял Тинкар. – А за гитронами смогли бы следить?

– Никогда этого не делала, но… А почему вы спрашиваете? Говорите скорее!

– Не питайте излишних надежд… Так… одна безумная идея.

Ирия вскочила, вцепилась в его руку:

– Вы хотите улететь! Угнать звездолет! Не улетайте без меня, Холрой! Я сделаю все что угодно, я буду мыть палубу, я…

– Ничего такого не понадобится! Мне только нужно знать, сможете ли вы следить за гитронами. «Скорпион» по-прежнему готов к старту, но есть одна загвоздка: с корабля сняли автоматический регулятор, и он находится в руках особой полиции. Поэтому на борту должно быть четыре человека: пилот, штурман, артиллерист и тот, кто будет следить за гитронами, чтобы вручную компенсировать отклонения. Справитесь с этим?

– Помнится, в прежние времена на этом посту всегда находился механик. Это не слишком трудно, нужно лишь поворачивать штурвал до тех пор, пока не погаснут красные лампочки тревоги.

– Да, это нетрудно, но требует хладнокровия. Стоит только допустить отклонение до пересечения осей, как произойдет сами знаете что.

– Я готова рискнуть!

– Да, но готовы ли рискнуть мы? Следовало бы проверить ваши рефлексы, замерить скорость реакции. Но вас невозможно провести в лагерь, так что сделать этого я не смогу. Я переговорю с остальными и сообщу вам ответ. До скорого, Ирия. Могу я передать вам сообщение через «дядюшку Давида»? Ему можно доверять?

– Но мы ведь еще встретимся, не так ли?

– Нет, не надо привлекать внимание к этой таверне.

– А труп солдата его не привлечет?

– Нет, нам чуть ли не ежедневно приходится убивать одного-двух за убийство, мятеж и прочие проступки.

– Тогда скажите дядюшке Давиду, что подтверждаете нашу встречу.

– Если все пойдет хорошо, когда увидите меня в зале во время вашего номера, сразу же после исполнения песни выходите через боковую дверь. Я буду ждать вас там.

 
Тинкар склонился над человеком, которого только что – без малейшего шума – прикончил. Обычное лицо неизвестного солдатика, которого судьба в неподходящее время поставила в неподходящее место. Дождь заливал астропорт, размывая редкие огни.

– Ну все, пошли! Уходим отсюда!

Они оставили труп в комнате охраны и ринулись под ливень, то и дело попадая в лужи воды, скопившейся в провалах бетона. На фоне окружающего мрака проступила еще более темная тень. Иногда эту тень освещал луч вращающегося маяка, находящегося в противоположном конце астропорта.

– Кто идет? – прошептал из темноты чей-то голос.

– Тинкар!

– Скорее! Они изменили время смены постов. Мальвер только что сказал мне об этом. Возможно, у нас всего четверть часа.

– Черт! Пошли!

Быстрая вспышка фонаря выхватила люк в корпусе корабля, к которому вела металлическая лестница.

– Все на борт!

Люк захлопнулся со стуком, способным, как им показалось, разбудить весь город.

– Сюда, Ирия, следуйте за мной.

– На военном корабле я впервые.

– Вот ваш пост. Видите ряд красных лампочек? Они пока не горят. Их восемь: шесть – для пространственного выравнивания, две – для временного. Четыре группы лампочек, каждая имеет свой штурвал. Если в группе загорается правая лампочка, крутите штурвал вправо, если загорается левая, вращайте его влево, пока лампочка не погаснет. Как только лампочка загорается, подается сигнал, который звучит пять секунд. Если за пять секунд вам не удастся погасить ее, потяните красный рычаг на себя, до предела: он отключает гитроны, если выравнивание не слишком нарушено. Иначе…

– А если загорится сразу несколько лампочек?

– Максимум две. Будьте внимательны и не бойтесь: пять секунд – это довольно долго. К тому же рассогласование по двум осям случается очень редко. Когда заработают гитроны, загорится зеленая лампочка. С этого мгновения ни под каким предлогом не отрывайте глаз от красных! И не забудьте пристегнуться; если вам придется все отключить, удар будет мощным. Понятно? Повторите то, что я сказал… Хорошо. До скорого и удачи!

– Удачи всем нам, Холрой!

Он вошел в командную рубку, откуда так часто управлял «Скорпионом». Эриксон уже был на месте, устроившись в кресле штурмана. Мальвер закрылся в башне управления огнем.

– Думаешь, он выдержит?

– Мой «Скорпион»? Конечно. Все готово? Стартовый контроль! Цепь пилотирования?

– Готова!

– Цепь наблюдения?

– Готова!

– Цепь артиллерии?

– Готова!

– Гравитоны?

– Заряжаются!

– Гитроны?

– Заряжаются. Нейтральное состояние. Выровнены.

– Инертроны?

До них донеслось гудение двигателя… Тинкар включил экран ночного видения. В сторону их корабля на полной скорости неслись четыре грузовика, какие-то люди бежали к крейсеру; они были уже метрах в ста от судна, по левому борту.

– К черту остальную проверку. Поднимайся, Тинкар, поднимайся!

– Не сходи с ума, время еще есть. Внимание, взлетаем!

«Скорпион» медленно оторвался от земли; нос его устремился в затянутое облаками небо, и торпедоносец начал набирать высоту. В том месте, где он только что стоял, взорвались гранаты. Тинкар до предела выжал ручку мощности.

Ускорение, едва компенсированное полуисправными инертронами, вжало их в кресла. Через внутреннее устройство связи до них донесся стон.

– Держитесь, Ирия! Как только покинем пределы атмосферы, я активирую гитроны, и перегрузка исчезнет!

– Выдержу! – откликнулась женщина.

– Рассчитал прыжок, Эриксон?

– Два А-вэ.

– Достаточно. Высота? Мой альтиметр, похоже, разрегулирован.

– Сорок километров. С Земли взлетает крейсер!

– Мальвер, пальни по нему химической торпедой! Покажи, что у «Скорпиона» еще осталось жало! Высота?

– Пятьдесят!

– Я перейду в гиперпространство на ста!

– Слишком опасно!

– Отступать уже поздно! Как там торпеда?

– Еще не дошла… Ха! Точно в цель!

На заднем экране во тьме распустился огненный цветок.

– Этого мало, чтобы покончить с крейсером! Но это их задержит. Высота?

– Восемьдесят два!

– Я думал, больше. «Скорпион» уже не тот, что раньше. Тем не менее корпус раскалился до красноты, если верить термометрам! Скажи, когда будет сто!

– Есть!

– Внимание, Ирия, активирую! Вот же мерзавец! Ты заблокировал мой альтиметр, чтобы я не заметил, что мы уже на двухстах десяти!

– Времени еще хватало! Не очень-то рекомендуется переходить в гиперпространство менее чем в двухстах километрах от планеты!

– Ну ладно! Семь минут прыжка. Внимание: три, два, один, ноль!

Они ощутили знакомую тошноту.

– Надеюсь, с их экипажами из рекрутов они не догонят нас.

– Я сегодня провел проверку крейсера. У них будут проблемы даже с включением локатора. Какой маршрут рассчитать, Тинкар?

– Два А-вэ. Сто восемьдесят градусов!

– Ты хочешь повернуть к Земле? Зачем? Не лучше ли сразу отправиться в тот мир, где ты был?

– У меня встреча позади Луны, нет никакой планеты! Прошу прощения за то, что рассказывал вам байки, но, скажи я вам правду, вы бы мне не поверили. Мы должны встретиться с городом Звездного народа. А там посмотрим. Если не захотите с ними оставаться, вас высадят в любом мире по вашему выбору.

– Звездного народа?

– Да, с потомками ученых, сбежавших при Килосе Втором.

– Так ты вернулся, чтобы шпионить для них?

– Нет. Им плевать на нашу Землю. Все намного сложнее. Как-нибудь я все вам расскажу. Поверьте, я вас не предавал!

 
– Тинкар! Ты вернулся! Кто эти люди?

– Друзья, которые помогли мне, даже не подозревая о вашем существовании.

– А эта – она тоже друг?

– Успокойся, Ана! Чуть позже я все объясню. А пока у нас есть неотложные дела. Тан, можешь взять на борт мой «Скорпион» вместо катера? Если он и больше, то ненамного.

– Можно попробовать. Думаю, что да.

– Мне хотелось бы его сохранить! Отличный корабль и может оказаться полезным, так как снабжен оружием… Ну ладно, парни, до скорого!

 
– Ну вот, – закончил свой рассказ Тинкар. – Жить на Земле я уже не могу, не думаю, что смогу жить и с вами. Что мне остается? Какая-нибудь бывшая планета империи или внешний мир? Там я тоже буду чужаком. Когда я жил с вами, то надеялся вернуться домой. О, я знал, что столкнусь с переменами, но не думал, что они окажутся таким громадными!

– Теперь, когда в тебе умерли ложные надежды, ты быстрее свыкнешься с жизнью на «Тильзине», – сказал текнор.

– Возможно. Но боюсь, вы даже представить не можете, как мне будет трудно. Вы мыслите совершенно иначе! Лишь один пример: для вас совершенно нормально менять город. О, я знаю, вы повсюду сталкиваетесь с одной и той же культурой! Для вас это важно. Для меня же каждый из ваших городов был бы новым миром, причем с другими обычаями, не теми, к которым я привык. Кроме того, у меня нет той общей языковой базы, которая позволяет вам легко приспосабливаться друг к другу, несмотря на тонкую разницу в диалектах, которую я не в силах правильно оценить, хоть и понимаю смысл сказанного. Что вы имеете в виду, когда намекаете на скафандр Джоны Великого? Что означает выражение «удар текнора», да и многие другие?

– Ты нетерпелив, Тинкар, – сказала Анаэна. – Ты прожил с нами всего несколько месяцев. Теперь все переменилось. Мы поняли, что планетные цивилизации имеют множество черт, которые нам необходимо перенять. Урок был усвоен с большим трудом, но… О! Прости! Для тебя он оказался еще более тяжелым!

– Я еще не готов забыть! Ладно, я честно постараюсь адаптироваться. Как поступят с моими товарищами?

– Пусть решают сами. Они могут остаться здесь, или же мы высадим их на любой планете по их выбору. Но для тебя будет лучше, если они останутся.

– Возможно. Что-то я утомился. Можно я пойду?

– Я тебя провожу, – сказала Анаэна и поднялась с кресла.

Он не узнал свою небольшую квартиру. Картины Пеи были вставлены в рамы и висели на стенах, в комнатах стояла новая мебель. На мгновение ему показалось, что он на самом деле вернулся домой.

– Я знала, что ты вернешься, Тинкар! Я была готова отправиться за тобой на военном катере, если бы ты не сумел вырваться. Такая обстановка тебя устраивает?

– Да, спасибо, Ана. Ты очень предупредительна, я этого не заслуживаю. Я всего лишь упрямый осел, который приносит несчастья не только себе, но и другим!

– Мы и сами мало от тебя отстаем. Сделай над собой усилие, Тинкар! Увидишь, я тебе помогу. На этот раз у тебя все получится!

– Вокруг меня все обрушилось, Ана! Империя, гвардия, самоуважение! Я утратил даже уверенность в себе. Не цепляйся за живой труп. Самый жалкий из мужчин «Тильзина» в разы лучше меня.

– Я так не думаю. Поговорим о другом. Мы поместили твоих друзей в соседние квартиры. Кто они?

– Мужчины? Товарищи по гвардии. Женщина? Аристократка, которая оказалась не таким нулем, как остальные.

– Она красива.

– Да. Молодые офицеры называли ее «недосягаемой мечтой», и она страшно гордилась этим. Она из очень богатой семьи, и жениться на ней никому из нас не светило. Но она добрый человек, разве что порой бывала тщеславной… Впрочем, ей доставало мужества самой пилотировать в космосе свою яхту. Однажды я танцевал с ней…

– Ты ее не любишь?

Он тихо рассмеялся:

– Я? Я больше никого не люблю, даже себя!

– Да, я знаю, – печально проговорила она.

– Когда-нибудь это, вероятно, пройдет. Спокойной ночи, Ана. И спасибо!

Глава 3 

Лицо в бездне 


На всех экранах личного командного пункта текнора развертывался космос с его ледяной красотой. Тан расположился в большом низком кресле со стаканом в руке и слушал рассказ расхаживавшего взад и вперед по каюте Тинкара. Сидевшая за столом Анаэна тоже слушала.

– Стоит ли жить, когда все вокруг тебя обрушилось? Возможно, жизнь, которую я вел в гвардии, была пустой, основанной на лжи. Храбро сражайся, будь лоялен по отношению к своим начальникам, почитай императора – и все будет хорошо, как в этом мире, так и в любом другом. А главное – не задавай вопросов! Принимай жизнь такой, какая она есть, убивай, грабь, насилуй, если нужно. Тысяча простолюдинов не стоит одного солдата, а тысяча солдат не стоит одного звездного гвардейца. У тебя прекрасные игрушки – быстрые, мощные звездолеты, каждый из которых способен уничтожить целую планету. Развлекайся по приказу императора. Оставь заботы другим, пусть твои командиры разрабатывают планы кампании, пока ты и сам не станешь командиром, если только не падешь смертью храбрых в каком-нибудь бою. О предназначении души пусть думают священники. Разве нет императора, воплощения божества, который всегда прав? Таким было мое существование. Я видел, что не все идет к лучшему в лучшем из миров, но не мне было желать перемен. Потом начался мятеж. Меня выбросило в космос: мой звездолет взорвался из-за саботажа. Я не боялся смерти, и, наверное, лучше бы мне было умереть. Храбро, как подобает гвардейцу! Но вы меня подобрали. Накормили, дали свободу в пределах вашего бродячего мирка. А потом унизили меня. Для вас я был всего лишь планетным псом, которого можно держать про запас, потому что – так уж вышло – он владеет важной тайной. Я вас не осуждаю, вы не могли поступить иначе. По правде говоря, когда я оглядываюсь назад и вижу, на каких жалких основах покоились моя жизнь и мое поведение, то не могу не признать вашей правоты! Я заслуживал только презрения, которое человек цивилизованный питает по отношению к варвару. Но этим вы показали, что и ваша цивилизация несправедлива и так же жестока, как и мое варварство, вам даже не пришло в голову, что если я и варвар, то не по своей вине! Вам не пришло в голову, что опасно унижать варвара, если не убить его сразу же после оскорбления. Вам не пришло в голову, что варвар может страдать! – Он поднял руку, пресекая возражения. – Знаю! Через некоторое время вы частично изменили свое мнение. Некоторые из вас даже начали считать меня человеком. Первой была Орена. Вначале я ее развлекал, потом… Иногда при мысли о ней я испытываю угрызения совести. Я пользовался ею, как обычной девицей из народа в империи.

– Лучшего она и не заслуживала, – оборвала его Анаэна. – Тебе известно, что именно она выкрала твои чертежи?

– Как так?

– С помощью твоих локаторов и записей, оставленных в лаборатории, мы разработали гиперпространственные приемопередатчики. Как же мы удивились, когда во время испытаний вошли в контакт с «Франком» и обнаружили, что на нем тоже есть гиперпространственное радио!

– Но зачем она это сделала?

– Из панического страха перед мпфифи. Она решила, что ты никогда не отдашь нам этих чертежей. И взяла их, чтобы ими мог воспользоваться весь Звездный народ, а также чтобы усилить партию авантистов. Похоже, еще и в надежде восстановить тебя против меня. И ей это удалось!

– Значит, именно из-за нее… Впрочем, прошлое умерло. Как вы знаете, именно эта кража окончательно убедила меня в том, что между нами нет ничего общего. Но это был сущий пустяк. Вы сделали кое-что похуже: вы разрушили мою веру, мой образ жизни, но ничего не дали взамен. О, никто не вел пропаганды против империи! Вы просто говорили, что ненавидите ее, и я могу вас понять. Но ваши книги, ваши разговоры, само ваше существование были для меня опустошающими. Если на свете была цивилизация столь могущественная, что могла развиваться на совершенно иных основах, чем наши, значит император вовсе не являлся инкарнацией Бога! Потом я встретил Иолию. Ее народ отнесся ко мне добрее вас и к тому же оказался куда более искренним. Поняв, что в моей душе царит пустота, они предложили мне свою религию. Но это было сделано слишком рано или же слишком поздно. Слишком рано, поскольку я еще не порвал внутренних связей с империей. Слишком поздно: ваша разрушающая работа уже оказала свое воздействие. Я ненавидел вас! О, как же я вас ненавидел! Даже тебя, Анаэна. И все же, когда случай сделал нас товарищами по оружию на той безымянной планете, я мог бы полюбить тебя и обрести спасение. Но в душе моей, словно змея, жила уверенность, что это ты спланировала кражу моих чертежей. Ты вела себя несправедливо с Иолией, – это тоже возмутило меня. И я женился на Иолии, на нежной Иолии, надеясь найти рядом с ней покой и забвение. Что произошло дальше, по моей и вашей вине, вы и сами знаете. Теперь я вернулся, изгнанный с Земли, где наивно искал пристанище. Похоже, вы рады меня видеть, уговариваете присоединиться к вам. Я тоже этого хочу. Да и что еще мне остается? Но не кажется ли вам, что у меня будет больше шансов, если мне удастся наконец понять вас? Во что вы верите? Что заставляет вас жить?

– Мы верим в человека, Тинкар, – тихо сказал текнор. – Или, скорее, в разум, поскольку есть и негуманоидные расы, совсем непохожие на нас по облику, но являющиеся людьми – в том смысле, который вкладываю в это я. Мы верим в человека. Но в такого, каким ты никогда не был, несмотря на свой недюжинный ум, силу и мужество.

Ты пока лишь ребенок. Я не сомневаюсь в твоем мужестве, но этого мало. Недостаточно уметь смотреть в лицо смерти, нужно уметь смотреть в лицо самому себе! Большинство из нас не верит ни во что другое. О, мы не отрицаем того, что многого не знаем! Возможно, Бог существует, но если и так, то Он отличен от твоего Бога, который делегировал на Землю – жалкую планету небольшой звезды в среднего размера галактике – императора! Он отличается от Бога паломников, хотя и дал им обещание. Если хочешь, называй Богом неведомое. При мысли о том, что вселенная не пуста, что есть нечто, наделяющее ее душой и создавшее ее, чувствуешь себя спокойнее. Лично я не заблуждаюсь. Бог равнодушен к судьбе людей, словно Его не существует.

На миллионах планет, как мы знаем, возникла жизнь. В болотной грязи, в соленой жаре первобытных вод. Но нигде не найдено доказательств того, что она появилась в соответствии с хорошо продуманным планом, а не зародилась случайно, как неизбежный результат физико-химических процессов. Ее изобилие в космосе, несметное количество миров, в которых процессы эволюции закончились ничем, кажется мне доказательством отсутствия целенаправленности вне этой жизни.

У жизни есть одна странная особенность – продолжаться, отчаянно защищаться от распространяющейся энтропии, развиваться даже в самых невозможных условиях, когда надежды уже не осталось. Затем, пройдя этап усложнения, жизнь обогащается сознанием и, наконец, разумом. Тем самым космос обзаводится свидетелем и судьей. Тщетным свидетелем, беспомощным судьей, чьи решения никогда не будут выполнены никаким, даже самым могущественным внешним существом.

Но жизнь уже начала видоизменять космос. Наш след в нем пока едва заметен: несколько планет, опустошенных войнами, несколько мирков, добавленных нашими усилиями к огромным небесным глобусам. Но ведь жизнь только началась! Она существует какой-нибудь миллиард лет в маленьком уголке космоса, по которому на ощупь бредут наши исследователи. На нашей планете-матери разум проснулся только миллион лет назад. И всего лишь сорок тысяч земных лет назад появился современный человек.

Старше нас лишь две расы из тех, которые мы знаем. Это х’ртулу, которые имеют за собой почти пятьдесят тысяч лет, и килити – им шестьдесят тысяч лет. Но обе эти расы существовали в настолько жестоких условиях, что практически не имеют над нами преимущества.

Какие-то расы исчезли, раздавленные скачками чудовища по имени Вселенная, исчезли в результате взрывов звезд или каких-нибудь других катастроф. Что касается нас самих, то мы, Тинкар, уже преодолели порог, за которым могли погибнуть. Трудно представить себе катаклизм, который мог бы поразить все в радиусе сотни тысяч световых лет. Еще немного, и мы достигнем других галактик: два наших города уже исследуют туманность Андромеды.

Мы вовсе не считаем себя покорителями космоса. Мы все еще хрупкие насекомые, которые могут исчезнуть из-за расового вырождения. Но если у нас хватит времени, мы справимся и с этим врагом. Мы рассеемся по всей вселенной, и не только мы, но и все расы, которые станут нашими союзниками.

С какой целью? Да ни с какой! Таково наше желание. Когда неживое произвело разум, был сделан решающий шаг. Разумная жизнь, у которой нет никакой цели в метафизическом смысле этого слова, обладает свойством сама назначать себе цели. Мы покоряем вселенную потому, что хотим этого или это нам нравится.

Но все это, Тинкар, только одна сторона истории. Главное не в этом! Главное – победа над собственным разумом. Чем выше разум существа, тем яснее оно видит всю абсурдность зла, тем целеустремленнее оно с ним борется.

Да, я знаю, что есть люди или существа – к примеру, мпфифи, хотя и здесь есть определенные сомнения, – которые кажутся одновременно и разумными и злобными. Я говорю «кажутся», потому что они либо больны, либо глупы, несмотря на материальное процветание. Нужно быть сумасшедшим или глупцом, чтобы использовать свои способности ради разрушения, а не созидания – или же смутно сознавать, что ты на это не способен.

Первая цель, которую ставит перед собой человек, – это как можно шире раздвинуть границы сознания. Вторая цель заключается в том, чтобы усовершенствовать сознание, сделать его как можно более творческим. Первая цель достигается уже сейчас. Если ее не реализует земной человек, это сделают другие. Со второй целью мы отстаем, ибо достичь ее гораздо сложнее. Мы, галактиане, намного обогнали то, что было вашей империей. Но ты и сам мог увидеть здесь, на «Тильзине», что нам предстоит еще долгий путь!

Что заставляет человека двигаться в этом направлении? Не знаю. Мне известно лишь одно: созидание доставляет нормальному здравому рассудку больше удовольствия, чем разрушение. Лишь в созидании человек может полностью выразить себя и как личность, и как вид.

Конечно, тяжело думать, что это великое приключение коллективно по своей сути, что возможное бессмертие вида не распространяется на отдельного индивида. Будучи живым существом, я понимаю, что жизнь стремится к продолжению. Я мог бы вывести из этого желания веру в личное бессмертие, но не делаю этого, ибо не могу его достичь. Я повел бы себя нечестно по отношению к самому себе. Я вовсе не презираю тех, кто способен это сделать, не обманывая самих себя, как, например, паломники. Я им завидую. И твоя варварская вера, твое древнее верование в некую Вальхаллу воинов также недостойны презрения до тех пор, пока они истинны. Сейчас ты уже не в силах поддерживать их в себе и оказался один на один с бесконечной вселенной, слепой и глухой. Есть от чего испугаться! Мы все в тот или иной момент ощущали этот страх. Но быть человеком – значит уметь смотреть реальности прямо в лицо, даже если она отвратительна, даже если она ужасна. Ты способен на это?

– Но для чего же бороться с отчаянием, если вселенная не имеет смысла?

– Ты должен быть уверен, что сам придашь ей смысл!

– А что сделаете вы, если ваша вера пошатнется? Ведь, должно быть, такое порой случается!

Текнор встал и медленно направился к одному из экранов.

«Тильзин» неподвижно висел в космосе на некотором расстоянии от газовой туманности, раскинувшей свой легкий шарф на фоне звезд. Космос тянулся во все стороны – черная бездна, изредка пробиваемая звездами.

– Что я сделаю? Встану лицом к вселенной и, не строя особых иллюзий относительно своего жеста, плюну в нее!

 
– Мы выходим из гиперпространства, Тинкар! Ты идешь?

– Куда?

– К Тану. Он заметил сверхновую звезду, которая только что взорвалась, вскоре мы остановимся на некотором расстоянии от нее. Наши астрономы хотят провести кое-какие наблюдения. Сверхновые, как ты знаешь, – большая редкость!

– Хорошо. Буду через десять минут.

Лицо Анаэны исчезло с экрана. Он снова упал на диван, взял стакан, выпил. Последнее время он много пил, но не пьянел. Вот уже три месяца со дня возвращения. Тинкар прожил их как во сне, один или почти один. По завершении двух часов военной подготовки он спешил к себе в квартиру, читал, размышлял, пил и спал. Вначале его навещали товарищи-земляне. Мужчины быстро адаптировались. Ирия, после бурного периода привыкания, прекрасно вписалась в новую цивилизацию. Шок, который она испытала в дни революции, похоже, разом перерезал все ее корни. В глубине души Тинкар ей завидовал.

«Галактиане действительно изменили свое поведение, – подумал он. – Фактически эту дорогу проторил я».

Анаэна пыталась развлечь его как могла, но присутствие девушки напоминало ему о прошлом, и он избегал ее. Она страдала от этого, что делало несчастным и его. Он наслаждался этим несчастьем, словно наказанием, ниспосланным кем-то или чем-то за его полузабытые грехи. Тан иногда бывал у него или вызывал Тинкара к себе, пытаясь рассеять его мрачное настроение, потом уходил, разочарованный.

– Однажды он выздоровеет, – как-то сказал Тан племяннице. – Он не в силах простить себе ни смерть Иолии, за которую он считает себя ответственным, ни смерть других галактиан, погибших в том сражении. Я его понимаю, так как ощущаю то же самое, но эта наша общая вина, а когда она разделена, ноша кажется более легкой.

– Как думаешь, он…

– …Когда-нибудь полюбит тебя? Он всегда любил тебя одну. К жене он испытывал большую привязанность и нежность, но вряд ли действительно любил ее. Он и сам это знает или чувствует, что только усугубляет его страдания. Но Тинкар молод, и в конце концов он забудет. Наберись терпения, ты моложе его, у вас есть будущее.

– Хотелось бы верить!

– Моя малышка Ана собралась замуж за планетянина? На «Тильзине» видали и не такое! – улыбнулся текнор.

– Но что же делать? Он так несчастен!

– Ничего. Совсем скоро он выздоровеет сам по себе… или не выздоровеет никогда. Но думаю, ты можешь надеяться.

Тинкар тяжело встал, провел рукой по коротким волосам, пожал плечами. Сверхновая. В конце концов, почему бы и не взглянуть? Еще недавно такая звездная катастрофа вызвала бы у него живой интерес. Теперь же…

– Только тебя и ждали, чтобы вынырнуть, – сказал текнор.

Он отдал приказ. Обзорные экраны утратили свой серый цвет. Все застыли в изумлении. На них смотрело огненное лицо, гигантское человеческое лицо, висевшее в бездне. Под развевающейся на космическом ветру шевелюрой виднелся высокий лоб, который нависал над темными глазами; чуть ниже колыхалась длинная широкая борода.

– Что… что это такое? – пробормотала Анаэна, прижимаясь к Тинкару.

– Сверхновая, – спокойно ответил текнор. – Но, призна́юсь, такого я не ожидал.

Он пробежал по клавишам настройки, лицо увеличилось в размерах, словно ринулось в сторону «Тильзина», одновременно теряя свою четкость, а затем все закончилось: осталось лишь облако кипящего газа, окружающее то, что некогда было звездой.

Вспыхнул экран внутренней связи, на котором возник сияющий Холонас.

– Знамение, Тан! Знамение! Я все-таки дожил до этого момента! Бог простил людей!

Тан ответил не сразу. Должен ли он был лишить старого паломника иллюзий, или следовало оставить ему успокоительную веру? Но, будучи хорошими астрономами, паломники вскоре и сами бы удостоверились в собственном заблуждении.

– Ты не пытался увеличить изображение, Холонас?

– За кого ты нас принимаешь? За детей? Конечно это сверхновая. Но скажи, каковы были шансы на то, что, увиденная издали, она примет облик сверхчеловеческого лица? Говорю тебе, это знамение – знамение, которого мы давно ждали! Славься, о Господи!

Экран погас.

– Что ж, – тихо произнес текнор, – паломничество закончено. Наши друзья вскоре снова станут обычными людьми, как и другие. Вот только станут ли они счастливее, когда возбуждение уляжется? Боюсь, это будет началом их подлинной трагедии.

Тинкар отвернулся, чтобы скрыть выступившие на глазах слезы. Иолия была бы счастлива. Но по его вине… Он прикусил губу и вышел из помещения.


Эпилог 


Тинкар надел скафандр и проскользнул в переходный люк. Никто его не видел. Понемногу гудение насосов стихло, в тамбуре образовался вакуум. Он открыл внешний люк и ступил на корпус «Тильзина».

Корабль сверкал в потоках света, исходящего от сверхновой; звезда осталась далеко позади, превратившись в окутанный космами шар, потерявший всякое сходство с человеческим лицом. Тинкар сделал несколько осторожных шагов, добрался до низкого рельса, бежавшего по металлу в бесконечность, – одного из ста пятидесяти двух ограничителей поверхности. Он уселся на рельс. Через час астрономы закончат свои наблюдения, «Тильзин» перейдет в гиперпространство, и все, что располагается ниже рельсов, исчезнет, а то, что находится выше ограничителей, останется в обычном космосе. В том числе и Тинкар – только уже без ног.

«Все произойдет мгновенно», – подумал он.

Сначала он хотел прыгнуть в пустоту, но воспоминание о первом падении остановило его. Зачем удлинять агонию?

Теперь у него был час – нет, пятьдесят девять минут – на размышления о вечности.

Он чувствовал невероятную усталость, энергия его почти иссякла. Конечно, самоубийство считалось в гвардии худшим видом бесчестья, если только не позволяло избежать предательства, но где теперь была гвардия и что означало слово «честь»? У него не было будущего, ему не хватало мужества стать вечным изгнанником, тщетно пытающимся отыскать исчезнувший мир. Если бы только Иолия не погибла, если бы только он ее не убил!..

Анаэна! Анаэна, вероятно, поплачет. Она любит его. Ну и что же? Она легко найдет себе среди молодых людей «Тильзина» или других городов более достойную партию, чем он, и в конечном счете забудет его. Эта мысль оказалась горькой.

И все же ничего другого он сделать не мог. Он кончился, стал пришедшим в негодность инструментом. Гвардия умерла, империя умерла, его вера рассыпалась в прах, на душе висел грех убийства любимой женщины. Лучше всего было исчезнуть. Да и что ему делать среди этого чуждого ему народа – постоянно сожалеть о порядке, который он считал безусловно отвратительным, но который был порядком его мира?

Он ни о чем не сожалел. Во всем, что не касалось Иолии, совесть его была спокойна. Тинкар был виновен не более, чем «Скорпион». Он был инструментом, созданным так, что галактианам никогда не удастся его переделать. Его руки убивали, служа империи, но он не ощущал за это ответственности. Иногда, правда, что-то в нем возмущалось, но это случалось лишь в те моменты, когда империя пыталась превратить его в палача. Такие чувства, наверное, обуревали гвардейцев, с самого начала вставших на сторону мятежников и обеспечивших успех восстания.

Он поднял голову и стал жертвой частой среди астронавтов иллюзии: казалось, «Тильзин» опрокинулся, а он висит над бездной вниз головой. Звезды холодно блестели, и Тинкар пожалел о том, что уже не познает других миров. Но и это желание прошло: даже если бы он всю жизнь носился по космосу из конца в конец, то и тогда побывал бы лишь в крохотной его части. Вселенная была слишком обширной для человека. Он подумал о горькой философии Тана и о том отчаянии, которое крылось за ней. Был ли текнор прав? Была ли вселенная огромной слепой машиной, в которой человек, ее конечный продукт, утолял свою бесконечную жажду познания? Существовал ли Бог, отличный от того, которого его приучили обожать и бояться, благосклонный Бог, который не забывал о своих созданиях, даже определяя им наказания за грехи? Оставалось ли что-то от человека после его смерти, и встретится ли он где-нибудь, вне времени и пространства, с Иолией? Было бы приятно поверить в это, но в последние мгновения жизни истина Тинкару не открывалась. Вероятно, Тан был прав, людское желание жить вечно было тщетным, только раса могла надеяться на бессмертие.

Человеческая раса! В нем жило то же, что жило в первых людях, еще до первых людей; оно всплыло из первобытных морей подсознания и передалось ему через поколения. Жизнь. То, чего он не сможет передать дальше. Нить жизни была разорвана в нем навсегда. Он отказывался участвовать во всем этом. Если вселенная решила раздавить его, он одержит над ней единственно возможную победу: по своей собственной воле погасит в себе частицу будущего.

Он взглянул на часы. Еще десять минут.

– Тинкар! Что ты здесь делаешь? С ума сошел? Мы же ныряем в гиперпространство!

Он раздраженно обернулся. Перед ним стояла Анаэна, в лучах сверхновой ее расстроенное лицо хорошо просматривалось сквозь прозрачный шар шлема.

– Быстрее! Я не успела предупредить текнора, что отправляюсь тебя искать. Я заметила тебя в перископ и так счастлива оттого, что нашла! Пойдем!

– Оставь меня, Ана… У тебя еще есть время вернуться.

– Пойдем, Тинкар, умоляю! Я люблю тебя! Пойдем!

– Оставь меня. Я всегда буду парией среди вас. Мне лучше исчезнуть. Я тебе не ровня, Ана.

– Да ты просто трус, Тинкар!

Она стояла перед ним, трясясь от ярости. Испугавшись, как бы ее магнитные подошвы не оторвались от корпуса, он схватил ее за плечи, чтобы поддержать.

– Возможно, Ана. Скорее всего, ты права. Именно поэтому мне больше не хочется жить.

– Что ж. Стало быть, я полюбила труса. Тем хуже! Ад, небо, абсолютное ничто – все для меня лучше, чем жизнь без тебя. Я остаюсь здесь. Полагаю, ты не сможешь отказать мне в этой милости?

Он схватил ее и потащил к люку. Она высвободилась, выхватила из кармана скафандра маленький фульгуратор, направила на него:

– Ну нет, Тинкар! Тебе не зашвырнуть меня в люк!

– Не глупи! У тебя впереди вся жизнь!

– Без тебя она мне не нужна. Пойдем, у нас есть еще несколько мгновений. Подумай. Ты считаешь себя парией на «Тильзине»? Вот невидаль! А ты пытался по-настоящему приспособиться? Нет! Малыш Тинкар ломает собственную игрушку, потому что она оказалась не такой, как он хотел! Ты кончишь тем, что заставишь меня поверить в нашу правоту, в то, что планетяне… Нет, не так. Ты считаешь, что убил Иолию, и не можешь простить себе этого? Думаешь, я когда-нибудь прощу это себе? И однако, мы могли бы быть счастливы вместе, а наши дети стали бы галактианами нового поколения, поколения без предрассудков, потому что мы обязаны воссоединиться с планетянами ради общей борьбы с пришельцами. Я остаюсь в любом случае, и ты умрешь, имея на совести не только Иолию, но и меня!

Он посмотрел на затянутую в скафандр Анаэну, на ее собранные в пучок – иначе они не помещались в шлеме – рыжие волосы.

«Наши дети… Сыграть в игру со вселенной… Но если вселенная не играет ни в какие игры, если она – слепой и глупый зверь, как считает текнор?» Он быстрым движением выбил фульгуратор из руки Анаэны, обхватил ее за талию и нырнул в люк.

Сбежав по лесенке, он осторожно поставил девушку на ровную металлическую площадку. Анаэна прислонилась к сверкающей переборке, нервное напряжение спало, но она все еще не могла поверить в собственную победу, в то, что спасла его от самого себя. Он положил ладонь на рукоятку люка и застыл, глядя на созвездия.

– Что ты делаешь? Закрывай скорее!

Он опустил рукоятку и, пока тяжелая дверь закрывалась, загораживая собой звезды, повернулся к ней и широко улыбнулся:

– Ничего не делаю. Просто в последний раз заглянул в бездну.


Рассказы 



Пятна ржавчины 

Перевод Л. Самуйлова 


I
Взглянув на показания спектрографа, Хсурт понял, что лишь третья планета дает хоть какой-то шанс на выживание: кислород, водяной пар, углекислый газ, в пропорциях, не слишком отличных от тех, что наблюдались на таком далеком теперь Хооре. Вторая и четвертая также имели атмосферу, но непригодную для дыхания или слишком разреженную. Вопрос о пригодности для жизни внешних гигантских планет даже не вставал. Детекторы не указывали на присутствие в Пространстве никакого другого звездолета, и времени на приземление было полно.

Он решительно направил нос «Синкана» к этой третьей планете. Та увеличивалась на экране, словно устремилась ему навстречу. Длинные тонкие пальцы Хсурта пробежались по клавишам пульта управления. Скорость постепенно уменьшилась. Звездолет затрепетал от ласк незнакомой атмосферы, затем замер. Далеко под ним, позади, огромное белое пятно спускалось к полюсу вплоть до низших широт, скрывая рельеф поверхности. Справа – безграничные темные воды какого-то океана. Слева – высокие горы, от которых тянулось в сторону нечто белое, не таких больших размеров. Хсурт ни секунды не сомневался относительно природы этого «нечто»: лед. Должно быть, на планете было очень холодно.

Он колебался. У него оставалось достаточно расщепляемой материи, чтобы достичь другой звездной системы, – но, если там не найдется пригодных для жизни планет, это будет конец. Здесь же, чуть дальше, сверкало свободное ото льда море. Планета была достаточно большой для того, чтобы в коре содержались тяжелые элементы. Так как «Синкан» представляет собой корабль-лабораторию, Хсурт, возможно, сумеет их извлечь, а затем – раз уж ему удалось уйти от имперских крейсеров – вернуться на Хоор и продолжить борьбу.

Продолжить борьбу… Сама эта мысль казалась утопической. Один, на огромном расстоянии от друзей – да и живы ли они еще? – располагающий не флотилией, а всего одним-единственным исследовательским звездолетом, пусть и быстрым, но почти лишенным вооружения! С горечью он подумал о последнем проведенном им смотре тысяч боевых кораблей, крейсеров, разведчиков, которые пролетали перед ним такими сомкнутыми рядами, что отбрасывали тень на Хоор! Перед ним, Хсуртом, верховным главнокомандующим имперскими флотилиями, который уже поплатился за верность династии Тсона должностью и, вероятно, поплатится жизнью. И все же если он сможет вернуться… Среди офицеров флота, несомненно, оставались преданные ему люди. И теперь, когда император и вся его семья убиты, ничто не помешает занять трон ему самому. Династия Хсуртов… Уголки его губ дрогнули в слабой улыбке.

Но нужно действовать. Имперские корабли вот-вот начнут прочесывать планету за планетой. Он слишком популярен и будет постоянной угрозой для узурпатора. Нужно приземлиться, спрятать «Синкан» и, главное, – до тех пор, пока он не убедится, что преследователей удалось сбить с толку, – выключить все бортовые двигатели. Антигравитационные поля искривляли Пространство и обнаруживались почти на таких же больших расстояниях, что и метрические тензоры гиперпространства. Регулируя экран, он исследовал поверхность планеты. Прямо перед ним простирался, уходя за подвергшиеся сильной эрозии вулканические горы, обширный край, пересеченный глубокими долинами. С топографической и геологической точки зрения местность казалась подходящей. «Синкан» снова двинулся в путь, уменьшив скорость.

И тут случилась катастрофа. Не выдержали изоляторы, перегруженные во время погони. Сверкнула большая фиолетовая искра, и звездолет словно опрокинулся. Он падал. Отброшенный на приборную доску, Хсурт потерял несколько драгоценных секунд. Земля приближалась с головокружительной скоростью, раздался свист, почти сразу же ставший пронзительным. Хсурт отчаянно попытался нащупать ручку включения химических двигателей.

Ему удалось замедлить падение, но не прервать. «Синкан» соприкоснулся с землей под углом, на крутом склоне, покатился вниз – беспорядочная груда листового железа и распорок, – затем остановился, уткнувшись в скалу.

Некоторое время Хсурт находился без сознания. Как только он понял, что падение неизбежно, то привел в действие противоударное устройство, значительно понизив силу тяжести в рубке управления и сведя практически на нет собственную инерцию. Но сила удара оказалась такой, что его отбросило на перегородку, он стукнулся головой и пришел в себя, лишь ощутив тепло. Звездолет горел! К счастью, резервуары с химическими ракетами находились далеко от зала управления, в противоположном конце корабля. Он с трудом поднялся на ноги. В запасе было еще несколько секунд. Уже не питая особой надежды, он нажал на кнопку включения огнетушителей и вовсе не удивился, когда они не сработали. Несмотря на боль от многочисленных ушибов, он принялся методично складывать в рюкзак из легкой синтетической ткани провиант, одежду, оружие. Выбирая оружие, он поколебался: дезинтегратор был самым эффективным, но тяжелым и громоздким, а зарядов к нему имелось не много. Он взял два легких фульгуратора. Огонь вряд ли уничтожил бы носовую часть «Синкана», и в случае необходимости Хсурт всегда мог вернуться. Работая так, со спокойствием, которым был обязан своей готовности встретить опасность, – служа последнему императору, приходилось вести беспокойную жизнь, – он ощутил необъяснимую тревогу: в этой катастрофе было что-то необычное. Внезапно он понял: вокруг пахло нагретым металлом и дымом, но отсутствовал горький запах тирста. Тирста, резервуары с которым были расположены в носовой части и должны были автоматически вскрыться и опорожниться задолго до удара, в тот момент, когда он использовал запасные химические ракеты! Нестойкого при высоких температурах тирста, который все еще находился в резервуарах и при сжатии становился крайне взрывоопасным! Звездолет в любую секунду мог взорваться!

Хсурт бросился к люку, нашел зияющую дыру в обшивке, выпрыгнул через нее и, не оборачиваясь, рванул со всех ног среди лабиринта гранитных обломков, ожидая, что взрывная волна вот-вот оторвет его от земли. Забросив рюкзак за один из обломков, он пробежал еще немного и распластался на песке под каким-то выступом. Раздался адский грохот, сверкнул ослепляющий свет, сверху пролился град стали и осколков скальной породы. Через пару минут Хсурт распрямился. На месте звездолета теперь был кратер.

Он повернул назад, подобрал рюкзак, сел и оглядел ландшафт: широкая гранитная равнина, почти голая, кроме нескольких чахлых деревьев вдали. Было холодно, и он надел толстую тунику поверх одежды, которую носил на борту корабля. Солнце стояло уже низко, почти касаясь линии гор на западе. Небо было чистым, и ночь, по всей видимости, должна была выдаться ледяной. Времени на то, чтобы найти кров, не оставалось, поэтому Хсурт вернулся под защитивший его несколькими минутами ранее выступ: хоть какое-то укрытие, чтобы провести ночь.

Стемнело. В небе зажглись звезды, отличавшиеся от тех, таких знакомых, которые он видел с террасы своего дома на Хооре. Он поискал глазами далекое солнце, освещавшее его родную планету, но на этой широте его не было видно. Да и зачем? Когда-то, до своей блестящей военной карьеры, он был инженером и прекрасно знал, что строительство звездолета требует продвинутых технологий, а на этой планете он не видел ничего похожего на город или хотя бы деревню. На ней, возможно, даже не существовало разумной жизни. Судя по всему, здесь все обстояло примерно так же, как со стенорскими рхенами, которые жили под поверхностью своей планеты; заводы рхенов были почти неуязвимы при бомбардировках, и их победили с большим трудом. Но вероятность обнаружения еще одной такой же необычной планеты почти равнялась нулю.

Хсурт уснул, завернувшись в одеяло, с фульгуратором под рукой. Ничто не потревожило его сон. Утром он двинулся на юго-запад.

Он шел несколько дней. Пейзаж постепенно изменился: гранит уступил место известняку. Хсурт пересек несколько унылых, голых плато. Вокруг, сгибая редкие хилые деревца, свистел ветер. Ни малейшей жизни, кроме каких-то «птиц», летавших очень высоко, вне досягаемости фульгуратора. Это не вызывало у Хсурта тревоги: пищевых концентратов должно было хватить надолго. Но он страдал от холода, спать приходилось рядом с жалкими кострами из веток. Затем пошли низины, деревьев стало куда больше, известняк начали прорезать глубокие долины с крутыми склонами. Появилась животная жизнь: небольшие пугливые создания, затем – стада огромных четвероногих животных. Однажды вечером, разыскивая пристанище на ночь, он увидел тех, кого сначала принял за местных разумных существ.

То были громадные мохнатые четвероногие, передвигавшиеся с тем спокойствием, которое дает ощущение собственной силы. Они ели листья деревьев и злаки, но хватали их не ртом, а длинным отростком, отходившим от головы. Имея в своем распоряжении хватательный орган, они обладают, решил Хсурт, всем, что требуется разумному существу. Но когда он попытался войти с ними в телепатический контакт, то получил лишь размытые впечатления. Не будучи глупыми, эти создания все же не имели качеств, необходимых доминирующему виду. Они обладали прекрасной памятью, довольно развитыми чувствами, но думали образами, не будучи способны мыслить абстрактно. Прекратив попытки установить связь, Хсурт продолжил путь.

В один из дней, находясь под навесом, он обнаружил следы костра, а еще – несколько разбитых костей и обработанных осколков твердой скальной породы. Стало быть, на планете все же имелись разумные существа, способные разводить костер и изготавливать орудия. Совсем не разбираясь в археологии, Хсурт все же знал, что на Хооре использовали камень задолго до металлов. Если здесь и был разумный вид, должно быть, он еще не вышел из детского возраста. Тем не менее Хсурт ощутил облегчение от того, что он не один в этом мире.

Утром он впервые применил фульгуратор – не без сожаления. Он складывал в рюкзак свой скудный скарб рядом с потухшим костром, когда чье-то хриплое рычание заставило его вздрогнуть: в нескольких метрах от него, изготовившись к прыжку, стояло чудесное животное. Черная грива была местами покрыта рыжеватой шерстью, в приоткрытой пасти сверкали острые белые зубы. Хсурту оно напомнило – при всех отличиях – полудиких рассутусов, самых красивых хищников Хоора которые бродили в огромных парках имперского дворца. Он, Завоеватель, хорошо понимал, что такое эта гордая, разрушительная сила, и максимально уменьшил мощность смертельного луча фульгуратора, чтобы не испортить мех.

Признаков разумной жизни становилось все больше. Как-то раз он вышел к только что погасшему костру; угли были еще горячими. Не имея ни малейшего представления о том, какую форму принял разум на планете, он догадался по следам, что в этом месте побывало сразу несколько существ. Он нашел какой-то сломанный предмет и внимательно осмотрел его: заточенный наконечник, искусно изготовленный из твердого черного камня и, должно быть, насаживавшийся на рукоять, – получалось колющее или метательное оружие. В глубинах памяти мелькнуло воспоминание – продолговатое лицо Тезира, его учителя, наставлявшего его, Хсурта, тогда еще ребенка: «На всех планетах, известных нам, хоорийцам, доминирующие виды изначально были воинственными и агрессивными. Даже наше собственное прошлое пропитано грязью и кровью, и лишь с образованием Империи навсегда воцарился мир…» Наивный учитель! Если бы ты знал, сколько грязи и крови требовалось для поддержания мощи Империи!

Хсурт пожал массивными плечами. Философия истории теперь была не так уж важна для него. Задача заключалась в том, чтобы установить контакт с этим доминирующим видом, постараться стать для этих существ своим. Разумеется, он мог просто пойти на это неведомое ему племя с фульгуратором наперевес, сразить двух или трех его представителей, заставить остальных любить его и почитать как бога. Но такое решение претило ему. Он, испепелявший целые планеты, теперь испытывал отвращение к уничтожению. И потом, кто настолько же отрезан от всех, настолько же одинок, как бог?

Ему помог случай. На следующий день, поднявшись на вершину очередного холма, он увидел живых существ – десять двуногих, рассредоточившихся и преследовавших огромное животное с рогатым носом и длинной черной шерстью. Сперва они были фигурками далеко в траве. Затем охота приблизилась. Существа, поразительно ловкие, прыгали вокруг животного до тех пор, пока оно не бросалось вслед за одним из них. Когда зверь уже почти настигал преследуемого, тот отскакивал в сторону, и его место занимал другой, пробегая прямо перед животным. Затем Хсурту удалось разглядеть их лица. От изумления у него вытянулось лицо, и он пробормотал:

– Клянусь Империей, они же почти такие, как мы!

Приближалась развязка. Самое крупное существо слегка коснулось морды зверя. Тот забыл о том, кого преследовал ранее, и бросился в погоню за ним.

Животное уже намеревалось поддеть противника опущенным рогом, но существо отпрыгнуло в сторону. Раздался хруст ломаемых веток, и зверь исчез с поверхности.

Хсурт наблюдал за сценой, сидя за кустом, пригнувшись, в нем пробудился инстинкт охотника. Все было проделано изящно и ловко. Теперь существа метали в ров камни, копья, дротики. Внезапно одно из них испустило вопль ужаса: из-за группы деревьев появилась огромная туша.

Хсурт узнал в ней одного из встречавшихся ему животных. Зверь мчался, выставив вперед хобот. Существа разбежались в стороны, но, в отличие от хищника, который лежал мертвым во рву, этот не поддавался на их уловки. Расстояние между ним и существом, которое он преследовал, неумолимо сокращалось. Хобот поднялся.

Фульгуратор выпустил в атмосферу тонкий голубой луч. Срезанный на бегу, мамонт покатился по земле. Существо пробежало еще метров десять и остановилось, переводя дыхание. Хсурт медленно распрямился.

Они молча глядели друг на друга в течение нескольких секунд. Телепатическое чувство Хсурта уловило смесь радости, удивления и страха. Существо призывно вскрикнуло, и его товарищи выстроились по бокам с оружием на изготовку. Все, кроме вождя, были ниже хоорийца и странным образом отличались друг от друга. Темная шерсть покрывала нижнюю часть лица, длинные волосы были собраны в пучок. Но если у вождя лоб был высоким и прямым, то у большинства его спутников – скошенным, а глаза скрывались под огромными надглазничными валиками. Мутирующая раса, подумал Хсурт. Решительно настроенный воспользоваться представившимся ему шансом, он снова направил фульгуратор на мамонта. Плоть затрещала и обуглилась. Существа переглянулись, испустили протяжный вопль и пали перед ним на колени. Он поднял обе руки в знак мира.

II
Под навесом потрескивал костер, дым, разгоняемый ветром, разбивался о свод, вычерчивая на скале черноватую полосу. От дыма резало глаза, и, однако, было приятно лежать вот так, растянувшись на шкуре в пляшущем свете. Снаружи, на склоне, время от времени переговаривались караульные. Теперь вместе с племенем был Повелитель Молнии, и все охотно отказались бы от дежурств. Но Хроок, нынешний вождь, – а до него Эроо – видел в этом каждодневный способ укрепления своей власти. Хсурт поддерживал их в этом. Жизнь на планете была суровой и полной угроз, и тот, кто засыпал с обманчивым ощущением безопасности, долго не жил.

Благодаря его присутствию племя стало могущественным и грозным. Введенные им элементарные правила гигиены – например, выносить из укрытия кости и остатки еды – привели к быстрому увеличению населения, и теперь в кланах вместо пятидесяти особей было с полторы сотни. Мутантов – более высокого роста, с прямым лбом – тоже становилось все больше, и численность их увеличивалась быстрее, чем в соседних племенах, где они массово умирали в детстве, будучи более хрупкими. Но во всех группах – каждая обитала в своей части долины – ремесло находилось на одном и том же уровне. Разве что племя, где жил Хсурт, было чуть более развитым.

Он никоим образом не пытался улучшить производство каменных орудий, да, вероятно, и не смог бы: существовала слишком большая пропасть между обитателями его родной планеты, которые владели атомными технологиями, и этими первобытными людьми. О прошлом своего мира он имел крайне смутные представления, – чтобы изучить археологию, ему не хватало времени. Он знал, что его раса также вела отсчет от каменного века, но и только. Будучи не в силах, за неимением нужных средств, воссоздать металлургию, не располагая необходимыми знаниями, чтобы помочь своим хозяевам поскорее пройти все этапы, он удовольствовался тем, что пытался расширить их взгляды на мир, смягчить слишком суровые – даже для него, Завоевателя, – нравы, облагородить речь. Конечно же, герои-просветители из фантастических рассказов, которыми он зачитывался в детстве, вели себя не так, и офицеры имперской Походной службы действовали по-другому. Но у них имелось необходимое оборудование. Ах! Если бы звездолет не взорвался! В любом случае не так уж просто вести по пути прогресса целый народ. Хсурт попытался научить своих новых товарищей гончарному делу, но охотники предпочитали свои бурдюки его хрупким и корявым горшкам, и он оставил попытки.

В конечном счете эта цивилизация была вполне адаптирована к своей среде обитания. Охотничьи хитрости, способы находить, загонять и убивать дичь, заставили бы покраснеть от стыда и побелеть от зависти членов имперского круга ловчих с его родного Хоора. Стоило привыкнуть к почти бледной коже, настолько отличной от сине-красной кожи хоорийцев, как эти существа казались даже красивыми, особенно мужчины. Их ум был живым, хотя и неразвитым. Некоторые – например, Хроок, вождь, – обладали поразившей Хсурта способностью мыслить абстрактно. Порой, размышляя об этом, он задавался вопросом, чего бы они добились через тридцать или сорок оборотов этой планеты вокруг ее звезды. Не было ни малейших причин полагать, что они не способны завоевать небо. Империя Хоора не была первой. Ее построили на руинах империи, созданной людьми-насекомыми с Трксии, которая и сама… Возможно, и здесь однажды вырастут горделивые города, связанные с далекими звездами целой флотилией звездолетов.

Легкое прикосновение вынудило Хсурта приподняться, сменив позу: он и сам не заметил, как подошла Тсера, его женщина. Женщина… анатомические различия между двумя расами были незначительными, но он знал, что детей у него никогда не будет: генетические отличия все же имелись. Она сказала:

– Хроок спрашивает, может ли он повидать тебя.

– Нет, я сам его навещу.

Он поддерживал с вождем тщательный баланс старшинства, время от времени нанося ему визиты, – так, чтобы не раздражать вождя, но и не терять своего престижа бога на земле. Лишь двое во всем племени, вождь и Тсера, знали о том, что он – вовсе не воплощенное божество, а один из подобных им, явившийся с далекой звезды. Впрочем, он часто спрашивал себя, настолько ли велика для них разница. Товарищи относились к нему с симпатией и вместе с тем с опаской, считая его существом сверхъестественным и добродушным, которое, однако, не следует выводить из себя. В первые дни его нахождения в племени Хсурта навестил какой-то шаман, который, хотя и выглядел испуганным, все же попытался повести борьбу с его влиянием. Следующим утром этого шамана обнаружили мертвым у подножия скалы. Замену ему искать не стали. Да и зачем племени шаман, если у него есть бог?

Хсурт встал и прошел в другой конец укрытия. У второго очага Фюст, каменотес, изготавливал кремневые скребла. Хсурт остановился и пригляделся. Работа с кремнем завораживала его. Несколько точных ударов, выбор ударной плоскости, резкий удар: отскакивал отщеп, тонкий, с режущим краем. Затем ретуширование с помощью кости или кругляка полена, призванное притупить слишком острое лезвие, которое могло бы расцарапать шкуру, но так, чтобы придать лезвию силу и нужный наклон.

Заметив Хсурта, вождь встал и предложил ему занять свое место на шкурах. Воцарилась долгая тишина.

– Хсурт, – сказал наконец Хроок (когда они были одни, он, по просьбе хоорийца, говорил без обиняков). – Сонг-охотник был сегодня на территории племени Ахура и повстречал одного из воинов. Оттуда, с востока, вскоре выйдут племена. Они многочисленны, как стадо бизонов. Они уже истребили несколько кланов. Если они придут сюда, ты направишь против них свою молнию?

Хсурт ответил не сразу. Он чувствовал смущение при мысли о том, что придется вмешаться в судьбу иной расы. С другой стороны, здесь его приняли, он нашел здесь дружбу.

– Мы не должны их атаковать, – произнес он наконец. – Если племена Востока захватят нашу территорию, мы дадим им бой в ущелье у красных скал. Я расположусь на вершине скалы, готовый при необходимости метнуть молнию. Но наше племя тоже сильно, и я уверен, что мне не придется вмешиваться. Послушай, вот как надо расставить воинов…

Он изложил свой план, начертив на земле грубую карту, которую вождь прекрасно понял, – Хсурт давно уже научил его читать такие карты. Глубокая борозда изображала ущелье, другие борозды – прилегающие долины. Хсурт набросал тактику развертывания – ту самую, которую избрал давным-давно, во время битвы у Большой Тсамы, на Тенкоре III. Но на сей раз вместо миллионов воинов он располагал лишь несколькими десятками!

Сражение состоялось спустя несколько дней и, благодаря советам Хсурта, закончилось разгромом захватчиков. Затем были и другие битвы. Прошло много времени. Мало-помалу климат становился все более и более суровым, а весной оттаявшая земля стекала по склонам. Хроок, вождь, погиб в одном из сражений, и, с единодушного согласия членов племени, его место занял Хсурт. Постепенно, не без труда, ему удалось улучшить условия жизни: отложенное про запас мясо теперь лучше коптили, шкуры – лучше дубили, за ранеными лучше ухаживали. Но существенных перемен не было, племя Хсурта мало чем отличалось от других племен, посещавших эту область.

Он старел. Его кожа утратила пурпурный оттенок, цвет стал ближе к золотисто-бронзовому, какой был у его товарищей. Силы уже оставляли его. Он занемог и выздоравливал очень долго. Тогда он задумался о выполнении последней из задач, которые поставил сам себе.

Он уже назначил преемника, Арока, младшего из сыновей Хроока, высокого и смекалистого парня. Хсурт на протяжении нескольких месяцев обучал его тому, что считал самым полезным, – военной тактике: как держать оборону занятой позиции, как атаковать, как расставлять засады. Это лучшее, думал он с горечью, что я могу сделать для своих товарищей, – научить их лучше убивать, чтобы выжить! Что до остального… Он не строил ни малейших иллюзий. Когда его не станет, в укрытии снова начнет скапливаться мусор. Он знал: все, что он рассказывает о вселенной, устные предания вскоре обратят в легенду. Он пытался обучить «соплеменников» письму. Дети понимали, восторгались, превращали это в игру, затем, едва повзрослев и вступив в касту охотников, все забывали. Да и потом, планета совершила бы бесчисленное количество оборотов вокруг огненного светила, прежде чем условия на ней стали бы благоприятными для развития письменной цивилизации. И все же это было его давней сокровенной мечтой: донести, так или иначе, до людей будущего, что здесь жил человек, родившийся на другой планете.

Он мог бы написать что-нибудь сам, выгравировать на камне или кости сложные знаки хоорийской письменности. Но кто расшифрует их, не зная языка? В один из дней в голову ему пришла мысль: будучи молодым, он слышал, что в далеком прошлом Хоора первые системы письменности были идеографическими. Да, это могло сработать. Он начал собирать большие бизоньи кости и очищать их, затем принялся за работу.

Сначала – дать понять, откуда он явился, – со звезды, которую будет символизировать круг с исходящими из него лучами. Затем – ракета. Наконец – планета, на которую он упал: точка на окружности, обводящей другой лучистый круг. Но сколько таких в этой системе? Одна или две внутри орбиты этой планеты? Как минимум одна, в этом он был уверен, ибо сам наблюдал утром и вечером движение яркой планеты. А снаружи – шесть или восемь? В принципе не так уж и важно, если к тому моменту солнечную систему успеют изучить.

Он испортил множество бизоньих ребер, прежде чем научился гравировать. На работу у него, изнуренного нарастающей усталостью, которая, как он знал, является предвестником близкого конца у людей его расы, ушло несколько дней. На всякий случай он разрядил фульгураторы и выбросил заряды в реку, решив, что это оружие может оказаться скорее опасным, нежели полезным для его друзей. Как-то утром Арок, зайдя переговорить с ним, обнаружил, что он лежит, закутавшись в покрывала из шкур, – мертвый.

Племя было потрясено. Лишь несколько стариков еще помнили то время, когда Красного Вождя с ними не было. Они уже привыкли доверять ему любое важное решение: большую охоту, войну, раздел добычи… И вот он ушел, вернулся на свою звезду, оставив от себя лишь оболочку, в которой жил среди них.

Арок посовещался со старейшинами. Он искренне горевал, но понимал, что ему самому, в его новой роли вождя, будет не хватать мудрых советов, которые он получал прежде. Он долго размышлял, и мало-помалу в голове его созрела такая мысль: когда человек ест много мяса бизона, он становится сильным, как бизон, тогда как мясо трусливого зайца его ослабляет. А ведь Хсурт частенько говорил ему, что вся его, Хсурта, мудрость заключена «в его голове»…

То был постыдный и страшный обед, на котором присутствовали вождь и несколько избранных воинов. Черепной свод так и остался валяться на земле, у стены пещеры, рядом с фульгураторами и большим стальным ножом – к ним никто не посмел прикоснуться. О самом теле позаботились, согласно заведенному Хсуртом обычаю: оно было погребено вдали от укрытия. Затем, с наступлением вечера, не смея больше находиться в тех местах, где жил Красный Вождь, орда ушла в направлении Западного грота, навстречу своей судьбе.

III
– Кажется, мсье, я тут что-то…

– Подумаешь!.. Ребро. Вероятно, бизонье. Но постойте-ка… Ну да, с резьбой… О! Исполнение неважнецкое, но все же… Начало раннего Перигора-один![9] Если не ошибаюсь, это будет древнейшее известное резное изображение… Похоже, какая-то рыба. Подойдите-ка, молодые люди! Видите веретенообразную форму, плавники, раздвоенный хвостовой плавник? Она плывет к чему-то очень похожему на ловушку. Как я уже сказал, исполнение весьма посредственное…

Так разглагольствовал окруженный группой молодых людей мужчина лет шестидесяти с пышными усами, стоя в раскопанной извилистой траншее, открывавшей доисторическое местонахождение.

– Если позволите, мсье, что я вижу? Хо! Это, скорее, похоже на ракету Тинтина! Вы и сами, мсье, прекрасно знаете ту историю о путешествии на Луну, которая печаталась в газете…

– Пф! Давайте-ка будем серьезными!

– Разумеется, мсье, я не говорю, что это ракета. Я говорю, что это немного на нее похоже.

– Да, если уж вам так хочется. Законы аэродинамики и гидродинамики схожи: рыба действительно чем-то напоминает ракету. Но здесь речь не о том. Сейчас мы раскапываем Перигор-один, самую раннюю культуру позднего палеолита, от которой не дошло настоящих резных изображений – до этого дня. Вот что важно. Так что продолжим раскопки! Вы, Пьер и Жан, пересмотрите в поднятом грунте кости, которые мы выбросили утром. Разумеется, нам не следовало этого делать, но кто же знал, что нужно возиться со всеми сломанными костями! Что ж, пусть это послужит вам уроком. Нужно было все собрать, все промыть, отобрать характерные фрагменты и оставить их, а остальное выбросить.

Раскопки продолжились – скорее даже не раскопки, а перекапывание всего местонахождения. На следующий день случилось еще более сенсационное открытие. В нескольких сантиметрах от того места, где была обнаружена кость с рисунком, появилась крышка черепа, с вогнутой частью наверх.

– Осторожно, парни. Я сам. Смотрите, как нужно работать крюком: высвобождаем медленно, понемногу – это черта настоящего археолога. Да-да, бесспорно человеческий. Да, но… но… Впрочем, он и не может быть другим, кроме как человеческим. Форма извилин… Они довольно-таки любопытные, эти извилины… Уж не имеем ли мы дело с патологией?

– Скажите, мсье, а кто его будет изучать этот череп? Профессор Бурбон?

– Профессор Бурбон? Вы что, сошли с ума? Я сам, юноша, и буду его изучать! Будучи доктором медицины, я вполне способен это сделать. Неужели вы думаете, я позволю какому-то официальному лицу[10] сунуть нос в мои раскопки? Никогда, ни за что! Не забывайте, что история первобытного общества по большей части писалась любителями! Ах, боже правый! Вы даже не видите, куда поставили руку! Этот камень упал прямо на череп! Ну да, теперь он прекрасен, этот череп! Разбился в пыль… Вон отсюда, идиот! Аж плакать хочется! Патологический череп!

– А что это за красноватые пятна, мсье?.. Вон там, рядом? – спросил в гнетущей тишине самый юный из парней.

– Какие еще пятна? А, эти? Оксид железа, вероятно. Мне сейчас не до каких-то там пятен ржавчины!.. Патологический череп!

IV
Никто не позаботился о том, чтобы собрать эти «пятна ржавчины» для анализа. Однако если бы это сделали, то могли бы обнаружить в образце – в необычайно большом количестве – хром, кобальт и ванадий, металлы, совершенно неизвестные в эпоху палеолита.


Какая удача для антрополога! 

Перевод Л. Самуйлова 


Ребенок родился весной, когда большая ежегодная оттепель высвобождала реки и приводила в движение почву на склонах, превращавшуюся в грязевую лаву. Согласно обычаю, он был представлен вождю, который осмотрел его и равнодушно позволил ему жить.

Он не был отмечен никаким необычным знаком. Для современного человека он ничем не отличался бы от любого другого новорожденного. Характерные признаки расы – низкий, скошенный назад лоб, огромные надглазничные валики, отсутствующий подбородок и выступ в форме шиньона в затылочной части черепа – должны были развиться гораздо позднее, уже в юношеские годы. Он был передан взволнованной матери, ожидавшей в сторонке, и племя забыло о его существовании.

Времена были благоприятными для племени. Северные олени водились в изобилии, бизоны носились по степям несметными стадами, где хватало и совсем юных, убить которых не составляло труда – к тому же их мясо было более нежным. Имелось и укрытие: почти пещера, хорошо защищавшая от холода, но с широким входом, через который внутрь попадал солнечный свет. Под сводом, позади разведенных полукругом костров, преграждавших вход тем достаточно сильным хищникам, которые осмелятся напасть на полсотни воинов с огромными руками, стояли чумы с каркасом из деревянных палок, покрытые плохо выделанными, вонючими шкурами. В расположенных по соседству известковых осыпях – склоны разрушились из-за сильных заморозков – встречался необработанный кремень в виде крупных желваков, он попадался также в речных наносах и в глине на плато, которые размывали дожди. Другие племена обитали не ближе чем в трех днях пути и все до одного были гораздо слабее. Наконец, климат, после более продолжительного, чем обычно, влажного периода, начал становиться более сухим и холодным. Вдалеке, на самом севере, давно уже пришли в движение никогда не виденные этими племенами огромные ледники, вновь устремившиеся к югу.

Жизнь была суровой и, конечно, опасной. Неосторожного или невезучего подстерегала смерть – от когтей пещерного льва или медведя, от рога раненного бизона или острого копыта северного оленя, от зубов скрытных и многочисленных волков. По равнинам бродили большие мамонты. Как правило, они жили в мире с племенем, но некоторые самцы, старые и одинокие, не соблюдали перемирие, и порой в вытоптанной степи находили красноватую кашу, в которую превращались попавшиеся им под ноги охотники. Шерстистый носорог, глупая и близорукая громадина, легко бросающаяся как на куст, так и на человека, также был опасным спутником. Но гораздо опаснее любого из этих животных была невидимая смерть, та, что поражает молнией, сжигает огнем, приходящим из чащи, в высохшей летом траве, та, что проникает в горло, грудь или живот, вызывает покраснение кожи, затрудняет дыхание и часто заканчивается удушением. Этой смерти кланы людей платили тяжелую дань: лишь немногие дети доживали до того возраста, когда могли считаться мужчинами, лишь немногим мужчинам доводилось увидеть больше тридцати весен. А ведь были еще несчастные случаи, утопления, ссоры, война, когда случайно встречались два племени. Этим объяснялась относительно небольшая, несмотря на отсутствие голода, численность племени, и тот факт, что каждая женщина после двенадцатой весны имела столько детей, сколько годов прошло после ее двенадцатилетия.

Мальчик рос, не зная болезней. Первые свои шаги он сделал очень рано, в укрытии, среди сверкающих осколков кремня, брошенных орудий, обглоданных костей и гниющих туш. Зимы сменяли друг друга. В пять лет ему дали детское имя, которое он должен был носить до наступления юности: К’варф. Тогда же ему, сообразно возрасту, поручили первую работу – собирать ветки в непосредственной близости от пещеры: суровые, почти грубые члены племени с нежностью относились к детям. К тому же любого самца, плохо обращавшегося с ребенком, ждало единодушное порицание женщин вкупе с насмешливым безразличием других охотников. Словом, раннее детство К’варфа было счастливым настолько, насколько могло быть счастливым детство неандертальца в его безжалостном мире.

Он играл в игры, понятные и интересные для любого ребенка, в какую бы эпоху тот ни родился. Какая-нибудь деревяшка изображала медведя, и он нападал на нее, нанося удары сучьями – «копьями». Вокруг него шла повседневная жизнь племени. Зачастую, оставив несколько караульных, охотники уходили утром и возвращались лишь вечером, обычно принося большие куски мяса, с которых еще капала кровь, – детишки радостно слизывали ее. Женщины брали туши, разделывали их кремневыми ножами, и вскоре куски красного мяса уже поджаривались на плоских камнях, нагревавшихся на огне в течение всего дня. Потом племя предавалось благостной лености: самцы отдыхали на подстилках из мехов или веток либо обменивались короткими слогами, сидя у огня, тогда как женщины выделывали шкуры при помощи скребел, болтая до тех пор, пока раздраженный вождь не вынуждал их умолкнуть, бросая им в голову первое, что попадалось под руку, – палку, кость, разбитую для того, чтобы высосать костный мозг, или увесистое каменное орудие. Но порой охотники возвращались без дичи, и женщинам и детям приходилось вновь обгрызать кости, брошенные в сторону в веселые дни пиршества, – на них еще оставались кусочки почерневшего, затвердевшего мяса.

К’варф развивался быстро. Уже в десять лет, имея короткие и сильные конечности и слегка выдвинутую вперед большую голову, он был типичным представителем своей расы. Он еще не был взрослым и даже подростком, но перестал быть ребенком, и свободного времени у него стало меньше. Он научился обрабатывать кремень, отщеплять с помощью ударника каменный осколок, который затем следовало подретушировать костью, чтобы получились скребла, наконечники рогатины, наконечники с черешком[11], которые укрепляли на конце древка копья. Научился он и разводить огонь – либо быстро крутя заостренную палочку в отверстии, проделанном в мягком и сухом дереве, либо ударяя кремнем об один из тех блестящих желтых камней, которые они находили в особых местах. Он научился бегать по степи без того, чтобы вывихнуть стопу, угодив ею в нору суслика, или бесшумно, словно тень, по лесу. Он научился пугать дичь своими криками, чтобы выгнать ее на засевших в засаде охотников, отслеживать пути прохода полезных и опасных животных и различать их следы, выучил, почти ценой собственной жизни, старую степную поговорку: «Один волк – пустяк, два волка – опасность, три волка – смерть». Он был на охоте в тот славный день, когда гигант Инг-Тха убил пантеру, и способствовал ее умерщвлению всеми своими слабыми силами, втыкая рогатину в шкуру зверя и удивляясь его живучести.

Пришла зима, и Инг-Тха научил его запутывать свои следы в снегу: другого племени поблизости не было, но оно всегда могло появиться, и плохо скрытый след привел бы врага к укрытию. К’варф стал умнее. Долгими зимними ночами он прислушивался к разговорам мужчин, в кругу которых его теперь принимали или, скорее, терпели, и в итоге получил образование, необходимое воину и охотнику. Определенные слова в определенных обстоятельствах не нравятся Силам, которые скрыты в небе и порой дерутся огненными рогатинами. Гуд однажды забыл об этом, и вскоре, когда он укрывался под пихтой от летнего дождя, одна из Сил бросила свой дротик и сожгла дерево. Наконец, он научился самому важному: любой чужак – враг. Вождь, уже старый по тем временам – он давно не мог сосчитать лета своей жизни, – вспоминал, что в годы его детства с запада пришли захватчики, напавшие на племя. Они походили на племя К’варфа, но были более крупными и менее коренастыми. Одного чужака убили и съели, и, по словам вождя, голова его была не совсем такой, как у людей (под «людьми» он понимал племя).

Когда К’варфу было двенадцать, произошло серьезное событие: племя сменило места охоты. Дичи становилось все меньше, поредевшие стада перестали появляться в долине, приходилось совершать долгие и тяжелые походы. Решение было принято советом, состоявшим из вождя и охотников: племени предстояло переместиться в Двойную пещеру, восточнее этой, в пяти днях хода. Когда-то, в юные годы вождя, племя жило там, и, быть может, именно поэтому он с удовольствием вспоминал о том месте: многочисленные стада, хорошее, защищенное от ветров укрытие, рядом с которым течет вода. Но прежде нужно было удостовериться в том, что пещера пуста, что ее не занимает другая группа. Тарна и Х’релика отправили в разведку, в глубине души К’варф завидовал им.

Они вернулись целыми и невредимыми, и в одно погожее, сухое утро – бледно-голубое небо обещало солнечный день – племя тронулось в путь. Во главе шли разведчики, за ними – основная часть племени, с женщинами и детьми в центре, наконец, в арьергарде – несколько молодых воинов. Когда они спустились по склону, К’варф не обернулся, чтобы в последний раз взглянуть на грот, в котором он вырос и куда, уже с этого самого вечера, придут гиены – грызть кости и оставлять свои экскременты среди осколков кремня и брошенных орудий. Быть может, позднее, став, в свою очередь, вождем, он пожалел бы об этом и возвратил бы племя на прежнее место…

Переход прошел спокойно. На ночь они располагались лагерем на каком-нибудь жалком выступе, где сбивались в кучку и на случай нападения волков раскладывали, но не разжигали костер: не следовало кричать на всю степь, что они здесь. Каждую ночь сменялись караульные, но ничто не нарушало отдыха членов племени, кроме жуткого смеха гиен вдали. Они спали глубоким сном, на голой скале или на горстках веток, поспешно собранных в сумерках. Дни шли один за другим. Они покинули долину, вскарабкались на плато, спустились к другой реке. Там и находилась Двойная пещера, идеально расположенная – на вершине склона. Хотя несколькими днями ранее разведчики обнаружили ее пустой, племя долго всматривалось издали в темные входы. Никаких признаков жизни. На закате, когда косые лучи солнца окрашивали скалу в желтый цвет, он вошли в свое новое жилище.

Прежде чем начать обустраиваться в пещере, вождь внимательно обследовал ее. Он помнил небольшой темный проход под холмом, соединявший два входа. Пройдя по нему с факелом в руке, он вернулся довольный и, отложив до утра более тщательную разведку местности, распорядился разбить лагерь.

Почва была неровной, особенно у входа, заваленного осколками известковой породы. Они ограничились тем, что убрали самые большие камни, выкатив их из грота, и наскоро выровняли площадку при свете огня. На следующий день в любом случае нужно будет принести ветки и сухой травы для подстилок. Передвинув чуть более крупный, чем другие, осколок скалы, они обнаружили черные следы золы. Вождь осмотрел их: старые, беспокоиться не о чем. И однако, среди угольев обнаружился необычный набор инструментов: кремневые орудия в форме сердца, оббитые с двух сторон, отщепы, острый край которых был затуплен крутой ретушью, словно для того, чтобы их можно было брать пальцами и не порезаться. Племя их не изготавливало, но вождь вспомнил, что видел такие в молодости, в лагере тех, кто напал на племя уже после того, как оно ушло отсюда. Вероятно, позже эти люди снова вернулись в оставленную ими пещеру…

К’варф переговорил с пареньками своего возраста: утром им предстояло исследовать окрестности, выяснить, где находятся источники, реки и ручьи, обычные места прохода дичи, залежи кремня. Наконец-то полезное совмещалось с приятным, жизнь была прекрасна. Он уснул, преследуя во сне стаю оленей.

Его разбудил ужасный вопль. Отблески пламени плясали на своде, тени воинов, стремительно сбросивших с себя одеяла из шкур, причудливо жестикулировали на потолке и стенах. Из глубины пещеры, оттуда, где расположились женщины, донесся новый крик. Новая тень растянулась на стене, и К’варф спросил себя: какой могучий воин мог отбросить ее? Даже Инг-Тха… Тень забавно исказилась, и он обернулся: перед ним стоял в угрожающей позе гигантский пещерный медведь!

Он пришел по темному коридору, войдя через другую дыру, и внезапно наткнулся на группу спавших женщин. Хотя пещерный медведь не относился к плотоядным животным, он обладал густой шерстью, черепом, который не пробить палицей, огромной массой и грозными передними лапами – один из самых опасных противников, какие могут повстречаться человеку. В пасти, под приподнявшейся в оскале верхней губой, слабо мерцали огромные зубы, покрасневшие от крови. Медведь начал надвигаться на К’варфа.

Мальчик перекатился на бок, избавляясь от окутывавшей его шкуры. Воины уже набросились на незваного гостя: часовые – с рогатинами и дубинами, остальные – со всем, что попалось под руку. На животное обрушились камни, палки, кремневые скребла. Инг-Тха устремился на него, выставив перед собой рогатину. Ударом левой лапы медведь сломал дубовое древко с обожженным для твердости концом, издал рык, упал на все четыре лапы и ринулся в атаку, сбив с ног двоих мужчин и выбежав прямо к К’варфу. Вжавшийся в стену, полуживой от страха, едва державшийся на ногах, мальчик мог лишь повторять про себя: пусть этот медведь умрет! Пусть этот медведь умрет!

Медведь умер.

Он шатался еще с пару мгновений, а затем рухнул. В тот же миг Инг-Тха нанес ему сокрушительный удар палицей – в основание черепа. Тем самым он покрыл себя славой: никто не помнил, чтобы медведя убивали одним-единственным ударом. К’варф не стал спорить, так как и сам еще не знал о своих способностях. Племя отведало вкуснейшего мяса, лучшие куски, разумеется, достались вождю и Инг-Тха.

Перемену места охоты сочли оправданной. Дичи снова было предостаточно. К’варф достиг пятнадцатилетнего возраста. Он прошел обычные ритуалы посвящения, примитивные ритуалы все еще дикой расы. Он получил от вождя свое настоящее имя Мужчины – нам оно неизвестно, – а также прозвище: Мата-Инга, то есть Большая Голова. Тогда он задумался о том, чтобы обзавестись женой.

Вот уже более года он чувствовал неосознанное влечение к Илик, двенадцатилетней девушке с рыжеватыми глазами и густой черной шевелюрой. Ни один охотник еще не обращал на нее своего взгляда, и, хотя в таких делах мнение женщины в счет не шло, она тоже, казалось, робко искала его компании. К’варф, разумеется, оттолкнул ее: подросток, готовящийся стать мужчиной, не якшается с девочками. Ритуалы брака или, скорее, образования пары были крайне простыми: любой мужчина брал себе женщину, которая ему нравилась, при условии, что вождь не придерживал ее для себя и этому не противился другой, более сильный мужчина. К’варф осведомился у вождя, который не увидел никаких препятствий к «браку». Но на пути юноши вырос Тильвит, одногодок К’варфа, как минимум такой же сильный, хотя и уступавший ему в росте.

Вопрос разрешился уже через несколько дней, у подножия склона, что вел к пещерам. В тот день К’варф, охотясь в одиночку, убил косулю и, согласно установленным в племени правилам, мог располагать, помимо своей части, еще одной частью добычи. Он предложил ее Илик. Тогда Тильвит произнес слова смерти, и Инг-Тха, заменявший отсутствовавшего вождя, назначил сражение. Правила были несложными: разрешено драться только руками и ногами, без оружия, но если один из противников задушит другого, тут уж ничего не поделаешь. Юноши вышли на бой перед всем племенем.

До этого дня между ними не было соперничества, и они часто охотились вместе. Каждый знал силу другого и долго присматривался к противнику, после чего они обменялись быстрыми ударами; оба немного запыхались и раскраснелись, но ни один не получил преимущества. Но после перерыва Тильвит резко притянул соперника к себе и К’варф, не успевший отстраниться, обнаружил, что его шею сжимают сильные руки. Дыхание сделалось затрудненным, перед глазами встала пелена. Но тут, откуда-то из глубины инстинкта, вырвались новые силы, он не пожелал отказываться от боя и, заколотив руками, мысленно пожелал Тильвиту смерти.

В следующее мгновение он увидел, что лежит на спине, жадно хватая ртом воздух. Рядом с ним, вцепившись руками в его грудь, с искаженным лицом растянулся Тильвит – мертвый. Илик робко подошла и опустилась на колени перед К’варфом. Победоносно ухмыльнувшись, К’варф с ликующим видом встал на ноги. Но судьба была против него. На ближайшей опушке леса поднялись крики, и появилась группа охотников, которые несли длинный труп, подвешенный к прочному шесту – труп не зверя, а вождя. Из спины его торчало тонкое древко.

В тот же вечер состоялся Большой Совет, на котором присутствовали все мужчины, от самого старого до самого молодого. Инг-Тха вынул из раны оружие и внимательно осмотрел острие: то было оружие незнакомого им вида, с длинным наконечником, костяным, а не кремневым – его тщательно отполированное, расщепленное основание надевалось на уплощенную и заостренную верхнюю часть древка. Один из участвовавших в походе охотников при помощи коротких фраз рассказал, что случилось. Вождь засел в засаде на пути следования дичи. Встревоженные его долгим отсутствием, остальные отправились на поиски и нашли вождя уже бездыханным – рядом валялось его сломанное оружие. Изумлению их не было предела. Осторожно обследовав окрестности, они обнаружили следы прохода людей.

Выставив удвоенные караулы, племя начало готовиться к войне. Но еще двое суток ничто не нарушало их спокойствия, и они смогли мирно похоронить вождя. Тело, вместе с орудиями и оружием, опустили в яму, вырытую во второй пещере; затем ее прикрыли большим камнем с полостью в форме чаши. Рядом разожгли костер, где поджаривалось мясо, необходимое вождю для долгого путешествия в Неведомый Край. Всего лишь два дня, по причине возможной войны, мужчины соблюдали ритуалы, живя во второй пещере, вдали от женщин и детей. На третий день произошла трагедия.

На охоту и в разведку отправился лишь один отряд из трех воинов. Инг-Тха, новый вождь, не хотел рассеивать силы, пока не станет известно, от кого исходит угроза. К’варф был в числе караульных, стоявших у входа в пещеры. Он осматривал окрестности, время от времени глядя вниз: там, у подножия склона, женщины, среди которых была Илик, набирали воду в бурдюки под охраной пары мужчин.

Вдруг с опушки леса вылетела длинная пика, которая долго парила в воздухе, прежде чем воткнуться с глухим звуком в землю неподалеку от женщин. Затем, мчась во весь дух, появились враги. К’варф видел их впервые. То были люди, совсем не похожие на него, – стройные великаны с большими руками и ловкими длинными ногами. Вооружены они тоже были иначе – не рогатинами, но дротиками и палицами. Один из них остановился, зафиксировал пятку дротика таким образом, чтобы она касалась упора деревянной палки, и, взмахнув рукой и резко крутанув запястьем, выпустил дротик. К’варф с испугом заметил, что тот легко проделал расстояние втрое больше того, на которое он, К’варф, мог рассчитывать в самых смелых своих мечтах.

Инг-Тха, спохватившись, загонял в грот караульных, воинов, женщин и детей. Он понимал: перед ними ловкие враги со страшным оружием, и единственный шанс на спасение – бой в самой пещере, лучше всего рукопашный, где более сильный противник, быть может, не получит преимущества над его людьми. Тем самым он приносил в жертву женщин и двух воинов, находившихся у подножия склона. Для них все закончилось очень быстро. Мужчины не успели даже оказать сопротивления, как были изрешечены градом выпущенных издали стрел, женщины пали от ударов дубинками. К’варф увидел, как повалилась на землю Илик, и ему показалось, что внутри него что-то сломалось.

На какое-то время события остановились. Захватчики наблюдали за склоном и входом в пещеры. Ни малейшего движения. Укрывшись за большим камнем, К’варф клокотал от бессильной ненависти. Внизу, в зеленой траве, виднелись черные пятна – несчастные истребленные женщины. Чуть левее – отдельное пятно: Илик. Один из врагов поднял труп совсем юной девушки, ухмыльнулся и, приподняв, поднес ко рту, словно хотел впиться в тело губами. Теперь их было много, человек двадцать, все огромного роста. У одного из этих великанов в руке было что-то темное, казалось состоявшее из трех крупных шаров. Содрогнувшись, К’варф понял: это головы тех троих, что утром ушли в разведку.

Внезапно ему привиделось, что Илик пошевелилась. В сердце его возродилась надежда, и он сосредоточил на ней все свое внимание: девушка и вправду двигалась. Медленно – до чего же медленно! – она ползла к чаще, до которой было буквально несколько шагов. Стало быть, она жива! Если ей удастся добраться до зарослей, то, быть может, под покровом ночи она сможет проникнуть в пещеру или скрыться в лесу. К’варф мысленно проклинал солнце, все еще стоявшее высоко в небе.

Внизу, в стане врага, шло совещание. Два воина отделились от группы и направились влево. Один из них остановился, осмотрел что-то на земле и поглядел на Илик. Губы его растянулись в ухмылке, он вскинул руку, державшую дротик: девушку выдала кровь, вытекавшая из пробитой головы. И тогда, забыв о племенной дисциплине и инстинкте самосохранения, К’варф устремился вниз, к подножию склона, испустив крик смерти.

Враги увидели, как он выскочил из-за скалы и медленно наложили свои дротики на деревянные палки. Тот, что стоял рядом с Илик, обернулся, пожал плечами и снова поднял руку с дротиком. К’варф воплощал жажду убийства, все его существо рвалось к одной-единственной цели – уничтожению этого человека: пусть он умрет, думал он, пусть он умрет!

Великан поднял руку к груди, пошатнулся и рухнул на тело Илик. К’варф остановился так резко, что упал и покатился по склону. Мозг его пронзила мысль: медведь, Тильвит, теперь вот этот! Выходит, ему достаточно пожелать смерти зверя или человека, чтобы тот умер!

Враги падали один за другим, поднося руку к сердцу. Внезапно их охватила паника при виде этих необъяснимых смертей, и они обратились в бегство.

– Пусть вон тот, бегущий так быстро, умрет!

Когда они достигли опушки леса, сила К’варфа перестала действовать. Лишь троим удалось спастись, чтобы рассказать о разгроме.

К’варф вырвал дротик из земли и, прижимая Илик к груди, поднялся на вершину склона. Кровь медленно сочилась из-под ее волос, смешиваясь с его собственной кровью, вытекавшей из пробитой руки. В пещере он уложил девушку на бизонью шкуру, а затем повернулся к мужчинам:

– Во мне есть Сила! Я могу убивать, когда захочу! Вы сами видели! Теперь я буду вождем племени!

Он стоял у входа в грот, воодушевленный. Илик, быть может, поправится. Теперь никто не сможет пойти против него самого или против его народа. Завтра они отправятся на поиски вражеской пещеры, убьют мужчин и захватят в плен женщин. Он был так погружен в собственные мысли, что не услышал предвещавшего беду треска, не увидел, как вокруг него начали сыпаться небольшие осколки известняка. Кусок камня, наполовину отделившегося от скалы, которая растрескалась во время оттепели, сорвался вниз и размозжил ему череп.

Илик не оправилась от раны и умерла в тот же вечер. Обоих похоронили в соседнем гроте, рядом со старым вождем.

 
– Ну, мой дорогой Жан, это действительно большая удача, я рад за тебя. Ты ее вполне заслужил.

– Да, признаюсь без лишней скромности… И все же – три неандертальца разом, в прекрасной сохранности! Ты только взгляни на череп этого старика, по неандертальским меркам это старик. Как минимум сорок пять лет. Он превосходен, этот череп! Полюбуйся: целые носовые кости, абсолютно невредимое небо! И эта девушка… лет двенадцати-четырнадцати, полагаю. Если не считать вот этой трещины, возможно, от удара дубинкой – кто знает? – ее череп тоже в отличном состоянии. Третий, к сожалению, раздроблен, и не хватает нескольких кусочков. Жаль, так как следы извилин мозга весьма любопытны – взгляни! Рядом с затылочной долей, похоже, есть след особой извилины, не соответствующей ничему из того, что известно науке. Хотя, может, она не имеет особого значения. Возраст – от пятнадцати до восемнадцати лет. В те времена умирали молодыми. Эти неандертальцы интересны тем, что они, должно быть, были современниками первых Homo sapiens, первых людей, наших предков. К тому же место раскопок тебе хорошо известно: тот двойной грот, который находится в имении моего дяди, в Дордони, – слой мустьерской культуры типа Кина, в котором мы их нашли, очень тонкий, сразу же над ним находится слой ранней ориньякской культуры. Вероятно, они прожили там недолго, быть может, даже были изгнаны ориньякцами, первыми людьми современного типа. Знаешь, дорогой Пьер, порой я даже задаюсь вопросом: чего не хватало этим неандертальцам? Им нужно было совсем немного, чтобы занять господствующее положение. Их орудия были уже не такими грубыми, как у наших первых предков на заре их существования. Вероятно, хватило бы самой малости для того, чтобы ход истории изменился и неандертальцы восторжествовали. Этой малости как раз не нашлось, а может, она просто не смогла развиться… Даже интересно, какую цивилизацию они смогли бы построить… Так или иначе, это настоящая находка для антрополога, правда, говоря так, я испытываю угрызения совести. Порой наука делает человека, помимо его воли, бесчувственным, и я радуюсь несчастью, которое случилось тридцать или сорок тысяч лет тому назад с нашими несчастными родственниками, словно они жили исключительно для того, чтобы дать мне тему для публикации. Тем не менее, учитывая то, как все обстоит или обстояло, найти три эти скелета – в таком вот состоянии – большая удача. Да, настоящая удача…

То действительно была настоящая удача, но он так и не узнал, до какой степени был прав.


Окно в прошлое 

Перевод Л. Самуйлова 


– Самое странное происшествие в моей жизни? – Наш хозяин знакомым жестом провел рукой по своей густой шевелюре, затем почесал подбородок. – Подождите-ка, нужно собраться с мыслями, – сказал он, подлив нам немного коньяку.

В тот вечер мы втроем гостили у Арно Лапейра, геолога и антрополога, известного своими раскопками во всех частях света, – трое его бывших однокашников, давно уже взявших в привычку откликаться на его приглашение проводить с ним Марди Гра[12].

– Как-то раз на Борнео… Да нет. Самое странное, что у меня было в жизни, произошло в начале моей карьеры, и я об этом никогда никому не рассказывал, кроме моего бедного друга Мориса Ве́рня, который почил двадцать два года тому назад, в августе. Я и сам не знаю, что об этом думать, так что прошу вас сохранить все в тайне. Есть вещи, которые лучше не предавать огласке, если желаешь, чтобы тебя воспринимали всерьез в кругу тех, кто считает себя учеными, потому что априори отрицают все. Есть, правда, и те, кто считает себя людьми широкого ума, – эти без тени сомнения поверят в какую угодно историю, лишь бы она оказалась невероятной. Словом, я изложу факты, а там уж думайте сами…

Тридцать лет тому назад, в июле месяце, я приступил к своим первым палеолитическим раскопкам. Мой выбор пал на одну из пещер в Дордони, называвшуюся Pech de la Crabo, что по-окситански означает «козий холм». Эту обширную впадину, проходящую через скалистый отрог, изредка перекапывали то там, то сям – как вы понимаете, отнюдь не методично – многочисленные дилетанты. Я был обычным студентом-четверокурсником, одним из нескольких десятков, и мои возможности были ограничены. Мне обещал помочь мой друг Вернь, а для основных работ мы наняли землекопа, неразговорчивого испанца по имени Мартин.

О первых двух месяцах раскопок сказать почти нечего. Две с лишним недели ушло только на то, чтобы убрать землю, поднятую кем-то еще, и очертить границы тех местонахождений, что оставались нетронутыми. Затем нас остановили огромные обрушившиеся глыбы, которые пришлось разбивать при помощи кувалд и клиньев – использовать взрывчатку мы не могли: совсем рядом проходила железная дорога. В общем, сами раскопки начались лишь в начале сентября. К тому моменту встала другая проблема: владельцы гостиницы, в которой мы проживали, любезно, но твердо выставили нас за дверь по той причине, что на этот последний отпускной месяц комнаты были уже сданы некоему парижскому семейству, наведывавшемуся в Дордонь каждый год. Так как в пещере было очень сухо, мы решили расположиться там.

И правильно сделали: о проживании в гроте у меня остались самые приятные воспоминания. В половине шестого вечера мы заканчивали работу, клали дневник на обычную деревянную доску, помещенную на две подставки, и заносили туда свежие данные о раскопках. Стряпню мы готовили на примитивном очаге, между тремя большими камнями, наслаждаясь восхитительными бифштексами «по-мустьерски», которые нанизывали на зеленые ветки и поджаривали над горящими углями. Дым от сжигаемого нами можжевельника придавал мясу особый аромат, и мы, совсем еще юные, представляли, что поедаем бизона.

Спокойными сентябрьскими вечерами мы наслаждались последними отблесками дня. Сидя на огромном камне на самой вершине склона, мы созерцали небольшую долину, прямые и высокие тополя, ряды которых тянулись вдоль почти уже пересохшего ручья, отбрасывая на луга длинные тени («Majoresque cadunt…»[13] – обязательно замечал кто-нибудь из нас), крыши ферм, отливающие красным под последними косыми лучами, медленное нарастание сумерек. За окнами домов одна за другой зажигались лампы, и незадолго до наступления кромешной тьмы, объявляя о своем подходе певучими гудками, прямо под нами огненной змейкой пробегал поезд на колесах с пневматическими шинами. Едва различимые в темноте, мы приветственно махали рукой машинисту, тот махал нам в ответ. Поезд исчезал вдали, мы снова разжигали костер и при его свете, растянувшись на песке, обменивались мыслями об истории первобытного общества, ходе раскопок или современном мироустройстве. Пританцовывало оранжевое пламя, потрескивал хворост, дым лениво поднимался к своду пещеры, а затем, уползая к выходу, исчезал, уносимый легким ночным бризом. Круг света не проникал вглубь грота, и дальняя часть пещеры представляла собой черную бездну, где открывался еще более черный вход в галерею, проходившую через весь холм. То тут, то там выступы стен цепляли свет, и в его зыбких отблесках порой казалось, что рядом крадется жуткое чудовище.

Затем наступал крепкий сон, который дают усталость и молодость. В общем, все было чудесно, кроме одного: воду надо было таскать с фермы, находившейся в шестистах метрах от «лагеря»!

Ходили мы туда по очереди, беря с собой большой жестяной кувшин, сохранявший некоторую грациозность глиняных. Нужно было спуститься метров на двадцать по крутому склону, пересечь железнодорожные пути, затем пройти по другому склону, менее покатому, но более длинному, и тащиться еще с полкилометра по дороге, которая вела прямо к ферме. Весь путь, туда и обратно, занимал около получаса. Обычно мы исполняли эту неприятную обязанность до ужина, но в тот вечер совершенно забыли о ней, и, так как была моя очередь, идти за водой мне пришлось в спускающихся сумерках.

По правде сказать, меня это совсем не обрадовало. Знойное солнце весь день палило сквозь своеобразную дымовую завесу, и теперь, спускаясь по склону, я мог видеть, как на западе, над холмами, собираются в кучку огромные зубчатые тучи, предвестницы грозы. Грозу в те времена я всей душой ненавидел и даже боялся. Когда мне было лет шесть, рядом со мной ударила молния, и с тех пор грозовая погода сильно тяготила меня. Казалось, атмосферное электричество циркулирует прямо под кожей; я становился раздражительным, эмоциональным и не мог усидеть на одном месте. Лишь спустя долгие годы, в жарком климате с его тропическими смерчами, мне удалось излечиться от этой фобии. Морис, конечно же, согласился бы меня заменить, если бы я попросил, но я не стал делать этого из чувства такта и теперь поспешно шагал к ферме, надеясь вернуться до первого грома и молний.

Разумеется, именно этот вечер фермер выбрал для того, чтобы подробно рассказать мне обо всех несчастьях, что обрушивались на сельское хозяйство в ту пору, как, впрочем, и всегда. В общем, когда я с ним распрощался, гром уже грохотал, а сумеречный свет принял тот бледный оттенок, что всегда бывает перед бурей. Я чуть ли не бежал по дороге, то и дело перекладывая тяжелый кувшин из одной руки в другую, но когда очутился у первого склона, уже поднялся ветер, выметавший пыль, и в почти полной темноте молнии освещали беспорядочно бегущие клочковатые тучи. Преодолев овраг, я вскарабкался по второму склону к железной дороге так быстро, как только мог. Там я вынужден был остановиться, чтобы перевести дыхание.

Подняв голову, я заметил почти прямо над собой увенчанный зелеными дубами и соснами высокий силуэт скалы и в ней вход в пещеру. Но скалу озарял странный красноватый отблеск, и я повернулся к заходящему солнцу, ища источник этого света: запад, прорезаемый зигзагообразными молниями, утопал в непроглядной мгле. Гром грохотал теперь чуть ли не беспрестанно. Я не успел как следует отдышаться, но решил больше не ждать и начал подниматься на последний склон.

Несмотря на тяжелый кувшин, я поднялся быстро, цепляясь за знакомые ветки, ставя ногу на вырезанные в грунте ступени. Красный свет на скале стал более отчетливым, пляшущим, и я решил, что мой товарищ разжег, как мы делали иногда, большой костер. Я взобрался наверх, ухватившись за молодой дуб, росший на краю траншеи, поставил кувшин на землю и огляделся в поисках входа в грот. Он находился слева от меня, метрах в двадцати. На мгновение задержав взгляд на черной дыре, что зияла на месте раскопок, я снова посмотрел на вход в пещеру и инстинктивно отпрянул, впечатавшись спиной в узловатый ствол дуба.

В пещере, у самого входа, действительно горел большой костер или, скорее, вереница костров, образовывавших дугу по всей ширине пещеры, позади низкой каменной стены сухой кладки. Но светлое пятно палатки исчезло, и на его месте я видел нечто невообразимое.

В центре, позади костров, сидел на корточках человек – плотный, мощный, сгорбленный. В свете пламени его смуглая кожа казалась охристой. В руке он держал короткое толстое копье, наконечник которого слегка поблескивал. У него была большая косматая голова, и, когда он повернул ее ко мне, я увидел в глубоко посаженных глазах, под огромными надбровными дугами, отблеск огня. Чуть дальше, в красном сумраке, под шкурами животных, лежали другие люди – я различал лишь их смутные очертания. Каменный пол вокруг костров был усеян объедками, сломанными или наполовину обглоданными костями, хворостом и тускло мерцавшими камнями из кремня. В углу валялся огромный, почти голый скелет какого-то животного.

Из тени вышел другой человек и неспешно, грузной и одновременно легкой походкой, приблизился к огневому барьеру. Он остановился рядом с сидевшим на корточках дозорным и пристально вгляделся во тьму. Осторожно, стараясь не шуметь и пригибаясь к земле, я отступил чуть назад, забыв о кувшине. Затем снова замер и продолжил свое наблюдение.

У меня не было ни малейших сомнений относительно того, кто это такие: племя неандертальцев! Но был ли я жертвой галлюцинации, или же каким-то необъяснимым образом я открыл окно во времени, окно в прошлое, позволившее мне, археологу из двадцатого века, наблюдать сцену, происходившую сорок или пятьдесят тысяч лет тому назад? Оцепенев от ужаса, почти метафизического, я, однако, продолжал мыслить и, отчаянно пытаясь найти аргументы в пользу первой, успокаивающей гипотезы, не сводил глаз с неандертальцев.

Теперь стояли уже оба мужчины – приземистые, с огромной бочкообразной грудью, которую не скрывали даже накидки из шкур, с короткими руками и ногами. «Если что, – подумал я, – мне, вероятно, удастся быстро сбежать по склону к дороге, где я буду в безопасности – там ходят машины, знакомые изобретения моего века». Затем – странная штука! – весь страх ушел. Я все же склонился к тому, что это галлюцинация, порожденная моим нервным состоянием, желанием узнать жизнь этих первобытных людей, которое побуждало меня тогда и побуждает до сих пор раскапывать их места обитания. Двое мужчин по-прежнему стояли там, за огненной баррикадой, – отчетливые, реальные. Пламя отбрасывало их причудливо искаженные тени на стену пещеры: казалось, они танцуют на этой стене боевой танец, дикий и угрожающий. Я неистово потряс головой – они не исчезли. И тут, сопровождаемая оглушительным раскатом грома, неподалеку, метрах в десяти, в землю ударила молния, и на долю секунды я увидел, как тени на стене расщепило надвое. Один из мужчин посмотрел прямо на меня.

Внезапно меня охватила жуткая паника, ноги перестали слушаться, и я сполз на землю, пытаясь вытащить из ножен шведский нож, который носил на поясе, но моей вспотевшей от страха руке никак не удавалось сделать этого. Реальная, настоящая молния не может отбрасывать галлюцинаторную тень! Склонившись над костром, неандертальцы теперь пытливо вглядывались в ночь. Внезапно один из них испустил вопль – по крайней мере, так мне показалось, хотя я ничего и не слышал, поскольку рот его широко раскрылся, – и позади него, среди отброшенных в сторону шкур, возникли другие фигуры. Один из дозорных подобрал с земли камень, с силой бросил его, и я инстинктивно пригнул голову. Но ничто не просвистело рядом со мной, – напротив, я услышал удар камня о что-то металлическое.

Кувшин! Они увидели кувшин!

Теперь на ногах было человек двадцать – мужчины, женщины с тяжелой голой грудью, укрывавшие детей за своими спинами. Снова прогрохотал гром, молнии ясно показали не только раскопанную траншею, но и все первобытное племя, державшееся позади костров. Один из мужчин уже разбивал огненный полукруг при помощи древка копья, разбрасывая головешки. Как только образовался достаточно широкий проход, он переступил через низенькую каменную стену и, вскинув копье, двинулся в мою сторону. Я попытался встать, ухватился за нижние ветки, во все горло завопил от ужаса…

– Какого черта ты там делаешь? Не иначе как душ принять хочешь? – Морис! Это был Морис! – Еще и кувшин пробил где-то! Да что с тобой, парень?

Он помог мне дойти до пещеры, усадил. Я дрожал как осиновый лист, лепетал что-то, не в состоянии объясниться. Исчезнув на минуту в палатке, мой друг вернулся с коньяком, который мы расходовали крайне бережливо, и налил мне целый стакан. Прошло добрых полчаса, прежде чем я начал изъясняться более или менее внятно.

Морис добродушно расхохотался. Уже вовсю бушевала буря, дождь лил ручьем, свежесть наполняла пещеру, успокаивая мои нервы.

– Не знал, что ты так боишься грозы, – сказал он. – Да и фантастики надо читать поменьше!

– Но как же пробитый кувшин?

– А ты никогда не замечал, что там, где мы всегда сидим, прямо над склоном, острый край скалы обращен к тропинке? Нужно бы расколоть этот камень кувалдой. Вероятно, в спешке ты зацепился за выступ кувшином и пробил его. Завтра посмотрим, и могу поспорить, что обнаружим на скальной породе какие-нибудь следы металла. Но, должен признать, ты меня здорово напугал!.. Когда я увидел тебя там, при свете молнии, съежившегося под деревом, словно хищник…

На следующий день мы осмотрели скалу и действительно обнаружили то место, где на ее острый край напоролся кувшин.

– Так это была всего лишь галлюцинация? – спросил Виллар, психиатр. – Тогда это один из самых интересных случаев, какие мне известны. И как долго она длилась?

– Не знаю. Морис уверял, что с того момента, как он услышал мои шаги на склоне, и до того, как он отправился за мной, прошло с полминуты, не более. Я бы сказал, что все длилось минуты три-четыре. Да, это была галлюцинация. Другая гипотеза оказалась бы слишком фантастичной и не объяснила следов металла на скале. Но не важно, галлюцинация или нет: ничего более странного со мной не случалось.

Разговор перескочил на другие темы, мы поболтали о том о сем, но наш хозяин выглядел рассеянным и задумчивым. Я услышал, как он пробормотал в промежутке между двумя репликами:

– Но вот что еще… Когда год спустя мы производили раскопки прямо у входа в пещеру, то нашли там очаги и низенькую каменную стену сухой кладки – ровно там, где я их видел.


Бог, который приходит с ветром 

Перевод М. Безгодова 


Эта история о Приграничье – для А. Бертрама Чандлера



С’гами
После наступления сумерек Гам, Ва и Мина́ми почти вместе поднялись над восточной частью горизонта, а вскоре к ним присоединилась и Ганэ, красная луна. Время приближается. Мы приготовили священные пещеры и навалили у входа камни, которые послужат для их замуровывания, когда придет По Атиа, ночь бога. Тюран, старейшина, в присутствии жрецов и вождей прочитал по памяти традиционные слова. Женщины весь день суетились, занося продукты и дрова как можно глубже под землю, для большого праздника. А я, С’гами-охотник, дрожу от радости и страха. От радости, потому что бог вскоре еще раз пройдет по нашей земле, что случается лишь раз в десять поколений, и я при этом присутствую и смогу рассказать об этом моим детям и внукам. Но и от страха, потому что судьба бывает жестокой и Маэми может оказаться избранной! Маэми с ее нежной улыбкой, которая станет моей подругой после больших осенних охот.

Там, на равнине, блестит в ночи лагерь людей неба, они зажгли все свои звезды-пленницы. Впервые чужаки для нашего мира будут здесь, когда появится бог, который приходит с ветром. Я был ребенком, когда они прибыли, но помню, в какой ужас пришли деревенские, когда сверкающий корабль опустился в долине Гир, в пяти тысячах шагов к западу, – жрецы решили, что боги верхнего мира спустились к нам в гости. Потом чужаки выучили язык людей, и мы обнаружили, что они смертны, как и мы сами, только явились из другого мира и пересекли небо, подобно тому как торговцы из Нэбо пересекают море на своих судах. Со своей бледной или черной как уголь кожей они выглядят немного отталкивающе. В том странном краю, по их словам, живут даже желтые. Ни у одного нет, как у нас, насыщенного синего цвета плода риме; волосы черные или желтые, а не фиолетовые. Губы розовые – лишь у женщин другие, но Маэми сказала мне, что женщины мажутся цветным жиром. Они совсем не охотятся, не выращивают бонг и селюр, как мы, но копают землю. Они не ищут железную руду для инструментов и оружия, но раз в лунный месяц нагружают цветными минералами некий корабль, который тотчас же улетает. Эти минералы иногда красивы, но, по мнению наших кузнецов, совершенно бесполезны: что чужаки могут из них делать, кроме безделушек для своих жен? Галереи им прокладывают порабощенные ими пыхтящие и грохочущие металлические демоны, которые пережевывают скалу и дробят ее. Хотя они выше и плотнее нас, никто из них не может следовать за нами в горы или работать целый день в поле, под обжигающим солнцем. Кроме Джека и Пьера.

Джек любит ходить со мной на охоту. Он научился говорить на нашем языке и пользоваться луком, когда жрецы сказали ему, что его извергающее огонь оружие неугодно богам и может распугать дичь своим грохотом. Я научил его загонять му, биферов и гонэ, и однажды он спас мне жизнь, когда разъяренный божум[14] загнал меня в овраг. Он вытащил из-за пояса запрещенное оружие и убил божума, и я ничего не сказал жрецам, потому что Джек – мой друг. Он много смеялся над именем дикого зверя, но не объяснил почему. Сказал лишь, что это имя напомнило ему их древнюю легенду, и посоветовал оставить божумов в покое и загонять только снарков. Но шкура божума – необходимый подарок для того, кто хочет жениться, и в любом случае в нашем краю нет снарков. Может, они есть за морями? Когда пойду в Нэбо, спрошу об этом у торговцев.

Пьер – тоже мой друг, но он странный. Он живет не в лагере людей неба, а один, в просторной хижине из металла, в нескольких тысячах шагов. Он тоже копает землю, но не ради железной руды, как мы, и не ради причудливых цветных камней, которые собирают другие. Он ищет в горной породе странные отпечатки, которые там иногда находят, похожие на морские раковины или кости. Он называет их окаменелостями и однажды объяснил мне, что задолго до людей и животных, которые живут сейчас, были другие, которые исчезли. Иногда он раскапывает почву в старых заброшенных пещерах. Он показал мне обтесанные камни, заостренные, как наконечник копья или нож, вроде тех, которые жрецы берут для жертвоприношений, и сказал, что до того, как мы узнали металл, такими же были орудия и оружие наших предков. Возможно. Торговцы из Нэбо рассказывают, что за океаном люди и сейчас используют оружие из камня. Но торговцы из Нэбо много чего говорят…

И наконец, есть Мэри, подруга Маэми. Волосы у нее желтые, как сухой стебель селюра, а глаза голубые, как бледное весеннее небо. Чужаки говорят, что она красивая, но кожа у нее розовая, как рыбье брюхо. Мэри – дочь Джона, их вождя, всегда сердитого. Он запрещает ей приходить к нам, встречаться с Маэми. Но он не знает, как хитры женщины!

Приближается ночь. Завтра с рассветом прибудут паломники, идущие из Нэбо, Тара Великого, Селинге и далекого Аримадо. Как только По Атиа пройдет, они отправятся вместе с нами – поклониться следам и попросить бога дать им удачу. Я горжусь тем, что родился в деревне Сами, которую посещает бог.

Джек
Я нервничаю, а если быть честным, просто боюсь. Не знаю почему. Возможно, из-за боя барабанов, что доносится весь день из туземной деревни, глухого и непрерывного, от которого дрожат внутренности. Сегодня я не видел С’гами и вообще никого не видел. Несколько гюисов, катающих вагонетки на рудниках, тоже не пришли, и Нэду Кинкэннону, мастеру-ирландцу, пришлось отправить туда механиков, не без непечатных словечек и угроз. Было жарко, с середины утра духота стала и вовсе невыносимой. Тогда-то и зародилось мое беспокойство, которое не прекращало расти. Я рассказал об этом патрону, Джону Карпентеру. Он лишь пожал плечами: «Вы и сами прекрасно знаете, Джек, что гюисы – народ миролюбивый, да и в любом случае у нас есть чем себя защитить!» И он широким жестом обвел металлические стены наших домов и фульгураторы на башнях, по соседству с прожекторами.

Он прав, и все-таки мне одиноко здесь, вдали от родной планеты. Мы на самом краю галактики, настолько на краю, что в это время года на ночном небе видны только три внешние планеты, которые сейчас почти сливаются друг с другом, луна и две-три жалкие звездочки. Но Карпентера это не волнует. Для него важно лишь то, сколько редкой руды мы отправляем на Землю, да его дочь Мэри.

Мэри! Все пятнадцать наших мужчин влюблены в нее, в том числе я. Она настолько же нежна, насколько груб ее отец, прекрасна как богиня и имеет больше дипломов по различным наукам, чем любой из нас, кроме Пьера. Я люблю ее. Думаю, она это знает, и иногда взгляд ее останавливается на мне, веселый, но немного задумчивый, и во мне пробуждается надежда.

Но сейчас я боюсь, боюсь за нее. Наступила ночь, чужая ночь. Что за неведомое животное ревет в горах, за туземной деревней, где надрываются барабаны? Странный, ненормальный, неземной рев. Что там происходит? Я связался по радио с Пьером, который знает гюисов лучше всех, гораздо лучше меня. Похоже, готовится большой религиозный праздник, но он не смог узнать ничего конкретного и, верный своему принципу – ожидать, пока доверие не придет само, – не настаивал. Только С’гами, проходя мимо него, прошептал: «Не выходите, когда поднимется ледяной ветер с юга, вы можете встретить бога, который приходит с ветром».

Пьер не больше меня знает, что все это может означать. Мы впервые слышим об этом боге. Правда, пантеон гюисов довольно велик: одиннадцать главных божеств и около сотни второстепенных! Их мифология даже сложнее греческой или римской – всех этих полубогов, героев и монстров ксенологи могут изучать многие века! Словом, нет ничего удивительного в том, что мы никогда не слышали о боге, который приходит с ветром, с южным ветром.

Постойте-ка! Минутку! Тут есть нечто странное! Уже дул ветер с юга, но он не был холодным! Скорее, обжигающим, иссушающим, вроде сирокко. «Ледяной ветер с юга», – сказал С’гами. В этом нет смысла, разве что Пьер плохо понял или плохо расслышал… Ледяной… броами… броами ивта, ледяной ветер… А! Понял! Пьер глуховат, и С’гами, должно быть, сказал дроами света – «ветер, который приносит песок». Пустыня находится там, у нас за спиной, на юге.

Разгадав эту небольшую загадку, я приободрился, и сейчас я уже не так встревожен. Впрочем, опасаться нам действительно нечего. Патрон прав: ничто на этой планете не представляет для нас угрозы. У туземцев идет переход от бронзового века к железному, живут они в городах-государствах и зародышах империй. В десяти или пятнадцати местах есть миссии землян. Ралиндийцы, несмотря на голубую кожу, удивительно человекоподобны, и эти миссии пытаются, изучая их, пролить свет на прошлое Земли. В Мелиндэ, менее чем в тысяче километров от нас, имеется даже крейсер. Конечно, здесь, на северной окраине пустыни Гюле, мы живем немного уединенно, но в случае внезапного и массированного нападения мы получим помощь не позже, чем через двадцать минут после того, как дадим сигнал тревоги. Нам не угрожают люди, да и стихии можно почти не опасаться. Ралинда переживает период тектонического покоя, и, чтобы серьезно повредить наши металлические жилища, понадобится куда более сильный подземный толчок, чем сотрясения последних дней.

После дневного зноя – прохлада ночи. Ганэ освещает равнину между нами и скалами. Мне не нравится эта большая красная луна, слишком гладкая и слишком близкая, но сегодня вечером лунный свет приятен. Если бы я осмелился, то постучал бы в дверь Мэри (она, как обычно, работает допоздна) и предложил бы ей немного прогуляться со мной, не выходя из лагеря. Но я не осмеливаюсь. Вероятно, она на миг оторвалась бы от своей работы (виды минерализации на Ралинде!) и мило извинилась бы. Остается только пойти спать; может, немного почитаю перед сном. Сейчас я чувствую себя спокойнее, но, несмотря ни на что, возьму оружие и произведу обход.

Пьер
Планета Ралинда, 2 июля 2403 г.,

миссия 337-А, отчет № 512

Черт, черт, черт! Нелли, вы сотрете это, когда будете готовить этот отчет для господина директора – старый пуританин был бы шокирован. Но эти слова прекрасно выражают то, что я чувствую. Проклятая планета! Всякий раз, как мне кажется, что я что-то понял, – бац! – все выпадает из головы, словно само по себе! Гребаная планета! Конечно, я мог бы начать свой рапорт спокойно, пристойно (почему бы и нет, господин директор?), но я знаю, вам нравится слушать, как костерят вашего патрона – пусть я и нахожусь от вас в трех месяцах лета, – а меня это успокаивает. Ну да ладно, перейдем к серьезным вещам.

1. Ксенология. Между нами, Нелли, разве не забавно, что я, планетолог, вынужден заниматься еще и ксенологическими исследованиями этого племени земледельцев-охотников на этой затерянной планете, в то время как столько кабинетных ксенологов «рожают» столько гениальных, сверхважных трудов, никогда не покидая Лондон, Вашингтон, Москву, Нью-Дели или Париж? Ладно, не будем об этом. Кое-кто из прилетевших сюда живет в северных городах и весело проводит время, а я расхаживаю по пустыне! Не смейтесь, Нелли! Я знаю, что мне это нравится, но все же!..

Итак, сегодня я выяснил, что у гюисов есть еще один бог. Бог, который, должно быть, связан с метеорологией, – считается, что он приходит с ветром. Это все, что я знаю. Нет, не совсем. Значит так: сегодня после полудня я пошел в туземную деревню, чтобы попытаться нанять несколько рабочих, которые помогут перенести окаменелости до места, доступного моему аэриону. Антигравитационное поле – штука, конечно, замечательная, но, вопреки распространенному мнению, оно не позволяет приземляться где угодно. Во всяком случае, не на груду глыб, обрушившихся на дно каньона с крутыми стенами. И некоторые из этих блоков, содержащих окаменелости, слишком тяжелы для меня одного. Итак, я пошел в деревню и обнаружил в ней лишь детей и нескольких старух. Когда я спросил, где взрослые, мне не ответили, но я решил, что и сам знаю, и направился к пещерам.

Я даже не пытался подходить слишком близко и уж тем более входить внутрь. У меня хорошие отношения с гюисами, и я намереваюсь ладить с ними и дальше. Мне совсем не хотелось сгинуть там, получив дротик в спину, как часто случается не только здесь, но и в других местах, с людьми слишком любопытными или слишком настырными. Я прекрасно знаю, что рано или поздно все же побываю в них, в этих пещерах! Быть может, лет через пять или десять… В общем, я удовлетворился тем, что стал наблюдать за входами в подзорную трубу. Женщины приносили туда кувшины с водой и гюлимом и различные продукты, а мужчины подкатывали крупные камни и строили у входа в главную пещеру толстую стену. Похоже, мои друзья готовятся к некоему религиозному празднику, но эта стена – что-то новенькое. С тех пор как я побывал здесь впервые, десять лет тому назад, я никогда не видел, чтобы строили стену, хотя наблюдал – пусть и издалека – за приготовлениями к десяткам церемоний.

В любом случае, видя, что они заняты, я решил, что делать там нечего. Я вернулся в Сами и принялся ждать. Мужчины возвратились довольно поздно и сделали вид, что не замечают меня. Лишь С’гами подотстал и, проходя мимо меня, прошептал – едва слышно: «Не выходите, когда поднимется ледяной ветер с юга, вы можете столкнуться с богом, который приходит с ветром». Я едва не протянул руку, чтобы задержать его и потребовать объяснений, но он явно спешил; судя по всему, он не хотел, чтобы его видели со мной в этот вечер и, возможно, даже рисковал жизнью, предупреждая меня. Тот факт, что он использовал «вы» во множественном числе, а не вежливое «вы» в единственном числе – вохи, а не ито, – указывает на то, что сообщение адресовано всем землянам. Я передал его Джеку Торренсу для распространения. Как говорится, продолжение следует, а этот ледяной ветер с юга, определенно, пробудил во мне любопытство.

2. Палеонтология. Вот здесь творится черт знает что! Вы и сами знаете, Нелли, что, основываясь на трудах Смита и Андерсона, Дельгадо и Мореля, а также на своих собственных, я полагал, что смог наметить параллель между геологической историей Земли и Ралинды. Параллель работала достаточно хорошо и, в общем-то, всегда казалась правдоподобной. Палеозойская эра, с водной, а затем и наземной жизнью; мезозойская эра, с местными аналогами наших рептилий и даже динозавров и первыми ралиндийскими млекопитающими; кайнозойская эра, когда исчезли большинство рептилоидов и развивались млекопитающие; наконец, четвертичный период, когда получили развитие предки ралиндийских гуманоидов. Есть даже любопытное сходство между некоторыми предметами из обтесанного камня, найденными в результате моих раскопок, и артефактами, которые хранятся в земных музеях, посвященных доисторическому периоду. Разумеется, это лишь конвергенция; наконечник копья не может иметь больше тридцати шести вариантов формы и оставаться при этом эффективным.

Были, однако, и любопытные различия. Например, окончательное вымирание псевдодинозавров, возможно, случилось во время долгого ледникового периода, в самом конце их мезозойской эры, а наши ледниковые периоды происходили намного раньше или позднее. Это оледенение, возможно, как-то связано и с вымиранием антропозавров. Вы, конечно же, помните мой отчет № 223, где я описывал это существо – не осмеливаюсь сказать «животное». У меня теперь есть его полный скелет: оно примерно четырех метров ростом, двуногое, хвост служит противовесом, большая ступня с пятью пальцами, передние лапы с цепкими шестипалыми кистями, причем большой палец более или менее противопоставлен другим, мощные челюсти с прекрасными острыми зубами, которые подразделяются на клыки, резцы и коренные зубы, черепная коробка… Вот! Именно здесь, Нелли, все меняется! Черепная коробка хорошо развита, мозг уступает, конечно, мозгу современного человека и даже неандертальца, но примерно соответствует мозгу земных питекантропов!

Да, я знаю, антропозавр – рискованный термин. Возможно, мне следовало бы называть их питекозаврами, пусть ни одна обезьяна и не имеет столь развитого мозга. У меня нет ни единого доказательства того, что они когда-либо создавали какую-нибудь культуру. В любом случае это было приблизительно восемьдесят миллионов лет назад – земных или ралиндийских, разница составляет около двадцати часов в год. Даже если предположить, что они обрабатывали какие-нибудь камни, шансы их найти… Ах! Если бы только нас было больше! Между прочим, вы могли бы напомнить вашему дяде, мировому сенатору, что если бы в университетах выделяли меньше денег на бейсбольные или футбольные команды и чуть больше на планетологию… Впрочем, не утруждайтесь, это ничего не даст!

Итак, у меня есть полный скелет, довольно много фрагментов и масса отпечатков следов этого существа: похоже, это ящер, вступивший на путь гоминизации. Антропозавры, или, если угодно, питекозавры, часто приходили на берега озер и оставляли следы на песке, вперемешку со следами их дичи и их конкурента – намного более крупного и опасного, но в то же время более глупого мегалозавра. Да-да, я знаю, этот термин уже занят, он применяется к земному динозавру. Но новые слова придумать не так просто, а этот термин как раз указывает, чем является ралиндийское животное – ужасным ящером. Пришлите мне словарь корейского или навахо, и я попробую изобрести новые слова, поскольку латинский и греческий, похоже, исчерпаны за семьсот лет научной классификации. И они будут выглядеть не более варварскими, чем фасколотерий, струтиомим или метриоринх! В то время как большая часть фауны исчезала, антропозавры, будучи более умными, по всей видимости, приспосабливались к климату, который становился все холоднее.

Были ли они теплокровными? Носили ли одежду? Изобрели ли огонь? Кто знает? В конце оледенения, в начале местной кайнозойской эры, они тоже исчезли. По крайней мере, так я думал до сегодняшнего дня и, за неимением лучшего, использовал их отпечатки в качестве ископаемых указателей. Их лапы изменялись по ходу эволюции, и, измеряя соотношения между разными пальцами, я полагал, что приблизительно знаю, как обстояло дело. Таким образом, я разобрался в серии окаменелостей из Таро – это примерно в шести километрах к югу отсюда, – серии, часто прерываемой разломами со всех сторон: кажется, ее затронули все катаклизмы этой планеты. И естественно, из-за этих отпечатков я отнес всю серию к концу ралиндийского мелового периода. Других окаменелостей я там не нашел, зато этих – во множестве.

Как бы то ни было, сегодня днем, после неудачи, постигшей меня в туземной деревне, я взял аэрион. Оставалось еще несколько светлых часов, и я решил лишний раз обследовать четвертичные песчаники озера Ваэта в надежде найти новые следы доисторических ралиндийцев. Я собрал, на поверхности и в толще песчаника, немало палеолитических орудий, которым, по моим прикидкам, может быть от четырехсот до пятисот тысяч лет. Однако на этот раз ветер сдул песок, скопившийся на большой плите, которую я еще никогда не видел открытой, и там, бросаясь прямо в глаза, находились отпечатки антропозавра! Несомненные, неоспоримые! И под одним из них, вдавленные в рыхлый тогда еще песок всем весом этого существа, обнаружились четыре орудия из обтесанного камня!

Стало быть, четыреста или пятьсот тысяч лет тому назад эти бестии были живы, и все мои датировки серии из Таро необходимо пересмотреть! И всю мою хронологию, выстроенную по отпечаткам, – тоже! Мерзкая планета! Меня поражает то, что я, неплохо зная кайнозойские отложения (не в этом, правда, регионе), никогда, повторяю, никогда не встречал в них отпечатков антропозавров. А если они дожили до середины местного четвертичного периода, то неизбежно были современниками предков ралиндийцев. Каковы были их взаимоотношения? Ралиндийцы их истребили? Однако в то время они едва ли были более развитыми. Неужели полулюди победили сверхящеров?

3. Сейсмология. Вот уже несколько дней кора в этом регионе колеблется, пусть и едва заметно. Быть может, это как-то связано с совпадением[15] трех внешних планет, в частности самых крупных, Ва и Минами. Колебания кажутся чуть более значительными, когда луна тоже находится в зените.

Такие вот дела, Нелли. Через три или четыре дня эта магнитная лента улетит с грузовым звездолетом, который прибудет сюда за рудой. Будьте любезны, удалите жалобы и грубые словечки, сделайте настоящий отчет для Старика и постарайтесь все упорядочить, чтобы, прилетев через полгода в отпуск, я мог бы сразу приступить к своему главному труду о Ралинде.

С’гами
С поздней ночи стекаются паломники, мы направляем их в верхние пещеры, откуда они спустятся только после ухода бога. Для них приготовили постели из соломы бонга и меха гоне, мягкие и белые. Атюр, глава торговцев из Нэбо, уже там, и я при случае расспрошу его о заморских чудесах и попробую узнать, правда ли, что тамошние люди все еще используют каменные орудия. Но сегодня у меня много работы, ибо я руковожу охотой, а дичи для праздника еще недостаточно.

Маэми, вместе со всеми другими девушками клана Мэ народа гюисов, уже явилась в священную пещеру для обрядов очищения. Им предстоит оставаться там, пока ближайшей ночью рука судьбы не укажет супругу. Я горд тем, что принадлежу к клану бога ветра. Люди неба занимаются своими делами, но сегодня они опять не получат нашей помощи. Я видел, как летающая машина Пьера отправилась на восток, ибо он обнаружил на дне оврага Ро много костей. Ему я тоже не пойду помогать. Вчера я встретил его в деревне и предупредил, что нельзя выходить, когда поднимется холодный ветер. Жрецы пришли бы в ярость, узнай они об этом, но охотник – это охотник, а не женщина или ребенок, а Пьер – мой друг. Любая встреча бога с человеком становится роковой для последнего, если верить преданиям. Я знаю, что Пьер не боится богов и что ему подвластны силы демонов огня и молнии, но, что бы ни вышло из встречи, лучше, чтобы ее не было вовсе. Я знаю, что он передаст мое предупреждение своим братьям и что он послушается меня и останется этой ночью в своем большом железном жилище. Он уважает наши верования, хотя и умирает от желания узнать наши тайные обряды. Он прячется вдалеке, за большими камнями, и наблюдает за нами в свою волшебную трубу, которая приближает предметы. Он думает, что мы этого не знаем, но мало что ускользает от зорких глаз охотников из клана Мэ народа гюисов.

Дневник Джека Торренса
3 июля 2403 г. Утром Пьер и Джон крупно повздорили. Повод: туземные работники отсутствуют этим утром, как и вчера. Джон хотел пойти за ними и привести с помощью пинков, Пьер, разумеется, был против. Джон упорствовал, и Пьеру пришлось пригрозить отправкой доклада в Бюро межзвездных дел, где он имеет немалый вес.

Затем мы говорили о предостережении, переданном С’гами. Пьер категоричен: речь на самом деле идет о ледяном ветре, хотя он не больше меня понимает, что это означает. Возможно, неизвестное нам метеорологическое явление, но непонятно, почему наш друг посоветовал не выходить во время этого ветра и упоминал о каком-то боге.

Перед тем как отправиться на рудник, я позавтракал с Мэри. Милая Мэри! Как так вышло, что она – дочь этого грубияна Джона?

19 часов. Днем я подвернул левую ногу. Нелепое происшествие – неудачно спрыгнул в траншею. А в аптечке больше нет ни венецила-3, ни даже новокаина. Придется ждать грузового корабля, прилетающего через дня два-три, так как у Пьера тоже ничего не осталось. Ну да ладно, наши предки терпели боль, и я как-нибудь перетерплю, но мы к этому непривычны! Нога жуть как болит!

Дневник Пьера Беллера
3 июля 2403 г. Я провел весь день в каньоне Ро, освобождая от породы кости ралиндийских динозавров, и вернулся поздно вечером. Поужинал, как обычно, в столовой при руднике. Джон тоже был там – сидел с недовольным видом. Этот парень, во всем прочем довольно умный, да и добрый, несмотря на все его буйство, отстал на несколько столетий в том, что касается отношений с туземцами. Вероятно, полагает, что природа создала их для того, чтобы они работали на «Межзвездные рудники», как китайские кули!

Видел и Джека с перевязанной лодыжкой: болезненный вывих, а в моей аптечке, как и в его, – шаром покати. Мы с ним поболтали, – впрочем, он говорил главным образом о Мэри. Он влюблен в нее, как дурак, и я его понимаю. Если бы у меня не было тебя, Ирэн, и наших детей, думаю, я бы тоже… Очевидно, он ей небезразличен, и все это, судя по всему, кончится свадьбой, хочет Джон или нет. Мэри – девушка мягкая, но с характером, и если она любит Джека, то при необходимости выйдет за него наперекор всей вселенной.

Я просмотрел свои старые записи, но никаких упоминаний о боге, который приходит с ветром, не обнаружил. Впрочем, наивно было бы полагать, что я далеко продвинулся в понимании религии моих друзей гюисов! Я даже не смог войти ни в одну из их пещер, включая те, которые, как мне известно, служат складами. Меня рады видеть на охоте, в деревне, но и только. Между тем несколько минут назад я связался по радио с Джеком и снова посоветовал ему не отменять распоряжения: ночью никому не выходить. Я слышу, как где-то сзади ворчит Джон: «Стало быть, вы тоже верите во весь этот туземный вздор?»

Где-то на юге поднимается легкий ветер. Теплый ветер. Уже полдесятого, а перед сном мне нужно еще привести в порядок свои записи. Спокойной ночи, Ирэн.

С’гами
Ритуальный пир окончен, мы спели священные гимны и станцевали танец бога в огромной пещере, освещенной факелами и масляными светильниками. Приближается час выбора, и мы идем в первую пещеру, где нас ждут девушки, расположившиеся кольцом вокруг Руки судьбы. И я боюсь! Бог не может не знать, что Маэми – самая красивая и самая нежная. Я боюсь, что он выберет именно ее. Но я – эгоист: что такое жизнь жены скромного охотника по сравнению с жизнью супруги бога? Великая честь для ее семьи и даже для меня самого!

Мы находимся в зале судьбы – все взрослые члены клана и важные персоны из числа паломников. Жрецы развернули Руку и проверили ее завесу. Теперь мы ждем только сигнала дозорного, который один остался снаружи, чтобы объявить о прибытии дыхания бога. Я смотрю на Маэми, она бледна и молчалива – как, впрочем, и ее подруги, – так как подавлена возможным величием своей судьбы, но в какой-то миг наши взгляды встретились, и она улыбнулась мне. Теперь ее губы слегка шевелятся в молитве, но чего она просит – чтобы ее избрали или оставили со мной?

Нохиа света! Поднялся жаркий ветер. Здесь, в пещере, за стеной, где оставлено только узкое отверстие для прохода дозорного и Избранной, мы не чувствуем его. Мы ждем, стоя в колеблющемся свете факелов, которые держат старейшины. Вверху, на площадке, стоит Огар-неофит, готовый открыть окошко в скале и впустить дыхание бога.

Ауто света! Прохладный ветер! Все напряжены, затаили дыхание. Бог идет к нам! Броами света! Приближается ледяной ветер. Орбло, верховный жрец, отдает приказ. Деревянное окошко открывается, холодное дыхание Бога проникает в пещеру и ударяет в завесу. Рука судьбы поворачивается на хорошо смазанной оси. Окошко снова закрывается, завеса падает, и Рука судьбы поворачивается на конце деревянного рычага; вытянутый палец поочередно указывает на девушек. Одни едва сдерживают смех, другие дрожат. Рычаг поворачивается все медленнее и медленнее. О великий Ками, бог охоты, не оставь своего слугу, сделай так, чтобы палец не указал на Маэми! Сейчас он остановится, не дойдя до нее, и укажет на Валу-гордячку, сейчас… Палец указывает на Маэми, она избрана!

Она проходит мимо меня, прямая как палка, взгляд ее устремлен вдаль; на ней шуба из меха божума, в которую ее только что облачили жрецы. Перед тем как войти в пролом, она поворачивается, машет мне рукой на прощание и исчезает в ночи. Все кончено, укладываются последние камни, проход закрывается. Все кончено! Мне надо преисполниться радости и гордости, но я ощущаю смертельную грусть. Я никогда больше не увижу Маэми!

Джек
Приближается полночь, в лагере техников погашены все огни, но два окна, Мэри и ее отца, все еще светятся. Я лежу, растянувшись на шезлонге, в северной галерее. Туземная деревня погрузилась во мрак еще с наступлением сумерек; там по-прежнему темно. На площади в этот вечер – ни единого огонька. Должно быть, все находятся в глубине своих пещер из-за какой-то священной церемонии, в одной из тех пещер, куда даже Пьеру не удалось проникнуть. Где-то на юге поднялся ветер, вовсе не ледяной, и он делается все более неистовым. Песок скребет по металлическим крышам и стенам, но здесь, на северной стороне, я в безопасности. Из-за вывиха мне по-прежнему больно ступать на землю. Пора идти спать, тем более что ветер становится прохладным, температура падает. Неужели это и есть ледяной ветер С’гами?

Теперь уже очень холодно, ветер жестокий и, бесспорно, ледяной. Слышен грохот, идущий от ангара: вероятно, кусок жести оторвался и вибрирует, подражая грому. И – я смотрю на часы, желая удостовериться, что я не ошибаюсь, – хотя сейчас только двадцать минут первого, мне кажется, что небо вмиг стало светлее, что оно светлее, чем при нормальном освещении, создаваемом красной луной Ганэ. Луна стоит высоко-высоко, почти что в зените. Я поднимаюсь, прыгая на одной ноге, огибаю угол и перебираюсь на западную галерею, где меня едва не сбивают с ног колючий песок и леденящая снежная буря. Разинув рот, я замираю на месте! Там, на юге, – день! Можно даже различить белые облака на голубом небе или, скорее, в треугольнике голубого неба, а в остальных местах царит ночь, сияют Ганэ и три внешние планеты, Гам, Ва и Минами. Впрочем, я едва вижу их: они теряются в сиянии луны, которая вот-вот заслонит их.

Позади меня раздается шум шагов; я резко поворачиваюсь, позабыв о ноге, и вскрикиваю от боли. Это Джон. Я молча указываю рукой на юг.

– Странный феномен, – говорит он. – Нашему ученейшему другу Пьеру Беллеру придется сильно постараться, чтобы объяснить его. Но сейчас мне нужно закрепить этот чертов кусок жести, и я всех разбужу.

– А не лучше ли подождать наступления дня? Ледяной ветер, предсказанный С’гами, уже тут, и, быть может, выходить опасно…

– Глупости! Да, ветер есть, этого нельзя отрицать. Что касается бога, то я поверю в него, когда увижу, да и потом, у меня есть револьвер!

Он сбегает по лестнице и исчезает. Я жду, не в состоянии ничего сделать из-за поврежденной ноги. Ко мне присоединяется Мэри и облокачивается на балюстраду:

– Где отец?

– Пошел закрепить кусок жести, который…

О! Этот крик, этот ужасный крик, два выстрела, еще один крик, резко оборвавшийся! Мэри стоит на нижней ступени лестницы, глухая к моим призывам, я спешу, падаю, чуть не убиваюсь о поручень. Еще один крик, пронзительный женский крик, затем что-то вроде неотчетливого бульканья – и тишина. Мэри! Мэри! Я ползу, прыгаю на одной ноге, потом бегу, совершенно забыв о боли, добираюсь до участка, где находятся ангары, спотыкаюсь о темную массу.

Это Джон, голова его наполовину оторвана. Мэри! Мэри! Никто не отвечает. И тогда я изо всех сил дергаю за веревку сирены.

Пьер
Думаю, прошло не больше тридцати-сорока секунд между тем моментом, когда я услышал сирену, и тем, когда я оказался за рычагами управления аэриона, кинув рядом с собой винтовку и фульгуратор. Я только что закончил приводить в порядок свои записи и уже собирался ложиться. Сирена посреди ночи – это сигнал тревоги или катастрофы. Не думаю, что случилось нападение, хотя мне кажется, что чуть раньше я слышал выстрелы. Ветер сильный и ледяной, как и предсказывал С’гами, а на юге, примерно в шести километрах от нас, прямо над тем местом, где была обнаружена серия Таро, виден странный треугольник – день и голубое небо!

Аэрион мчится на такой скорости, какую я только могу себе позволить, но из-за ветра с песком видимость на уровне земли почти нулевая. Ничего не поделаешь, времени, чтобы подняться выше, у меня нет, но я знаю, что между моим домом и лагерем нет препятствий. Резко торможу – и вот я уже у ангаров, рядом с которыми я замечаю десятка полтора рабочих с рудника и Джека. Джек что-то бессвязно лопочет и то и дело зовет: «Мэри! Мэри!» А когда люди расступаются, я вижу в свете фонаря труп Джона в большой луже крови.

Затем Джек немного успокаивается, и мне удается его расспросить, так как остальные ничего не знают. Джон мертв, а Мэри исчезла, успев несколько раз вскрикнуть. На твердом грунте нет никаких следов, а если они и были, то люди затоптали их. Я хватаю за руку Ангуса Макгрегора – это суровый шотландец, которого ничем не испугаешь, – забрасываю его на второе сиденье аэриона, и мы несемся у самой земли с включенными фарами, двигаясь строго на юг. Юг, с которого дует этот ледяной ветер, сейчас уже начавший понемногу спадать, юг, с которого, несомненно, пришел бог, чем бы это ни было, юг, к которому он направился.

Я веду аэрион, Ангус осматривает землю. Мы движемся медленно, пытаясь обнаружить следы. То, что способно одним махом наполовину оторвать голову человека, должно быть крупным и тяжелым. Странно, но кажется, что треугольник голубого неба уменьшается по мере того, как мы к нему приближаемся. И тут вдруг Ангус кричит: «Там! Там!»

Там находится родник, прекрасно мне известный; к нему приходят на водопой дикие животные. В косом свете фар, не везде пробивающем ночной мрак, видна масса знакомых следов.

И других, знакомых одному лишь мне! Сначала я в это не верю, но они здесь, передо мной, свежие следы огромного антропозавра, глубоко вдавленные в рыхлый грунт. Самые свежие все еще заполнены водой.

Я спрыгиваю на землю, чтобы подойти ближе и рассмотреть их. Видны две цепочки следов: более старых, уходящих к северу, и более новых, уходящих к югу. Вдоль этих последних тянется полоса крови, человеческой крови. Много-много крови. Нам никогда уже не увидеть Мэри!

Мы возобновляем преследование и движемся так быстро, как только позволяет полет над самой землей. Бог это или антропозавр, но чудовище скоро почувствует ласку фульгуратора, стреляющего на полную мощность. Сидящий рядом со мной Ангус тоже вытащил оружие. Я объяснил ему в нескольких словах, что именно – как мне кажется – случилось. Живой антропозавр! Где же они могут прятаться? Я много раз обследовал всю пустыню и ничего не видел.

Ничего, я все равно найду их, и тогда…

Мы приближаемся к зоне голубого неба, дневной зоне, и я набираю высоту. И не верю своим глазам! Там, под этим треугольником, пустыня исчезла, вместо нее – степь с высокими травами, река (я знаю ее изрезанное трещинами ископаемое русло, – именно там была обнаружена серия Таро), вдали – покрытая льдом горная цепь, антропозавры и другие животные: я идентифицирую некоторых по найденным мной останкам. Вся эта сцена относится к позднему меловому периоду! С ума сойти, просто не может быть! Я увеличиваю скорость, но вдруг Ангус вырывает у меня штурвал, нас сносит влево, и он кричит мне: «Оно закрывается!»

Так и есть, оно закрывается! Голубой треугольник в небе почти исчез, а пустыня под красным светом Ганэ с каждым мгновением возвращается обратно. Ветер свистит все сильнее, как будто холодный воздух находит для прохода только узкую щель. Я замечаю прямо на границе большого антропозавра, держащего в своих челюстях что-то красное, то, чем раньше была Мэри. Рискуя вывалиться за борт, я приподнимаюсь, вырываю фульгуратор из рук Ангуса и стреляю, стреляю, заодно поливая огнем группу антропозавров, толпящихся перед грубым шалашом из ветвей. Шалаш загорается, темные фигуры падают, и все заканчивается. Степь захлопывается, подобно челюстям.

С’гами
Клепсидра показывает час рассвета. Один за другим мы выходим из пещеры под бледный свет зарождающегося дня. У основания скалы намело кучи песка. Я иду, опустив голову, хмурый, лишившийся всякой надежды.

Крики! Я поднимаю глаза. Там, на площадке, на полпути от лагеря людей неба, виднеется силуэт! Маэми! От радости мое сердце едва не вырывается из груди, но тут же возвращается обратно. Маэми обесчещена! Бог отверг ее, и мы, гюисы, навлекли на себя неудовольствие бога, вскоре удача покинет нас!

Медленным шагом, тихо плача, Маэми приближается к нам. Орбло пытается расспросить ее, но Маэми лишь качает головой: она ничего такого не видела, но слышала крики в лагере людей неба, заметила большие огни и машину Пьера, унесшуюся на юг, к Двери бога.

Я со всех ног бегу в лагерь. Пьер уже там, грустный и какой-то озлобленный, а Джек сидит на ступеньках лестницы и плачет. Другие чужаки с враждебным видом смыкаются позади меня. Злой вождь убит, а Мэри исчезла и, судя по всему, тоже мертва. Мэри? Так это Мэри была избрана! Я пытаюсь объяснить, что им оказана великая честь, что теперь им будет улыбаться удача, но они кричат на своем варварском языке и, если бы не Пьер, вероятно, растерзали бы меня. Пьер берет меня под руку, заводит в одну из их комнат и говорит мне, что нет никакого бога, есть только разумное животное, внезапно возникшее из другой эпохи, и оно съело Мэри. Я ему не верю! Не хочу верить! Мэри мертва, и Маэми скоро…

Пьер
Я только что объяснил все С’гами, и он мне не поверил. Я собираюсь объяснить все и своим товарищам, но, боюсь, они тоже не поверят мне. У меня нет фотографий, ничего такого, что я мог бы им показать.

И тем не менее я уверен, что прав. По словам С’гами, бог приходит примерно каждые десять поколений, то есть каждые триста лет, если считать поколения так, как это делают гюисы. Триста лет! Период, через который совмещаются внешние планеты и луна, равен двумстам девяноста семи годам. Слишком близко, чтобы быть простым совпадением, к тому же С’гами однажды говорил о священном времени, когда боги собираются на небе.

Мы находимся у самого Приграничья. Один писатель XX века, Бертрам Чандлер, создал цикл романов-предупреждений, действие которых происходит как раз у Приграничья: он утверждал, что на границе Великой Пустоты ткань пространства-времени намного тоньше, чем в центре галактики, и что здесь может произойти что угодно. Думаю, он был прав. Думаю, каждые двести девяносто семь лет под воздействием совместной силы притяжения трех внешних планет и луны эта ткань рвется в некоей точке, расположенной на Ралинде, и настоящее вступает в контакт с былым. Речь идет об эпохе оледенения в конце ралиндийского мелового периода, об эре антропозавров. Ледяной ветер – это массы холодного воздуха, которые «толкают» перед собой нынешний теплый. Деревня находится на севере чувствительной зоны, во все стороны от нее, на полторы тысячи километров, простирается пустыня, и поэтому именно южный ветер объявляет о прибытии бога, – ледяной южный ветер, способный поразить воображение первобытных людей. Какой-нибудь антропозавр, побуждаемый любопытством, направляется на север (есть, вероятно, и другие, которые идут в другую сторону, но их никто никогда не видит) и вступает в контакт с туземцами. Как родился ритуал принесения в дар супруги, я не знаю и, вероятно, никогда не узнаю. Не узнаю я и того, какой инстинкт указывает антропозавру на то, что хроноклазм скоро закончится и пора возвращаться в свои края. Эти вторжения начались очень давно, что доказывают отпечатки, обнаруженные мною поверх палеолитических кремней. Сколько девушек, ушедших радостно или торжественно, чтобы стать женой бога, нашли смерть в пасти антропозавра?

Через триста лет, если мы все останемся на этой планете, наши потомки будут готовы. Мы не можем мечтать о том, чтобы завоевать прошлое и уничтожить антропозавров. Или все же сделаем это? Было бы забавно, если бы мы стали причиной их исчезновения примерно в ту эпоху, которую я мельком увидел в треугольнике. Возможно, тело Мэри содержало бактерии, которые, будучи безвредными для нее, вызовут у антропозавров – уже вызвали – нечто вроде чумы, Великую Смерть. Не знаю. В любом случае мы можем обнести место, где образуется проход, непреодолимой оградой. И попытаться терпеливо разъяснить гюисам, что их бог – всего лишь чудовище из прошлого.

С’гами
Маэми только что бросилась с вершины утеса, не желая дальше нести свой позор и вести жизнь парии. Я пытался отговорить ее, предложил уплыть вместе со мной на корабле торговцев из Нэбо за море, туда, где никто не знает нас. Она не захотела. Тогда я пересказал ей то, что говорил Пьер и с чем все еще не могу согласиться, хотя он никогда меня не обманывал. Она поверила в эту фантастическую историю не больше моего. Тогда я отвел ее на вершину Черной скалы и держал за руку ровно до того мгновения, которое она выбрала. Вечером я похороню ее, а если жрецы захотят мне помешать… Ха! Какое мне теперь дело до жизни!

Если верить Пьеру, Маэми и Мэри умерли ни за что.

Это было бы слишком ужасно, и я предпочитаю думать, что мы согрешили, что бог отвернулся от нас и отныне станет помогать людям неба. Но наш неизвестный грех, должно быть, очень велик, чтобы вместо красавицы Маэми именно Мэри, бедная Мэри, дочь неба с бледной рыбьей кожей, сделалась избранницей бога, который приходит с ветром!


В Утопии так скучно 

Перевод Л. Самуйлова 


I
Встреча с меланским крейсером длилась всего десять секунд, но даже в таком скоротечном бою «Отважный» потерял двух членов судовой команды. В обшивке семнадцатого отсека теперь зияла большая дыра. В каком состоянии находится вражеский звездолет, никто не знал. Бортовые самописцы зафиксировали два попадания в цель.

Капитан Рон Вариг не стал тратить время на то, чтобы проклинать случай, вынесший их в обычном пространстве прямо на врага. Одно из последствий глупой войны, которая длилась веками, хотя никто в точности не знал, зачем она ведется и кто ее начал. На нейтральной планете Тельма уже целую вечность тянулись переговоры о мире, и виноваты в этом были не только дипломаты. Как остановить конфликт, растянувшийся на пространстве в пятнадцать тысяч световых лет, конфликт, в который вовлечено более десяти тысяч планет? Каждый раз, когда с трудом удавалось прийти к тому или иному компромиссу, какой-нибудь дурак или горячая голова снова подливал масла в огонь. И Вариг уже не был уверен в доброй воле как своего народа, так и Других.

Другие, несмотря на их черную кожу, тем не менее тоже были людьми, или почти людьми. Некоторые антропологи даже утверждали, что меланцы (это означало «черные», хотя сами они называли себя афрэнами) наверняка пришли с той же планеты, что и вайты, из некоего мифического мира под названием Эрсс, Терра или Земля, как говорилось в легендах. Большинство документов, касавшихся корней человечества, были утрачены двенадцать тысяч лет тому назад, когда солнце Мадиссы взорвалось, превратившись в новую звезду. Выжившие разлетелись кто куда в поисках гостеприимных земель и в течение десяти столетий, порой даже больше, жили изолированно, восстанавливая цивилизацию, зачастую в тяжелых условиях, прежде чем задумались о том, чтобы восстановить узы, соединяющие представителей их расы, через бескрайние межзвездные пространства. Работа по воссоединению оказалась настолько длительной, что Федерация образовалась лишь четыре тысячи шестьсот лет тому назад.

Теперь она простиралась примерно на семь тысяч световых лет в диаметре – объединение, пусть и не очень прочное, самых разных, но обязательно населенных вайтами миров. Разумеется, физические пропорции, цвет волос и глаз (ах, эти блондиночки с Ванира, с зелеными, как Орокское море, глазами!), оттенки кожи менялись, но все были светлолицыми. Антропологи утверждали, что среди беженцев с Мадиссы встречались темнокожие, но если и так, они растворились в основной массе, их гены настолько разбавились, что уже не могли оказать никакого влияния.

В 4005 году Федерации «Прекрасная Лия», звездолет, исследовавший пространство, повстречал на Тари, небольшой, малоинтересной планете, аналогичную экспедицию меланцев. Сначала встреча была мирной. Несмотря на черную кожу и крупный нос, меланцы выглядели почти людьми. Но вдруг что-то пошло не так. Какая стычка пьяных матросов, какой ничтожный, пустой конфликт привел к войне? «Прекрасная Лия» была не боевым звездолетом (которых у нас тогда насчитывалось совсем мало), но исследовательским судном. Когда она вернулась в свой порт, Армор, никто из выживших членов команды не смог точно сказать, с чего все началось. В последующие месяцы бесследно исчезло с полдюжины наших звездолетов, что вызвало ответные меры. Теперь каждая из планет тратила огромные средства на боевой флот, постоянно крейсировавший вокруг нее. После истребления планеты Блондор нейтронной бомбой, когда за одну ночь погибло три миллиарда человек, никто не хотел рисковать.

О! Вайты не сидели сложа руки: два меланских мирка повторили судьбу Блондора, прежде чем черные применили ту же тактику для защиты своих планет. С тех пор обе стороны применяли только дистанционно управляемые водородные бомбы (нейтронные нужно было собирать на месте), относительно безобидные: тихую ночь прорезал невыносимый свет, огромный гриб смерти поднимался через атмосферу. Но гораздо чаще происходили «встречи» флотилий, сопровождавшиеся выбросом торпед и стремительным отходом в Пространство II. «Слава Создателю, – подумал Вариг, – что еще не изобрели способ перенести войну туда».

Кроме того, обе стороны совершали налеты на плохо охраняемые небольшие планеты, но водородных бомб при этом не сбрасывали, целью были разграбление планеты и захват пленных. Этим занимались Космические братья, в смешанные отряды которых входили обычные пираты, искатели выгоды (некоторые нападали даже на вайтские аванпосты), корсары, действовавшие на основе хартии Федерации, и молодые смельчаки, вылетавшие на старых, вооруженных кое-как звездолетах и зачастую исчезавшие навсегда.

Вариг пожал плечами. Он был из этих последних, но преуспел. Теперь у него имелся «Отважный», и удача все еще сопровождала его. Несколько успешных и глубоких рейдов в меланское пространство создали ему репутацию человека смелого, но здравомыслящего, тщательно готовящего свои операции и не рискующего понапрасну жизнью людей. Это позволило ему составить надежный и фанатично преданный ему экипаж из числа Космических Братьев, а затем получить задание, которое он и выполнял сейчас.

Почему он согласился? На большую выгоду рассчитывать не приходилось, кроме, быть может, славы, но в сорок пять лет слава уже не интересовала его. Он начинал уставать от приключений (Ох, Мойя! Длинноногая Мойя, цветок моей юности, почему ты предпочла мне Йони?). А может, надеялся в душе, что сможет поспособствовать объединенным усилиям, направленным на возможно более скорое завершение войны. Партия мира, приобретавшая все больше и больше сторонников в Федере, их столице, наконец вытащила из рукава свой главный козырь – доклад Фельсиема. Фельсием, профессор университета, был одним из тех, кто страстно искал корни человечества. Все биологи, да и археологи, сходились в том, что ни на одной из планет Федерации человек эволюционировать не мог. Единственные археологические артефакты, относящиеся к более раннему периоду, чем сохранившиеся письменные документы, имелись на Нере, и происходили от исчезнувшего туземного племени, члены которого совсем не походили на людей. Фельсием всю свою жизнь анализировал легенды, копался в архивах и пришел к выводу, что первичная планета должна располагаться вне нынешних границ Федерации, в направлении края галактики и, вероятно, в секторе созвездия Букета. Но, хотя он собрал больше документов, чем любой другой антрополог, хотя он имел в своем распоряжении бесчисленные компьютеры Федеры, его аргументы не возобладали над всеобщим убеждением. Год спустя ему улыбнулась удача. Безвестный музей Тоналы, небольшого городка третьестепенной планеты, после смерти старого капитана Яна Мельрона получил разнородную коллекцию, собранную им за долгие годы космических странствий. В нее входила металлическая пластина, за тысячу лет изъеденная коррозией под воздействием излучений и космической пыли, которые она принимала на себя, находясь в небольшом примитивном аппарате, оставленном в вакууме[16]. На пластине были выбиты силуэты мужчины и женщины, все еще вполне узнаваемые, и другие знаки. Хранитель музея тотчас же вспомнил о Фельсиеме и выслал ему копию. Вскрыв сверток, Фельсием испустил радостный вопль и бросился к видеофону. По приказу федеральных властей хранитель музея Тоналы вынужден был отправить в столицу оригинальную пластину, получив взамен с полдюжины статуй Джона Керемора, знаменитого скульптора XXX века.

Университетская лаборатория определения возраста физическими методами дала ответ довольно быстро: пластине как минимум двенадцать с половиной тысяч лет, быть может, тринадцать тысяч. Стало быть, она существовала еще до мадисского катаклизма! И нанесенные на ней координаты, которые настойчиво пытались расшифровать компьютеры, могли быть координатами первичной планеты!

Но колесики административной машины крутятся тем медленнее, чем их больше. Партия мира делала все что могла: отыскав материнскую планету, возможно, удалось бы доказать, что меланцы и вайты имеют общее происхождение. И если бы оказалось, что они действительно росли под одним и тем же небом, следовало бы как можно скорее остановить эту братоубийственную войну, так как рухнул бы главный довод ее сторонников – что меланцы отличны от вайтов по существу, что это непостижимые чудовища. Но в министерстве астронавтики, разумеется, заправляли отнюдь не сторонники мира. Тогда Фельсием подумал о Роне Вариге.

Рон был одним из самых блестящих его студентов, и профессор сильно удивился и расстроился, когда двадцать три года тому назад молодой человек забросил занятия из-за несчастной любви и присоединился к Космическим братьям. С тех пор профессор и его ученик виделись редко, но время от времени Рон приносил бывшему преподавателю документ или предмет, который мог бы заинтересовать старика. Но теперь Фельсием был недалек от мысли, что неверность красавицы Мойи была ниспослана самим Провидением!

Вот так Рон получил от университета Федеры официальное задание – отыскать Терру. На борту его корабля установили особый компьютер, загрузив в него все сведения из легенд, собранных на различных вайтских планетах, самые разнообразные интерпретации этих данных, а главное – координаты, выведенные из Пластины Мельрона. Вот так они оказались в нескольких десятках световых лет от предполагаемой цели и сейчас обнаружили, что меланцы также бывают в этих местах. Вдруг они тоже ищут Терру – или эта область принадлежит их империи?

– Наблюдения завершены, капитан. Мы готовы к прыжку.

Голос лейтенанта Дюпара вывел его из раздумий. Рон находился в командной рубке: располагавшиеся прямо перед ним экраны показывали испещренный звездами черный вакуум со всем его ледяным великолепием.

– Ремонт сделали?

– Естественно, капитан.

Молодой офицер принял оскорбленный вид. Рон улыбнулся:

– Полноте, не обижайтесь, лейтенант! И не щелкайте каблуками! Вы теперь не на флоте, а на пиратском звездолете!

– Боюсь, я так и не смогу к этому привыкнуть.

– Вы не замечали в бою или в повседневной жизни того, из чего можно заключить, что ваши крейсера действуют эффективнее нас?

– Нет, не замечал. Но должен признаться, всякий раз, когда ко мне обращаются по имени…

– Вас это шокирует? Ничего, вы справитесь. Мы можем обходиться без формальной дисциплины, потому что в нашем экипаже все построено на взаимном уважении. Все знают, что я без колебаний пущу в расход любого, кто проявит трусость, эгоизм или по злому умыслу подвергнет корабль опасности. В свою очередь, я понимаю, что мне подчиняются лишь потому, что я справедлив и мои действия дают результат. Мы не нуждаемся во внешних знаках почтения… Наши координаты?

– Примерно сто четыре световых года до цели. Скорость максимальная – восемь десятых.

Рон нажал на несколько клавиш компьютерного терминала.

– Выходит, в искомую зону мы прибудем через четыре часа. Прекрасно. Заступайте на вахту, лейтенант.

Рон покинул командную рубку, обменялся парой слов с теми, кто повстречался ему в центральном коридоре, затем вытащил из кармана ключ. Уже вставляя его в замочную скважину, он на миг ощутил головокружение, всегда возникавшее при пространственном переходе. Каюта, в которую он вошел, была маленькой, но уютной, снабженной даже обзорным экраном, который показывал теперь лишь черноту, уже не освещаемую мерцанием звезд Пространства II. В кресле сидел, читая книгу, человек – человек с черной кожей, меланец.

– Приветствую вас, Нам Ункумба!

Меланец оторвал взгляд от книги:

– И я вас приветствую, капитан Вариг!

– Через четыре часа мы будем у цели.

– Четыре часа! Не странно ли, что это составляет четыре часа и для меня тоже?

Он говорил на федеральном бегло, но звуки выходили более глубокими, из-за чего язык казался каким-то другим.

– Да. Как забавно, что у нас с вами одни и те же стандартные часы! Быть может, верна теория Ванжа, согласно которой наши расы прибыли из одного и того же мира?

– У нас некоторые разделяют эту точку зрения, но особой популярностью она не пользуется.

– Вы ненавидите нас, не так ли?

Ункумба пожал плечами:

– Конго и Вана были прекрасными планетами!

– Возможно. Но и Блондор тоже!

– Мы напали лишь после ваших налетов на Дар Эруи!

– Шесть наших звездолетов таинственным образом исчезли!

– Несколько наших также исчезли. Но почему вы так уверены в том, что в исчезновении ваших кораблей виноваты именно мы?

– Кто же еще, в этом секторе галактики? Но я пришел поговорить с вами не об этом, а о цели моей миссии – нашей миссии.

– Нашей миссии? Я ваш пленник, и только!

– С этой минуты вы свободны. Я знаю, что вы антрополог, – потому-то Фельсием и вытащил вас из телеранского лагеря. Если мы найдем Терру, вы поможете доказать, что оба наши народа происходят с нее.

– Тогда почему меня до сих пор держали взаперти в этой кабине? О! Тюрьма была уютной, но все же это была тюрьма!

– По правде сказать, нам предстояло пересечь вашу территорию и моим людям не понравилось бы, если бы по кораблю свободно расхаживал враг, пока нам грозит опасность.

– Хорошо, капитан. Если мы обнаружим Землю, я вам помогу.

II
На выдвижных экранах телескопов планета (Терра?) выглядела синим миром, загороженным облаками. Ее сопровождал огромный спутник. Все это совпадало с информацией, содержащейся в компьютере.

– Что делаем теперь, капитан? – спросил Стан Дюпар.

– Какое-то время просто понаблюдаем. Даже если это Земля, легендарная планета-мать, мы не знаем, кто живет на ней сейчас, если она вообще обитаема. Поймал какие-нибудь сигналы, Блондель?

Офицер-связист покачал головой в знак отрицания:

– Абсолютная тишина на всех частотах электромагнитных волн. И на волнах Клера-Бюснеля тоже ничего.

– На каналах нейтринного излучения тоже ничего, – добавил Абуль, физик, отвечавший за детекторы.

– Мертвая планета? Или приносящая смерть?

– Они должны были бы засечь нас еще в тот момент, когда мы вышли из Пространства-два. Что касается нейтрино, то никому еще не удавалось замаскировать их передачу. Ладно, давайте посмотрим, но осторожно. Правда, я боюсь, что мы прибыли слишком поздно, если это действительно Земля! Сначала произведем разведку спутника.

То был унылый мир, изрешеченный метеоритными кратерами. Сперва они облетели темную сторону, в тот момент совпадавшую со стороной, невидимой с центральной планеты. Темнота не являлась помехой – сверхчувствительные радары «Отважного» давали такое же детальное изображение, как и при солнечном свете. Ничего-ничего, кроме пологих гор, кратеров и расщелин.

– Рон! Взгляни на тот экран, что показывает изображение в диапазоне видимого света!

Далеко впереди мрак на поверхности спутника прореза́л свет. Рон увеличил изображение. То было голубоватое пятно очень сплюснутого эллипса, раздувавшееся по мере приближения к нему звездолета. Затем оно оказалось прямо над ними, и Рон увидел, что это круг. От изумления у него вытянулось лицо. Взгляд его погружался, насколько хватало глаз, в громадный туннель километров в сто шириной, уходивший прямо к центру спутника и залитый голубоватым светом. Стены были чистыми и гладкими, словно их срезали бритвой; местами виднелись черные впадины неправильной формы.

– Он искусственный!

– Но кто мог это сделать и как?

– Приведите меланца!

– Это уж точно не они, Рон! Мы бы давно уже были мертвы, если бы они обладали такими способностями.

– И что будем делать?

Рон обвел взглядом членов своего штаба, столпившихся вокруг него в командной рубке: Стан Дюпар, старший помощник капитана, предоставленный федеральным флотом (друг? шпион?); Блондель, радист; Абуль, физик; Борнэ, биолог; Дюрю, антрополог; Гедан, молодой энсин[17], для которого это была первая экспедиция. Капитан подумал о своем старом друге Гуннарсоне, находившемся в пункте управления огнем и готовом в любой момент долбануть из всех орудий «Отважного», обо всех матросах на постах и повернулся к только что вошедшему Ункумбе.

– Это ведь не ваша работа? Что ж, друзья, придется обследовать этот туннель! – Он включил общий коммуникатор. – Космические братья! В этой луне кем-то или чем-то проделан гигантский туннель. Мы не имеем ни малейшего представления о причинах этой титанической работы и об использованных средствах. Нужно в этом разобраться. Пусть все будут начеку каждую секунду, – возможно, от этого зависит наша жизнь. На этом – все… Стан, распорядитесь осуществить маневр!

«Отважный» замер у входа в туннель. Быстрое измерение показало девяносто семь километров ширины. И невероятное исследование началось. Вблизи стены выглядели еще более впечатляющими из-за полированной, словно зеркальной, поверхности.

– Это не плавка, тут все гораздо более ровно, – сказал наконец Абуль. – Туннель идеально круглый! Что же касается голубого света, то он, должно быть, вызван сильной радиоактивностью, впрочем не представляющей для нас опасности благодаря защитным экранам.

Тянувшаяся на экране стена выглядела почти совсем однородной – все различия скрывала полировка. На глубине семьдесят пять километров обнаружилась преграда: горная порода местами выдавилась из-за огромного давления, и ее фрагменты под действием силы тяжести скопились в большую кучу.

– Возвращаемся! Стан, выводите «Отважного» в точку, расположенную полностью симметрично на освещенной стороне поверхности. Мне в голову пришла одна мысль, вероятно безумная, но я хотел бы ее проверить.

Спустя час звездолет завис у входа в огромный туннель, теперь уже темный на залитой солнцем равнине.

– Что ж, моя мысль оказалась не такой уж и безумной! – заметил Рон. – Чему-то или, скорее, кому-то, управлявшему неведомой нам энергией, удалось пробить луну насквозь, и, так как вход здесь у́же выхода с другой стороны, эта энергия, судя по всему, имела форму конического пучка… – Он прервался на секунду, что-то подсчитал на компьютере, прочел ответ. – И верхушка этого конуса находилась на этой планете, которая, несомненно, и есть Земля!

– Проходка туннеля, вероятно, совершилась мгновенно или почти мгновенно, – задумчиво произнес Абуль. – Горная порода не успела осыпаться, а он уже был готов. Лишь затем, под давлением, она кое-где обвалилась, начиная примерно с семьдесят пятого километра глубины.

– Так вы полагаете, что там, – промолвил Дюпар, указав вниз, на планету, – у них есть…

– Пока что не знаю, но вскоре мы сами все увидим!

Проходить в Пространстве II рядом с телом большой массы было чрезвычайно опасно. Рон держал руку на ручке управления, думая о том, что если случится нападение, оно будет внезапным и он не сумеет среагировать. «Отважный» летел на высоте сто километров, внимательно осматривая поверхность планеты, но под ним были лишь моря, горы, реки, а чаще всего – леса, саванны и степи, в зависимости от широты. Ни городов, ни даже деревень, поселков или небольших уединенных жилищ; ничто, кроме сглаженных временем следов, погребенных под слоем почвы, каналов и дорог, не свидетельствовало о том, что планета когда-либо была обитаемой. Время от времени неравномерность в расцветке или структуре растительного покрова указывала на вероятное местоположение исчезнувшего города. Некоторые, видимо, были огромными. Но если признаков присутствия людей обнаружить не удавалось, животных было полным-полно: в степях и саваннах паслись крупные стада травоядных, кто-то пробегал по лесным полянам.

– Если это действительно Земля, люди ее покинули, – сказал Рон.

– И однако, в этом есть нечто занятное, – ответил Борнэ. – Эти леса, вон там…

– И что с ними?

– А то, что у них отнюдь не естественный вид! Такое впечатление, что их поддерживают в порядке, по крайней мере в отдельных местах. Это вовсе не дикие леса.

– Уж не хочешь ли ты сказать, что здесь есть растительная цивилизация?

Борнэ пожал плечами:

– Разумеется, нет! Существование растительной цивилизации представляется мне не более правдоподобным, чем существование минеральной! Но все выглядит так, словно еще недавно кто-то занимался этими лесами. Вот этот, прямо перед нами, вообще похож на парк!

– Действительно!

– Давайте опустимся!

– Не сейчас. Я хочу сначала облететь всю планету.

– Давайте возьмем немного севернее, – произнес чей-то низкий голос.

– А, это ты, Боран! Где ты был? И почему севернее?

– Чтобы лучше рассмотреть эти ледяные шапки, – сказал геолог. – Я еще раз просмотрел имеющуюся у нас информацию о Терре. Похоже, это была планета, подверженная более или менее периодическим оледенениям, и именно сейчас этот мир выглядит так, словно находится в стадии оледенения! Тут есть громадные материковые ледники, которые опускаются до шестидесятого градуса широты.

– Ладно! Курс – северо-запад. И мы опустимся – если бы на нас хотели напасть, то, полагаю, давно напали бы. Полетим на высоте десять километров.

Будучи пиратским звездолетом, «Отважный» был изготовлен так, чтобы одинаково хорошо действовать как в вакууме, так и в атмосфере: он продолжил свой путь по направлению к сорок пятому градусу широты на скорости около тысячи километров в час. Он облетел огромную равнину, ограниченную с юга горами, пересек несколько небольших морей, затем более разнообразные по ландшафту районы и длинную горную цепь, тянувшуюся с севера на юг, оставил справа старый, подвергшийся сильной эрозии массив, который, должно быть, некогда был вулканическим.

– Вижу дым! – прокричал Дюпар. – Вон там!

– Стоп!

«Отважный» остановился, поддерживаемый антигравитационными полями.

– Где он, этот дым?

– Мы его пролетели. Он остался в полусотне километров позади.

Это был край высоких холмов, перемежавшихся глубокими долинами с отвесными каньонами, в которых протекали средней величины реки. Ландшафт представлял собой степь, в которой встречались скопления деревьев, а в защищенных местах – даже густые леса. Здесь проходили многочисленные стада. Рон увеличил изображение.

– Быки, лошади, олени, – сказал он. – А вон там – несколько львов, чуть дальше – медведь.

Эти животные были ему знакомы. Некоторые существовали на планетах Федерации, но главное – все они фигурировали в старом трактате по зоологии, хранившемся в университетской библиотеке Федеры и, предположительно, являвшемся копией некоего труда, изначально изданного на Терре.

– Что ж, похоже, мы обнаружили материнскую планету, но, пожалуй, прибыли слишком поздно. Людей здесь уже нет!

– Дым, капитан. Он идет из вон той пещеры, – указал Дюпар.

Рон направил туда объектив видеокамеры. Вход в пещеру был черным, и лишь струйка дыма, поднимавшегося над сводом и тянувшегося вдоль скалы, могла указывать на присутствие людей.

Однако же… да, эта белая куча, у подножия склона, была скоплением костей животных.

– Люди, Рон!

Вытянутый палец Дюрю указывал на правый экран. Там, на опушке леса, около дюжины вертикальных фигур, бесспорно человеческих, скрытно продвигались к небольшому стаду быков, безмятежно пасшихся в сотне метров от них.

– Они вооружены луками!

– И каменными топорами, – добавил Ункумба.

– Вот и объяснение радиомолчания, – воскликнул Блондель. – Они вернулись к дикарской жизни!

– По каким причинам?

– Может, из-за ядерной войны? О! Какая прекрасная стрельба!

Внизу, в десяти километрах под ними, каждый охотник выпустил по стреле, и два быка повалились на землю. Остальные тут же убежали, хотя убивать их уже никто не пытался.

– Нужно установить мирный контакт, – сказал Дюрю. – Найти человека, когда он будет один, захватить его, если понадобится, не причиняя вреда…

– Согласен! Как только стемнеет, мы приземлимся вон там, – Вариг указал на лесистое плато с прогалиной, – и вооруженная парализаторами группа попытается найти отдельного человека.

III
Хотя северное лето было в самом разгаре, ночь выдалась холодной. Рон и еще трое членов команды укрылись среди сосен и папоротников небольшого леска, у подножия склона, справа от пещеры. Долгое время вход в нее освещали отблески костров, но теперь он был лишь темным пятном в залитой лунным светом скале. Мало-помалу небо на востоке посветлело, и еще до рассвета из пещеры потянулся дым.

– Просыпаются, – проговорил один из астронавтов тихим голосом.

– Да, Брак, – ответил Рон. – Не имея другого освещения, кроме костров, они вынуждены ложиться рано и вставать с восходом солнца. Внимание, кто-то вышел!

На вершине склона появился кто-то хрупкий на вид, потянулся, подняв руки над головой, снова исчез в пещере, опять появился с чем-то коричневым и, похоже, мягким.

– Бурдюк! Утреннее хождение по воду, – продолжал Брак. – И это девушка. Какая походка, черт подери. Я бы и сам охотно сходил с ней!

– Ба! Да она, должно быть, воняет, как и все дикари, – заметил один из его спутников.

– Заткнитесь! Она спускается к реке. Зайдем слева, подождем ее у воды. И чтобы никакого насилия!

Скрытые высокой прибрежной травой, они наблюдали за тем, как девушка приближается танцующей походкой, таща бурдюк за спиной. Солнце стало уже достаточно ярким, и они поняли, что физический тип девушки им неизвестен: ни вайтка, ни меланка. Довольно высокая, со смуглой кожей и длинными гладкими черными волосами, спускавшимися сзади до талии, она была одета в кожаную, с меховыми вставками, тунику; шею ее украшало ожерелье из ракушек. Черты лица были правильными, глаза – темными, а нос, узкий у основания, заметно расширялся в области ноздрей, не будучи при этом крупным, как у меланцев.

– Вы были правы, Брак, она красива, – сказал Рон. – Но и совсем юна: вероятно, ей лет пятнадцать или шестнадцать.

– Подождите, капитан, я поговорю с ней!

И прежде, чем Рон успел ему помешать, матрос бросился к девушке.

Она резко остановилась. Брак, уроженец Сооми, был высокорослым блондином и обладал внушительной широкоплечей фигурой, благодаря которой, по его собственным словам, имел успех у женщин. Бросив бурдюк на землю, девушка вытащила из-за пояса длинный нож из черного кремня с костяной рукоятью, вскрикнула чистым голосом, испустив боевой клич, и ринулась на колосса. Брак с горем пополам парировал удар, завопил от ярости и сделал шаг назад, чтобы товарищи могли стрелять. Не особо раздумывая, Рон спустил курок парализатора, и девушка рухнула в траву. Но по склону уже сбегали трое мужчин, вооруженных короткими дротиками. Брак с ошеломленным видом смотрел то на кремневый клинок, который он подобрал левой рукой, то на порезанную в области предплечья правую руку, по которой обильно текла кровь.

– Отступаем за лес, скорее! За нами направят катер! Уносите девушку, я вас прикрою.

Охотники были теперь совсем близко, и брошенный с силой дротик вонзился в землю у ног Рона. Тогда он с сожалением скосил всех троих и поспешил присоединиться к своим. Катер уже приземлялся.

– Отчаливаем! Брак, отправляйся на перевязку, а потом тебя ждут пять суток карцера – будешь знать, как действовать, не дождавшись моего приказа! Ты мог все испортить!

Парализатор был оружием сильного, но кратковременного действия, и, как только катер вернулся на звездолет, девушка пришла в себя. Она обвела своих похитителей свирепым, но ничуть не боязливым взглядом и разразилась яростной диатрибой на щелкающем языке. Странно, она не сводила глаз с окружавших ее людей, но, казалось, совсем не интересовалась командной рубкой, в которой находилась, хотя загадочные предметы – видеоэкраны, стрелочные индикаторы, контрольные лампы – должны были, по идее, либо испугать, либо заинтриговать ее. Но когда ей попытались надеть на голову гипнолингвальный шлем, потребовались четверо крепко сбитых мужчин. Затем аппарат подействовал, она расслабилась и почти тотчас же уснула.

– Через четыре часа она будет знать галактический достаточно хорошо, чтобы отвечать нам. И никаких неудобств, кроме легкой головной боли, которая быстро пройдет.

– Прекрасно. Тогда взлетаем. Нет смысла ждать, пока ее соплеменники обнаружат «Отважного». Высота – десять километров, без горизонтального перемещения.

При допросе присутствовали лишь Дюрю и Ункумба в качестве антропологов: Рон хотел как можно меньше пугать девушку. По этой же причине допрос проходил в офицерской кают-компании, более удобной, нежели командная рубка, и не такой странной с виду.

– Как тебя зовут?

– Дара. Я – дочь Каира Элона, вождя красного племени. А как твое имя?

– Рон Вариг. Ты знаешь, где находишься?

– Да. В аппарате вроде того, какой есть у этих типов из Центра. Но вы не из Центра, ваша кожа слишком бледная или слишком смуглая.

– Выходит, у этих «типов из Центра» есть летательные аппараты?

– Да, но они прилетают только тогда, когда нужны нам. А вы зачем явились на землю людей?

– А когда они бывают вам нужны, эти люди из Центра?

– Они не люди, я же говорю: типы!

– А в чем разница?

– Лишь люди из племен – настоящие люди!

– А, понимаю. И когда они прилетают?

– Когда один из охотников заболевает так сильно, что наши старейшины не могут его излечить. Тогда его забирает летательный аппарат. Обычно он возвращается уже здоровым, но ничего не помнит. Но бывает, что и не возвращается…

– А где живут эти… типы из Центра, Дара?

– Думаю, далеко на юге. В любом случае свои аппараты они направляют к югу и с юга прилетают к нам.

– И какие они?

– Внешне – такие же, как мы. Но это не настоящие люди. Ни один из них не смог бы убить медведя дротиком!

– Они настолько слабы физически?

– Нет, но у них нет храбрости. А ты храбрый?

– Мне никогда не доводилось охотиться на медведя, но я охотился на более опасную дичь. На людей вроде него, – промолвил Рон, кивком указав на Ункумбу.

Дара в испуге прикрыла рот рукой:

– Ох, нет! Так не нужно! Нельзя охотиться на людей, даже на типов из Центра!

– А если на тебя напали?

– Это другое дело. Тогда придется защищаться, как это сделала я.

– Это не всегда так просто, Дара. Мы думаем, что защищаемся от меланцев, – он указал на черного, – а они полагают, что защищаются от нас. Нам бы хотелось войти в мирный контакт с твоим народом. Если мы тебя отпустим, думаешь, это будет возможно?

– Разумеется. Но кто вы такие?

– Вероятно, потомки людей с твоей планеты, улетевших отсюда в гораздо более далекие времена, чем ты можешь себе представить. Мы занимаем в небе множество миров вроде твоего, но иногда в чем-то несхожих, – миров, освещенных звездами, которые ты видишь ночью, и каждая из звезд – далекое солнце. И мы продолжаем открывать новые миры, заселять их…

– А, понимаю. Здесь тоже, когда племя становится слишком многочисленным, группы людей отселяются. К сожалению, каждая группа живет собственной жизнью. Порой случаются болезни, которые не могут излечить даже типы из Центра. И тогда группа умирает… А что, у всех людей неба кожа такая же бледная, как у тебя?

– В нашей конфедерации, в нашем большом племени – да, более или менее. Но есть племя вот этих. – Рон указал на Ункумбу. – Они черные и воюют с нами. Мы уже не знаем, кто начал эту войну. Быть может, они тоже люди, прилетевшие с твоей планеты, а может, чужаки, случайно похожие на нас. Ты когда-нибудь слышала о таких, как он?

– Нет, но, возможно, где-нибудь такие есть. Мы хорошо знаем лишь Семь долин. Планета большая. Но типы из Центра, конечно, знают ее всю. Я их вызову.

IV
Рон бросил в кучу мусора у стены пещеры ребро быка, которое только что обглодал, и вытер руки куском лисьей шкуры, служившим салфеткой. Рядом с ним Дара переводила сказанное; напротив него, по другую сторону костра, на лошадиных черепах сидели старейшины племени. Чуть дальше, в глубине пещеры, у хижин и палаток из шкур, были охотники, бдительные, но ничуть не враждебные: время от времени они отталкивали ребенка, пытавшегося прошмыгнуть у них между ног, или любопытную женщину, которая, привстав на цыпочки, выглядывала из-за плеча своего мужчины. Сидевшие слева от него Дюрю и Ункумба доедали поданные им куски мяса, разрезанные кремнем и искусно поджаренные. Позади Рона четверо астронавтов с парализаторами за поясом разглядывали какое-то женское лицо, проявившееся в полусвете.

Рон обвел взглядом хозяев пещеры. Все они принадлежали к тому же физическому типу, что и Дара: высокие, крепкого сложения, со смуглой или золотистой кожей, длинными, очень черными волосами, но почти без всякой растительности на лице. Он повернулся к девушке:

– Спроси у старейшин, не соизволят ли они рассказать мне об обычаях вашего народа.

Она улыбнулась:

– Это лишнее. Я и сама их знаю – по крайней мере, какую-то часть. В прошлом году я проходила обряд посвящения. Мы – Люди, Избранные. Давным-давно наши предки покинули Центр…

– Почему?

– Жизнь там стала неподходящей для настоящих людей. Они шли много-много дней, достигли этого края и основали здесь племена.

– Сколько племен?

– Мы знаем о четырнадцати, но, вероятно, на востоке, за большой рекой и горами, есть и другие.

– И вы счастливы?

– Счастливы и свободны!

– Но вы общаетесь с этими типами из Центра?

– Как я тебе уже говорила, они прилетают ухаживать за больными или ранеными, которых не могут излечить наши старейшины. Но остаются здесь ровно столько, сколько необходимо.

– Как вы с ними связываетесь?

– У каждого племени есть коробка для связи, которую они нам дали. Мы посылаем условный сигнал, так как лишь немногие из них знают наш язык, который теперь отличается от их языка.

– И это все ваше общение?

– Бывает, что типы из Центра остаются здесь и пытаются жить среди нас. Но, как правило, они быстро умирают или улетают обратно.

Рон повернулся к Дюрю:

– Занятная система, вам не кажется?

– Действительно любопытная, и притом искусственная. Мы, несомненно, узнаем о ней больше, когда войдем в контакт с этим таинственным Центром. Дара, вы можете их вызвать?

– Уже вызвала! В обмен на тот уход, который они оказывают нашим больным, мы обязаны предупреждать Центр обо всем необычном, что происходит в нашей области.

Рон живо вскочил на ноги:

– Дара, поблагодари отца и старейшин, но я должен вернуться на свой летательный аппарат! Я не знаю, каковы ваши намерения…

– Вполне мирные, – сказала она, улыбнувшись. – Останься. Завтра утром мы собираемся устроить тебе охоту на медведя!

– Спасибо, но я должен думать о своем экипаже. Когда прибывают эти типы из Центра?

– Они уже в пути и вот-вот будут здесь. Но, уверяю тебя, вам ничто не угрожает!

– Я верю, Дара, тебе, но… Давайте-ка, парни, в катер, да поскорее!

V
Типы из Центра прибыли спустя полчаса на трех аппаратах, которые, должно быть, использовали антигравитацию – снаружи ничто не указывало на то, что они способны летать. Два из них были линзообразными дисками с утолщением в средней части, на третьем имелась башенка, из которой выступало нечто вроде прожектора. Этот аппарат не приземлился, а неподвижно застыл примерно на стометровой высоте, в трех километрах к северу от «Отважного». На пиратском крейсере уже прозвучал «красный» сигнал тревоги, все находились на боевых постах, большие лазеры и фульгураторы следили за каждым движением летательных аппаратов. На таком расстоянии было невозможно использовать ядерные торпеды, и в любом случае Рон не хотел уничтожить народ Дары вместе с возможным врагом.

Внизу, в степи, образовалась группа людей, охотников и новоприбывших было почти поровну. Увеличив изображение, Рон увидел, как Дара указывает на небо, затем на звездолет. От группы отделились двое и двинулись к «Отважному»: Дара и один из прилетевших, молодой мужчина среднего роста, одетый в короткую красную тунику без рукавов. В руках у него ничего не было, он выглядел безоружным.

– Стан, остаетесь за главного. Будьте бдительны, но нервничать не стоит. Я вылетаю, один и без оружия.

VI
Астронавты вот уже три дня были гостями Центра, но – подумал Рон – так и не видели ничего особенного. Они последовали за тремя летательными машинами на юг, перелетели через довольно узкое море и приземлились у тридцать пятого градуса широты, в гористом и лесистом месте, ничем не отличавшемся от любого другого. Там была только прямоугольная поляна, в углу которой они и сели, направляемые оставшимся на борту Тахиром, капитаном посланников, который уже вполне сносно говорил на галактическом. Открылись люки, и три аппарата исчезли под землей.

Несмотря на настойчивость Тахира, Рон оставил на борту охрану, прежде чем принял предложенное гостеприимство. Тайком от землянина он собрал своих людей в кубрике.

– Мы будем гостями народа, о котором ничего не знаем. Я думаю, я надеюсь, что у них мирные намерения. Двадцать человек останутся тут под командованием Гуннарсона, остальные полетят со мной. Никакого оружия, кроме парализаторов, – я обещал Тахиру. Не забывайте, что если мы вправе не доверять им, то и они вправе не доверять нам! Я рассчитываю на вашу полную порядочность. Мы прибыли сюда как друзья, это не завоеванный нами мир. Если нравы или обычаи покажутся вам занятными, будьте вежливы! Если они покажутся вам отталкивающими, будьте вежливы вдвойне и доложите мне. Не злоупотребляйте спиртным, если вам предложат его, и не приставайте к их женщинам… Конечно, никто не запрещает откликнуться на явное приглашение, но и тогда будьте благоразумны! Это все, я на вас рассчитываю!

Затем он переговорил один на один с Гуннарсоном.

– Эйнар, если с нами что-то случится, если от нас не будет вестей, не нужно напрасного героизма! Взлетай и возвращайся прямиком на Федеру!

Но до сих пор все шло хорошо. Город, где их принимали, целиком располагался под землей, насколько мог судить Рон: он видел лишь незначительную его часть. Этот город состоял из ярко освещенных длинных улиц, парков с очень высокими сводами, обсаженных деревьями и всевозможными цветами, небольших озер, в которых плескались разноцветные рыбки. В кронах деревьев гнездились многочисленные птицы; кругом было полно статуй, барельефов и небольших павильонов с колоннами, выполненных по большей части в холодном, академическом стиле. Люди казались веселыми, но лингвистический барьер сохранялся, и Рон общался с ними не так активно, как ему хотелось бы. Его поселили в уютной трехкомнатной квартире, в гостиной всю стену занимал огромный телеэкран. Впрочем, Рон его почти не включал, не понимая того, что говорят возникавшие на нем люди. Видимо, показывали в основном театральные представления – и ничего такого, что походило бы на выпуски новостей.

Его офицеров разместили поблизости, с тем же комфортом. Что касается членов экипажа, то их расселили по «семьям». Парни докладывали, что, помимо прекрасного приема и отличной еды, они получили кое-что еще.

– Уверяю вас, капитан, – сказал Брак, – я не виноват! Девчонки буквально вешаются мне на шею!

Рон улыбнулся:

– Да, я знаю.

– Обычно, капитан, мне приходится и так и сяк умасливать их! Но здесь все иначе, правда!

– А как пища?

– Ах, капитан! Если бы нас кормили так на борту!

– То есть ты доволен?

– Да не я один – мы все чертовски довольны! Настоящий рай!

– Ты хорошо обследовал город?

– Вот с этим есть проблемы! Не знаю почему, но стоит мне выразить такое желание, как что-нибудь случается: то новая мышка падает в мои объятия, то меня приглашают на спортивную арену… Кстати, я победил их чемпиона по борьбе!

– Поздравляю! Ладно, развлекайся, но будь начеку.

– Вы чего-то опасаетесь, капитан?

– Нет, ничего конкретного. Но все равно не расслабляйся!

После ухода Брака Рон переговорил с офицерами. Все как один ощущали необъяснимый дискомфорт. Их приняли с раскрытыми объятиями, но, казалось, они находятся в «разработке», с неопределенным статусом, и могли быстро превратиться из «дорогих гостей» в «пленников». Впрочем, никто не мешал Рону связаться с «Отважным», на борту которого тоже все было в порядке – разве что оставшиеся там двадцать человек с нетерпением ждали дня, когда их сменят и они смогут насладиться восхитительным гостеприимством, о котором рассказывали товарищи. Ничего нового, заметил Гуннарсон, – правда, после их приземления тишина в эфире сменилась целым концертом различных сигналов на самых разных частотах, шедших как из того места, где они находились, так и из множества других точек на планете. Судя по всему, в день их прибытия на Терре ввели режим радиомолчания, что немного беспокоило Рона и его офицеров.

На четвертые сутки явился Тахир и провел его в просторную комнату, похожую на лабораторию, где были приготовлены десять кушеток, расставленных по две; в изголовье каждой был закреплен шлем вроде гипнолингвального, но несколько иного вида.

– Эти аппараты мы изъяли из музеев, привели в рабочее состояние, а затем испытали, – сказал Тахир. – Их использовали наши предки, в те далекие времена, когда на этой планете проживали разобщенные народы, у каждого из которых был свой язык. Один из нас ляжет на кушетку и наденет шлем; один из вас, тоже со шлемом, расположится на соседней. Языковые центры одного и второго мозга станут взаимодействовать, и воспоминания, связанные со словарным запасом, будут объединены. Это займет всего несколько секунд, процедура совершенно безвредна. Вы будете понимать наш язык, а мы – ваш.

– А на ком вы экспериментировали, ведь у вас здесь остался один общий язык? – спросил Дюрю.

– Все очень просто. Мы использовали человека из дикого племени, который находился на лечении. Может, начнем с вас, капитан Вариг? Я стану вашим партнером.

– Как скажете. Но ваш мозг будет забит всякой всячиной, так как, помимо галактического, я говорю еще на семи языках.

– Выходит, мне повезло! Меня чрезвычайно интересуют мертвые языки, и у нас здесь куча документов, относящихся к временам, предшествовавшим объединению. Как знать, быть может, некоторые ваши диалекты облегчат мою задачу? Конечно, если ваши корни действительно здесь, на Земле!

Рон подал знак Дюпару – «будь готов ко всему» – и растянулся на кушетке. На его голове закрепили шлем. С пару секунд он испытывал головокружение, казалось, кто-то пытается проникнуть в его сознание. Тахир уже поднимался на ноги.

– Вот и все, капитан. Я говорю с вами на земном языке, и вы меня понимаете, а теперь – на сооми, на франчузском, на рюсском… Убедились? Как только этот дар проявится у ваших офицеров, то есть через несколько минут, я отведу вас в зал, где собрался местный совет – ему уже не терпится вас принять… Тем временем остальные ваши люди тоже примерят шлем.

VII
Совет состоял из тридцати членов, молодых мужчин и женщин, облаченных, как и все в Центре, в яркие короткие туники-безрукавки. Они собрались в уютном зале-амфитеатре. Когда астронавты вошли в зал, все тридцать весело болтали между собой, безмятежно и непринужденно. Гостей разместили в центре амфитеатра, усадив в удобные кресла, после чего встал высокий мужчина и произнес в постепенно установившейся тишине:

– Предоставляю слово капитану Рону Варигу с межпланетного корабля «Отважный», в данный момент находящегося на Земле. Он изложит нам мотивы своего путешествия.

В своей речи Рон набросал красочный портрет вайтской конфедерации, простирающейся на тысячи световых лет и объединяющей множество миров, рассказал о ее народах, отличающихся языками, обычаями, формами правления, но признающих центральную власть Федеры, о развитии науки, истории и могуществе вайтов. Он рассказал также о войне с меланцами, – войне, начавшейся невесть из-за чего, войне, которая сковывала величайшие творческие силы и с каждым годом приносила все больше и больше смертей и руин, – и никто не знал, как ее остановить. Он рассказал о двух фракциях: той, что считала меланцев инородными чудовищами, которых следует уничтожить, и той, которая верила, что меланцы и вайты происходят с этой самой Земли, где он сейчас находился. Впрочем, уточнил Рон, никаких доказательств общего происхождения «фракция мира» пока не имеет.

– Именно для того, чтобы попытаться найти эти доказательства, мы и прилетели сюда, – заключил он. – Вы можете нам помочь?

– Думаю, да, – ответил землянин. – Но сначала я хотел бы узнать точку зрения вот этого человек, – он указал на Ункумбу, – который, полагаю, является меланцем.

– Мое повествование будет почти таким же, как рассказ капитана Варига, – сказал черный, – кроме одного. Мы тоже образуем такую же крупную конфедерацию, вероятно чуть более многочисленную, но слегка – о, совсем чуть-чуть! – отстающую в техническом плане. Разница вот в чем: у нас не случалось таких катастроф, как на Мадиссе, и сохранились древние документы, мы наверняка знаем, что обязаны своим происхождением Земле, хотя и не могли сказать, где искать эту планету. Во времена нашей миграции звездолеты были менее совершенными, чем сейчас, люди точно знали, откуда улетают, но прилетали туда, куда могли!

– Этого вы не говорили мне, Ункумба! – воскликнул Рон.

Черный улыбнулся:

– С каких пор пленник обязан говорить всю правду своим надсмотрщикам? И разве вы поверили бы мне без доказательств? Да, мы знаем, что наши предки жили на планете, где существовали расы с разным цветом кожи и расовые конфликты. Мы не сомневаемся в том, что и ваши предки жили на этой планете. Мы покинули ее гораздо позже вас, и, когда первые ваши звездолеты улетели, унеся на сверхсветовых скоростях сотни людей, пребывавших в состоянии анабиоза, наши народы все еще были недостаточно развиты, страдали от недоедания и перенаселения. Поэтому, когда в две тысячи сотом году тогдашней эры, то есть более двенадцати тысяч лет тому назад, стандартных лет – у нас с вами одни и те же года, как и часы, минуты и секунды, и это должно было бы открыть вам глаза, капитан! – так вот, когда в две тысячи сотом году первые сверхсветовые звездолеты, построенные Белыми, вернулись… некоторые из них… черные народы из кожи вон лезли, чтобы тоже отправить хотя бы некоторых своих сыновей и дочерей в космос… дать им этот шанс! Им удалось отправить три корабля, капитан Вариг, всего три! Теперь вы понимаете, почему, в отсутствие катастрофы, сопоставимой с мадисской, нам понадобилось столько времени, чтобы, начав с такой малочисленной группы, достичь почти того же уровня, на котором находитесь вы?

Один из землян поднялся на ноги:

– Будучи историком, я могу сказать, что произошло дальше. Меня зовут Джон Акеро. В две тысячи сто пятидесятом году старой эры разразилась первая расовая война. На протяжении нескольких веков Белые эксплуатировали планету, не встречая серьезного сопротивления. В последние два столетия цветные народы попытались покончить с эксплуатацией и добились успеха в политическом смысле, но в экономическом почти все потерпели крах. О! Отчасти по своей же вине. Они были разобщены вследствие ненависти, которую испытывали друг к другу с давних времен, они и сами предпочитали эксплуатировать самых слабых, теряли много времени в пустых разглагольствованиях. Но постепенно они образовали силу, с которой невозможно было не считаться, силу, которая опиралась на могущественные державы, которыми правили люди желтой расы. Я опущу детали, которые вы найдете в наших книгах. Итак, в две тысячи сто пятидесятом году разразилась война. Она выдалась отнюдь не простой, так как некоторые Белые были союзниками Желтых и Черных, а некоторые Желтые выступали на стороне Белых. Но спустя несколько месяцев система союзов изменилась. Хотя ядерное оружие использовалось лишь в исключительных случаях, опустошения были чудовищными. Сожалею, что приходится вам это говорить, капитан Вариг, но Белые проиграли эту войну. О! Они не исчезли – среди наших предков почти треть были Белыми, – но более чем на семьсот лет перестали считаться мощной силой. В две тысячи девятьсот третьем году началась вторая расовая война, на сей раз – между Черными и Желтыми. Она также привела к ужасающим людским потерям. В результате войны и эпидемий численность населения Земли снизилась с четырнадцати миллиардов до примерно пятисот миллионов. И тут на сцену выступил некто Бартоломе Кайе, метис с острова под названием Мартиника. При поддержке Белых, которых в этот раз война почти не затронула, а также части Желтых и Черных, он сумел принудить противоборствующие стороны к миру. Ценой этому стала безжалостная диктатура, которая длилась пятьдесят лет. Один из первых его указов предписывал считать законными лишь межрасовые браки. После две тысячи девятьсот восьмого года все дети от родителей одной расы были объявлены бастардами, не имевшими гражданских прав. Эти права к ним возвращались лишь в том случае, если по достижении совершеннолетия они вступали в брак с кем-нибудь из другой расы. Указ применялся беспощадно, и, так как человек, не имевший гражданских прав, практически лишался возможности сделать хорошую карьеру, это дало результат. За несколько поколений население Земли перемешалось, и мы являемся продуктом этого смешения. О! Конечно же, в две тысячи девятьсот пятьдесят седьмом году гуманистическая революция смела Кайе, но новое правительство проявило мудрость и не стало отменять указ. С тех пор у нас царят безопасность, стабильность и мир. Численность населения Земли удерживается в пределах четырехсот пятидесяти миллионов. Мы восстановили поверхность планеты, оставив ее практически девственной. Города, заводы, сельскохозяйственные угодья – все это находится под землей. Перед нами не стоит проблема старения, так как мы нашли способ отсрочить смерть и главное – одряхление. Люди начинают утрачивать физические и умственные способности лишь за несколько месяцев до конца жизни. Мне, капитан, девяносто лет, – не без хвастовства завершил он свой рассказ.

Рон улыбнулся:

– В этом плане мы достигли почти таких же успехов. Но я хотел бы задать один вопрос. Ваша цивилизация – подземная… хорошо! Но вы используете для связи энергию электромагнитных волн. Почему вы не пользовались ими, когда мы приближались к планете?

– Сначала вы вынырнули рядом с орбитой Нептуна, и если бы вы слушали там, то засекли бы нас. Но нас предупредили наблюдательные посты… О! Автоматические посты. Вы оставались там несколько часов, изучая солнечную систему, а когда совершили новый нырок, чтобы вынырнуть рядом с нами, мы включили режим радиомолчания.

– Но зачем?

– Мы не знали ваших намерений. Они могли быть враждебными!

– На вас уже нападали?

– Нет, но могли. А мы теперь совсем невоинственные. Конечно, мы будем сражаться, если понадобится, но…

– И еще вопрос. Что это за народ, у которого мы приземлились?

– А, люди палеолита? Ну, время от времени тут рождались индивиды, неприспособленные к жизни в нашей цивилизации мира и спокойствия. Индивиды, нуждавшиеся в сражениях и конфликтах. Это была серьезная проблема. В далекие времена ее решали, отправляя этих людей в дикую часть Земли, где они могли жить так, как мечтали. С тех пор мы нашли другие способы урегулирования, но их потомки образуют племена. Порой – довольно редко – некоторые наши граждане просят разрешить им присоединиться к «первобытным людям». Обычно они быстро возвращаются и живут по принятым у нас правилам. Или же умирают – свободными людьми. Но хватит слов. В центральном парке в вашу честь пройдет праздник. Самое время туда отправиться.

Праздник выдался великолепным. Парк, в котором обычный рассеянный свет был погашен, сверкал тысячами разноцветных фонтанов. Его заполонили толпы веселых людей в ярких одеждах, гармонично двигавшихся мужчин и женщин. Специально для гостей разыграли театральное представление, но астронавты поняли далеко не все, ибо оно было полно аллюзий, говоривших о сложной цивилизации. Звучали чудесные песни, играла прекрасная музыка, а для тех, кто ценит физические усилия, был устроен борцовский турнир: матросы «Отважного» выступали с переменным успехом, тогда как Брак победил всех своих соперников.

– Они слишком вежливые, эти типы, – сказал он поздравившему его Рону. – Словно боятся сделать тебе больно!

Затем были танцы, которые Рон, пуританин по воспитанию и по натуре, счел, скорее, непристойными, а венчал праздник банкет в цветущей рощице на берегу озера. Еда была вкусной и обильной, напитки – разнообразными и приятными. В конце банкета появилась процессия юных девушек: они церемонно внесли бутылки с какой-то переливчатой жидкостью и разлили ее по бокалам.

– Капитан, – сказал сидевший напротив Рона Тахир, – мы все хотим выпить за команду «Отважного» и ее пребывание среди нас! Мы выпьем наш священный напиток, содру, которая делает жизнь веселой! Выпейте с нами, наши товарищи, нашедшиеся после стольких тысячелетий! За Землю, нашу общую мать! За ваши федерации, белую и черную! Пусть благодаря тем документам, которые мы вам дадим, в них снова воцарится мир! Выпьем же, друзья!

Капитан выпил. Напиток имел свежий и изысканный аромат, не похожий ни на один из тех, что были ему знакомы. «Похоже, в нем много алкоголя», – подумал Рон, тут же ощутивший, как тепло поднимается из желудка и разливается по всему телу. Да, содра была божественной! Лучше, чем самый старый виски Каледона, лучше, чем самые изысканные вина Франчии. До чего же приятно очутиться на планете-матери и узнать, что, вероятно (да нет, несомненно!), эту абсурдную войну вскоре можно будет остановить! Эти земляне оказались чудесными людьми. И в сущности, они правы. Зачем мотаться из одного конца космоса в другой? По возвращении на Федеру, как только задача будет выполнена, он удалится в свой фамильный особняк в долине Клер, найдет спутницу жизни и заживет счастливо, предаваясь воспоминаниям. Да, жена – именно то, что ему нужно. А пока, если Брак не приврал, ему будет нетрудно…

Рон обвел толпу взглядом: со всех сторон его окружали улыбающиеся лица. Он ощутил легкий укол совести: Эйнар и его двадцать парней, сидевшие взаперти на крейсере, несли ненужную и глупую вахту! Надо бы вызвать их сюда. Пусть тоже насладятся этой чудесной содрой! Он вытащил из кармана передатчик.

– Эйнар? Это Рон! Все идет лучше некуда, просто великолепно. Можешь присоединиться к нам со своими людьми. Сейчас пришлем за тобой проводника, я этим займусь. Что? «Отважному» ничто не грозит! Да, закрой люки, если тебе так хочется, и приходи. Мы тебя ждем!

Утопия! Именно в ней он, Рон Вариг, капитан пиратского звездолета, находился сейчас! Вот и осуществилась многовековая мечта! Гармония, мир, спокойствие душ и тел! Край вечного счастья, воплощенных идеалов! Навстречу ему, обнимая каждой рукой по девушке, шел Стан Дюпар. Славный старина Стан! Наконец-то он понял, что дисциплина, возможно, составляет силу боевого флота, но уж точно не счастье. Блондель, Абу, Дюрю – они все были здесь, радостные и веселые! Брак и его товарищи уже исчезли – вероятно, отправились в укромный уголок парка или в какой-нибудь дом. Из офицеров поблизости был один лишь Борнэ. Ну и дела! А я-то считал его еще большим пуританином, чем я сам! Ункумба, прислонившись спиной к дереву, оживленно беседовал с какой-то милашкой. Меланцы – братья, все скоро уладится. А! Вот и Гуннарсон с его парнями, им уже подают содру. Рон уже направился к товарищам, когда его перехватили две юные красотки. Действительно ли юные? Впрочем, какая разница? Они свежи, привлекательны.

– У нас не пристало быть одному, – сказала ему та, что была пониже ростом. – Кого из нас вы выберете?

Он рассмеялся:

– Надо сделать выбор? Это не так уж и просто! А нельзя оставить обеих сразу?

– Конечно можно! Все зависит только от вас! – ответила девушка, улыбнувшись.

– Тогда пойдемте! И да здравствует Земля!

VIII
Он лениво проснулся: рука его обнимала женщину, еще одно теплое тело, свернувшись калачиком, прижималось к его спине. Ах да – Вана и Сора! Ну и ночка! А сколько таких еще может быть! Акеро говорил, что для сбора документов потребуется время. Пока же тут, в Утопии, живется очень неплохо.

– Давайте, девушки, подъем, пора вставать!

Ответом ему была пара зевков. Сора присела на кровати, широко потянулась.

– Спешить некуда: сегодня никто не работает! Праздник продлится трое суток.

– Я приготовлю завтрак, – сказала Вана. – Поможешь мне?

Они куда-то унеслись, голые, и вскоре аппетитный запах побудил встать и его тоже. Завтрак состоял из горячего и ароматного черного напитка под названием кауа, теплых румяных хлебцев и восхитительных конфитюров. Он перекусил, сидя напротив девушек. Улыбка Соры напомнила ему о Мойе, и впервые в жизни он подумал о ней без сожаления. Теперь это были далекие воспоминания, стершиеся, словно полузабытая история.

– А что ты, Сора, делаешь, когда ты не в моей постели? И ты, Вана? И сколько вам лет, кстати?

– Я обучаю детей, – сказала первая. – Сколько мне лет? Да какая разница! Но если уж тебе так хочется это знать – двадцать семь!

– Я управляю синтезатором пищи, – сказала вторая. – Мне двадцать девять.

– И много времени у вас отнимает работа?

– Три часа в день.

– А у меня – два.

– А в остальные часы?

– Я рисую, ваяю, читаю. А еще – развлекаюсь.

– А я читаю, танцую и тоже люблю развлекаться.

– Что ты преподаешь детям, Сора?

– Историю нашего народа. Другие преподают им азы научных знаний – то, что нужно для работы за станками или другими механизмами. Кроме того, у нас есть курсы социальной адаптации, самые важные. На них мы боремся с индивидуалистическими стремлениями!

– Вашим преподавателям пришлось бы сильно попотеть, если бы я был их учеником в свои десять лет, – проговорил Рон с улыбкой. – Но я понимаю, что такое обучение необходимо. А какие-нибудь научные работники, если не считать практиков, у вас есть?

Они переглянулись с удивленным видом. По лицу Соры пробежала легкая тень.

– Есть. Но мы с ними нечасто пересекаемся. Они не слишком приятны в общении.

Рон вспомнил старого Зенона Артоманска, своего университетского преподавателя физики с ужасным характером.

– На моей планете такие тоже встречаются. Но есть и другие. В любом случае это не важно. Чем займемся сегодня?

– Ну, – сказала Вана, более решительная, – для начала можно искупаться в озере! А там видно будет!

На берегу озера Рон повстречал Дюрю с высокой фигуристой девушкой и Гуннарсона, чья спутница едва доставала Эйнару до плеча. Оба выглядели счастливыми.

– Где остальные? – спросил Рон.

– Не знаю, – сказал Дюрю. – Я слишком занят практической антропологией. – И он расхохотался.

– Да где-то здесь, полагаю, – ответил Гуннарсон. – А вообще, я хотел поблагодарить тебя за то, что ты освободил нас от этого глупого дежурства на борту. Опасности действительно нет.

– Эти земляне великолепны, не правда ли? Ты видел Борнэ? Он исчез вчера в конце банкета.

– Хо! Возможно, ему было не до нас! Как только эти пуритане дают выход своим инстинктам… Да ты и сам не сдержался…

И Эйнар посмотрел с неприкрытым восхищением на Вану и Сору.

Но Вана уже тянула Рона к воде, и он нырнул вслед за ней, откладывая на потом серьезные дела, если они вообще имелись.

IX
Так прошло несколько дней. Спутницы Рона работали в разное время, и поэтому он никогда не был один. Однажды, прогуливаясь с Сорой, он мельком заметил в коридоре человека, одетого во все черное.

– Гляди-ка, какой занятный цвет! Он что-то обозначает? Этот парень в трауре?

Но Сора выглядела испуганной и сначала не ответила. Затем она встряхнула головой:

– О, не бери в голову… Какой-то чудак, вероятно. Плохо занимался на курсах социальной адаптации. Давай не будем об этом, ладно?

Происшествие, однако, запечатлелось в его памяти. Да и эйфория первых трех послепраздничных дней уже испарилась. О! Он и сейчас был доволен, расслаблен, но это счастье было спокойным, не имевшим ничего общего с бурлящей радостью, которая наполнила его тогда. Он поделился этим ощущением с Сорой, более умной, чем Вана.

– Невозможно всегда витать в облаках, – ответила она. – Не волнуйся. Все это вернется со следующим праздником.

Через несколько дней внезапно появился Борнэ. Рон, впервые оставшийся без компании, отдыхал в небольшой рощице у озера. Врача-биолога сопровождал Брак.

– Рон, надо поговорить. Ты прекрасно меня знаешь, ты же понимаешь, что мне можно доверять. Вероятно, ты подхватил какую-то болезнь, и я должен сделать тебе укол. Не возражаешь?

– Конечно же возражаю, эскулап чертов! Никогда в жизни я еще не чувствовал себя так хорошо!

Борнэ тяжело вздохнул, пожал плечами:

– Я и не думал, что с тобой это прокатит. Тем хуже! Давай, Брак!

Рону показалось, что на голову ему обрушился молот. Позднее он узнал, что это был лишь кулак великана. Капитан пришел в себя спустя минуту-другую, челюсть его ныла. Борнэ уже убирал в футляр шприц для подкожных инъекций. Рон встряхнулся:

– Что вы, черт возьми, со мной сотворили? И что я тут делаю, в этой нелепой одежде? Где все наши парни?

– Не кричи, Рон. Не привлекай внимания, но выслушай меня! Я должен сказать тебе кое-что серьезное. В тот вечер, на банкете, мне, как и всем, предложили выпить. Как тебе известно, спиртное я не употребляю и поэтому отказался. Когда дошло до содры, я сделал вид, что пью, за мной не наблюдали пристально, и я смог перелить содержимое бокала в пробный флакон, который был у меня в кармане. Все прошло шито-крыто, но сам я тотчас же отметил, что ты и все наши товарищи стали вести себя иначе. Когда ты вызвал на праздник Эйнара и остальных вахтенных, я понял, что происходит нечто необычное. Чтобы ты оставил свой корабль без охраны? До меня никому не было дела, и я незаметно улизнул, вернулся на корабль и сразу же сделал анализ содры. Она содержит алкалоид, возбуждающий, вызывающий эйфорию и, вероятно, привыкание, даже если он, если судить по нашим хозяевам, не приносит вреда телу. Я тут же занялся поисками антидота и начал думать, как дать вам его. К счастью, явился Брак. Он по натуре нечувствителен к содраину, но никто этого не заметил, ведь Брак не нуждается в афродизиаках, чтобы вести себя как землянин! И мы сделали ужасное открытие: некоторые из землян, как и Брак, имеют иммунитет к содраину! Войти с ними в контакт непросто, ибо они скрывают этот иммунитет, как только могут. Те, кому не удается держать это в тайне, исчезают. В общем, будь очень осторожен. Не показывай, что тебе все это известно. Веди себя так, словно ты все еще находишься под влиянием содраина. Я попытаюсь дать противоядие сначала офицерам, а затем и рядовым членам экипажа – всем, кому смогу. Но следующий праздник с обязательным приемом содры будет уже через две недели. За это время нам нужно отсюда убраться! Я постараюсь принести хоть какое-то оружие. Пойдем, Брак, не стоит привлекать к себе излишнего внимания!

Мужчины исчезли в рощице, и Рон остался один, задумчивый и испуганный.

Он ни на секунду не усомнился в том, что рассказал биолог. Все объяснилось как нельзя лучше. «Интересно, – подумал Рон, – смогу ли я сыграть в эту игру, не выдавая себя?» Затем он пожал плечами. Почему бы и нет? Содраин, кажется, все еще подавлял сексуальную робость, поэтому он выдаст себя лишь тогда, когда станет прежним, «монахом», как называли его матросы, о чем он знал – хотя никогда не пытался навязать им свой моральный кодекс. Но одна часть плана Борнэ тем не менее беспокоила его. Пройдет ли все так же гладко с другими членами команды «Отважного»? Не лучше ли собрать всех вместе, вколоть антидот всем по очереди, вместе вернуться на звездолет и убраться с этой планеты? Нет, такой план осуществить труднее, да и потом, Акеро, похоже, говорил искренне, когда обещал предоставить им документы о многорасовом прошлом Земли. Он, Рон Вариг, не может вернуться на Федеру с пустыми руками. Да, плохо, что ему дали наркотик, но, быть может, земляне сделали это не со зла? Никто, казалось, не намеревался удерживать «гостей» силой. Возможно, пребывание на Земле останется в их памяти как интересная и счастливая прелюдия к суровой и опасной жизни. Что ж, если вот-вот разразится кризис, лучше дождаться его и действовать по обстановке.

Кризис разразился спустя несколько дней, когда большинство членов экипажа «Отважного» уже освободилось от содраиновой эйфории. Рон устроил вечером пирушку в парке неподалеку от своего жилища, и праздник, хоть и был несравним с пышными приемами, выдался очень веселым. На нем присутствовал почти весь экипаж звездолета, офицеры вперемешку с рядовыми членами экипажа, их спутницы и множество землян, в том числе Джон Акеро: он распорядился доставить хозяину дома документы, доказывавшие, что вайты и меланцы происходят с одной планеты. Сора произносила тост за здоровье Рона, но внезапно побледнела, выронила бокал и с испуганным видом прикрыла рот ладонью.

– Что с тобой, Сора?

– Там… Черные!

Рон обернулся. Парк был окружен примерно тремя десятками мужчин в черных туниках, вроде той, в которой был человек, однажды замеченный им в коридоре. Рон инстинктивно потянулся к поясу за оружием, но ничего не нащупал: он оставил дома, в укромном месте, не только фульгуратор, доставленный Борнэ с корабля, но и парализатор, который обычно носил с собой. Один из людей в черном заговорил, и его голос, по-видимому, искусственно усиленный, зазвучал под сводом парка:

– Граждане, спокойно расходитесь по домам! Капитан Вариг, следуйте за мной вместе со своими людьми. Любое сопротивление бесполезно. Те из вас, кого здесь нет, – уже наши пленники!

Земляне начали послушно расходиться. Акеро подошел пожать руку Рону.

– Мы здесь ни при чем, – сказал он. – Но Стражам подчиняются все.

– Стражам?

– Вот этим, – бросил Акеро, указав рукой на людей в черном. – Стражам Земли.

Пожав плечами, он тоже ушел. Вана исчезла без единого слова, но Сора порывисто прижалась к Рону и страстно поцеловала его, прежде чем последовать за толпой. Капитан Вариг и его люди остались одни.

– Хорошо, – проговорил Рон громким голосом. – Мы пойдем с вами. Нет, Брак! Никакого сопротивления! Нам нечем сражаться!

Словно в опровержение его слов, протрещал разряд фульгуратора, и двое черных упали.

– Не стреляйте! Кто…

Из круга черных вырвался тоненький красный луч, и Гедан рухнул на землю с пробитой грудью, выронив оружие. Рон бросился к нему, но энсин был уже мертв. По рядам астронавтов пробежал угрожающий ропот.

– Спокойно! Повторяю вам: мы ничего не можем сделать! Если бы Гедан меня не ослушался, он был бы жив! – Рон повернулся к черным стражам. – Обеспечьте ему достойное погребение!

– Разумеется, капитан, – ответил их капитан. – Он вел себя неосмотрительно, но отважно. Двое моих людей тотчас же этим займутся. А теперь следуйте за нами!

Они двинулись колонной по двое, черные стражи шли по бокам, не спуская с них глаз и держа оружие наготове. Шагая, Рон приглядывался к ним. Их лица были жесткими, суровыми, даже меланхоличными, совсем не похожими на улыбающиеся лица горожан, среди которых капитан и его люди жили все эти последние дни. Повернувшись к шагавшему рядом с ним Гуннарсону, Рон сказал на сооми:

– Судя по всему, эти не принимают наркотиков. Или принимают, но какие-то другие.

– Тихо!

Рон умолк. Их провели по пробитому в стене узкому коридору, где им пришлось идти гуськом. Одни Стражи шагали впереди, другие – сзади.

– А они знают свое дело, – пробормотал Гуннарсон. – Жаль.

Миновав бронированные двери, они очутились в круглом здании с несколькими небольшими комнатами. Там их разделили: офицеров направили в одну сторону, матросов – в другую. Рон и его офицеры оказались в длинном помещении без окон и лишь с одной дверью – той, через которую они вошли и которая закрылась за ними с глухим щелчком. Вдоль стен стояло около десяти кроватей, привинченных к полу кроватей. Еще в комнате имелось несколько стульев из легкого металла и стол.

– Вот и наша тюрьма, – сказал Блондель. – Однако я по-прежнему не вижу Борнэ, а ведь нам сказали, что тех, кого с нами не было, уже взяли в плен.

– О! Да он, вероятно, в другой камере или же уже мертв!

– Это удивило бы меня, – заметил Боран. – Он хитер, как зинтивар, и осторожен, как пюлуза. Наверное, укрылся где-нибудь с теми, кого здесь нет. А может, они окопались в «Отважном», включив все защитные экраны!

– Из чего убили Гедана, капитан?

– Из чего-то вроде лазера. Не слишком опасное для нас оружие, когда мы сами вооружены. Защиту крейсера оно не пробьет, хотя, может, у них в запасе найдется что-нибудь помощнее! В любом случае это первое оружие, которое мы видели на Земле. Есть еще тот аппарат, с помощью которого кто-то проделал эту дыру в Луне!

– У нас гости, капитан, – прервал его Дюпар.

Дверь бесшумно отворилась, и на пороге появилось трое вооруженных мужчин.

– Капитан Вариг, извольте проследовать с нами.

– Эйнар, остаешься за капитана – сам разберешься, что нужно делать, – произнес Рон с кислой ухмылкой. – Ладно, ведите!

Несколько узких проходов и лифтов – и они пришли к обшитой металлом двери черного дерева. Часть двери отъехала в сторону, и Рон один вошел в строгую комнату, всю обстановку которой составляли заваленный какими-то приборами большой стол, книжные полки, обзорные экраны и несколько стульев. В углу, за столом меньших размеров, сидел смуглый худощавый мужчина. Отличительные физические признаки земной расы – высокие скулы, узкий, с расширяющимися ноздрями нос, резко очерченный подбородок, темные глаза, тонкие губы – были в нем сильно выражены, почти до карикатуры, делая лицо похожим на вызывающую беспокойство неподвижную маску.

– Присаживайтесь, капитан. Я – Фон Кебельда, мариаг, по-вашему – полковник, ответственный за защиту Центра восемьдесят один – шестьсот двадцать три. Вы, вероятно, хотели бы знать, где находитесь?

– В гостях у истинных властителей Земли!

Мужчина покачал головой в знак отрицания:

– Вы ошибаетесь, капитан Вариг. Здесь нет никаких властителей – лишь служители, Стражи. Стражи того, что в разговоре, о котором мне было доложено, сами вы назвали Утопией.

Он усталым жестом поднес руку к лицу.

– Утопия, капитан. Старейшая мечта человечества – одна из них. А вам известно, что она, вероятно, еще более древняя, чем можно было бы предложить? У меня тут есть одноименная книга некоего Томаса Мора, первое издание которой датируется тысяча пятьсот восемнадцатым годом христианской эры… Подумать только: более чем двенадцать тысяч лет тому назад! Так вот, эта древняя мечта почти осуществилась сейчас на Земле. Я говорю «почти», так как Земле все еще нужны ее Стражи.

– И как же мы угрожаем Утопии? Зачем вы арестовали нас ценой жизни трех человек – двух ваших и моего офицера?

– Чтобы вы могли понять это, придется многое вам объяснить. И я сейчас объясню, ибо хочу убедить вас, что я не враг вам, хоть все и выглядит иначе. Джон Акеро уже рассказал, что произошло на Земле после отлета ваших предков на первых сверхсветовых звездолетах. Ваши предки улетели примерно в две тысячи шестидесятом году древней эры, во время научного ренессанса, последовавшего за годами застоя начала двадцать первого века. Спустя сорок лет, пока они все еще скитались в Пространстве, пребывая в анабиозе, только что изобретенные сверхсветовые звездолеты занялись исследованиями в радиусе нескольких сотен световых лет и вернулись все до единого. В две тысячи сто двадцатом году случилась миграция Черных, если это можно назвать миграцией – всего три звездолета. Мы тогда все еще изучали условия жизни на открытых планетах, и ко времени начала первой расовой войны реальной колонизации еще не происходило. Победители – Желтые и Черные – вынуждены были делать планету опять пригодной для жизни, и потому исследований не велось. В тот момент, когда они вновь могли заинтересовать нас, началась вторая расовая война, еще более суровая, чем первая! После диктатуры Кайе и слияния рас, на что ушло какое-то время, дух человечества изменился. В три тысячи пятом году улетели новые звездолеты, на сей раз к окраинам галактики, но мы так и не получили от них новостей. Провалилась ли эта попытка колонизации? Или же звездолеты погибли в сражениях с другими формами жизни? А может, колонисты уже не хотели иметь никаких дел с Землей – вы ведь и сами принялись искать нас лишь по прошествии многих тысячелетий! В любом случае, как я уже сказал вам, наш менталитет изменился. К науке, ответственной вовсе не за войны, но за принесенные ими опустошения, стали относиться с недоверием. Те немногие, что грезили открытиями новых планет, улетели в три тысячи пятом году. Оставшиеся были заинтересованы, скорее, в том, чтобы жить в спокойствии, стабильности и безопасности. Так и зародился тот социальный строй, который вы наблюдаете сейчас на этой планете, – вы назвали его Утопией.

– Да, но тогда я не знал, что скрывается за внешним спокойствием!

– Не спешите судить об этом!.. Граждане по большей части живут счастливой жизнью. Они свободны в той мере, насколько это возможно, работают мало, имеют прекрасное образование, художественное и литературное. Вы слышали наших музыкантов, видели работы наших художников…

– Я недостаточно сведущ, чтобы судить о них, но мне кажется, им недостает выразительности, они… как бы это сказать? Академичны!

– Такова цена безопасности! Видите древние книги, занимающие весь этот угол моей библиотеки? Несмотря на опустошения войны, нам удалось спасти много того, что относилось к эпохе первой цивилизации. В те дикие времена были люди, преданные культуре, – они-то и уберегли эти книги от бомб. Так вот, здесь есть просто восхитительные произведения, сейчас мы таких не производим. Но большинство наших граждан, увы, не поняли бы их.

– А как обстоит дело с наукой?

– В наших школах преподают научные дисциплины, но, как правило, ученикам дают только минимум знаний, необходимый для управления механизмами, благодаря которым существует наша цивилизация. Настоящей наукой занимаются лишь Стражи.

– Но разве время от времени не рождаются люди, которых не устраивает ваша статичная цивилизации? Вы что, истребляете их?

– Нет, разве что в случае крайней необходимости. Мы – не тираны и не дикари, капитан. Те, кто любит физическую активность, или полагает, что любит, отправляются к людям палеолита. Там они находят свою собственную Утопию. Некоторые, впрочем, возвращаются и создают нам проблемы. Тех, кому нравится умственный труд, мы выявляем еще в начальной школе, – они-то и становятся Стражами. В этой должности они вольны использовать свой ум как угодно, но это едва ли не единственная свобода, которой они обладают. Быть Стражем своих собратьев, капитан, – работа тяжелая и плохо вознаграждаемая!

– И у вас никогда не возникает трудностей с ними?

Кебельда слабо улыбнулся:

– Их подвергают идеологической обработке – как когда-то и меня. С течением времени и приходом опыта они сознают это и благодаря своему чувству ответственности становятся лучшими Стражами… большей частью.

– То есть становятся не все?

– Порой приходится принимать не самые приятные меры. Такую цену они платят за доступ к знаниям.

– Однако я встречал таких, как Акеро, он ведь прекрасный историк…

– Вы могли встретить и других. Весьма посредственных, в большинстве своем… Но если говорить об Акеро, мне жаль, что он не стал Стражем. Он один из немногих, чьи способности нам не удалось вовремя разглядеть.

– Могу я задать еще пару вопросов?

– Разумеется. У меня больше нет от вас тайн.

– Первый: зачем нужна содра?

– Капитан, человек стал человеком из-за своей агрессивности. Так было на протяжении двух с лишним миллионов лет, быть может, даже трех! А Утопии всего десять тысяч лет! Как думаете, этого достаточно для того, чтобы изменить человеческую природу? Пока следы этой агрессивности, которая исполнила свою роль и теперь должна исчезнуть, все еще присутствуют, человечество нуждается в стабильности, Стражах и содре! Содра – своего рода заменитель возбуждения от охоты, войны, драк и даже обычного соперничества. Для обладателей грубых инстинктов Утопия имеет один огромный недостаток: в ней становится скучно!

– Второй вопрос касается ваших «людей палеолита». Я видел их мельком. Они выглядят счастливыми, но полны агрессии…

– У них тоже нет войн!

– Да, они мне говорили. Но у них есть ежедневное приключение – охота. Для чего они нужны? И не боитесь ли вы, что через несколько столетий их численность выйдет из-под контроля и…

Он резко прервался, вспомнив слова Дары о том, что выживают лишь немногие группы ее соплеменников.

– Для чего они нужны? Вначале в их число вошли те, кому было бы слишком трудно приспособиться к жизни в Утопии. Потом мы изобрели содру. К тому же Стражей не так много, и не все из них окажутся готовыми к сражению, в том маловероятном, но все же возможном случае, если это понадобится. Если хотите, «люди палеолита» с их агрессивностью – своего рода генетический резерв. Что до численности их населения, мы держим ее под контролем, хотя они не знают об этом. В наших лабораториях разработан возбудитель веселящей лихорадки. Смерть безболезненна, но неизбежна.

– Но это ужасно!

– Не более, чем ваша война, капитан!

– Но мы уже не помним, из-за чего началась эта война, и пытаемся…

– Вот именно! Вы сражаетесь, убиваете друг друга и даже не знаете из-за чего! А мы поддерживаем Утопию! Возможно, через несколько веков человечество не будет нуждаться ни в Стражах, ни в содре, тогда двери наших лабораторий откроются, и мы сможем мирно размножаться на звездах!

– Вас ждут неприятные сюрпризы! Помимо вайтской и меланской конфедераций, есть и другие народы, не всегда миролюбивые!

– Если на нас нападут, мы будем защищаться. У нас есть абсолютное оружие, капитан. Но жители Утопии не станут сражаться между собой, как делаете вы, и уж точно никогда не развяжут войну сами! По этому поводу я должен проинформировать вас о принятом относительно вас решении. Оно вам не понравится. Вы никогда не покинете Землю. Вас разместят на каком-нибудь острове, где вы будете жить и умирать в мире. Мы не желаем, чтобы ваши варварские конфедерации узнали о нашем существовании. О! Мы можем защититься: если бы вместо одного звездолета от вас прилетела целая флотилия, вы были бы уничтожены!

– Возможно. Но у нас тоже есть мощное оружие!

– Капитан, сейчас я покажу вам абсолютное оружие, о котором упоминал. Пойдемте!

Мужчина встал. Долговязый и худой, он выглядел еще более высоким из-за черной туники. Он нажал какую-то кнопку, появились два Стража с оружием наперевес.

– Я принадлежу к научному, а не к военному подразделению Стражей, и, полагаю, не справился бы с вами, если бы вы на меня напали. Но Гона и Руки – наши лучшие стрелки. Не забывайте об этом и следуйте за мной.

Они вышли через другую дверь и на лифте поднялись в бронированную башню. Посередине располагался вогнутый диск, направленный вершиной к потолку, – решетка из блестящего белого металла, метров десяти в диаметре; в центре диска находился усеченный конус из красного металла, видимо, меди. Край диска возвышался над полом примерно на метр, и сквозь прутья решетки можно было различить не слишком глубокую выемку. Фон Кебельда указал на аппарат.

– Это и есть наше абсолютное оружие. Зеркало поворачивается на опоре, которая не видна, прикрывая конус со степенью открытости в тридцать градусов, – активатор Пространства-три.

– Пространства-три?

– Да, капитан Вариг. Ваши звездолеты используют Пространство-два, не так ли? То самое Пространство-два, где скорость света равна квадрату скорости света в обычном пространстве. Вы можете делать это спокойно, ничего не опасаясь, так как Пространство-два – это вакуум, и, соблюдая законы протоисторического физика Эйнштейна, вы можете летать по всему космосу. Так вот: мы, земляне, открыли Пространство-три, где скорость света или, скорее, максимальная скорость передачи информации такова, что мы даже не смогли ее измерить. Вероятно, она конечна, но наши приборы слишком несовершенны. Впрочем, это не важно, ибо Пространство-три – не пустое, и, если судить по тому немногому, что нам известно о нем, оно крайне недружелюбно по отношению к той материи, которая нам известна. У нас есть целый набор прожекторов, обшаривающих все небо своими лучами, начиная с малой высоты, чтобы никто не смог нас поразить. Один из таких прожекторов, установленный на экваторе, и проделал две тысячи пятьсот десять лет тому назад ту дыру в Луне, которая так вас заинтриговала. То был единственный раз, когда мы использовали активатор по-крупному для проверки одной гипотезы: некоторые полагали, что за пределами ста пятидесяти тысяч километров энергия слишком слаба для воздействия на материю в Пространстве-три. Как показал опыт, они ошибались.

– И какова максимальная дальность действия?

– В теории – двадцать миллионов километров. На Марсе или Венере вы были бы в безопасности. Но не на Луне.

– И воздействие осуществляется через этот потолок?

– Естественно, нет! Он бы исчез! Но он убирается – смотрите!

Кебельда подергал за рукоятки на стене, металлический потолок с глухим шумом перешел из горизонтального положения в вертикальное, и они оказались под открытым небом. Должно быть, прошло уже довольно много времени после полудня, так как солнечные лучи падали косо, освещая лишь верх башни. Кебельда снова протянул руку вперед, вероятно, чтобы закрыть потолок. В мозгу Рона промелькнула одна мысль – совсем безумная. Но это, пожалуй, был их последний шанс. Если все получится…

– Подождите! Я, разумеется, больше не смогу увидеть ни одного прожектора, а это оружие меня завораживает. Вы не продемонстрируете его в действии?

Было видно, что Кебельда колеблется.

– Они потребляют немало энергии, воздух уничтожится, тут будет присутствовать некоторая радиоактивность, пусть и весьма незначительная. В то же время после такой демонстрации вы, может быть, убедительнее объясните своим людям, что им остается только смириться с судьбой. Хорошо, я покажу… Возьмите руководство по эксплуатации, что лежит на консоли, и, когда прожектор включится, бросьте его поверх зеркала. Только быстро, иначе уничтожение воздуха может привести к образованию торнадо. Я скажу вам, когда бросить книгу, – должен предупредить, что когда аппарат работает, тут ничего не видно. И главное – не поднимайте руку над зеркалом, если хотите ее сохранить. Готовы?

Взяв книгу, Рон подошел к зеркалу. Кебельда вытащил из кармана ключ, открыл крышку панели управления, щелкнул каким-то переключателем. Задвигавшаяся по циферблату стрелка замерла между двумя красными линиями.

– Внимание! Когда я скажу, бросайте книгу! – Кебельда нажал на красную кнопку. – Давайте!

Рон, стоявший совсем рядом с зеркалом, вместо того чтобы подчиниться, вскрикнул и отступил назад.

– Ой! А этот свет в основании конуса… это нормально?

Заинтригованные, оба Стража бросились к аппарату. Рон резко толкнул их к прожектору. В тот же миг Кебельда отключил энергию, но слишком поздно. Гона был уже мертв – его голова и плечи исчезли; Руки с ошеломленным видом смотрел на обрубок своей левой руки, из которого фонтаном била кровь. Рон кинулся к лазеру – Руки выронил его, чтобы пережать правой рукой запястье левой, – и повернулся, держа оружие, к мариагу.

– Закройте свод! И займитесь этим несчастным. Иначе он умрет от кровопотери!

Землянин повиновался, и Рон осмотрел свое оружие. То был очень мощный лазер, аналог типа IV для федеративных флотилий. Воспользовавшись им, он методично разрезал металлические прутья решетки прожектора, чтобы вывести аппарат из строя, расплавил панель управления, разрубил кабели, по которым шел ток.

– Теперь мы спустимся в ваш кабинет, после чего вы лично пройдете со мной по камерам, и мы освободим моих людей. Ваша жизнь зависит от вашего сотрудничества.

– Поздравляю, капитан. Я, как последний баран, угодил в расставленную вами ловушку. Но моя жизнь не имеет никакого значения. Я всего лишь Страж!

– Не сомневаюсь, что вы с легкостью пожертвовали бы как своей жизнью, так и жизнью этого бедняги. Осталось лишь узнать, в какой степени вы способны переносить физическую боль. Мы – пираты, и, хотя в обычных условиях я категорически против пыток, я никогда не отказывал себе в удовольствии наблюдать за тем, как самые жестокие из моих парней выбивают из пленников-меланцев информацию о том, где спрятано их богатство! Как вы уже говорили, бывают обстоятельства, в которых приходится принимать не самые приятные меры!

– Что ж, допустим, плоть окажется слаба, и я уступлю вам – здесь. Но когда мы наткнемся на Стражей, я без малейшего колебания прикажу им открыть огонь, ибо смерть меня не страшит. Всего лишь секунда тревоги, быть может, боли – и все закончится!

Рон задумчиво почесал затылок:

– Ну да, действительно… Попробуем зайти с другой стороны. Почему вы просто не позволите нам улететь?

– Мы достигли стабильности ценой неимоверных усилий. Впервые за всю свою историю человечество получило возможность спокойно отдышаться, поразмыслить…

– Это ваше стадо, накачанное наркотиками?

– Нет, хотя и они время от времени вносят вклад в общее дело. Наркотик, как вы его называете, никоим образом не воздействует на умственные способности. Но рассчитываем мы все же на Стражей. Они занимаются поисками во всех областях естественных и гуманитарных наук – и находят! Если бы мы пожелали завоевать всю галактику, то сделали бы это. Только представьте себе звездолеты, вооруженные прожекторами Пространства-три! Но мы покинем нашу Землю, лишь когда выполним поставленную задачу – перейти от животного-завоевателя, вроде вас, а в какой-то мере – и нас самих, к более высокой форме интеллекта, к более высокой форме жизни. Нам еще многое предстоит сделать, а для этого наше укрытие не должно быть обнаружено, нам нужно еще несколько тысячелетий уединения и стабильности. Знаете, что случится, если вы вернетесь в свою воинственную конфедерацию? Нашу планету заполонят любопытствующие, какие-нибудь безумцы попытаются нас завоевать, и нам придется защищаться. Я не знаю, что происходит с человеком, выброшенным в Пространство-три, – должно быть, нечто ужасное. Вы же не хотите, чтобы это случилось с миллионами?

– Полагаю, вы заблуждаетесь насчет того, что такое ваша Земля для нас, обитателей галактики! Мы искали ее с определенной целью – проверить, верна ли теория, согласно которой вайты и меланцы происходят с одной планеты, чтобы прекратить нашу абсурдную войну. Мы тоже, пусть и по-своему, пытаемся достичь высшей стадии развития. Да, у нас случаются провалы. Но разве у вас их нет? Эти накачанные наркотиками граждане, эти Стражи с их несчастным видом…

– Да, порой они несчастны. Долг вынуждает их совершать неприятные вещи. Они знают, что являются рабами общественного строя, при котором им не жить, и трудятся во имя цели, которая будет достигнута после их смерти. Но им тоже знакома радость!

– Так или иначе, я хотел донести до вас одно: в нашей конфедерации Земля представляет интерес разве что для горстки археологов! Если вы позволите нам улететь мирно, мы сохраним тайну вашего местоположения. И если кто-нибудь снова случайно откроет Землю… что ж, мы признаем за вами право на защиту!

– Мне бы хотелось верить вам, Вариг, но я не могу пойти на этот риск. И я – не Верховный Страж, я не могу взять на себя…

Дверь башни открылась, появились Гуннарсон и Брак с оружием в руках. С ними был один из Стражей, также вооруженный. Все трое резко остановились.

– Вижу, капитан, вы обошлись без нас! – радостно вскричал великан. – Ну и дел вы натворили! – продолжал он, окидывая восхищенным взглядом обломки прожектора. – Это еще что за штуковина?

– Ужасное оружие, Нильс. Но что произошло?

– Этот человек освободил нас и выдал нам лазеры, – ответил Гуннарсон. – Теперь мы – хозяева положения.

– Неужели это правда, Хелор? – воскликнул Кебельда. – Неужели Страж способен на предательство? Ну же, отвечай!

– Это правда, мариаг.

– Но почему? Почему ты подверг наш план такой страшной опасности? Ты вообще понимаешь, что наделал?

Страж глубоко вздохнул:

– Я сделал это во имя свободы, мариаг! Ради возможности жить как человек, а не как раб, выполняющий план, придуманный задолго до меня, план, который едва ли осуществится при моей жизни! А еще потому, что здесь чертовски скучно!

– Но как же так?.. Ведь ты – один из лучших наших физиков! В лаборатории у тебя есть все, что только можно пожелать! Ты делал открытия…

– Которые затем отправлялись гнить в архивы! И останутся там до того славного дня в далеком-далеком будущем, когда кто-нибудь осмелится объявить, что план наконец осуществился, если это вообще случится! Нет, мариаг, мы здесь, на этой единственной планете, – обычные пленники, а у них есть вся вселенная!

– Но у них есть и война!

– Они объяснили мне, из-за чего она началась и как они надеются ее прекратить. И потом, мариаг, пусть бога, вероятно, не существует, мне кажется, наши предки, Великие, которые составили этот план, слегка узурпировали атрибуты божества! Возможно, они были правы, но мы не знаем наверняка. Ничто не помешает вам продолжать в том же духе. Обитатели галактики живут иначе, и пусть у них полно своих трагедий, они, по крайней мере, свободны!

Кебельда устало пожал плечами:

– Что ж, будь по-твоему! Но вас уничтожат, когда вы попытаетесь покинуть Землю. Этот прожектор выведен из строя, но прежде чем подняться достаточно высоко для того, чтобы оказаться в безопасном Пространстве-два, вы угодите в зону поражения соседних прожекторов!

– Четыре соседних прожектора также разрушены, мариаг. Ничто не помешает нам улететь.

Кебельда, казалось, сделался ниже ростом.

– Выходит, ты не один? Это целый заговор?

– Нас двенадцать человек, тех, кто хочет улететь с ними. Заговор? Нет, всего лишь возможность. Скажем так: прутья клетки на несколько секунд раздвинулись, и мы собираемся этим воспользоваться!

– Время поджимает, капитан, – прервал их Гуннарсон. – Мы хозяева положения… но лишь пока!

– Ты прав! Кебельда, следуйте за нами. Сейчас мы вернемся на борт «Отважного» и там освободим вас. Но сначала мне нужно заскочить в свою квартиру, чтобы забрать документы, переданные нам Акеро.

– Не нужно, капитан, – сказал Брак. – Они уже на борту. С небольшим сюрпризом для вас!

X
Пока люк шлюзовой камеры медленно закрывался, Рон бросил последний взгляд на земную поляну, которую ему больше не предстояло увидеть, поляну, на которой похоронили Гедана, затем – на встревоженное лицо Кебельды:

– Не беспокойтесь! Даю вам слово: никто не узнает, где находится Земля!

Как только люк закрылся, он направился в командную рубку.

– Стан, сейчас же взлетаем! Абсолютно вертикальный подъем до высоты сто километров и переход в Пространство-два! Да, я знаю, что мы рискуем вынырнуть вблизи какой-нибудь крупной планеты! Но кто знает, какое еще оружие есть у них в арсеналах, помимо выведенных нами из строя прожекторов!

Рон ощутил спокойствие, лишь когда на обзорных экранах возникла абсолютная чернота Пространства II. Откинувшись на спинку кресла, он с облегчением выдохнул и сказал:

– Что ж, друзья, мы отделались минимальным уроном, но могли остаться тут навсегда! Дюрю, Ункумба, есть что-нибудь ценное в документах Акеро?

– Бесспорно, капитан, – ответил антрополог. – Мы сделаем несколько копий, и Ункумба сможет передать одну из них своему правительству. Вероятно, этого окажется недостаточно для прекращения войны, но все же документы очень помогут, если одновременно мы сделаем конкретное предложение о мире.

– Прекрасно! А Стражи, которые последовали с нами?

– Распределены по каютам и находятся под наблюдением наших людей. Но я полагаю, что их намерения искренни, – сказал Гуннарсон.

– Двенадцать человек?

– Да. Весь цвет научных Стражей. Знают, как обращаться с Пространством-три.

Рон присвистнул:

– Надо объяснить, что пока распространяться об этом не следует!

– Акеро тоже решил лететь с нами. И еще несколько человек. Когда земляне узнали, что мы собираемся покинуть их планету, некоторые попросили взять их с собой. Связаться с тобой было невозможно, а время поджимало. Я согласился взять столько, сколько есть свободных мест. Всего их двадцать один.

– Даже не знаю, понравятся ли им наши планеты больше той, которую они покинули. Впрочем, это их личное дело! Женщины есть?

– Три.

Рон на миг испытал сожаление. Если бы у него было время разыскать Сору… Но так, вероятно, будет лучше. О Ване он даже не вспомнил.

– Как полагаете, Ункумба, мир между нами возможен?

– Да. Мой народ устал от этой бойни. Не знаю, как ваш…

– Думаю, мой тоже. Но долго ли продлится этот мир? Создан ли человек для мира? Да, он, этот мир, царит там – внизу, на Земле, – но какой ценой это достигнуто! Одурманенное наркотиками счастливое население живет в рабстве, даже не сознавая этого! Элита руководствуется долгом, который этим людям навязала чья-то безжалостная воля, презрев их свободу. Неужели человек действительно обречен или на войну, или на рабство?

Меланец положил правую руку на плечо капитана:

– Не нужно терять веру в человека, Рон. Родной для моего народа край, Африка, долгое время был землей рабства, еще до того, как его заполонили предки вайтов. Наша история, известная лучше вашей, учит тому, что даже афрэны на протяжении многих веков воевали между собой и порабощали друг друга. Сегодня у нас есть огромная конфедерация, тысячи планет. У вас тоже было немало братоубийственных войн, но и вы стали единым народом внутри космоса. Если нам удастся остановить эту войну – а нам это удастся! – человечество впервые в истории познает всеобъемлющий мир. О! Я знаю, остаются Другие, нелюди, с которыми придется порой сражаться. Но и это пройдет! В один прекрасный день, Рон, все сознательные существа вселенной заживут в мире. Этого не увидим ни мы, ни даже наши прапраправнуки, но этот день придет! И мы добьемся этого, оставаясь свободными! Быть может, когда-нибудь к нам присоединится и Земля?

Повисла тишина. «Если наступит мир, что делать мне? – подумал Рон. – Возобновить старые связи, вспомнить о первой любви, вернуться к науке? Или же уединиться в фамильном имении, в долине Клер? Жить как философ, в одиночестве? Ах! Если бы Мойя не предала меня!..»

Он тряхнул головой. Если бы Мойя не предала его, он никогда бы не стал капитаном пиратского судна. Вероятно, преподавал бы сейчас в каком-нибудь университете. Он вдруг ощутил жуткую усталость.

– Стан, остаешься за главного. Пойду отдохну у себя в каюте.

Дверь отъехала перед ним в сторону. В кресле, с распущенными волосами, спала Сора. Легкий шум, с которым он вошел, разбудил девушку. Она вскочила на ноги и робко взглянула на него. Рон застыл на пороге, затем бросился вперед, протягивая к ней руки.

– Ты меня принимаешь? – прошептала она.

– Ты изменилась, Сора. Ты выглядела совершенно иначе, когда…

– Я больше не нахожусь под воздействием содры. Борнэ сделал нам освобождающий укол, прежде чем Гуннарсон принял нас на борт.

– И как ты себя чувствуешь?

– Одинокой, напуганной… и свободной!

– Знаешь, война вскоре закончится, я надеюсь на это. И я тоже буду чувствовать себя одиноким, немного напуганным и свободным. Я подумываю о том, чтобы удалиться в свое имение – в очень красивой долине, где я родился, на Федере, нашей центральной планете. Ты согласна разделить со мной это уединение?

Она прижалась к его груди:

– А зачем, по-твоему, я полетела? Я любила тебя, еще когда была… чем-то под воздействием содры. Мне жаль только детей, которых я учила…

– Ты сможешь преподавать там, куда мы поедем, Сора! Преподавать историю планеты, которая стала гордой и подарила своим детям всю вселенную, а сейчас – быть может, лишь временно – напугана и потому замкнулась в себе.

Он нежно обнял ее. «Отважный» вибрировал всей мощью своих механизмов, двигаясь в пространстве, не созданном для человека, но тем не менее завоеванном им.

«Из-за одной женщины я встал на путь приключений, из-за другой схожу с него, – подумал Рон. – Будет ли мне не хватать всего этого?»

Он пожал плечами. Будущее покажет. Пока же, вдыхая запах тяжелых черных волос Соры, он был счастлив.


Тот, кто вышел из Большой Воды 

Перевод Л. Самуйлова 


В прекрасной поэме «Вот и закончилось вино», впервые опубликованной в 1947 году, К. С. Льюис рассказывает историю последнего Атланта, который терпит кораблекрушение у берегов Европы, не имея при себе никаких других запасов, кроме небольшого флакончика вина. Пристав к берегу, увидев туземцев, встречавших его у кромки воды, он допивает вино, припоминает былое великолепие и славу Атлантиды и задается вопросом: съедят ли его или станут почитать как бога и что из этого хуже?

Но была и третья возможность…

Франсис Карсак


I
Это случилось, когда я был совсем еще юношей и едва прошел обряд посвящения, во время долгого путешествия к Большой Соленой Воде, предпринятого Старым Трухом, Кхором по прозвищу Убийца Львов и еще несколькими охотниками. Мы покинули пещеры в начале весны, как только растаяли снега и земля затвердела после оттепели. Мы шли почти всю луну; у меня по сей день сохранилась кость, на которой Трух отмечал каждый день пути. Мы повстречали несколько племен, обитавших в жалких укрытиях, но при этом дружественных; племена эти говорили на языке, слегка отличном от нашего, и указали нам дорогу к Большой Соленой Воде, находившейся где-то там, на западе. Мы предприняли этот поход, ибо до ушей Труха дошли слухи, что на берегу этой воды полным-полно ракушек, подобных тем, какие люди запада находят в песках, только более ярких, но прежде всего потому, что Труху всегда хотелось все знать. Что касается Кхора, то львов на нашей территории становилось все меньше и меньше, и он был готов к любым приключениям. Я же был тогда юн и любознателен, как, впрочем, и отправившиеся с нами Сорех-Бан, Акха Бегун, Тхо Твердая Рука и Балак Отважный. Словом, когда Трух спросил, есть ли желающие сопровождать его в этом долгом переходе, мы потерлись носами о носы наших молодых жен, взяли оружие, несколько кремневых пластин, инструменты для изготовления каменных орудий и двинулись в путь.

Западный край, в общем и целом, менее приятен и благосклонен, чем наш. Там мало скал и укрытий, а те, что встречаются, – небольшие и с низкими сводами. Реки шире, чем у нас, через них труднее перебираться, да и рыбная ловля там не из лучших. Мы шли не слишком быстро, неторопливо исследуя все вокруг и охотясь; зачастую приходилось долго искать необходимый для наших орудий кремень, который в этих местах встречается значительно реже, чем у нас, и не так хорош. После слияния двух крупных рек – одной был Дор, а названия второй мы не знали – мы уже не встречали людей, хотя следов их существования было предостаточно: инструменты, окрашенные в красный цвет камни, кости, разбитые для получения костного мозга, которые мы находили под выступами. Но все эти следы были старыми. Тем не менее край изобиловал дичью, и от голода мы не страдали. Мы проследовали вдоль северного берега крупной реки, образованной Дором и другой рекой, и так вышли к Большой Воде.

Мы почувствовали ее прежде, чем увидели. Воздух был более свежим и имел особый аромат, с запада дул сильный ветер. Мы оставили позади себя небольшую зубчатую скалу, затем длинный песчаный склон. Соленая Вода оказалась прямо перед нами. Она не текла, как река, но все время была беспокойной, зеленого цвета, с белыми гребнями волн. Песок рядом с ней был усеян длинной липкой темно-зеленой травой, и там действительно было много ракушек, из которых можно делать ожерелья, некоторые – все еще с каким-то мягкотелым животным внутри. Порой ракушки были яркими. В лужах плескались неведомые рыбки, а продвинувшись дальше на север, мы обнаружили скелет огромного, размером больше трех мамонтов, зверя, от которого остались одни кости. Осмотрев его с задумчивым видом, Кхор пришел к выводу, что у зверя не было ни клыков, ни бивней и что, несмотря на свои размеры, он, видимо, был не слишком опасным из-за коротких лап.

Несколько дней мы простояли лагерем на берегу Большой Соленой Воды. Воду для питья мы черпали из небольшого ручейка. Мы научились ловить рыб, которые зачастую оказывались очень вкусными, особенно те, что были плоскими, и мы совсем не боялись Соленой Воды, которая то отступала перед нами, словно испугавшись, то, наоборот, устремлялась к берегу, бросая к нам, словно сети, свои волны. Вечером четвертого дня, с закатом, мы заметили в небе большое черное пятно, похожее на дым от бесчисленных женских костров. А на шестой день мы едва не погибли.

В этот день земля несколько раз содрогнулась, море опустилось очень низко, и какое-то время мы следовали за ним, довольные тем, что можем собрать больше ракушек и ставших пленниками в небольших лужицах рыб. Но Трух быстро остановил нас:

– Большая Вода набирается сил. Она вот-вот вернется и унесет нас. Давайте-ка поднимемся на склон.

И едва он произнес эти слова, как земля очень сильно задрожала у нас под ногами, мы припустили к скале и, забравшись на вершину, увидели огромную волну, что шла от горизонта. Мы побежали еще дальше в скалы, к самой высокой точке, какую смогли найти. Волна разбилась об утес, и, даже находясь высоко-высоко, мы промокли так, словно попали под дождь. Всю ночь накатывали волны, все более слабые, и мы почти не спали – мокрые, без укрытия и без огня, под завывания ветра и шум Соленой Воды. Утром, казалось, все стало как раньше, разве что волны по-прежнему были очень высокими и мы не могли приблизиться к берегу.

На пятый день после своей атаки Соленая Вода успокоилась, и мы снова спустились к берегу. Акха считал, что следует немедленно вернуться к племени, но Трух еще не удовлетворил своего любопытства, а он был старейшиной. Он объяснил нам, что после такой атаки духи, живущие в Соленой Воде, нуждаются в передышке перед новым штурмом, и мы ничем не рискуем. Поэтому мы начали обследовать берег и обнаружили множество странных вещей, занятным образом обработанные куски неизвестного, очень красивого дерева, и я выбрал себе кусок мелкозернистой породы и начал высекать из него фигурку мамонта. А на седьмой день мы повстречали человека.

Он приплыл на большом куске выдолбленного дерева, заостренном с обоих концов, – почти как наши пироги, но куда длиннее их. В передней его части была воткнута толстая палка с привязанным к ней широким фиолетовым крылом. Уже приставая к берегу, он сложил это крыло и увидел нас.

Мы стояли всемером, с оружием наготове, но не выказывали враждебности. Чужеземец был один и выглядел изнуренным и совсем не грозным. Он был среднего роста, весьма упитанный, со смуглой кожей, очень черными волосами и одетый в шкуру неведомого животного, ярко-рыжего цвета или же окрашенную неизвестной нам охрой. Вокруг шеи он носил тесемку, поддерживавшую свисавший на грудь амулет – вероятно, сделанный из прозрачного камня, какие находят иногда в русле рек, но тоже красного. Увидев нас, он схватил амулет и, к нашему глубочайшему удивлению, поднес его к губам, и мы увидели, что он полый и наполнен красной жидкостью, которую чужеземец выпил. Затем, прежде чем мы успели ему помешать, он бросил амулет в воду, тот подержался на поверхности, а потом исчез. Тогда чужеземец посмотрел на нас долгим, пристальным взглядом, пожал плечами, спрыгнул на землю и очень медленно направился к нам.

Мы окружили его, движимые любопытством. Он даже бровью не повел, когда Тхо с возгласами удивления принялся ощупывать шкуру, которая была на нем. Я тоже к ней прикоснулся – искусно выделанная, необычайно мягкая, но очень тонкая и, должно быть, совсем не защищающая от холода. Похоже, ни оружия, ни каких-либо орудий у него при себе не имелось, но к поясу был привязан блестящий желтый камень, занятно вырезанный и инкрустированный зелеными и красными камнями, каких мы никогда прежде не видели. Мы стояли там, ошеломленные, как дети, увидевшие своего первого мамонта, до тех пор пока Соленая Вода, поднявшаяся по щиколотки, не указала на то, что пора возвращаться в лагерь. Чужеземец последовал за нами. Мы предложили ему жареного мяса сайги – кажется, я не упоминал, что этих животных, редких у нас, на западных землях полным-полно, – мяса, которое он съел, задумчиво глядя на костер. Его лицо выражало не страх, но глубокое отчаяние.

Мы объяснили ему, что нам нужно покинуть берег Соленой Воды и вернуться в пещеры. Желает ли он пойти с нами или предпочтет остаться? Быть может, сюда явятся и другие люди из его народа? Он не понял нас, но впервые заговорил – на языке, совершенно нам неизвестном. Но когда, снявшись с лагеря, мы двинулись на восток, он бросил последний взгляд на Соленую Воду, поглотившую его лодку, и последовал за нами.

С первой же остановки стало очевидно: он не знает ничего из того, что обязан знать охотник. Когда Трух жестами показал ему, что надо разжечь костер, он выбрал неудачное место и стал приносить мокрые или зеленые ветки. Он необычайно неловко держался на ногах, спотыкался в траве и производил такой шум, что распугивал дичь повсюду, куда может долететь голос. У него не было ножа для разделки мяса, и, когда Балак изготовил для него нож, отколов несколько пластин от прекрасного куска кремня, он посмотрел на них с изумлением, словно сомневался в их пригодности – и, вероятно, пожелав испытать остроту ножа, порезал себе палец. Мы дали ему четыре дротика и сменную копьеметалку[18], к которой их следовало привязывать, ибо мужчина без оружия ничего не стоит, но, судя по всему, он не знал, что с ними делать, и Сорех-Бан выразил наше общее мнение: «не понимаю, как этот парень мог дожить до совершеннолетия!»

Мы возвращались, делая короткие переходы: Атлан – так его звали – не мог идти так быстро, как мы, более половины суток. Мы останавливались, когда солнце находилось в верхней точке, и разбивали лагерь. Двое или трое отправлялись на охоту. Этот край, где людей почти нет, изобиловал дичью, и нам жилось в нем легко и просто. Мы начали обучать чужеземца нашему языку и были немало удивлены тем, как быстро он его усваивал. Действительно, судя по его поведению, его можно было сравнить с теми детьми, которые порой рождаются несообразительными и, как правило, живут не более пяти весен. Когда мы его нашли, он ничего не умел, но по прошествии стольких дней, сколько есть пальцев на обеих руках, уже умел как следует разжигать огонь и больше не представлял для нас опасности, когда пытался метнуть дротик с помощью копьеметалки. О, он не представлял особой опасности и для тех животных, в которых целился! Руке его недоставало твердости. Но мало-помалу он закалялся, и когда мы оказались в долине, то начали делать почти обычные переходы.

Прошло уже больше двух лун, как мы отправились (двух лун и двух рук дней по подсчету Голя Колдуна), и наш вождь Хорг начал беспокоиться. Мы вернулись затемно. У входа в укрытие, отбрасывая на стену тени хижин, пылал большой костер. Сонг, дежуривший в этот вечер, заметил нас, и племя встретило нас восторженным криком. Женщины сбежали по склону и сразу же спросили: «Вы нашли ракушки?» Затем, увидев Атлана и его странное облачение, уже превратившееся в лохмотья, они излили на нас целую реку вопросов, но Старый Трух резко прервал этот поток красноречия:

– Женщины узнают то, что им следует знать, после вождя и совета!

Совет затянулся далеко за полночь. На нем присутствовали старейшины, вождь, Голь Колдун и члены экспедиции. То было мое первое присутствие на совете – и последнее до тех пор, пока я сам не стал старейшиной. Мы собрались у входа в располагавшийся рядом с хижиной священный грот, куда имеют доступ лишь Посвященные высшего ранга. Атлан вскрикнул от удивления, когда увидел, что вождь пользуется огневым луком[19], и попытался что-то объяснить нам, но он знал тогда слишком мало слов, чтобы мы могли его понять. Похоже, он хотел сказать, что лук имеет другое назначение. Он увидел его впервые – во время похода мы разжигали костры при помощи кремня и желтого камня.

И сейчас, после стольких лун, я прекрасно помню тот совет! Отблески пламени подчеркивали мускулистые руки охотников и изможденное лицо Голя, чьи глаза, возбужденные после ритуального поста, блестели в глубине темных орбит. Я сидел чуть сбоку от круга, как и подобает молодому; чужеземец – рядом со мной. Я был переполнен сознанием собственной важности и в то же время ощущал некоторую робость, даже был немного испуган. Атлан тоже чувствовал себя не в своей тарелке, ибо знал, что вот-вот решится его судьба, а он даже не сможет в случае чего защититься. Трух рассказал о походе, о племенах, которые нам повстречались; все были дружественными и в любом случае слишком слабыми, чтобы потревожить Людей из долины. Рассказал он и о Большой Соленой Воде, о том, как она пыталась утащить нас к себе и там утопить.

– Ду́хи вод могущественны, – пробормотал Голь. – Они всегда пытаются выпить жизнь людей.

Затем Трух поведал о густом дыме на западе, далеко за водами. Могли ли там обитать столь многочисленные племена, чтобы дым от их лагерных костров мог затемнить небо?

– То, что ты видел, Трух, – это дым духов земли, – пояснил Голь. – В мои юные годы, когда я был учеником великого колдуна Эрока, мне доводилось бывать в северо-восточных горах. Там иногда собираются духи земли. Их дым исходит от горных вершин вместе с их огненным дыханием, от которого содрогается земля. Никто не должен приближаться, если ему дорога жизнь!

– Так и есть, земля дрожала под ногами, – ответил Трух. Затем он рассказал о прибытии Атлана, о занятном амулете, который тот носил на шее, о том, что он содержал некую жидкость, которую Атлан выпил, прежде чем забросить амулет далеко в воду.

– Вы правильно сделали, что не убили его, – сказал вождь Хорг.

– У него не имелось при себе оружия, – просто ответил Трух, – и, как мы затем убедились, среди своего народа он уж точно не был охотником. Но он говорит о непонятных вещах; быть может, он тоже колдун?

Голь нахмурился:

– В племени должен быть лишь один колдун, иначе духи будут недовольны. Ты колдун, чужеземец?

Атлан ответил после небольшой паузы.

– Нет, я поэт, – сказал он, употребив слово из своего языка.

– А кто это… поэт?

– Человек, который пользуется словами… который воспевает подвиги охотников… который…

Он умолк, не зная, как объяснить.

– Ну да, в племени Больших Скал, на севере, есть человек вроде этого, – сказал Кхор. – Я слышал, как он воспевал геройства Глу, их вождя. Правда, думаю, сильно преувеличивал. Никогда еще человек не убивал мамонта без посторонней помощи!

– А что еще ты делал?

– Ничего! Я был… Мне давали все, что нужно для жизни, и я воспевал подвиги других.

Послышался недовольный ропот. Племя не признавало бесполезных ртов, и хотя жизнь в этом краю, изобиловавшем дичью, была относительно легкой, даже дети и старики работали сообразно своим возможностям. Лица ожесточились. Заметив это, чужеземец побледнел, затем пожал плечами.

– За жизнь я не держусь, – сказал он. – Я не умею ничего делать, но все же могу обучить вас различным вещам.

Он встал, взял огневой лук и прямую палочку, приложил кончик палочки к тетиве, натянул лук, отпустил. Сучок пролетел через весь грот и исчез в ночи.

– Вот! Если вы сделаете лук побольше и помощнее и поместите на место сучка дротик, то сможете убивать свою дичь издалека. И это точнее копьеметалок!

– А ты смог бы изготовить большой лук?

– Вероятнее всего, нет, но я могу показать, как его делать.

– Откуда ты явился и кто ты такой?

– Я – Атлан, поэт, а явился из Атлантиды. То было могущественное королевство… я хотел сказать: очень большое племя, проживавшее на одном острове. Боги… духи осерчали на нас, так как мы перестали почитать их должным образом, и однажды ночью Атлантида исчезла под водой. Я спасся, уж не знаю как. Полагаю, больше никто не выжил…

Хорг переговорил шепотом со старейшинами, сидевшими рядом с ним, а затем сказал:

– Хорошо. Ты будешь жить – пока что. Будешь учить нас изготавливать большие луки, а помогут тебе в этом Кхор и…

Взгляд его упал на меня.

– …И Нарам, – закончил он. – Они, в свою очередь, обучат тебя тому, что должен уметь охотник, если хочет выжить.

II
К осени Атлан уже свободно говорил на нашем языке и без труда участвовал в общей охоте, но почти всегда возвращался с пустыми руками, когда охотился один. Мы стали друзьями, хотя он был старше меня. По вечерам, сидя у входа в пещеру, мы вели разговоры, и я начал понимать, какой была его прежняя жизнь. Мир, где он родился, был весьма необычным. Похоже, атланты – так звались люди из его племени – были более многочисленными, чем я полагал. Более многочисленными, чем все племена Долины вместе взятые, даже более многочисленными, чем племена, проживающие у слияния рек Кхуз и Дор. Как все эти люди могли жить в одном месте, для меня оставалось загадкой. Вне всякого сомнения, там не могло быть стольких оленей, бизонов или даже мамонтов, чтобы можно было прокормить этот народ. Атлан часто мне говорил, что они жили не за счет охоты, а за счет растений и животных, которых держали в плену в загонах, – мы сами порой поступаем так с северными оленями. Но их можно держать там, лишь пока есть трава, которую они щиплют, а трава эта быстро заканчивается. И потом, на растениях недостаточно орехов и корней!

Охотились они лишь ради удовольствия, да и то не все: на это имели право лишь люди благородного происхождения. Эти «благородные люди» были кем-то вроде младших вождей, которые подчинялись большому вождю, королю. Кроме того, там были воины, чьей единственной задачей было защищать территорию, крестьяне, выращивавшие растения, плодами которых они и питались, наконец, жрецы, говорившие от имени богов. Я так и не смог понять, что у них за боги. Это не духи. Они всемогущи, и люди должны делать им подношения, а духи, как знает всякий, могущественны, но все равно поддаются воздействию через слова и магические обряды, которые известны колдунам. Голь неодобрительно относился к такому представлению о богах, и Атлан говорил о них только со мной. Великий бог Посейдон, устав от неправедности атлантов, послал на них Большую Воду. Но Амфитрита, богиня, которой поклонялся Атлан, сделала так, чтобы одна из волн забросила его в большую пирогу: так он и спасся.

– Я испугался, Нарам, когда увидел, что вы поджидаете меня на берегу. Испугался, потому что нам говорили: на вашей земле живут кровожадные дикари. Но вы вовсе не дикари – вы просто варвары. Вам даже известно искусство!

– Искусство?

– Тот мамонт, которого ты вырезал из куска мелкозернистой породы, приплывшего из Атлантиды. Зачем ты его изготовил?

– Ну, если я захочу поохотиться на мамонта, я должен буду повторить за Голем магические слова, пока он держит деревянную фигурку. Это направит заклинание к живому мамонту, мы завладеем его разумом, и убить его будет легче.

– Да, теперь я понимаю: ваши верования так отличны от наших. Вы думаете, что можете повлиять на мир, а мы считаем, что мир находится в руках богов, и надо просить их о том, чтобы наши желания исполнились. Но Акха тоже сделал статую мамонта, и она не так похожа на это животное, как твоя.

– Достаточно и такой! Есть хобот, клыки, изгиб спины…

– Тогда зачем ты делал свою тщательнее или даже более умело?

– Ради удовольствия! Чтобы посмотреть, получится ли у меня вырезать маленького деревянного мамонтенка, который будет как живой!

– Ты не знаешь, Нарам, что это и есть искусство! Создать из мертвой материи то, что будет выглядеть почти живым. Ты не знаешь, что ты – художник! В Атлантиде благородные люди боролись бы за твои работы… Атлантида!..

И он вздохнул.

III
Жизнь его, конечно же, не была легкой. Я уже говорил, что он был не слишком хорошим охотником-одиночкой и нередко страдал бы от голода, если бы Кхор, Тхо или я не делились с ним. Но иногда добыча оказывалась небольшой, и, естественно, в первую очередь все шло нашим женам и детям. Тем не менее он не жаловался и пытался быть полезным, но руками действовал чрезвычайно неловко, хотя и знал много чего. Я научил его изготавливать кремневый нуклеус, из которого делают пластины, научил зажимать нуклеус между ногами и пользоваться отжимником, но он расходовал столько кремня, что оказалось разумнее давать ему уже готовые орудия. Сам он обучал нас самым разным вещам. После множества бесплодных попыток Кхор, Тхо и я научились-таки делать луки. Оставалось подыскать подходящее дерево. Похоже, в Атлантиде у них были особые деревья, вроде того, в котором я вырезал мамонта – оно было очень гибким и эластичным. Но ни сосна, ни пихта, ни береза не подходили. Орешник также оказался недостаточно прочным. Атлан вспомнил, что в его племени луки укрепляли металлическими полосками. Это было вещество, которое извлекали из земли – как именно, он не знал наверняка, помнил лишь, что для этого требовался большой огонь. Существовало несколько видов металла. Пряжка его пояса была из золота, но оружие воинов – из бронзы или железа. Тхо пришла в голову мысль заменить эти металлические полоски плоскими пластинами, вырезанными из оленьих рогов. После множества неудачных попыток нам все же удалось сделать лук, посылавший небольшой дротик более чем на сотню шагов. Но этот дротик беспорядочно вращался в полете. Тогда Атлан научил нас размещать на конце, противоположном наконечнику, три пера, надрезанных в продольном направлении. Теперь стрела летела прямо и даже более точно, чем брошенный с помощью копьеметалки дротик. Большинство охотников скептически взирали на наши усилия, но, когда мы стали каждый вечер возвращаться с полными руками, изменили свое мнение, и вскоре лук имелся уже у всех мужчин.

Но не все идеи Атлана имели успех. Он пожелал обучить нас тому, что сам он называл «письмом» – способом нарисовать или выгравировать свою мысль, что-то вроде знаков, которые нарисованы в священных пещерах и обозначают опасность или область, закрепленную за Великими Посвященными. Слух дошел до ушей Голя, который заявил, что это дело колдунов, и, если бы Кхор, Тхо и я не вмешались, все могло бы закончиться для Атлана крайне печально. Кроме того, он попытался изготовить металл, помещая в огонь тяжелые красные камни, которых было предостаточно в нашей пещере, камни, похожие на не лучшую охру, слишком твердую, чтобы использовать ее для окрашивания шкур или кожи. Но ничего не вышло, и Хорг вскоре запретил напрасную трату топлива. В другой раз Атлан взял глину, которая служит для лепки фигурок животных, и принялся лепить шарики, делая в них пальцами полости и поджаривая затем на огне. Но и здесь он потерпел неудачу: глина растрескивалась и не могла удержать воду.

– А вот у нас, – сказал он, – горшечники делали из глины сосуды! Столько, сколько ты и представить себе не можешь, любых форм и размеров, для хранения воды, золота, масла, зерна… – Он выдал множество непонятных для нас слов из своего языка. – Но я не знаю, как они это делали, – добавил он. – Ах, Нарам, для вас было бы лучше, если бы к вашему берегу пристал горшечник или кузнец! Я – всего лишь поэт и потому бесполезен, ведь больше никто уже не будет говорить на моем языке!

И он зарыдал, словно женщина!

– Почему ты не поешь на нашем языке? – спросил я у него.

– Почему, Нарам? Да потому, что плохо знаю его, а для поэзии нужно владеть языком в совершенстве! И потом, что бы я воспевал? Разве вы делаете то, что может вдохновить настоящего поэта? Вы рождаетесь, охотитесь, умираете! Вы не воюете! У вас нет богов, к которым бы обращаетесь с мольбами! Ваши легенды – не более чем мерзкие истории об охоте на мамонтов и великих пирушках! Вы – варвары! Некоторые – к примеру, ты – обладают поразительными способностями к рисунку или скульптуре, но почти не осознают их! Что, по-твоему, мне следовало бы воспевать? Славу бога-солнца, заходящего в пламенеющем небе? Для вас солнце – не бог, а свет! Ваше небо – пустое! Ваши духи – слепые силы, которыми, как вам кажется, вы управляете посредством заклинаний! Вы уповаете лишь на одно: что после смерти возродитесь в таком же, как этот, мире, только более богатом, где будет больше мамонтов и оленей, еще более глупых, вследствие чего их будет легче убивать! Удовлетворение живота, четыре или пять жен у каждого! Ты хотел бы, чтобы я воспевал это? Нет? Тогда что? Любовь? Бесконечная сложность чувственного общения между мужчиной и женщиной отсутствует у вас напрочь! Когда вы достигаете возраста мужчины, вы берете самку среди тех, кто имеется в вашем распоряжении, и…

– Хватит! – закричал я. – Это не так! Я выбрал На-эх-Нха, а она выбрала меня! Гхам тоже ее хотел, но она его ненавидела, и мне пришлось сражаться за нее! Гхам покоится теперь рядом с Предками!

– Тогда, быть может, ты начинаешь понимать, что такое любовь! И я знаю, ты нежен со своими детьми. Но ты – исключение. Другие – грубияны, признающие в отношениях лишь силу.

– Думаю, ты нас не понимаешь, Атлан! Если бы мы признавали лишь силу, ты был бы уже мертв! Тхо и Кхор нередко сами заботятся о том, чтобы у тебя было что есть. Тебе повезло, что Кхор проявляет к тебе интерес. Среди нас есть такие, которые с радостью бы увидели твою смерть, но Убийца Львов объявил, что тому, кто убьет тебя, придется сразиться с ним, а этого хочется совсем немногим из нас! Кхор убил не меньше львов, чем можно сосчитать по моей ладони! Перестань плакать, как женщина. В твоем краю ты был всего лишь поэтом. Но с тех пор, как оказался среди нас, многому научился и через пару смен времен года станешь настоящим охотником. Ты все еще молод. Ты мог бы выбрать себе женщину. Неужели среди девушек нет ни одной, которая бы тебе нравилась? И разве ты не мог бы воспевать деяния мужчин? Подумай, разве нужно меньше храбрости, чтобы убить столько львов, сколько можно сосчитать по моей ладони, чем для того, чтобы убить какого-то принца, как в той истории, которую ты рассказывал в прошлую луну? И разве Мух, который, рискуя жизнью, завел столько дней назад, сколько пальцев на моей руке, в западню носорога, принеся тем самым мясо всему племени, вел себя менее доблестно, чем те, кто уничтожает людей? Возможно, мы варвары, как ты называешь нас на своем языке, но о не нужных истреблениях, которые ты зовешь войнами, лучше не рассказывай никому, кроме Тхо, Кхора и меня!

– Но вы и сами убиваете! Взять хотя бы тебя и Гхама…

– Гхам хотел На-эх-Нха, и я тоже. Но я же не убил младших братьев Гхама, как твой Апетксоль, сжегший хижины своих врагов!

Так мы говорили, вечер за вечером, сидя перед моей хижиной из веток и шкур, под большим навесом, пока я чинил оружие, На-эх-Нха готовила ужин, а дети играли между палатками. Стоял конец осени, ночи были уже холодными, и мне было жаль Атлана, когда он возвращался в свою небольшую лачугу, которую мы построили для него, и проводил там ночь за ночью без женщины, которая могла бы его согреть, свернувшись в клубок под накидками из шкур, одинокий.

Зима была для него очень тяжелой. В его краю редко бывало холодно и выпадало мало снега. Охотиться стало трудно, дичь зачастую было нелегко убить. Ему пришлось научиться перемещаться на снегоступах по рыхлому снегу, и я не раз посылал На-эх-Нха, чтобы та массировала Атлану ноги, сводимые ужасными судорогами. Разумеется, у нас имелись немалые запасы провизии в небольшой глубокой долине, куда почти не попадает солнце, – мы вырыли тайник в постоянно замерзшей земле, – но Хорг разрешал прикасаться к ним лишь в случае крайней необходимости. Зима выдалась долгой, и никто не знал, будет ли весной дичь, поэтому нам часто приходилось голодать. О, это был не тот голод, от которого человек истощается и скручивается вдвое, держась за живот, но такой, который проникает в голову и заставляет грезить о жареных оленьих ногах или больших кусках мяса мамонта, принимающих коричневатый оттенок на горячих камнях. Естественно, наши женщины и дети ели до Атлана, и так как он редко возвращался с добычей, то довольствовался худшими кусками мяса, если они вообще оставались. Он не жаловался – просто становился все более худым и слабым. Тем не менее и у него случился час триумфа. Как-то вечером, с наступлением темноты, мы все вернулись с пустыми руками. Дети бродили вокруг с жалким видом или прижимались друг к дружке у огня, женщины глухо ворчали. Хорг и Голь-колдун о чем-то тихо переговаривались: их авторитет пошатнулся. Заклинания Голя оказались тщетными, и различные охотники уже открыто спрашивали, не оскорбил ли он какого-нибудь могущественного духа. Хорг объявил, что на следующий день, если с охотой не станет лучше, мы откроем тайник. И тогда, посреди ночи, раздалось отдаленное подобие крика об окончании охоты племени, крика, который издают, когда дичь убита и уже не важно, перепугаешь ли ты им остальных животных или же нет. Но кто кричит, да еще так неуклюже? Мы все были под навесом, кроме… чужеземца.

– Кхор, Нарам, возьмите факелы и посмотрите! – сказал Хорг.

Мы спустились по склону. Крик прилетел с востока. Мы направились туда и прошли примерно столько шагов, сколько можно сосчитать по тридцати ладоням, после чего Кхор бросил крик «отыскания», тот, что обозначает: «Я здесь, ты где?» Ответ прозвучал где-то совсем рядом, за березовой рощицей, и мы обнаружили Атлана, двух мертвых оленей и многочисленные следы.

В тот вечер под навесом была пирушка, глубокой ночью все еще слышался треск костей, разбиваемых для извлечения костного мозга.

На следующий день в хижине вождя состоялся совет. Я на нем не присутствовал, так как еще не был старейшиной, но Кхор рассказал мне то, что мог. Было решено, что чужеземец, давший племени лук и убивший двух оленей, когда ни один другой охотник никого не убил, весной пройдет обряд посвящения и впредь будет считаться одним из нас. Кхор примет его в клан Медведя, который возглавляет. Оставалось загадкой: как Атлан, обычно такой неловкий, убил двух оленей? Я спросил у него об этом в тот же день. Он улыбнулся и ответил:

– На это есть две причины. Во-первых, я каждый день вдали от всех терпеливо тренировался, чтобы посылать стрелу туда, куда я хочу.

– Тренировался?

– Я стрелял, и стрелял, и стрелял по старой шкуре, подвешенной к дереву. Я знаю, что вам чуждо такое представление. Вы учитесь всему, делая это. На охоте вы ежедневно используете, быть может, не меньше стрел, чем пальцев на руке. Я выпускал их много больше, чем пальцев на руке, отходя от мишени все дальше и дальше. Именно так делал мой народ. Ты, и Кхор, и Лам – все вы считаете себя отличными лучниками. Видел бы ты, что мог сделать Конкулан, главный из лучников принца! Да и многие другие! А во-вторых, вы пользуетесь луком так же, как копьеметалкой: вы приближаетесь к добыче – у вас выходит чудесно, я бы так никогда не смог! – пока не окажетесь в десяти шагах от нее, но сколь бы ловкими вы ни были, животное часто убегает прежде, чем вы подкрадетесь достаточно близко. Я же выпустил свои первые стрелы с расстояния в столько шагов, сколько можно сосчитать по пальцам десяти рук! Разумеется, стрела входит не слишком глубоко, но ранит добычу и замедляет ее ход, и к ней легче приблизиться.

– Но если она ускользнет, то, быть может, умрет – без особой пользы для кого бы то ни было, кроме разве что волков!

– Я не говорю, что всегда следует охотиться так. Но порой, как вчера вечером, в этом есть свои преимущества.

IV
Когда наступила весна, Атлан прошел обряд посвящения. О ритуалах я рассказывать не буду. Все вы прошли первую и вторую стадию и знаете, из чего они состоят. Что касается третьей, вам не нужно о ней знать. Не сейчас, вы еще слишком юны. Он отважно одолел все испытания, хотя, вероятно, для взрослого мужчины было довольно унизительным то, что на первой стадии с ним обращались как с маленьким ребенком! Но от моего внимания не ускользнуло, что, когда Голь посвящал его в тайны мира духов, он лишь сделал вид, что верит в них, желая доставить нам удовольствие. Ему хватило мудрости не сказать ничего такого, что могло бы раскрыть его истинные мысли.

Наступившее затем лето выдалось для нас хорошим. Дичи было полным-полно, погода стояла теплая, но не жаркая. Атлана теперь считали своим в кругу мужчин, хотя некоторые не выказывали по отношению к нему ни симпатии, ни уважения. Дважды или трижды ему пришлось драться на кулаках, и он неизменно уступал противнику, но на этом все и закончилось, ибо у него имелись и друзья, в том числе Убийца Львов!

Если говорить о девушках, то Эния уже перестала убегать, когда он приближался к ней. То была высокая девица, видевшая две ладони и четыре пальца весны, дикая, как пантера; за ней ухаживали многие парни, но она никому не ответила взаимностью. Одного из них, слишком приставучего, она даже полоснула кремневым лезвием по щеке, и на его лице навсегда остался длинный шрам. «Меченого» звали Тхарг, он был прекрасным охотником, и никто не понимал, почему Эния отвергала его ухаживания. Но отца Энии два года тому назад убил носорог, и мать, а также другие немолодые женщины, поддерживали девушку в этом решении. Женщины – сила, с которой в племени необходимо считаться, они могут сделать жизнь охотников невыносимой и постоянно сеять раздор. Поэтому Хорг посоветовал Тхаргу поискать другую жену, но тот и слышать об этом не хотел: или Эния, или никто. В общем, когда он увидел, что к Атлану девушка, напротив, относится благосклонно и принимает от него подарки, тогда как его, Тхарга, подношения отклонила все до единого, он произнес слова смерти.

Дело было серьезным: при любом исходе племя потеряло бы одного из охотников. Когда я сам дрался с Гхамом из-за На-эх-Нха, то не намеревался его убивать. Это вышло случайно. Последний бой со смертельным исходом у нас в племени состоялся много лун тому назад, когда Голь был совсем еще ребенком. Но слова были произнесены, духи ветров, неба и вод взяты в свидетели, ничего не поделаешь. В общем, Хорг решил так: чтобы сражение было равным, оно состоится на луках и с восьми ладоней шагов.

К всеобщему удивлению, все закончилось очень быстро: спустя несколько мгновений Тхарг уже лежал на спине с одной стрелой в животе, а другой – в груди, тогда как Атлану стрела противника лишь слегка оцарапала левую руку. Голь заявил, что духи высказались, и Тхарга подняли на помост из веток, куда укладывают мертвых: лишь вождей хоронят в пещере.

В тот же вечер Атлан пришел ко мне. Он был потрясен.

– Ну все, Нарам, теперь я – такой же, как вы! Теперь я – всего лишь варвар, почти дикарь!

Я пожал плечами:

– Никто не заставлял Тхарга произносить слова смерти, Атлан! Вероятно, он поступил так, потому что думал, будто сможет убить тебя без малейшего риска. Тем хуже для него! Что говорит Эния?

– Она горда тем, что я убил из-за нее!

– Да нет же! Она горда тем, что ты показал себя мужчиной! Она будет для тебя прекрасной женой: она очень ловко разделывает оленьи шкуры! И не ты ли рассказывал мне, что в твоем краю благородные люди иногда сражались до тех пор, пока один не убивал другого, из-за улыбки женщины? Так что ты грустишь?

– Может, ты и прав. Но я бы предпочел… Ах, не будем об этом!.. Тебе все равно не понять, Нарам!

Я и в самом деле не понимал его, да и сейчас не понимаю. Но это и не важно. В следующую луну Атлан взял Энию в жены.

V
Я приближаюсь к концу своих воспоминаний, касающихся Атлана. Следующая зима была ужасной. Она пришла слишком рано, прежде чем мы запаслись мясом и копченой рыбой в достаточном количестве. Теперь таких зим не бывает; похоже, погода изменилась: мамонты почти исчезли, северных оленей становится все меньше, обычных – напротив, все больше (но их рога совсем не ценятся!), больше нет мускусных быков и белых песцов, чей мех был таким красивым! Быков теперь больше, чем бизонов, и хотя мясо быка не назовешь плохим, ничто не сравнится с горбом жирного бизона! Но я заговариваюсь. Та зима, словом, выдалась ужасной. Равнину покрыл толстый слой снега, охотиться стало трудно, дичь встречалась редко и была тощей. Нам всем приходилось несладко. Эния ждала ребенка, и Атлан выбивался из сил, принося ей все то, что было необходимо для выживания. Как-то вечером, в пургу, он не вернулся. Он ушел один, идя по следу одинокого оленя, тогда как остальные охотники двинулись по следам бизонов. Кхор, Акха, Тхо и я отправились на его поиски, в снежную бурю, беспрестанно перекликаясь, чтобы не потеряться. Жуткий ветер едва не гасил наши факелы, хотя они были обмазаны густым слоем смолы, а в ночи было белым-бело от падающего хлопьями снега. В итоге мы нашли Атлана незадолго до рассвета. Он заблудился, неуклюже построил хлипкое укрытие из веток, под которым свернулся калачиком, не разведя огонь, так как забыл взять с собой камень для выбивания искр.

Мы перенесли его в пещеру, Эния накрыла его теплыми мехами и быстро сварила немного мяса – мясо лежало на шкуре, закрепленной на четырех колышках, так, чтобы та немного провисала по центру. Туда налили воду, в которую бросали горячие камни. Атлан выпил этот бульон и немного порозовел, но в середине дня у него началась горячка, и Голь пришел осмотреть его.

– В него проникли злые духи ветра и холода. Я попытаюсь прогнать их, но они сильны!

Мы все покинули хижину, так как магия колдунов очень опасна и может обернуться против зрителей, если они не посвящены в тайны высших сил. Голь вышел спустя долгое время, качая головой и храня упорное молчание. Эния бросилась в хижину, а мы остались снаружи, не в состоянии чем-либо помочь.

На следующий день, с наступлением вечера, Эния явилась за мной. Атлан хотел меня видеть. В хижине стоял запах лихорадки. Атлан лежал под оленьими шкурами, глаза его пылали, лицо было красным, дыхание – свистящим и затрудненным.

– Подойди, – прошептал он. – Я умираю. Ты был хорошим другом, Нарам. Без вас – тебя и еще нескольких человек – я бы не выжил. Ты был мне ближе всех, и я хочу попросить тебя кое о чем. Сможешь позаботиться об Энии, когда меня не станет? Я знаю, что у тебя есть жена и уже двое детей, но ты опытный охотник, и немного мяса для нее и малыша, которого я никогда не увижу… я ведь прошу не слишком многого?

Я ответил не сразу. Если у нас и дальше будут такие зимы… А слово среди людей священно.

– Обещаю тебе это, – сказал я.

Он слабо улыбнулся, взял руку Энии и вложил в мою ладонь.

– Ты меня успокоил. А теперь я попробую поспать.

Утром испуганная Эния прибежала в мою хижину:

– Он говорит слова, в которых нет смысла! Идем!

Я тут же увидел, что долго он не протянет. Он бредил на своем родном языке. Во время наших с ним разговоров я выучил несколько слов. Он говорил об Атлантиде, ее славе, своих родных и друзьях. В какой-то миг он снова обрел ясность ума и, заметив меня, прошептал:

– На моей груди сидит мамонт, Нарам. Он душит меня!

Затем он снова начал бредить, добавляя к имени Энии другое – Эретра, о которой он мне никогда не говорил. Он умер с закатом солнца.

Ну вот и все! Я сделал Энию второй женой, как он меня и просил. В конце следующей весны родился его сын, Атла́, которого я воспитал как своего. Я состарился, стал, в свою очередь, Великим Посвященным и даже вождем! Но откуда явился Атлан, каким на самом деле был его народ, – этого я не знаю. Я никогда не возвращался к Большой Соленой Воде. Но во время одного из походов, который я совершил много лун тому назад на юг, как и тогда, с Трухом, я встретил за Большими Горами, в краю, где нет оленей, людей, которые порой живут у Большой Воды. Как-то раз, во времена их прапрапрадедов, со стороны заходящего солнца явились чужеземцы в большой пироге с фиолетовыми крыльями. У этих людей было при себе оружие, которое блестело на солнце. Они несколько дней стояли на берегу лагерем, не пытаясь завязать общение, а затем продолжили свой путь по воде. Быть может, они были из племени Атлана?

Он был моим товарищем на протяжении вдвое с лишним большего числа лун, чем можно сосчитать на обеих ладонях, мы долго беседовали, я научил его охотиться, изготавливать орудия из кремня, разжигать огонь в любую погоду. И однако, когда я думаю о нем, мне всегда вспоминается наша первая встреча. Он с печальным видом стоит на носу своей пироги и держит в руке прозрачный камень с красной жидкостью. Затем выпивает эту жидкость, выбрасывает камень подальше в воду и направляется к нам медленным, лишенным всякой надежды шагом, словно идет навстречу своей смерти!


notes

Примечания 



1 


Французское clair можно перевести как «свет», «светлый»; obscur означает «темный». Следовательно, Clair-Obscur означает «Темный Свет» или, применительно к фамилии героя, «Темный Клер».


2 


Здесь: человек, лишенный фантазии (англ.).


3 


Бибендум – надувной человечек, символ французской компании «Мишлен», производителя шин.


4 


Здесь: чудесный спаситель (лат.).


5 


Лурд – город во Франции, один из крупнейших в Европе центров паломничества католиков.


6 


Жан Бар (1651–1702) – французский военный моряк и корсар, национальный герой Франции.


7 


Спасиандр (фр. spatiandre) – герметичный и изотермический защитный костюм для выхода в открытый космос.


8 


В данном случае под фронтоном имеются в виду стена и площадка для игры в пелоту.


9 


Перигор – культура позднего палеолита во Франции, хронологически располагающаяся между культурами мустье и солютре.


10 


Во время написания рассказа Ф. Карсак, помимо преподавания в университете Бордо, являлся также чиновником министерства культуры, выдававшим разрешение на раскопки и инспектировавшим их.


11 


Имеется в виду плоский выступ, который вставляют в расщепленное древко копья; конец древка потом заматывают ремешком.


12 


Марди Гра (фр. Mardi gras, буквально – «жирный вторник») – вторник перед Пепельной средой и началом католического Великого поста, знаменующий собой окончание семи «жирных дней» (аналог Всеядной недели).


13 


Заключительная строка первой эклоги «Буколик» Вергилия: Majoresque cadunt altis de montibus umbrae (Длинные тени падают с высоких гор…). Фраза – своеобразная дань уважения Жозефу Анри Рони-старшему, так как встречается в его романе «Удивительное путешествие Гертона Айронкастля».


14 


Автор обыгрывает сходство слова «божум» (у Карсака оно звучит именно так: bojoum) и названия существа из книги Льюиса Кэрролла «Охота на Снарка» Буджума (по-английски Boojum).


15 


Совпадение – явление, наблюдаемое на небосводе, когда различные небесные тела начинают занимать одно место на небосводе. Речь не идет о столкновении, так как эти тела могут находиться на различном расстоянии от наблюдателя.


16 


Отсылка к «Пионеру-10», автоматической межпланетной станции, запущенной 3 марта 1972 года.


17 


Энсин – звание, предшествующее лейтенантскому, присваивается сразу после окончания училища.


18 


Копьеметалка – приспособление для метания копья, изобретенное в эпоху палеолита: деревянная палка или дощечка с желобком и упором для древка копья.


19 


Огневой лук – приспособление, напоминающее лучковое сверло; огонь получают за счет трения.
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